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ПРЕДИСЛОВІЕ.
■ ’ 1 Ч

Весною 1890 года Императорская Археологическая Коммиссія предложила мнѣ 
< заняться постепеннымъ археологическимъ изслѣдованіемъ Закаспійской Области, поручивъ на 
первый разъ обратить главное вниманіе на тщательное изученіе мервскихъ развалинъ и 
ближайшихъ къ нимъ окрестностей по обоимъ берегамъ Мургаба. Кромѣ подробнаго описанія 
этихъ развалинъ Коммиссія желала получить также планы и фотографическіе снимки со всѣхъ 
тѣхъ памятниковъ древности (остатковъ мечетей, дворцовъ, надгробій и т. -д.), которые или 
въ архитектурномъ отношеніи, иДи по орнаментамъ и надписямъ своимъ обратятъ на себя 
вниманіе....» Принявъ столь лестное предложеніе Коммиссіи не безъ нѣкотораго колебанія, 
такъ какъ до этого времени я никогда не занимался строго археологическими изысканіями и 
былъ въ нихъ новичкомъ, я провелъ, три мѣсяца — Іюнь, Іюль и Августъ — 1890 года въ 
Закаспійскомъ краѣ, преимущественно въ указанномъ мнѣ районѣ Стараго Мерва, встрѣчая 
при своихъ разъѣздахъ и работахъ вниманіе, предупредительность и гостепріимство со стороны 
всѣхъ лицъ, съ которыми приходилось вступать въ сношенія, почему на первой же страницѣ 
позволяю себѣ выразить благодарность А. Н. Куропаткину, Н. Н. Левашову, кн. А. И. Бебутову, 
И. И. Поклевскому-Козеллъ, гр. М. Л. Муравьеву, К. А. Завишѣ, Л. А.. Черноглазову, 
А. К, Данилову и А. В. Комарову, снабдившему меня передъ поѣздкой весьма многими 
полезными свѣдѣніями.

При посильномъ содѣйствіи этихъ лицъ была болѣе или менѣе успѣшно рѣшена моя 
задача на развалинахъ Стараго Мерва. Прежде чѣмъ вступить въ эти развалины и ввести 
въ нихъ читателя, я для пользы дѣла считаю необходимымъ обратиться къ прошлому страны, 
въ которой онѣ находятся, возвратиться къ тому времени, когда на безжизненныхъ почти 
нынѣ мервскихъ равнинахъ текла бойкая жизнь политическая и торговая, когда вмѣсто 
безмолвныхъ нынѣ кургановъ, грудъ кирпича, остововъ зданій и стѣнъ на нихъ были раскинуты 
многолюдные и цвѣтущіе города и селенія. Мѣстность Мерва, жизнь котораго, историческими 
судьбами прерывавшаяся и возобновлявшаяся, теряется въ сумракѣ вѣковъ, была свидѣтель­
ницею столь многихъ и разнообразныхъ событій, что безъ историческаго очерка настоящій 
видъ ея будетъ совсѣмъ непонятенъ.

Такой очеркъ, ниже предлагаемый, неодинаково полонъ во всѣхъ отдѣлахъ, отчасти 
благодаря неравномѣрно сохранившемуся и доступному мнѣ историческому матеріалу, отчасти— 
роду моихъ спеціальныхъ познаній и занятій. Древнѣйшія свѣдѣнія о Мервѣ изъ литературы 
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классической', какъ сферы моей неполной компетентности, и нѣкоторыя основанныя на нихъ 
предположенія всецѣло заимствованы мною изъ брошюры Сгиіііе, 2пг безсЫсЫѳ иші Оео- 
§гарЬіе йѳг ЬапйзсЬаЙ Маг&іапѳ, (іек Ьеиіі^еп Мепѵ. Наппоѵег. 1856. Самостоятельная 
работа въ очеркѣ начинается съ того времени, когда главнѣйшимъ матеріаломъ являются 
мусульманскіе писатели—арабскіе, персидскіе и турецкіе путешественники, географы, космографы 
и историки, изданные и рукописные, хранящіеся въ нашихъ богатыхъ книгохранилищахъ 
Публичной Библіотеки, Азіятскаго Музея Академіи Наукъ, С.-Петербургскаго Университета 
и Учебнаго Отдѣленія Восточныхъ Языковъ Министерства Иностранныхъ Дѣлъ; изъ нихъ я 
постарался извлечь все самое существенное для уразумѣнія безмолвныхъ мервскихъ — въ 
обширномъ значеніи этого слова—руинъ. При этихъ извлеченіяхъ неоднократно приходилось 
сожалѣть о томъ, что до нашего времени не дошла ни одна изъ арабскихъ «лѣтописей 
Мерва», а ихъ, какъ мы знаемъ, было нѣсколько * * * * *).

*) Фреи», Нѣкоторыя указанія, взятыя большею частію изъ историческо-географической литературы 
Арабовъ, Персовъ и Турокъ, преимущевтвенно для нашихъ чиновниковъ и путешественниковъ въ Азіи. СПБ. 1845 
(Іпйісаііоия ЫЫіо^гаріпциев еіс.), №№ 34, 109, 120, 126,186. Ср. ТУйМеп/еИ, Иіе Еііегаіиг <іег ЕгбЬеасЬгеіЬип^ Ьеі 
беп АгаЬегп (въ Іліййе иий Вег^Ьаие ХеіІзсЬгіП, I), стр. 27, 38, 42, 43, 60.

Единственная у насъ рукопись Азіятскаго Музея М 543а, описанная Бар. В. Р. Розеномъ въ его «Коіісен 
яоштаігеяу, № 196.

*) Такъ чаще пишетъ рукопись Сам'ани— ІСуі , напр. листъ 37а е. ѵ. ЗІ^ІЛ, листъ 44а з. ѵ.

<_$’ л- в5> в. ѵ. 31»^-Л ? л, 369а э. ѵ. и т. д.; иногда же— С б.хп , л. 28а 8. ѵ.

ЗІ^АІІІІ • Правильное чтеніе этой нпсбы самымъ трудомъ не устанавливается.

У Якута ЗІ>1*Л въ изданіп Вюстенфельда, 1, 522 она является въ формѣ а1’—Счнджи, у
ВагЫег йе МеупатЛ, ВісНоппаіге $ёо$гар1ііі|ие, ИЫогічие еі ііпёгаіге йе Іа Регве, стр. 87— 8акМ.

*) Напр. листъ 3816 в. ѵ. • ОІА». 31

ц» «Извѣстія о Мѳрвѣ», соч. Абу л-Хусейнъ-Ахмедъ-? ибнъ-Сайяръ-ал-Мервѳзи, 

умершаго въ 268 г. Г. = 881 г. по Р. X.
хг* «Лѣтопись Мерва», соч. Абу-Салихъ-Ахмедъ-ибнъ-Абд-ал-Меликъ-ал-Нейса- 

бури, умершаго въ 470 г. Г. = 1078.
д/*  ^,1» «Лѣтопись Мѳрва», соч. Абу-Мухаммедъ-Абд-ал-Джаббаръ-ибнъ-Мухаммедъ- 

ал-Хараки, умершаго въ 553 г. Т. = 1158.
х< ***** «Лѣтопись города Мѳрва», соч. Абу-Садъ-Абд-ал-Керимъ-ибнъ-Аби-Бекръ- 

Мухаммедъ-ал-Сам'ани, умершаго въ 562 г. Г. = 1166.
Ы «Лѣтопись Мерва», соч. Меджд-ал-Динъ-Абу-Тахиръ-Мухаммедъ-ибнъ-Я'кубъ- 

ал-Фирузабади, умершаго въ 817 г. Г. = 1415.
Кромѣ того упомянутый сейчасъ Сам'ани въ другомъ своемъ трудѣ, «-АЛІІ «Книга 

родословій? а), неоднократно упоминаетъ, какъ я замѣтилъ при чтеніи, «лѣтопись Мерва», 
составленную Абу-Зер'а-ал-М.сихи 3) и другую—Ибнъ-Аби-Ми"дана 4).

Лѣтописи эти давно уже составляютъ предметъ ученыхъ поисковъ и неизвѣстно, суждено 
ли имъ быть открытыми. Будемъ надѣяться, что утвердительный отвѣтъ на это дастъ когда 
нибудь Бухара.....

-------- &--------

или С.н.джи— , л. 31а я. ѵ.



ИСТОРИЧЕСКІЙ ОЧЕРКЪ МЕРВА.

і.
Древнѣйшія свѣдѣнія о Мервѣ—Зендавесты, клинообразныхъ надписей, классическихъ писателей, 

китайскихъ и сирійскихъ.

Древцѣйшіе памятники, въ которыхъ упоминается Мервъ, суть священныя книги Персовъ 
и клинообразныя надписи ахеменидскихъ государей. Въ первыхъ (первый фаргардъ Вендидада) 
онъ является подъ именемъ «Моуру», какъ третье мѣсто изобилія, созданное Ормуздомъ для 
жительства, и называется могучимъ, священнымъ, чистымъ * *).

*) Апдиеііі Ди Реггоп, Йепд-Аѵезіа, оиѵга^е де йогоазіге, I, р. 2, 265. Е.Витпоп^ Соттепіаіге зпг 1е Да$па, 
поіеѳ е€ ёсіаігс., СПІ—СѴ. Еагтезіеіег, Ье 2ѳпд-АѵезЬа въ Аппаіез ди Мизёѳ Сиітеі, ѵоі. XXII, 8 и XXIII, 
р. ХСѴ. Ею же, ТЬе 2епд-Аѵез€а, 6 въ изд. Мая Мйііег, ТЪе засгед Ъоокз о! Ыіѳ ЕавЦ ѵоі. IV.

2) Веп/еу. Біе регвівсЬеп КѳіІіпзсЬгіГіеп, Ьрг. 1847, 14, 18, 29, 32. Коззоѵоісг, Іпзсгірііопез раіаео-регвісае 
(іпЬегргеіаііо еі соттепіагіі), 29, 39.

’) Сравн. Зріедеі, Соттепіаг йЬег дав Аѵевѣа, I, 20.
*) Ргосеедіп^з о Г іЬе Коуаі бео^гарЪісаІ 8осіеІу, VII (1887), 578.

Извѣстная бехистунская надпись Дарія, представляющая столь обильный и важный 
географическій матеріалъ, говоритъ о Мервѣ въ формѣ «Маргушъ»,—не какъ о самостоятельной 
области его обширныхъ владѣній: съ достовѣрностыо можно утверждать, что Мервъ въ это 
время былъ подчиненъ сатрапу Бактріи, которому одному Дарій поручаетъ усмиреніе мервскаго 
бунта, поднятаго нѣкіимъ Фрада, да и самое возстаніе описывается какъ нѣчто совершившееся 
въ самой Бактріи ’).

Формы «Моуру» и «Маргушъ» и ихъ значеніе, такъ или иначе породившія названіе 
«Мервъ», подъ которымъ городъ и область извѣстны въ литературѣ, вызывали разныя толко­
ванія. Бюрнуфъ, 1. с., сближаетъ зендскоѳ моуру (изъ моурум) съ санскр. мару, значащимъ 
<пустыня, лишенная воды» 3), что какъ то не соотвѣтствуетъ мѣсту благодати, прославленному, 
какъ увидимъ, классиками за плодородіе.

Раулинсонъ 4), исходя изъ формы клинообразныхъ надписей и классическаго названія 
рѣки Маг^нз (нынѣшній Мургабъ), производитъ названіе города отъ персидскаго мардж или 

или 3/, зенд. тагеда)— «граница, страна», такъ какъ въ очень давнія времена 
рѣка Мургабъ была арійской границей на западѣ, такъ что позднѣйшее в въ Марв, Мерв 
соотвѣтствуетъ старому г. Подобный переходъ наблюдается и у армянскихъ писателей—Лазаря 
Парпеци (V в.)—Марвиротъ, у Себеоса (VII в.)—Маргъ, Маріротъ. Въ армянской географіи '
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VII в., приписывавшейся Моисею Хоренскому, въ разныхъ спискахъ ея, Мервъ называется 
Мрумъ Мервъ и Амръ ’). Мнѣнія мусульманскихъ писателей относительно словопроизводства 
Мервъ и Мургабъ будутъ сообщены ниже, каждаго въ отдѣльности. Въ старинныхъ русскихъ 
документахъ Мервъ называется Мавромъ *), Марія (?)* 2 * 4 * * 7 8); у Киргизовъ, а за ними у русскихъ 
оренбургскаго края, торгующихъ съ Азіей, извѣстенъ подъ именемъ Мары, у Бухарцевъ — 
Мавера ’), у Турокъ—Меру ®), у Туркменовъ—Маръ

х) К. И. Паткановъ, Армянская Географія VII вѣка поР. X., приписывавшаяся Моисею Хоренскому, стр. 74, 
75, прим. 4.

2) Агяёпе Зоикгу, Оёо^гарЪіе де Моізѳ де Согёпе д’аргёв Ріоіёшёе. Ѵеп. 1881, 53, 54.
*) Напр. у Паэухина. Кобеко, Старорусское извѣстіе о Мервѣ. Запис. Восточ. Отд. Императорскаго Рус. 

Археол. Общ., III, 115—119.
4) Н. И. Веселовскій, Памятники дипломатическихъ и торговыхъ сношеній Московской Руси съ Персіей, I, 286 

(Труды Восточн, Отдѣл. Импер. Руссд. Археол. Общ., т. XX).
з) В, В. Григорьевъ, О нѣкоторыхъ событіяхъ въ Бухарѣ, Хокандѣ и Кашгарѣ. Записки Мирзы Шемса Бухари 

(Ученыя Записки Казанскаго Университета за 1861 г.), кн. I, 100.
•) V'Донованъ. Мепѵ апд і€в виггоипдіи^в въ Ргосеед. оГ Ніе Коу. Оео^г. 8ос., IV (1882), стр. 348.
7) ѴатЬету, Тііе Оео^гарЪісаІ Котепсіаіиге оі’ €Ье дівриіед сопиігу Ъеіѵѵееп Ыегѵ апд Негаі (Ргосеед. о Г Піѳ 

Коу. Оео^г. 8ос., VII (1885), 591 и сл.), 595. Туркменская форма Маръ, по словамъ Вамбери, доказываетъ (?'.), что 
тюркское населеніе существовало вокругъ Мерва въ очень отдалённое время; по моему, не доказываетъ и не можетъ 
доказывать, потому что самая туркменская форма вымышлена Вамбери благодаря совсѣмъ невѣрному транскрибиро­
ванію и исправленію «КаІе-і-Моиг или Мог» (у Лессара) въ <Ка!а-і-Маг> и 

восточная транскрипція будетъ мЬ. Столь же сомнительна теперь форма <Мегоп>у Турокъ по О'Доновану:

во время поѣздки въ Закаспійскій край я всюду слышалъ только Мауръ, Моуръ, Меуръ — среди Бухарцевъ, 

Туркменовъ и мервскихъ выходцевъ разныхъ мѣстъ,—Самарканда, Бухары, Мешхеда и деревни Шадиче, между 
Сарахсомъ и Мешхедомъ. Въ іурецко-джагатайскомъ книжномъ языкѣ Мервъ называется Мару, напр. И. Н. Березинъ, 
Библіотека восточныхъ историковъ. I. Шейбаніада, стр. 73, 75, 76 (сочиненіе писано въ Бухарѣ); но въ джагатайской 
передѣлкѣ, по порученію Шейбани-Хана, нѣкоего Бинаи удержана форма «Мервъ». Рукоп. Публ.
Библ. колл. Ханыкова, № 108, равв. Ср. Мёіап^ез азіаііциез, II, 446.

8) Ханыковъ, Иранъ Риттера, стр. 447. 8&гаЬо, XI, 10, р. 516 Саз.: ПарапХтріа (т^ ’Аріа) В’ваті хаі у Марраутгр 
ёр^рлаі; Ве перібуетаі то геВіоу. Ѳаорааа; Ві тт,у еисроіау 6 Хшт^р ’Аѵтіоуо;, теѵ/е т:БріёЗаХ& хбхХоу суоуті уекішѵ хаі 
ітеутахоаішѵ атаВішу тгбкеѵ Ві бхтіаеѵ, ’Аутібуееау еиарттекос Ві хаі аиті^ срааі уооу тоу г.о8р.еѵа еоріахеаОаі яоХлахгс 
Воаіу ауВрзаі геріХіртбѵ* тоу Ві рбтроу Ві^іу/иѵ..

Возвратимся къ исторіи.
Дальнѣйшія свѣдѣнія о Мервѣ, относящіяся впрочемъ ко времени гораздо болѣе позднему, 

чѣмъ эпоха Дарія, мы почерпаемъ изъ древнихъ классическихъ писателей, которые знали о 
Мервѣ—Маргіанѣ, какъ отдѣльной области.

Какъ и теперь, Мервъ былъ окруженъ пустынею, что извѣстно Страбону, который 
пріурочиваетъ Маргіану къ сѣверу отъ Аріи и Маргуса, хвалитъ ея плодородіе и орошеніе. 
Антіохъ Сотеръ, по свидѣтельству его, такъ былъ пораженъ плодородіемъ этой равнины, что 
приказалъ обнести ее стѣною, имѣвшею 1500 стадій въ окружности, и посреди ея основалъ 
городъ Антіохію. Земля здѣсь очень винодѣльна; нѣкоторыя виноградныя лозы такъ толсты, 
что два человѣка едва ихъ обхватываютъ, и виноградныя кисти имѣютъ до двухъ локтей 
Длины *).

Страбонъ нарочито выдвигаетъ равнину шдіоѵ, лежащую среди пустыни, очевидно, въ 
противоположность другимъ гористымъ частямъ мѣстности. Эту то равнину Антіохъ Сотеръ и 
укрѣпилъ въ защиту противъ разбойничьихъ Скиѳовъ валомъ въ 40 приблизительно географи-

I* мЬ (іЪід., 594): правильная
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ческихъ миль въ окружности. Невозможно здѣсь видѣть ничего другаго, кромѣ: нашего Мерва, 
оазиса туркменской. пустыни, въ особенноси^ когда мы читаемъ, у Абботта .1), что равнина 
эта простирается на 60 англійскихъ миль въ длину и на 40 въ ширину,—что даетъ окруж- 
ность. около 44 географическихъ милъ: поразительное согласіе.

’) ^аПіез АЬЬоіі, ИаггаЦѵе оГаДоигпеу Ггот Негаи€ іо Кіііѵа, Мозсои аші 8К РеіёгзЬиг^іі (Тііігд еЛіііоп) 
Ьопд. 1884, I, 53.

2) Срав. также Обручевъ, Закаспійская низменность. Запаски Императорскаго Русск. Гѳограф. Общ. по общей 
географіи, XX, 3, стр. 58.

Въ противоположность ясному свѣдѣнію. Страбона, свидѣтельство Плинія представляетъ 
много: трудностей.. Онъ говоритъ (VI, 46): бедпііпг ге^іо Мат^іапе аргісііайз іпсіиіае,. зоіа 
іп ео ігасіи ѵШіега, ипдідие іпсіиза шопІіЬиз ашоепіз, ашЬііи зіайіогит МП, діЙісШз адіін 
ргоріег Ьагепозаз зоііѣидіпез рег 120 т. р. еѣ ірза* сопГга РагіЬіае ігасіит зііа, іп диа АІе- 
хапдег Аіехапігіат сошіісіегаі. (^иа дігиіа а ЪагЬагіз АпЙосЬйз Зѳіеисі Шіик еосіет Іосо гез- 
йіиіі Зугіапат; іпіегЙиепіе Магдо, диі соггіѵаіиг іп ХоіЬаІе; із таіпегаі. іііапг Апйоскіат 
арреііагѣ ІІгЬіз атріійкіо сігситіінг зіадііз ЬХХ..;.»

Воііпиз роІуЬізіог. ср. 48, выписывая это мѣсто изъ Плинія, разнится только въ слѣ- 
дѣющемъ: <Ве§іопіз Ьи^из ащоепііаіет Аіехапбег М. издие айео тігайіз езі, иі іЬі ргішищ 
Аіехапдгіат сопдегеі: диат тох а ЬагЬагіз ехсізат АпйбсЬиз Зеіеисі Гіііпз. геГогтаѵіі еі де 
пипсирайопе дотиз зиае діхіі Зеіеисіаш». : ,

Затѣмъ тоже самое почти читаемъ у Магйаппз СареІІа, 1. VI: «Вѳдіопіз ргаедісіаѳ 
ашоепііаіет Аіехапдег М. деіе^егаі еі іЬі ргіто пошіпіз зиі сопдідегаі сіѵііаіет, диае ѳхсіза 
езі еі аЪ АпііосЬо Зеіеисі. Гіііо герагаіа сиш потіпе раігіз еріздет....» '

Очевидно, что въ приведенныхъ выше, словахъ Плиній не особенно ясно говоритъ 
одновременно о нашемъ собственномъ Мервѣ и мѣстности нынѣшнихъ нашихъ пограничныхъ 
афганскихъ предгорій, потому что. если окружность въ 1500 стадій относить къ Мерву, то 
будутъ непонятны ашоепі топіез; если же видѣть въ послѣднихъ гористую часть Маргіаны, 
именно гдѣ Мургабъ, близъ стараго Мерверруда, выходить на равнину, то <1500.стадій» 
останутся безъ должнаго объясненія. Положеніе . Антіохіи-Мѳрва «іпіегЛпепіе Маг§о, диі 
соггіѵаіш* іп /ойіаіе» до нельзя загадочно, если въ темномъ.словѣ «ХоѣЬаІе». не искать 
одного изъ многочисленныхъ каналовъ, на которые искусственно, дѣлился ..Маг^пз—Мургабъ 
до самаго послѣдняго времени и которые по. величинѣ своей нисколько не уступали рѣкамъ 
естественнаго образованія, такъ что у арабскихъ писателей назывались прямо —рѣкою. 
Конечно, это одна изъ конъектуръ, и гидрографія окрестностей Мерва въ тѣ отдаленныя 
времена могла быть совершенно. иная, и Мургабъ самый тогда могъ течь значительно далѣе 
на сѣверъ <до харезмскихъ песковъ», какъ говоритъ одинъ персидскій писатель времени 
Шахроха ’): если теперь необитаема полоса между Мѳрвомъ и Аму-Дарьей,; то въ Древности 
мы знаемъ о существованіи на ней городовъ: Птолемей, приводя рядъ городовъ въ Маргіанѣ, 
пять изъ нихъ помѣщаетъ къ сѣверу отъ Антіохіи —Агіаса, Вена, АгаЙіаі, Аг§айіпа, Іазопіпт. 
Остатки старорѣчій на этомъ пространствѣ замѣтилъ Абботтъ на Пути своемъ эсежду Мѳрвомъ 
и Хивою. . г і .■ і * 2
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Что касается основанной Александромъ Македонскимъ въ Маргіанѣ Александріи, которая 
съ теченіемъ времени была разрушена варварами и возобновлена подъ именемъ Селевкіи 
(такъ нужно читать съ Зоііішз и Магііаппз’омъ вмѣсто Плиніевой <8угіапаш>) Антіохомъ въ 
честь его отца—въ бтличіе отъ Антіохіи,—то ее слѣдуетъ искать близь Мерверруда: страте­
гическая важность этого пункта могла навести Александра на мысль основать здѣсь колонію, 
которая была бы ключомъ къ горной дорогѣ на Александріи въ Аріи—’АА«?«ѵ<?рія ’Арііыѵ— 
нынѣшній Хератъ.

Страго говоря, во время македонской эпохи плодородный оазисъ Мерва не упоминается, 
но говорится только о землѣ Мапіі съ протекающею по ней рѣкой Ерагсіиз (Арріанъ.IV, 
6, 12), которая подобно Арейосу (р. Херата) и Етимандру (Хильмендъ) пропадаетъ въ пескѣ. 
Въ землю этихъ Мардовъ Александръ сдѣлалъ вторженіе по возвращеніи изъ Парѳіи и 
Гирканіи. Отожествленіе Маггла съ Ерагдпз, впервыѳ высказанное Бёрнсомъ и за нимъ 
усвоенное Риттеромъ, нуждается въ большей опредѣлительности.

Приводили Александра Македонскаго въ Мервъ нѣкоторые ученые и толкователи клас­
сическихъ писателей, основываясь на неправильномъ пониманіи одного мѣста Курція. Послѣдній, 
описавъ зимнюю остановку Александра въ Заріаспѣ (Бальхъ), говоритъ: «Иадпѳ ехегсііп апсіо, 
ай еа, диае деГесѣіопѳ ІигЬаІа егані, сошропепда ргосѳззіі, іпѣегГесГіздие сопзіегпаііооіз 
аисіогіЬиз, диагіо діе ай Яишеп Охиш регѵепіит езі.... Зирегаііз деішіе ашпіЬиз ОсЬо еі 
Охо, а<1 игЬеш Маг$іпіаш регѵепіі: сігса еат VI оррійіз сопдепдіз еіесіа зедез езі. Био а<1 
тегідіет ѵегзиз; диаіиог, зресіапііа огіепіеш, тосіісіз іпіег зѳ зраіііз (ІізіаЬапі, пѳ ргосиі 
гереіеікіит еззеі тиіиит аихіііит. Наес отпіа зііа зипі іп едіііз соІПЬиз». (Сигі. ПЬ. VII, X).

Меннъ, принимая Заріаспу за Пайкендъ, ведетъ Александра, переправивъ его чрезъ 
Аму-Дарью у Чарджуя, на Мерви Шахиджанъ, для того чтобы овладѣть страною и обезпечить 
ближайшіе проходы въ Иранъ, и при вѣсти о возстаніи въ Согдіанѣ вновь заставляетъ его 
перейти Аму-Дарью у Кирки ‘).

Къ такому толкованію присоединяется и Пгоузеп, считая занятіе и колонизацію нашего 
~ Мерва дѣломъ особаго похода, предпринятаго изъ Заріаспы, упомянуть о которомъ забылъ 

Арріанъ *).
. Допустимъ, что Александръ ходилъ изъ Бактры на Мервъ,—безразлично какой, нашъ 

Мервъ или Мерверрудъ. Зачѣмъ ему было идти сначала къ Аму-Дарьѣ, слѣдовать по ней до 
Чарджуя и затѣмъ съ трудомъ двигаться по безводнымъ пустынямъ къ Мѳрву, когда у него 
была болѣе короткая и не столь утомительная дорога по сѣверному склону горъ и потомъ 
вдоль по теченію Маргуса?

Насколько труденъ переходъ отъ Чарджуя до Мерва, мы видимъ изъ исторіи Надира, 
который возвращался въ 1739 году съ Аму-Дарьи черезъ Мервъ въ Келатъ и потерялъ массу 
вьючнаго скота и людей *). Прошедшій этимъ же самымъ путемъ Бёрнсъ полагаетъ 2 * 4), что

’) Меіеіетаіа Ьівіогіса, Вопи 1839, р. 90,95.
2) бевсІіісЫе дев Неііепівтив, (1813) II, 608, 617; (втор. изд. 1877) I. 2, 69.
’) Ккоіек АЬдиІкиггеепі Метоігѳ ѳ€с, Ігапв. Ьу Рг. Ѳіасііоіп, СаІсиНа 1788, р. 59.
4) А. Вкгпея, Тгаѵеів ід€о ВокЬага, Ьопд. 1844, III, 25—27 (русскій переводъ по порученію Голубкова. Москва 

1848—1850, III, 37—40).
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въ этихъ мѣстахъ можетъ счастливо проходить только легкая кавалерія, а Александръ Маке­
донскій, какъ мы. видѣли, двигался <аисіо ехегсііи».

Курціева Маг^іпіа болѣе чѣмъ сомнительная Маргіана; не съ большимъ ли правомъ 
на вѣроятіе слѣдуетъ въ ней усматривать Магасапсіа—Самаркандъ, и, читая вмѣсто «Осію 
еі Охо> Охо еі ОсЬо, вести Александра черезъ Аму-Дарью и воды Шахрисабза близъ 
нынѣшняго Карши къ Самарканду въ долину Зарафшана,' древняго Политиметуса, которая 
тянется съ запада на востокъ: въ окружности Самарканда можно съ удобствомъ расположить 
для его защиты шесть городовъ именно іп еіІШв соШЪиз?

Насколько бы правдоподобны ни были эти соображенія и поправки, нельзя не признать, 
что у насъ ни отъ писателей классической древности, ни отъ позднѣйшихъ историковъ и ихъ 
толкователей нѣтъ точныхъ, неопровержимыхъ,. не вызывающихъ сомнѣнія указаній на то, 
чтобы великій македонскій завоеватель былъ въ мѣстности интересующаго насъ*  города, и 
построеніе Мерва имъ, какъ увидимъ ниже, у персидскихъ и арабскихъ историковъ и гео­
графовъ должно быть отнесено, конечно, къ числу легендъ *)•

*) Ср. Тк. Яоеійеке, Веіігй^ѳ аиг ОезсИісМѳ дез Аіехапдѳгготаііз, 24 и сл.
’) Си. ІѴёитапп, НапдеІззЬгаззѳп ѵоп СЫпа паск деш ѴѴѳзіеп въ Азіаіізсііе бѣпдіеп, I, 187 и сл. Віііег, 

Азіей, V, 563. Срав. также АЬеІ В&пизаі, Кетагциѳз зпг Гехіепзіоп де Гетріге сЫпоіз въ Мёт. де ГАсад. дез 
Іизсг. VIII (1827), 121. О третьемъ пути спеціально см. АЪеІ Вётизаі, Коиѵ. гаёіап^. азіаЦ I, 200. Кіаргоік, 
Мафазіи азіаЦ I, 120. Віііег, Азіей, V, 570, 650. РісЫІю&п, СЪіпа, I, 530. Срав. также Ж Неуй, НізЬоігѳ ди 
сотшѳгсѳ ди Ьѳѵаиі аи тоуВп-^е, I, 14.

Кромѣ сказаннаго въ китайскихъ лѣтописяхъ встрѣчаются упоминанія о Мервѣ (Му). Онъ лежитъ въ 200 ли, 
т. е. 10 географическихъ миляхъ, на вапахъ отъ р. Оксуса—разстояніе по крайней мѣрѣ въ три раза менѣе дѣйстви­
тельнаго—и въ 500 ли на югозападъ отъ Бухары. Главный городъ Мервъ имѣетъ 3 ли въ квадратѣ, 2000 солдатъ 
и въ началѣ VII вѣка платить дань Китаю. См. ТаііНтпд въ Ма&аз. азіаі. I, 122. Такъ какъ Маргіана за это 
время принадлежала Сасанидамъ, то показаніе китайское понять чрезвычайно трудно. Риттеръ, Егдкипде, VII, 657 
въ этой дани видитъ подарки хозяевъ каравановъ китайскимъ властямъ.

Положеніе Мерва въ дни грекобактрійскаго владычества, къ сожалѣнію, остается въ 
полнѣйшей неизвѣстности, если не прибѣгать къ разнаго рода догадкамъ.

Совершенно новый свѣтъ на нашу область, въ которой древніе хвалили только необы­
чайное плодородіе, проливаютъ источники китайскіе: оказывается, что Мервъ. былъ промежу­
точнымъ пунктомъ европейско-китайскихъ торговыхъ сношеній, начало которыхъ относится 
къ весьма и весьма давнему времени — еще М. Антонинъ снарядилъ въ 166 году изъ Рима 
посольство въ Китай, но оно потерпѣло неудачу.

Для нашей цѣли небезынтересны замѣтки генерала Бэйцю (Рѳікіп), котораго въ 607 г. 
государь Янъ-ди (Тап&іі) послалъ въ Ганджоу, большой городъ на западной границѣ Китая, 
для сбора свѣдѣній о западныхъ странахъ. Его «Сборникъ свѣдѣній о земляхъ чужестранцевъ * 
въ трехъ книгахъ съ картою, къ сожалѣнію, пропалъ, но сохранившееся предисловіе даетъ 
свѣдѣнія о трехъ западныхъ торговыхъ путяхъ. Первый — сѣверный шелъ черезъ Алтай въ 
Константинополь; второй—южный черезъ Баміанскій проходъ въ Кабулъ и Индію; третій — 
средній пролегалъ по слѣдующимъ мѣстамъ: по Тянь-Шаню, черезъ Турфанъ, Кара,-Шаръ, 
Кучэ, по ущелью Терекъ на западъ отъ Кашгара, черезъ земли Ферганы и Осрушны на 
древніе рынки Согдіаны, Самаркандъ и Бухару; отсюда на юго-западъ черезъ Мервъ 
(Му) въ Персію (Бо-сы). Изъ Китая на западъ шли караваны, нагруженные, главнымъ образомъ, 
шелкомъ 2).
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'Но не одна торговля проходила черезъ Мервъ,—чрезъ него проникали въ глубь средней 
и восточной Азіи приблизительно тѣми же путями, о которыхъ сейчасъ была рѣчь, культура 
и духъ христіанскаго ученія благодаря несторіанамъ, которые уже въ началѣ IV вѣка по 
Р. X. имѣли въ Мервѣ епископскую метрополію. Въ Ерііоше сапопит зуподісогит Эбедіесу, ч. 
VIII, гл. 15. читаемъ *):.  «Саиза ргітаіиз зедіит іпіег зе ех ргіогііаіе іетрогит дезитііиг, 
циіЬпз еагит бпгі&іогез РаІгіагсЬае ѵіхегипі. Циаге Ьипс іпіег зе огдіпет іетрогіз ЬаЬепІ... 
Меігороіііапапг розітойит ді^пКаіет зехіа зейез Регзійіз, іит зерііта Магиаѳ а ЛаЪаІІаЬа 
Іедіііте ассерепші. Осіаѵат ѵего зедет ДезиіаЪиз Садаіепзіз Ниіипае (И. е. Наіаѵапае) 
сопзйШіі, Негіае ѵего еі Затагсапдае еі Зіпагит теігороіііаз сгеаѵіі 8а1іЬа-2асЬа. А]ипі 
ѵего циісіат, АсЬаеит еі 8і1ат Шоз сопзіііиіззе: зед огсііпе 8іпепзет апіесейипі теігороійае 
Негіае еі Іпдіае еі Зіпепзіз Затагсапдепзет. Упоминается первый мервскій епископъ около 
334 года ’) и потомъ съ 410 по 988 3). Въ 660 году, стало быть, въ первое время господ­
ства ислама въ этихъ странахъ, несторіане жалуются на упадокъ вѣры: АйіаЪеппз аііег ДезиіаЬиз 
циі аЬ аппо 650 а<1 аппит 660 Иезіогіапіз ргаеіиіі.... Магѵапііаз СИогазапае іпсоіаз доіеі 
оЪ засегдоіит дёіесіит іпіеггдріатдие, циат оііт ЬаЬиегапі, ргаезиіит сит зесіе 8еіеисіепзі 
соттипіопет а сЬгізііапа геіі&іопе іеіесіззе.

*) Авветапиз, ВіЪІіоЫіеса огіепіаіів Сіетепіто-Ѵаіісапа, III, рагя I, р. 346. Срав. замѣчанія Непгу Ваги- 
Ііп8ои'& въ Ргоееѳд. оГ іііе Воу. 6ео$г. 8ос., ѴЦ (188)5, р. 578, 579.

3) Д. Хволъсонъу Предварительныя замѣтки о найденныхъ въ Семирѣченской области сирійскихъ надгробныхъ 
надписяхъ. Зап. Вост. Отд. Императ. Рус. Арх. Общ. I, стр. 106.

’) Ср. Аззе/маямэ, ВіЫіоПіеса, III, р. 2, р. ЭССЕХШ.
4) Иіе ѵои Сиійі Ііегаіія^е^еЬепѳ яугіяске СЬгопік. ІІеЬегѳеІгІ ипд сошшепііегі ѵоп Тк. ХоМеке., стр. 39 

отдѣльнаго оттиска изт^ 8Нгип$зЬегісЫе дег Каія. Акад. (1. ІѴіявепясІі. іп \Ѵіеп (рЬіІоз.-Ъіяіог. Сіаяяе), Вапд СХХѴІІІ. 
Переводчикъ въ примѣчаніи къ этому мѣсту говоритъ: «Можетъ быть, по существу описаніе это вѣрно. Весь оазисъ 
былъ обнесенъ валомъ въ защиту отъ разбойничьихъ обитателей пустыни. Можно было бы 12 парасанговъ считать 
за протяженіе въ длину, а всю площадь принимать равною квадрату 12; но достаточно, еслп принять ихъ за окруж* 
ность. Естественно, мы имѣемъ здѣсь лишь приблизительный разсчетъ».

5) См. однако Непгу Ваіоііпзоп, 1. с.

Исламъ, надвигавшійся побѣдоносно на востокъ съ поразительной быстротою, ослабилъ 
въ Мервѣ христіанство,—конецъ ему, судя по приведенному 988 году, былъ положенъ Газне- 
видами и Сельджуками.

Несторіанамъ обязаны мы нижеслѣдующей коротенькой, правда, замѣткой о Мервѣ. 
Авторъ одной сирійской хроники средины VII вѣка, сообщая о дѣятельности митрополита 
мервскаго Иліи, между прочимъ говоритъ: < Мервъ собственно есть рѣка; ея именемъ назы­
вается городъ и область. Говорятъ, что Внутренность его имѣетъ 12 парасанговъ и на 
пространствѣ, окруженномъ наружными стѣнами, лежитъ много городовъ, замковъ, пшеничныхъ 
и ячменныхъ полей, садовъ и парковъ. Городъ построенъ Александромъ, сыномъ Филиппа, и 
названъ Александріей» *).

Мы вынуждены были пройти почти полнымъ молчаніемъ эпоху Арсакидовъ и Сасанидовъ, 
такъ какъ въ лѣтописяхъ о нихъ, занятыхъ болѣе дѣлами на западѣ, нежели на востокѣ, 
интересныхъ для насъ свѣдѣній не находится *).  Этотъ значительный пробѣлъ вознаграждается 
обиліемъ, полнотою и непрерывностью извѣстій мусульманскихъ писателей объ обстоятельствахъ 
Мерва, начиная съ половины VII вѣка по Р. X.
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II.

Смерть Ездиджерда и завоеваніе Мерва Арабами. Ал-Хакамъ Гифари и Бурейда Аслами. Абу- 
Муслимъ. Мамукъ. Свѣдѣнія о Мервѣ путешественниковъ—Ибнъ-Хордадбеха, Я'куби, Кудамы, 

Ибн-ал-Факиха, Истахри, Ибнъ-Хаукаля, Мукаддаси.

Въ Мервѣ былъ окончательно низвергнутъ тронъ Сасанидовъ: послѣдніе государь этой 
династіи, Ездиджердъ III, проигравъ Арабамъ сраженія при Кадесіи въ 636 году и при 
Нехавендѣ въ 642 г., влачилъ еще въ теченіе нѣсколькихъ лѣтъ свое уже жалкое существо­
ваніе. Онъ бѣжалъ сначала въ Сеистанъ, а потомъ въ Хорасанъ, и появился въ городѣ 
Мервѣ *). Начальникъ послѣдняго, Магуе, предалъ его, по' предварительному уговору, турке­
станскому владѣтелю, и открылъ городскія ворота. Ездиджердъ, пользуясь всеобщимъ 
замѣшательствомъ, покинулъ городъ и скрывался нѣсколько дней въ небольшомъ разстояніи 
на мельницѣ; отнесшійся къ нему сначала дружелюбно мельникъ, потомъ, прельщенный 
богатыми царскими одеждами, умертвилъ его и, ограбивъ, трупъ бросилъ въ рѣку. По одному 
изъ многочисленныхъ преданій о подробностяхъ смерти этого государя, мервскіе христіане 
извлекли его и положили въ саванѣ во гробъ, который былъ отправленъ для погребенія въ 
Истахръ-Персеполисъ, усыпальницу предковъ Ездиджерда. Это было въ 651 году Роковая 
историческая мельница находилась на рѣкѣ Мургабѣ, Заркѣ, Зарикѣ—по разнымъ источникамъ,— 
что въ сущности, какъ увидимъ ниже, одно и тоже.

Въ томъ же году назначенный Османомъ въ правители Хорасана Абдаллахъ-ибнъ-Амиръ, 
завоевывая городъ за городомъ, самолично подчинилъ Хератъ. Мервскій мерзебанъ * * 3) предложилъ 
тогда мирную сдачу города. Ибнъ-Амиръ отрядилъ Хатемъ-ибнъ-Номана Бахи ли, съ которымъ 
мерзебанъ и заключилъ условіе: Мервъ будетъ платить 2,200,000 дирхемовъ (франковъ), а 
по другимъ свѣдѣніямъ, 1,000,000 дирхемовъ и 200,000 джерибовъ пшеницы и ячменя, а по 
нѣкоторымъ разсказамъ, 1,000,000 дирхемовъ и 100,000 унцій пшеницы и ячменя 4); при этомъ 
въ раскладку налога Арабы не вмѣшивались: она была всецѣло предоставлена самимъ 
мервцамъ. Весь Мервъ, т. е. вся область съ окружающими главный городъ селеніями, сдался 
добровольно мирно, за исключеніемъ мѣстечка Синджъ, которое взято было силою. Съ этого 
момента Мервъ на довольно долгое время составляетъ часть халифата; обусловленный налогъ,

’) Легенда приводить Ездиджерда въ Мервъ съ 1000 всадниковъ, 1000 музыкантовъ на цимбалахъ, 1000 хлѣбо- 
• пековъ и 1000 мастеровъ сладостей. Когда онъ былъ убитъ, всадники ушли въ Бальхъ, музыканты въ Хератъ, 

мастера сладостей въ Исфаханъ, а хлѣбопеки остались въ Мервѣ и выдѣлывали разнаго рода хлѣбныя печенья. См. 
(Не (хоеуе, ВіЫ. ^ео^гарЬ. агаЬ. V. Сотрѳпдіиш ІіЬгі КіѣАЬ аІ-ЬоІдйп аисіогѳ ІЪп аІ-Ракік аІ-НатаШіАпІ, стр. 262.

’) ІЬп-еІ-Аікігі сЪгопісоп, циод регГѳсіІ88ітипі іпясгіЫіиг, ед. ТотпЪегд^ III, 92 и сл.: Веіасізогі, ЬіЬег ехридпа- 
Ііопів гедіопит (ед. йе Сгоц$, ГІО. Ср. также разсказъ Фирдоуси. МоЫ, Ье Ііѵге дез гоіз, Раг. 1878, VII, 379 и сл. 
и Хафизи-Абру^ рукоп. Публ. Библ- V. 3. 12, листъ 138а.

3) До появленія Арабовъ Хорасанъ въ общемъ подчинялся «слехбед’у, и имѣлъ четырехъ мерзебан'ъьъ въ 
Мервѣ, Бальхѣ, Хератѣ и Мавераннахрѣ. Ибнъ-Хордадбехъ, 18 (б?е ВіЫ. $ео$гарЪ. агаЪіс., VI).

4) 1 джерпбъ—384 мудд’амъ; 1 муддъ^г2 ритлямъ (фунтамъ) и Ѵ/з ритлю; 1 ритльг=12 унціямъ (ока).’Объ этихъ 
мѣрахъ см. статьи М. Н. Заиѵаіге въ «Іоигпаі оГ Ніе Коуаі Ааіаііс 8осіеіу, IX (1877), 296; X (1878), 255, 259.

2
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»

по сообщенію Белазори, въ тѣ дни вносился не наличными деньгами, а натурою—слугами и 
служанками, вьючнымъ скотомъ и товарами, и продолжалось это до Еэида, сына Муавіи 
(679—683), который сумму натуральной повинности обратилъ въ деньги *).

Мервъ становится однимъ изъ большихъ городовъ Хорасана, иногда прямо областнымъ, 
и видитъ въ стѣнахъ своихъ цѣлый длинный рядъ областныхъ (вали) и городскихъ (амилъ) 
правителей; значеніе его увеличивалось еще тѣмъ, что, находясь въ самыхъ восточныхъ 
предѣлахъ тогдашняго Хорасана, онъ былъ естественнымъ базисомъ, откуда Арабы распро­
страняли свое владычество въ глубь Туркестана: изъ него извѣстные МухалЛабъ и Кутейба, 
ставленники Хаджаджа, ходили воевать Пайкендъ, Бухару, Самаркандъ. Такое исключительное 
положеніе Мерва имѣлось, несомнѣнно, въ виду халифами при выборѣ и назначеніи лицъ, 
которые должны были вершить мервскія дѣла.

Для нашей цѣли нѣтъ никакой надобности приводить здѣсь полный погодный перечень 
такихъ людей *),—достаточно останавливаться и упоминать о тѣхъ изъ нихъ, имя которыхъ 
тѣсно связано почему либо или съ выдающимися моментами въ исторіи Мерва, или съ 
остатками его въ наше время.

Въ 665 году Зіядъ, назначенный Муавіей въ правители Хорасана, раздѣлилъ послѣдній 
на четыре округа—Мервъ, Нишабуръ, Мерверрудъ-Фараябъ-Талаканъ, Хератъ-Бадгисъ-Бу- 
шенджъ — и въ Мервъ отправилъ Ал-Хакамъ б. Амръ-ал-Гифари. Онъ былъ изъ числа 
сподвижниковъ пророка Мухаммеда, съ которымъ оставался до самой смерти его; затѣмъ 
поселился въ Басрѣ. Назначеніе его въ Мервъ состоялось при совершенно исключительныхъ 
условіяхъ: Зіядъ приказалъ привратнику позвать ал-Хакама, разумѣя сына Абу-л-Аси-ал-Сакафи, 
привратникъ же, выйдя, встрѣтилъ Ал-Хакама Гифари и позвалъ его. Увидѣвъ его, Зіядъ 
сказалъ: «Я не хотѣлъ тебя, но захотѣлъ тебя Богъ», и назначилъ его, какъ мужа честнаго 
и добродѣтельнаго.

Онъ совершилъ походъ въ Тохаристанъ и, сломивъ непокорныхъ жителей силою, 
возвратился съ богатой добычею и большимъ количествомъ плѣнныхъ. Переходилъ онъ и 
Оксусъ, но безъ успѣха, оказавшись лишь первымъ мусульманиномъ, совершившимъ молитву 
въ Трансоксіанѣ: разсказываютъ, что вольноотпущенный ал-Хакама зачерпнулъ въ Оксусѣ 
воды щитомъ своимъ и передалъ ему,—ал-Хакамъ выпилъ, совершилъ омовеніе и исполнилъ 
молитву въ два колѣнопреклоненія.

Въ дни правленія своего онъ получилъ отъ Зіяда письмо, въ которомъ значилось: 
«Приказалъ мнѣ повелитель правовѣрныхъ Муавія собирать для него «желтое» и «бѣлое», 
поэтому не одѣляй народъ ни золотомъ, ни серебромъ». Ал-Хакамъ отвѣтилъ, что «онъ позналъ 
книгу божію (Коранъ) ранѣе письма Муавіи», и, уклонившись отъ исполненія приказа, про­
должалъ дѣлить деньги между народомъ.

’ ) ВеІаИвогі, Г.О
а) Желающіе могутъ ихъ найти между прочимъ въ: Натгае Ізракапепзіз Аппаііит ЬіЬгі X, ед. ОоіЬѵаІіН, 

II, 167 и сл.; ^кйЫ, 295 и сл. (<7е (хое^е, ВіЫ. деодгарк. агаЬ., VII); Хафизи-Абру, рук. Импер. Публ. Библ. № 290 
по каталогу Дорна, листъ 168?) и сл.
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Скончался въ Мервѣ въ 670 году со словами: «Господи! если есть у меня предъ тобою 
заслуги, то пріими меня къ себѣ» *).

Въ слѣдующемъ 671 году Зіядъ поставилъ въ хорасанскіе начальники Реби-ибнъ-Зіядъ- 
ал-Хариси и съ нимъ переселилъ пятьдесятъ тысячъ семей изъ Басры и Куфы въ Хорасанъ. 
Въ числѣ этихъ переселенцевъ находился Бурѳйда-ибнъ-ал-Хусейбъ-ал-Аслами * 2 3). Онъ 
принадлежалъ къ сподвижникамъ — «асхаб’»амъ Мухаммеда: принялъ исламъ во время 
бѣгства пророка, участвовалъ при Худейбійѣ, при присягѣ Мухаммеду «подъ деревомъ» 
(бай'атъ ал-ризвань) и по кончинѣ его жилъ въ Мединѣ, затѣмъ въ Басрѣ, гдѣ выстроилъ 
себѣ домъ, и наконецъ въ Мервѣ. Его и ал-Хакама, о которомъ сейчасъ была рѣчь, Мухам­
медъ называлъ «очесами жителей востока». Появленіе Бурейды въ Мервѣ объясняется, 
согласно преданію съ его словъ, слѣдующею рѣчью Мухаммеда: «О Бурейда! Послѣ смерти 
моей будутъ посылаемы различныя экспедиціи. Когда онѣ будутъ посылаемы, быть тебѣ въ 
экспедиціи на востокъ, затѣмъ быть тебѣ въ экспедиціи въ Хорасанъ, затѣмъ быть тебѣ въ 
экспедиціи въ землю, которая зовется Мервомъ; когда ты прибудешь въ нее, остановись въ 
главномъ городѣ: его построилъ «Двурогій» (Александръ Македонскій) и совершилъ въ немъ 
молитву Ездра; текутъ въ немъ рѣки въ изобиліи и надъ каждою рѣкою ангелъ, обна­
жившій мечъ свой для удаленія бѣдствій отъ жителей до дня воскресенія мертвыхъ» э).

*) См. о немъ: ВеІаАзогі, 1*1. ; ІЬп-еІ-АіМг, III, 377, 380, 391; ІЪп На^аг, А ЬіодгарЬісаІ дісііопагу (ВіЫ. 

Ііиі.), I, 711; Ибн-ал-Асиръ, Д-,1 (изд. Вулакское), II, 36; ЛакйЫ, 296 (въ ВіЫ. деодгарЬ.
агаЪіс. ѳсі. сіе Сгоеуе, ѴП).

2) Веіадзоѵі, 1*1.

3) Ибн-ал-Факихъ, 316; Мукаддаси, 299 (ВіЫ. ^еодгарЬ. агаЬ., III); Якутъ, IV, 507; Закарія Казвини (изд. 
Вюстенфельда) , II, 305

4) ІЬп На^аг, 1. с., I, 296; Наѵоаѵэі, Тке ЬіодгарЫсаІ дісііопагу, 173; Ибнъ-Кутейба, КШЬ аІ-Ма’йгіГ, (изд. 
Вюстенфельда) 153; Ибн-ал-Асиръ, >^1,1,175.

Бурейда, послѣдній изъ асхабовъ, умершихъ въ Хорасанѣ, скончался въ Мервѣ въ 
681 году и въ немъ же похороненъ 4).

■ Къ концу столѣтія, какъ въ Мервѣ погребена была сасанцдская династія, а съ нею и 
религія Зароастра, въ Мервѣ же раздался кличъ аббасидской пропаганды, рѣшившей участь 
династіи омейядскихъ халифовъ. Въ 745 году въ Хорасанѣ появился девятнадцатилѣтній 
юноша Абу-Муслимъ, посланный главою аббасидовъ Ибрагимъ б. Мухаммедомъ съ большими 
полномочіями для верховнаго руководства дѣлами партіи; спустя одинъ годъ онъ выступилъ 
открыто противникомъ омейядскаго правительства въ лицѣ Насръ б. Сайяра, правителя 
Хорасана, овладѣлъ нѣсколькими городами въ этой области, умертвивъ ихъ начальниковъ, и 
въ 747 году побѣдоносно вступилъ въ самый Мервъ, занялъ «домъ правленія» и отъ себя 
уже назначилъ въ различныя подчиненныя мѣста чиновниковъ. Отсюда, какъ извѣстно, дви­
женіе въ пользу Аббасидовъ, искусно подготовленное и находившееся въ умѣлыхъ, 
энергичныхъ рукахъ, пошло быстро и съ большимъ успѣхомъ на западъ, и въ 749 году, 
съ убіеніемъ Мервана, Аббасиды оказались полновластными хозяевами халифата.
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Эпизодъ. Насръ б. Сайяра, Абу-Муслима. и ихъ борьбы влервые въ исторіи, говоритъ 
намъ о нѣкоторыхъ селеніяхъ и деревняхъ вблизи Мерва, равно о названіяхъ; отдѣльныхъ 
частей самаго города. Замокъ правителя. И аера находился на рѣкѣ Маджанъ; въ городскую 
цитадель была проведена вода; въ городѣ были ворота «Мѳрвѳррудскія» и другія, носившія на­
званіе «Балинъ»; существовала мечеть нѣкоего Ияда. >

Подходя со стороны Нишабура къ Мерву, Абу-Муслимъ остановился въ мѣстечкѣ Фенинъ, 
отсюда перешелъ въ Сефиденджъ; здѣсь были подняты знамена, присланныя Ибрагимомъ, и 
Приверженцы его облеклись въ черныя одежды; здѣсь же присоединилось къ Абу-Муслиму 
большое число изъ жителей деревни Хурмузферрэ; Абу-Муслимъ укрѣпилъ Сефиденджъ и 
отсюда послалъ роковое письмо къ Насру, на которое, какъ самъ онъ выразился, «не было 
отвѣта»; первая стычка между ними произошла въ селеніи Алинъ; затѣмъ, когда разныя 
арабскія племена въ Хорасанѣ поднялись противъ Абу-Муслима, онъ перешелъ съ лагеремъ 
своимъ изъ Сефиденджа въ Махуванъ и окружилъ его рвомъ, въ которомъ устроилъ двое 
воротъ; но такъ какъ Махуванъ, сравнительно съ другими селеніями, лежалъ на каналѣ, 
питавшемъ ихъ водою, ниже, то Абу-Муслимъ, боясь быть лишеннымъ воды, перенесъ стоянку 
свою въ Алинъ; лагерь Насра въ это время былъ расположенъ на каналѣ Ияда; населеніе 
деревень Белашджирдъ и Тусанъ примкнуло къ Абу-Муслиму; утвердившись въ Алинѣ, Абу- 
Муслимъ приказалъ своимъ единомышленникамъ занять Джиренджъ и окопаться рвомъ: это 
былъ пунктъ, откуда можно было прекратить подвозъ съѣстныхъ припасовъ къ Насру со сто­
роны Мерверруда, Бальха и Тохаристана; перейдя затѣмъ на нѣкоторое время изъ Алина 
опять .въ Махуванъ, Абу-Муслимъ выдѣлилъ въ Мервъ передовой отрядъ, начальникъ кото­
раго, вступивъ въ городъ, замялъ «дворецъ Бухарахудатовъ»; вслѣдъ за нимъ двинулся самъ, 
овладѣлъ «домомъ правленія» и весь Мервъ имѣлъ въ своей власти ’)•

Въ 808' году Харунъ-ал-Рашидъ, славный аббасидскій государь, передъ самою смертію 
своею отправилъ въ Мервъ своего втораго сына, Мамуна. Вскорѣ между нимъ и братомъ его, 
Аминомъ, возгорѣлась вражда, окончившаяся смертію—убіеніемъ послѣдняго. Мамунъ, не по­
кидая назначеннаго ему города, поставилъ во главѣ вооруженныхъ силъ способнаго и пре­
даннаго начальника, Тахиръ б. Хусейна, который завоевалъ для него Багдадъ и умертвилъ 
халифа въ 813 году. Новый властелинъ продолжалъ однако пребывать въ Хорасанѣ-Мервѣ 
до 817 года, такъ что въ теченіе 3—4 лѣтъ Мервъ былъ до нѣкоторой степени столичнымъ 
городомъ. Чрезъ три года Мамунъ, въ награду за оказанную ему немаловажную услугу, далъ 
Тахиру и его потомству намѣстничество Хорасана, почти съ неограниченною властью; не огра­
ничившись этимъ, Тахиръ выбросилъ изъ хутбы пятничныхъ молитвенныхъ собраній имя 
Мамуна, замѣнивъ его своимъ: это было началомъ самостоятельности Тахиридовъ, каковою въ 
дѣйствительности пользовались преемники Тахира, хотя и назначались халифами только въ 
«областные правители»,—подчиненность ихъ багдадскому двору выражалась лишь въ уплатѣ 
ежегодной дани. При Тахиридахъ Мервъ лишается своего недавняго значенія, такъ какъ ихъ 
резиденціею становится городъ Нишабуръ.

Ибн-ал-Асиръ, V, 202, 231, 261—263, 272, 273, 279, 281, 282, 289. Табари, Аппаіез, е<1. Ле бгое^е, II, 3, 
1952, 1953, 1955, 1956, 1964, 1965, 1967, 1968, 1970, 1984, 1985, 1987, 1990.
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.. Во время, сейчасъ указанное, съ: именемъ. Мерва неразрывно. связано: на первый, взглядъ 
ничего особеннаго не представляющее обстоятельство, на самокъ: же дѣлѣ имѣющее перво* 
степенное значеніе въ послѣдующей духовной «жизни Персіи: въ Мервѣ. изъ устъ мервца 
впервые послѣ долгаго перерыва, вызваннаго -вторженіемъ Арабовъ,.зазвучалъ персидскій 
стихъ, предвѣстникъ близкаго возрожденія .персидской .литературы,, и. стихъ этотъ хвалебный, 
привѣтственный былъ обращенъ къ Мамуну, .когда, онъ съ ?< большою торжественностью всту­
палъ въ Мервъ, чтобы управлять имъ. Скромный < ученый Аббасъ между прочимъ , сказалъ 
сыну Хару на: . .

«Счастіемъ вознесъ -ты главу свою до звѣздъ Малой Медвѣдицы,
«На милости и щедроты раскрылъ ты въ мірѣ обѣ руки.
«Ты. такъ же приличествуешь власти, халифской, какъ глазу зрачекъ,
«Ты такъ же необходимъ вѣрѣ Господа, какъ два глаза лицу.
«Никто до меня не говорилъ такихъ стиховъ,
«Потому что отъ такого рода пѣснопѣній далекъ персидскій языкъ.
«Но для того я и сказалъ тебѣ эту пѣсню, чтобы языкъ этотъ
«Въ хвалѣ твоей высокой особы и славословіи обрѣлъ красу и убранство» *)........

: Тахириды открыли собою рядъ самостоятельныхъ династій кратковременныхъ, быстро 
смѣнявшихъ на страницахъ исторіи одна другую. За ними Хорасаномъ владѣли Саффариды, 
Саманиды, Газневиды и наконецъ хутба раздается въ честь Сельджуковъ, при которыхъ Мервъ 
достигаетъ наибольшаго разцвѣта и благосостоянія.

Въ довольно скудный періодъ чисто историческихъ свѣдѣній о нашемъ городѣ изъ вре* 
менъ владычества названныхъ династій мы займемся изложеніемъ сообщеній о Мервѣ арабскихъ 
географовъ и путешественниковъ, такъ какъ къ этому именно времени относятся ихъ труды.

. Древнѣйшимъ изъ такихъ авторовъ будетъ Ибнъ-Хѳрдадбехъ съ его географиче-. 
сеймъ сочиненіемъ «Книга путей по государствамъ», составленіе котораго предполагается 
около 846 года и которымъ не пользовался рѣдкій изъ послѣдующихъ географовъ. Ибнъ-Хор- 
дадбехъ говоритъ о Мервѣ съ двумя рѣками Разикъ и Маджанъ какъ городѣ, красота кото­
раго пережила многіе, вѣка, нисколько не поддавшись губительному дѣйствію времени.

Особенно любопытны въ этомъ трудѣ сообщенные дорожники. Мервъ лежалъ нд большой 
дорогѣ въ Багдадъ, отъ котораго онъ отстоялъ всего на 375 фарсаховъ’.), черезъ Сарахсъ и 
Нишабуръ; путь изъ Мерва шелъ на Януджирдъ (Джануджирдъ, Гануджирдъ) 5 фарсаховъ; 
на Данданаканъ 5 фа|.;—на Талистана 6 фар.;—на Уштурмагакъ 6 фар.;—-на Касръ-ал-Над- 
джаръ 5 фар ;—на Сарахсъ 3 фар.: всего до Сарахса 30 фар.* 2 3) въ 6 стоянокъ,

і) Н. Еі№, Вййа^і’в ѴогІйпГѳг ип<1 Ееі^епоазеп, 37 (въ Мог^епійодіясііе Еогасііипдеп, 33—68). Ею же, І)іе 
ИбЛвсЪе ип(1 готапііасііе Роевіе (іег Регвег, 8 (въ 8атт1. ^етѳіпѵегві. ѵпзвевзсЫ Ѵогігй$е, Ііегаияд. ѵоп Ѵігеііоѵѵ 
и НоИгепдогіГ, 2 Зегіѳ, VII).

2) Въ переводѣ на нашу мѣру мы будемъ принимать фарсахъ равнымъ 6—7 верстамъ. Въ Персіи фар- 
сахъ=150 веревкамъ (а^И?), а каждая веревка = 50 аршинамъ исфаханскимъ (75 рус. арш.) пли 80 аршинамъ 

законнымъ ( Мухомшдъ-Хаеонъ-Хмт,, 325.

3) Тоже разстояніе даетъ и извѣстный персидскій путешественникъ Насори-Хосровъ, проѣхавшій ивъ Мерва 
въ Сарахсъ въ 1046 году. См, СЛ. 8ске/ег, Веіаііоп би ѵоуа^е <іе Кавзігі Кіюагаи, р. 6.
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Изъ Мерва идутъ, независимо отъ этой, двѣ дороги, — одна черезъ Амоль въ Шашъ и 
земли Турокъ, другая въ Бальхъ и Тохаристанъ.

Дорога первая: изъ Мерва въ Кушмаханъ 5 фар.; —въ ал-Дивабъ 6 фар.;—въ ал-Мансафъ 
(«полпути») 6 фар.;—въ ал-Ахса8 фар,,—въ Биръ Османъ («колодецъ Османа») 3 фар.;—въ 
Амоль 8 фар.: всего до Амоля 36 фар. въ 6 стоянокъ.

Дорога вторая: изъ Мерва въ Фазъ 7 фар.;—въ Махди-абадъ 6 фар.;—въ Яхъя-абадъ 
(Бахиръ-абадъ) 7 фар.;— въ ал-Каринайнъ 5 фар.;— въ Асадъ-абадъ, на рѣкѣ (Мургабѣ), 
7 фар.;—въ Хаузанъ, на рѣкѣ, 6 фар»;—въ Касръ-ал-Ахнафъ-ибнъ-Кайсъ, на рѣкѣ, 4 фар.;—въ 
Марваррудъ 5 фар.;—въ Арасканъ 5 фар.;—въ ал-Асрабъ 7 фар.;—въ Канджъ-абадъ 6 фар.:— 
въ ал-Талаканъ 6 фар.;—въ Кансаджабъ (?) 5 фар.;—въ Аргинъ 5 фар.;—въ Касръ-Хутъ 
5 фар.;—въ ал-Фараябъ 5 фар.;—въ ал-Ка', въ округѣ Джузаджанъ, 9 фар.;—въ ал-ІПабур- 
канъ 9 фар.;—въ ал-Сидра, въ округѣ Бальхъ, 6 фар.;—въ Даста-Кирдъ 5 фар.; въ ал-Гуръ 
4 фар.;—въ Бальхъ 3 фар.: всего до Бальха 126 фар. въ 22 стоянки.

Ибнъ-Хордадбехъ же приводитъ данныя, по которымъ мы можемъ догадываться о мате­
ріальномъ благосостояніи Мерва въ ряду другихъ городовъ Хорасанской области,—именно 
роспись налоговъ, которые въ 835 году Абдаллахъ-ибнъ-Тахиръ долженъ былъ платить въ 
халифскую казну съ подчиненныхъ ему областей. Весь налогъ Хорасана и Трансоксіаны былъ 
исчисленъ въ 44,846,000 дирхемовъ, изъ нихъ на долю Мерва приходилось 1,147,000 дир­
хемовъ—въ томъ числѣ недоимокъ 67.144 дирхема и 3 данек’а и налогъ «болотный» въ 
48,6698/і& дирхемовъ: такою суммою Мервъ занимаетъ въ росписи второе послѣ Нишабура- 
столицы мѣсто ’).

Современникъ Ибнъ-Хордадбеха Ахмедъ б. Аби-Я'кубъ-ал-Я'куби оставилъ краткую 
географію подъ именемъ «Книга странъ», написанную въ 891 году. Въ ней Мерву отведены 
слѣдующія строки: «Изъ Сарахса въ Мервъ шесть станцій; первая изъ нихъ Уштурмегакъ, 
затѣмъ Талистанэ, потомъ ал-Денданеканъ, затѣмъ Генугирдъ,—помѣстье рода Али б. Хишамъ 
б. Феррехусрау. Станціи эти находятся въ безводной пустынѣ и въ каждой изъ нихъ есть 
крѣпость, гдѣ защищаются жители ихъ отъ Турокъ, такъ какъ они часто нападаютъ на нѣко­
торыя изъ этихъ станцій. Затѣмъ Мервъ. Онъ самый большой изъ городовъ Хорасана; поко­
рилъ его Хатемъ б. ал-Номанъ-ал-Бахили по приказу Абдаллахъ б. Амира въ халифство 
Османа и говорятъ, что ал-Ахнефъ б. Кайсъ находился при его завоеваніи: было это въ 31 
(651) году. Жители его—сановитые изъ персидскихъ дихкановъ и въ немъ же арабскія пле­
мена Аздъ и Темимъ и другія. ।

Мервъ былъ мѣстопребываніемъ правителей Хорасана; первый, кто поселился въ немъ, 
былъ Мамунъ, а потомъ управлявшіе Хорасаномъ послѣ (него), пока Абдаллахъ б. Тахиръ не 
перешелъ въ Нишабуръ. Жители Мерва пьютъ изъ текущихъ источниковъ. Налогъ его вхо­
дитъ въ налогъ съ Хорасана. Въ немъ превосходно выдѣлываются платья, славящіяся между

*) І)е Сгое^е, ВіЫіоіЬеса ^ео^гарЬогиш агаЪісогит. Рагз вехіа. КНАЬ аІ-тазАІік ^ѵа’ 1-татАІік аисіоге АЬи’-І- 
КАзіт ОЬаійаІІаІі іЬп АЫаІІаІі ІЬп КЬопШЬеІі. АссединЬ ехсегріа е КіІАЪ аІ-кЬагйд] аисіогѳ КодАта іЬп Ціа'іаг, 
стр. ГР, Го, ГГ, П (18, 19, 23, 25). О налогѣ срав. А. ѵ. Кгеіпег, СпНиг^езсЪісЫе дез Огіепіѳ нпіег деп 
СЬаІіГеп, I, 320,331, 376. По Ибн-ал-Лсиру, вся дань Абдаллахъ б. Тахира въ день смерти его простиралась до 
48,000,000 дирхемовъ. VII, 9.
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одеждами Хорасана. Къ Мерву принадлежатъ селенія: Заркъ, -р-м К-л-б-къ, Саусеканъ и 
Джерарэ. Отъ Мерва до Амоля шесть станцій; первая изъ нихъ Кушмахенъ, откуда идетъ 
кушмахенскій изюмъ; прочія станціи лежатъ въ пустынѣ и суть укрѣпленныя мѣста».

Что касается налога съ Хорасана, сейчасъ упомянутаго, то, по словамъ Я куби, онъ рав­
нялся 40,000,000 дирхемовъ ’).

Къ 928 году относится сочиненіе Абул-Фараджъ-Кудамы «Книга о податяхъ», 
въ которомъ исчислены всѣ почтовые пути халифата. Описываемыя Кудамой дороги изъ Мерва 
въ общемъ почти совпадаютъ съ дорожниками Ибнъ-Хордадбеха, новымъ въ его сообщеніяхъ 
являются только подробности объ отдѣльныхъ станціяхъ.

Путь на Сарахсъ, по большой дорогѣ въ Багдадъ, ни общимъ протяженіемъ, ни числомъ 
и наименованіемъ станцій и ихъ взаимнымъ разстояніемъ не разнится отъ пути Ибвъ-Хордад- 
беха; поэтому мы прямо переходимъ къ дорогамъ, ведущимъ изъ Мерва въ ПІашъ черезъ 
Амоль и Въ Бальхъ.

Дорога первая: изъ Мерва въ Кушмихенъ, большую деревню на пути въ пустыню, 
которая простирается до земель Гуззовъ, 5 фар.;—въ ал-Диванъ, почтовую станцію, 6 фар.;— 
въ ал-Тахмаладжъ, почтовую станцію, 2 фар.;—въ ал-Мансафъ («полпути»), почтовую станцію, 
4 фар.;—въ ал-Ахса, почтовую станцію, 8 фар.;—въ Нахръ Османъ («рѣка Османа»), почтовую 
станцію, 3 фар.;—въ ал-Укайръ, почтовую станцію, 3 фар.;—въ городъ Амоль 5 фар.: всего 
до Амоля 36 фарсаховъ въ 8 стоянокъ.

Дорога вторая: изъ Мерва въ деревню Фазъ 7 фар.;—въ Мехди-абадъ черезъ пустыню 
6 фар.;—въ Яхъя-абадъ, въ срединѣ равнины,—здѣсь почтовая станція и каравансерай, 7 фар.;— 
въ ал-Каринейнъ, 5 фар.;—деревня эта лежитъ въ пустынѣ, на высокомъ холмѣ, на берегу 
рѣки. Жители ея огнепоклонники и живутъ отдачею въ наемъ ословъ, на которыхъ они 
совершаютъ путешествія по всѣмъ направленіямъ. Ихъ называютъ Торкунъ. Изъ Каринейнъ въ 
Асадъ-абадъ 7 фар.;—въ Хаузанъ 5 фар.;—въ Касръ-ал-Ахнефъ, именемъ обязанную ал- 
Ахнефу б. Кайсъ деревню, на рѣкѣ, 4 фар.; въ городъ верхній Мервъ (Мерверрудъ) 5 фар. 
Затѣмъ, минуя этотъ городъ, ѣдутъ до мѣста, которое называется Амръ, на холмѣ при входѣ 
въ лощину, 1 фар.; изъ Мерверруда въ Арасканъ 5 фар.; въ ал-Асрабъ, небольшое мѣстечко 
въ лощинѣ, съ домами-землянками, вырытыми въ горѣ, 7 фар.;—въ Кенджъ-абадъ, деревню 
округа Талаканъ, 6 фар.;—въ Талаканъ 6 фар.;—въ Касханъ (Кансаджабъ), большую деревню 
между двухъ холмовъ, 5 фар.; въ Аргинъ, цвѣтущую деревню, 5 фар.: по рѣкѣ Мерва (Мургабъ) 
1 фар., затѣмъ по песчаному холму, не представляющему трудностей для ѣзды, послѣ того по 
горамъ; часть дороги каменистая; на сказанномъ холмѣ источникъ, обложенный камнемъ; весь 
путь не труденъ, 4 фар.;—въ Касръ-Хутъ, деревню цвѣтущую, многонаселенную, первый округъ 
ал-Фараябъ, 5 фар.;—въ городъ ал-Фараябъ около 2 фар.;—въ ал-Ка’, черезъ пустыню, которая 
называется пустынею ал-Ка’, 5 фар., а болѣе длинный путь по подъемамъ и спускамъ 9 фар.; 
ал-Ка’ расположена въ равнинѣ и станція удобная: въ ней есть колодцы и каравансерай; при-

1) Ве (гоеде, ВіЫ. $ео^г. агаЬ. Рага зерііта. КіійЬ а1-а'1Ак ап-паНза VII аисіоге АЬй АК АЬтед іЬп Отаг ІЬп 
Возіеіі еі КііАЬ-аІ-ВоШп аисіоге АЬтей іЬп АЫ ЛакйЬ ІЬп аЬкАНЬ а’-ЯакйЫ, ейіі. зесипсіа, 279, 308.
Кгетег, I. с., 364.
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надлежитъ къ округу Джузаджанъ;—въ: ал-Шабурканъ, мѣсто многонаселенное, округа Джуза- 
джанъ, имѣющее каѳедру, расположенное - въ. равнинѣ, 9 фар.;—въ ал-Сидрэ ‘), округа Бальхъ, 
6 фар. Мѣсто это прежде было голой пустынею, тамъ была только почтовая станція и каравар- 
сераи, но когда насталъ годъ землетрясенія въ Хорасанѣ въ окрестностяхъ Мерва и въ Тохари- 
станѣ, именно 203 (818) 2), отъ землетрясенія появился около дерева источникъ, и сталъ боль­
шимъ, и потекла вода его по равнинѣ, или пустынѣ, простирающейся до Мерва и Амоля, изоби­
лующей пескомъ и голышами. Около дерева образовалась деревня съ большими посѣвами и рас­
тительностью. Изъ ал-Сидрэ въ ал-Дестеджирдэ, деревню съ большимъ населеніемъ и изоби­
лующую водою, 5 фар.;—въ ал-Удъ (ал-Гуръ), большое селеніе, 4 фар.;—въ городъ Бальхъ, по 
населеннымъ мѣстамъ, 3 фар.: всего отъ Мерва въ Бальхъ 118 или 122 фарсаха (менѣе, чѣмъ у 
Ибнъ-Хордадбеха, на 8 или 4 фар.) въ 22 стоянки.

Что касается извѣстнаго налога Абдаллахъ б. Тахира 835 года, то Кудама, сравни­
тельно съ двумя предшествующими источниками, приводитъ общую сумму его съ Хорасана 
и Трансоксіаны менѣе, именно 38,000,000 дирхемовъ, включая въ неё стоимость плѣнныхъ, 
военной добычи и повинность натуральную—тканями и пр. 3).

Компилятивный, безсистемный трудъ И б н-а л-Ф акиха Хама данскаго, написанный, 
по мнѣнію нѣкоторыхъ ученыхъ, около 902 года, подъ заглавіемъ «Книга странъ» представляетъ 
въ добавленіе къ уже сказанному кое что существенно новое. Въ данныхъ о разстояніи 
Мерва отъ различныхъ городовъ, о дорогахъ, изъ него ведущихъ (на Сарахсъ, Амоль, Бальхъ), 
о красотѣ Мерва съ его рѣками Разикъ и Маджанъ Ибн-ал-Факихъ дословно повторяетъ 
Ибнъ-Хордадбеха; но за то онъ впервыѳ объясняетъ названіе нашего Мерва «Шахджанъ» 
какъ излюбленное царю мѣсто, «царская душа*, названіе, нужно замѣтить, придаваемое ему 
въ отличіе отъ Мерверруда 4). Изъ мѣстнаго производства отмѣчены мервскія ткани и

*) Пролежавшій черезъ это мѣсто въ 1052 году Насири-Хосровъ называетъ его «Сэ-дэрэ»—^,что значитъ 

«три долины*. См. СЛ. Зске/ет, Кеіаііоп йи ѵоуаде Де Иазвігі КЬозгаи, рр. 263 и VI. Путешественникъ упо­
минаетъ тамъ каравансерай. . >

’) Ибн-ал-Асиръ, VI, 252: «И были въ Хорасанѣ землетрясенія великія и продолжались 70 дней; и было 
наиспльнѣйшее въ Бальхѣ, Джуаджанѣ, Фараябѣ, Талаканѣ и Мавераннахрѣ; и разрушились города, и разсыпались 
вданія и погибло при этомъ много народа».

8) Ве ВіЫ. деодг. агаЪ., VI, Г.І, Г»Г, ГЛ, ПТ (155, 160, 161, 185Х Кгетег, 1. с., 364.
Названіе «Шахджанъ», встрѣчающееся, рравда, безъ объясненія еще у Ибнъ-Хордадбеха, является нерѣдко 

въ совершенно иной формѣ «Шахджеханъ», т. ѳ. царь міра, не только въ западной литературѣ, у нѣкоторыхъ путе­
шественниковъ, но. и въ восточной/у авторовъ чрезвычайно цачитанныхъ, серьезныхъ, заслуживающихъ довѣрія. 
Такъ извѣстный продолжатель Мирхондовой исторіи Риза-Кули-Ханъ, трудами котораго цамъ придется пользоваться 
неоднократно, говоритъ: «Мервъ лёжитъ въ четвертомъ климатѣ въ разстояніи трехъ (?!) фарсаховъ отъ Аму-Дарьи. 
Его старинная стѣна построена Тахмурасомъ; «ловценъ злыхъ духовъ», внукомъ иранскаго государя Кеюмерса; послѣ 
разрушенія его поправилъ Александръ п устроилъ городъ, названный «Мервъ Джалусъ» Л/*’ который и
сталъ извѣстенъ подъ именемъ Мерна. Султанъ Меликъ-Шахъ Сельджукскій возвелъ въ этомъ городѣ новую стѣну, и 
такъ какъ султана прозывали Шахвджеханъ, то и городъ этотъ, приписавъ ему, іірозвалп Мервъ Шахиджехаиъ,— 
среди же простаго народа онъ извѣстенъ подъ именемъ Шахиджанъ». (См. ЦиоІГ , X, 165). Недосмотръ Риза-
Кули-Хана тѣмъ болѣе непонятенъ, что онъ въ даявомъ случаѣ почти рабски слѣдуетъ наложевію Мухаммедъ-Садила 
Мервези въ его исторіи Фатхъ-Алп-Шаха— |^| > гдѣ скверно, что Мервъ отстоитъ отъ Аму-Дарьи на 
30 фарсаховъ, Александръ Македонскій построилъ въ немъ городъ большой и стѣну высокую, который назвалъ
М.рджалпнусъ,- отъ частаго употребленія городъ сталъ извѣстенъ подъ именемъ Мерва. Меликъ-Шахъ, по прозвищу
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одежды, выдѣланныя изъ «мульхамъ», высшихъ сортовъ; матеріи эти выдѣлывались, какъ 
извѣстно, съ такимъ совершенствомъ, что «мервскими» назывались не только тѣ, которыя 
дѣйствительно шли съ мѳрвскихъ станковъ, но всякія тонкой работы и изящества восточныя 
ткани ’). Говоритъ также Ибн-ал-Факихъ о мервскихъ вьючныхъ, верховыхъ верблюдахъ 
(или стременахъ) и сушеномъ виноградѣ изъ деревни Кушмейхенъ.

Среди мелочей, которыми изобилуетъ «Книга странъ», разнаго рода разсказовъ, легендъ и 
слуховъ *) нельзя нѣкоторымъ отказать въ извѣстной долѣ интереса и пройти ихъ молчаніемъ.

Строителемъ Мерва называется Александръ «Двурогій», а городской цитадели—Теху- 
мертъ (Тахмурасъ), третій послѣ Кеюмерса и Хушѳнга легендарный властелинъ Персіи, 
отличавшійся мудростію, обучившій народъ свой прясть пряжу изъ овечьей шерсти, дѣлать 
одежды и ткать ковры ’). Строительныя работы были произведены при помощи 1000 чело­
вѣкъ, для которыхъ былъ разбитъ рынокъ, на которомъ продавались съѣстные припасы и 
напитки. Нуждающійся рабочій, получая деньги, покупалъ пищу и все необходимое на 
рынкѣ, возвращая такимъ образомъ полученное хозяину; когда по окончаніи постройки были 
сведены счеты, то оказалось, что всѣ расходы ограничились тысячею дирхемовъ 4).

Шахиджеханъ, построилъ другой городъ и стѣну, сдѣлавшійся извѣстнымъ подъ имевемъ «Мервъ Шахиджанъг. 
См. рукоп. Публ. Бпбл. V. 3. 23, л. 836. Въ другомъ сочиненіи— стр. 109. — Риза-Кули-Ханъ
избѣгаетъ этихъ неточностей и говоритъ, что городъ «называютъ Мервъ Шахджанъ т. е. душа царя, погреческп 
Александръ назвалъ его М.р.джанусъ». Есть наконецъ и такое мнѣніе, неосновательное, что «Шахпджанъ» есть 
арабизованное перс. «шахіянъ» т. е. царскій (?), котораго придерживается компиляторъ XVI в. Сипахизадэ. См. рук. 
Учебн. Отд. Вост. Яз. № 69, стр. 274, по каталогу ]>ар. Розена (Соііесііопз зсіепкіГ^иез, I, 35).

1) О матеріяхъ «мервскихъ4», «мульхамъ> и «шахиджанскихъ» см. Рогу, Знррісшені аих йісііоийаігез агаЬез 
I. 717; II, 522, 585. Ею-же, І)ісІіонпаіге йёіаіііё йез пошз йез ѵёіешепія сЬѳя Іез АгаЬез, 33, 113. Срав. также 
,Ж. Неусі, НізЬоіге йи сошшегсѳ йи ЬеѵапС аи шоуеп-Аце, II, 673.

2) Разсказываетъ Ибн-ал-Факпхъ (321) и про такой, слышанный имъ, случай. Въ Мервѣ однажды разруши­
лась крѣпость; изъ нея попадали черепа, которые и разбились,—зубы изъ нихъ вывалились. Эти зубы были взвѣ­
шены, и оказалось, что каждый вѣсилъ два мена или четыре ритля. (Разсказъ этотъ встрѣчается у Закаріи Казвини* 
II, 305, съ тою разницею, что у послѣдняго рушится не крѣпость, а «столбъ въ крѣпости»). Нѣчто подобное отмѣ­
тилъ въ своей лѣтописи Хамза Исфаханскій подъ 305 (918) годомъ (время Насръ-ибнъ-Ахмеда Саманида), а именно: 
нѣсколько человѣкъ, проходя у городской мервской стѣны, напали на провалъ; удаливъ съ него битый кирпичъ, они 
прониклп въ помѣщеніе, въ которомъ нашли сто головъ въ цѣпяхъ; въ ухѣ каждой головы была записка съ именемъ 
лпца, которому голова принадлежала при жизни. О такой находкѣ изъ Мерва было отправлено Султану донесеніе. 
Нашгае Ізраііапензіз Аппаііпт ІіЬгі X, ей. ОоііісаЪи, I, 192: II, 147.

3) Ье Ііѵге йез гоіз раг ЕігЗоизі, ігай. раг .7. Моііі, (1876) I, 29.
4) Легенда эта повторяется весьма многими, напр. Мукаддаси, 299; Якутомъ, IV, 508; Закаріей Кизвини, II, 305: 

Ахмедомъ Туси, ниже.
5) Это несомнѣнно то самое вданіе, о которомъ съ нѣкоторыми подробностями говорятъ ниже Ахмедъ Туси п 

Закарія Казвини.
6) Ре (хОС'іе, ВіЫ. цеоуг. агаЬ. Рагз циініа. Соіпрепйіит ІіЬгі КіЫЬ аі-іоіййп апсіоге ІЬп аІ-ЕакіІі аІ-Ната- 

йіійпі, 227, 254, 319, 322.

По разсказамъ, въ городѣ было удивительной постройки зданіе, называвшееся «Кей 
мерзебанъ», которое въ глазахъ жителей обладало чудодѣйственною силою; со временемъ оно 
разрушилось 5).

Мамунъ говорилъ, что въ Мервѣ знатный и простой бѣднякъ равны относительно трехъ 
вещей: «дынь сорта «баренгъ» (цвѣтной), холодной, ледяной воды и мягкаго хлопка». Дыни 
и хлопокъ, какъ увидимъ ниже, дѣйствительно славились въ Мервѣ, и Ибн-ал-Факихъ, 
говоря вообще о хорасанскихъ дыняхъ, сообщаетъ, что онѣ, благодаря необыкновенному вкусу, 
сладости и аромату, въ былое время доставлялись ко двору халифовъ въ мѣдныхъ котлахъ “).

3
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Въ половинѣ Х-го вѣка путешествовалъ по востоку Абу-Исхакъ-Ибрагимъ-ал- 
Фариси-ал-Истахри, который видѣнное имъ изложилъ около 951 года въ «Книгѣ путей 
государствъ». Онъ первый оставилъ описаніе самаго города Мерва, столь подробное и 
обстоятельное, что ближайше за нимъ слѣдовавшіе путешественники мало что могли прибавить 
къ нему. Истахри говоритъ: л

«Мервъ извѣстенъ подъ названіемъ «Мервъ ал-Шахиджанъ» и по постройкѣ древній. 
Говорятъ, что цитадель въ немъ построена Тахмурасомъ, а старинный городъ «Двурогимъ». 
Лежитъ онъ въ мѣстности ровной, удаленной отъ горъ,—въ ней горъ не видно и нѣтъ въ бли­
жайшихъ предѣлахъ; земля солончаковая, изобилующая песками. Зданія города изъ глины и въ 
немъ три мечети для пятничныхъ собраній: первая мечеть, въ которой состоялось собраніе,— 
построенная внутри города въ началѣ ислама; съ развитіемъ послѣдняго была построена 
мечеть, извѣстная подъ именемъ «старой мечети», у «городскихъ воротъ»; въ ней совершаютъ 
молитвы «люди хадиса»: собранія въ первой мечети были оставлены, и она извѣстна подъ назва­
ніемъ «мечети Бени-Маханъ». Затѣмъ возведена была мечеть, которая находится на (рѣкѣ, 
каналѣ) Маджанъ. Говорятъ, что мечеть эта, базаръ и домъ правленія построены Абу-Мусли- 
момъ. Домъ правленія находится позади этой мечети, и въ этомъ домѣ куполообразное зданіе, 
которое построилъ Абу-Муслимъ и засѣдалъ въ немъ, и до настоящаго времени засѣдаютъ 
въ немъ правители Мерва. Это куполообразное зданіе изъ обожженнаго кирпича; величина его 
55 локтей и изнутри виденъ способъ постройки крыши; въ зданіи этомъ четыре двери, каждая 
ведетъ къ портику, вышиною въ..... , а передъ каждымъ портикомъ четыреугольная площадка.
Цитадель по величинѣ подобна городу, только она разрушена; она возвышена и, несмотря 
на возвышеніе, въ нее проведены подземные каналы воды, которая течетъ до нашихъ дней: 
на ней разводятся дынныя бахчи, овощи и пр. Что касается базаровъ, то въ старину они 
были у «городскихъ воротъ», сбоку отъ «старой мечети» и во дни Абу-Муслима перенесены 
на Маджанъ. Мервскіе базары одни изъ самыхъ чистыхъ. Праздничное мѣсто молитвы нахо­
дится въ кварталѣ «Расъ-ал-мейданъ» въ околоткѣ Абу-Джахма, и окружаютъ это мѣсто со 
всѣхъ сторонъ зданія и постройки и лежитъ оно между каналовъ Хурмузферрэ и Маджанъ. 
Четверти, на которыя дѣлится городъ, имѣютъ опредѣленныя границы; у этихъ четвертей 
есть извѣстные каналы. Изъ нихъ—каналъ «Хурмузферрэ», на которомъ находится много город­
скихъ построекъ; онъ въ направленіи Сарахса: въ мѣстѣ, въ которое прямо вступаетъ вхо­
дящій отъ Сарахса; здѣсь много строеній, каковыя возвелъ ал-Хусейнъ б. Тахиръ,—сюда же 
онъ хотѣлъ перенесть базаръ и домъ правленія. Изъ этого канала беретъ воду кварталъ 
«Расъ-ал-Шабай», въ которомъ расположены дома славнаго шейха Абу-л-Фазль-АІухаммедъ 
б. Убейдаллаха ’). Затѣмъ каналъ, извѣстный подъ названіемъ «ал-Маджанъ»; на немъ на-

’) Извѣстный саманпдскій везирь, переводчикъ на персидскій языкъ Калилы и Димны и исторіи Табари. По 
свѣдѣніямъ, которыми располагалъ Самани, Книга родословій, л. 63а, одинъ изъ предковъ его явился въ Мервъ въ 
войскахъ Кутейбы, который правилъ Хорасаномъ съ 86 (705) по 96 (714) годъ, и основался ниже селенія Билас-
джирдъ въ мѣстечкѣ Бал'аманъ — ’ откуда и родъ его получилъ прозваніе Бал ами.
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ходятся домъ правленія, новая соборная мечеть, тюрьма, а также домъ рода Абу-л-Неджма, 
вольноотпущенника рода Абу-Муайтъ ’); это домъ, въ которомъ есть куполообразное зданіе: 
въ немъ приверженцы Аббасидовъ красили въ черный цвѣтъ платья; это куполообразное 
зданіе существуетъ до нашихъ дней. Далѣе каналъ, извѣстный подъ именемъ «ал-Разикъ», 
который течетъ у «городскихъ воротъ»; изъ этого канала горожане берутъ воду, отводя её 
въ цистерны въ городѣ; на этомъ каналѣ «старая мечеть», а въ нижней его части палаты 
рода Халидъ, б. Ахмедъ б. Хаммада, который былъ правителемъ Бухары. Наконецъ каналъ, 
извѣстный подъ названіемъ «Ас'ади-ал-Хурасани», доставляющій воду кварталамъ «Бабъ 
Се(и)нджанъ», «Бени-Маханъ» и другимъ; на этомъ каналѣ были дома мерзебана мерв- 
скаго. Вотъ каналы, на которыхъ расположены городскіе кварталы и постройки. Эти зданія 
и эти четыре канала окружаетъ стѣна; другая стѣна окружаетъ самый городъ и пригороды 
его; она охватываетъ всѣ городскіе поселки и называется «ал-Рай»,—слѣды этой стѣны видны 
еще до настоящаго времени. Внутренній городъ имѣетъ четверо воротъ, каковы: ворота, назы­
ваемыя «городскими», прилегающія къ соборной мечети, ворота «Сенджанъ», ворота «Ба­
линъ» *) и ворота «Дер-Мушканъ» * * 3) ; изъ послѣднихъ выходятъ въ Трансоксіану, и около 
нихъ находился дворецъ и лагерь Мамуна во дни пребыванія его въ Мервѣ до тѣхъ поръ, 
пока не перешла въ его руки халифская власть. Мервъ имѣетъ большую рѣку, отъ которой 
отдѣляются всѣ сказанные каналы и каналы поселковъ; начало ея за Баміаномъ и извѣстна 
она подъ именемъ «Мергабъ», т. е. рѣки Мѳрва. Есть нѣкоторые, которые утверждаютъ, что 
рѣка эта по имени относится къ мѣсту, откуда она вытекаетъ, которое называется «мергабъ»; 
другіе говорятъ, что «мергъ» значитъ «болото». Рѣка эта протекаетъ у Мерверруда и на ней 
лежатъ поля жителей; граница этой рѣки въ области Мерва — (селеніе) Кукинъ, между 
Хузаномъ и ал-Каринейномъ: Хузанъ принадлежитъ къ Мерверруду, ал-Каринейнъ—къ Мерву. 
Раздѣленіе этой рѣки начинается у деревни Заркъ, гдѣ водораздѣлъ Мерва. И устроены для 
каждаго квартала и улицы изъ этой рѣки малыя рѣки (каналы), на которыхъ деревянныя 
доски, а въ нихъ сквозныя отверстія, которыми люди уравниваются при полученіи ихъ доли 
воды. И когда вода увеличивается, беретъ каждый пользующійся свою долю изъ избытка, и 
также точно, когда вода убавляется (получаетъ менѣе). И управляетъ этою водор отдѣльный 
начальникъ, и онъ выше «начальника охраны». И сказали мнѣ, что онъ содержитъ на этой 
водѣ болѣе десяти тысячъ человѣкъ,—у каждаго изъ нихъ на этой водѣ районъ. Мервъ былъ 
лагеремъ мусульманъ въ первое время ислама, И въ немъ досталось мусульманамъ царство 
персидское, такъ какъ Ездиджердъ, царь персидскій, былъ убитъ въ мельницѣ (у деревни) 
Заркъ 4); изъ него же. началась пропаганда Аббасидовъ и въ домѣ рода Абу-л-Неджма

і) Абу-л-Неджмъ-Имранъ б. Исманль-ал-Муайти былъ ивъ потомковъ кліентовъ Укба б. Аби-Муайта, одного 
изъ аббасидскихъ вождей въ Мервѣ. Сам'ами, л. 415&.

Ворота эти, по всей вѣроятности, назывались по имени селенія Балинъ, которое хотя и не упоминается въ 
арабскихъ географическихъ словаряхъ, но называется Табари, П, 1952, 1965, какъ одна изъ стоянокъ Абу-Мус- 
лима, при подступленіи его къ Мерву.

3) Или «Дер-Мишканъ»: чтеніе предположительное, такъ какъ въ текстѣ безъ гласныхъ .

4) Извѣстно, что переводчикъ сокращеннаго Истахри пробовавъ, благодаря неправильному чтенію

усмотрѣть здѣсь «бумажную мельницу» и распространяться о писчебумажномъ производствѣ въ Мервѣ. 
Могйітапп, Эаз Впсіі (Іег Ьйпдег ѵоп 8с1іасЬ ЕЬи ІзЬак еі Рагзі еі ІзіасЬгі, 171, прим. 210..
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ал-Муайти были выкрашены въ черный цвѣтъ платья, въ которыя облеклись приверженцы 
Аббасидовъ; въ немъ перешла къ Мамуну халифская власть и онъ одолѣлъ брата своего 
Мухаммедъ б. Зубейдэ.

Изъ Мерва вышло большинство вождей халифата, секретарей въ Иракѣ, правителей 
Хорасана, а также многіе выдающіеся законовѣды и знаменитые словесники. Если бы мы въ 
книгѣ нашей не держались извѣстныхъ границъ, и еслибы то, поясненіе чего мы оставили, 
не было извѣстно изъ разсказовъ и книгъ, мы написали бы о разныхъ классахъ людей и 
прочемъ, о чемъ упомянули вкратцѣ. Во дни Персовъ эти люди среди всѣхъ странъ Абрашехра 
(Нишапура) выдавались дарованіями и образованіемъ, такъ что врачъ, извѣстный подъ именемъ 
Барзуе, превосходилъ прочихъ персидскихъ врачей, и музыкантъ по имени Барбудъ пре­
восходилъ другихъ, занимавшихся пѣніемъ и музыкой. Мервъ, далѣе, лучшій изъ городовъ 
Хорасана относительно съѣстныхъ припасовъ; хлѣбъ въ Мервѣ таковъ, что болѣе чистаго и 
пріятнаго на вкусъ хлѣба нѣтъ въ Хорасанѣ, а сухіе плоды Мерва — виноградъ (изюмъ) и 
пр. предпочитаются таковымъ изъ другихъ мѣстъ; славится изобиліемъ ихъ Хератъ, много ихъ въ 
другихъ мѣстахъ, но вкусомъ и достоинствомъ превосходятъ (всѣ) мервскіе. На отмѣнность 
ыервскихъ плодовъ указываетъ то, что дыни рѣжутся ломтями и вывозятся въ Иракъ, и я 
не знаю, возможно ли это въ какомъ другомъ городѣ 1 2). Мервъ чистотою, красотою распо­
ложенія, планировкою зданій и кварталовъ между каналовъ и древесныхъ насажденій, обо­
собленностью разныхъ ремесленниковъ на базарахъ превосходитъ прочіе города Хорасана.

1) Возможность этого въ Харезмѣ засвидѣтельствована Ибнъ-Батутой. Хорезмская дьжя, по разсказамъ этого 
путешественника, йе имѣетъ себѣ равной, —дыни Бухары п Исфахана уступаютъ ей. Удивительно, что её рѣжутъ на 
куски, сушатъ на солнцѣ, укладываютъ въ корзины и вывозятъ въ Индію и Кптай. Изъ сушеныхъ плодовъ—это 
самый вкусный. Проживая въ Дели, Ибнъ-Батута пользовался прибытіемъ путешественниковъ, чтобы покупать у 
нихъ хареэмскія сушеныя дыни. Ьен ѵоуа^ѳя (ГІЬп Ваіоиіаіі, III, 15.

2) «Уштургазъ», то-же что суштурхаръ»—аІЬа^і сатеіогшп, растеніе, выдѣляющее манну. По словамъ Закаріи 
Казвики, і. 272, оно полезно отъ перемежающейся лихорадки и способствуетъ сваренію пищи въ
желудкѣ.

3) Къ вопросу о шелковомъ производствѣ въ Мервѣ отмѣтимъ небезъннтерѳсную замѣтку Сам ани о томъ, 
что тамъ былъ знаменитый домъ ученыхъ «Дивекушъ», которые такъ назывались потому, что занимались шел­
комъ и выдѣлкою его; опи раскрывали коконъ и убивали находившагося въ немъ червя на солнцѣ:, коконный червь 
по персидски называется <дпве». См. л. 1756 з. ѵ. .

Въ пустынѣ Мерва произрастаетъ «уштургазъ» ’), который вывозится въ другія страны; 
вывозится также шелкъ и въ большомъ количествѣ сырецъ. Мнѣ говорили, что родина шелка 
Джорджанъ и Табаристанъ, только принесенъ онъ туда въ древности изъ Мерва, и теперь еще 
везутъ'въ Табаристанъ сѣмена шелковичныхъ червей 3); собирается въ Мервѣ самый мягкій 
«мервскій» хлопокъ и выдѣлываются хорошія «мервскія» ткани, которыя вывозятся въ разныя 
страны.

Въ Мервѣ (области) есть каоедры старыя и новыя: въ городѣ Мервѣ двѣ каѳедры и по 
одной каѳедрѣ въ Кушмейхенѣ, Хурмузферрэ, Синджѣ, Джиревджѣ, ал-Денданеканѣ, ал-Кари- 
нейнѣ, Башанѣ, Харакѣ, ал-Саусаканѣ: это каѳедры, о которыхъ я знаю».

Пстахри даетъ слѣдующія разстоянія ДІерва отъ различныхъ городовъ: до Сарахса 5 (ва­
ріантъ 6) стоянокъ; до Амоля, на берегу Джейхуна, 6 стоянокъ; до Мерверруда 6 стоянокъ; до 
Херата 12 стоянокъ; до Абиверда 6 стоянокъ. Отъ Мерва до городовъ, находящихся въ его же
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области: въ Кушмейхенъ 1 стоянка; влѣво отъ Кушмейхена въ разстояніи около одного фарсаха 
лежитъ Хурмузферрэ,—черезъ него дорога въ пустыню С-фанэ *), которая тянется до Харезма;
Башанъ на одинъ фарсахъ ранѣе Хурмузферрэ, на той же дорогѣ; Синджъ въ одной стоянкѣ отъ 
Мерва, между дорогъ на Сарахсъ и Мерв (ерруд?)ъ;— Джиренджъ въ шести фарсахахъ отъ го­
рода, на одинъ фарсахъ ранѣе Зарка, на рѣкѣ; М-рур-мъ по этой же дорогѣ въ четырехъ фарса­
хахъ отъ Мерва, на рѣкѣ;—ал-Денданеканъ въ одномъ (варіантъ 2, вѣрнѣе) переходѣ отъ Мерва, 
по дорогѣ въ Сарахсъ;—ал-Каринейнъ въ четырехъ переходахъ отъ Мерва, на рѣкѣ мерв- 
ской;—Харакъ около трехъ фарсаховъ отъ города, между дорогъ на Сарахсъ и Абивердъ;— 
Саусаканъ въ направленіи Харака, только далѣе послѣдняѣо на одинъ фарсахъ приблизительно* 2).

’) Названіе пустыни втой <1е 6гое.іе. ВіЫ. $ео$г. агаІ>., IV, 425 (АМешІа), предлагаетъ читать «Спфае» иди 
«Сппае» ( ьдіі—о с ц.) и ссылается на трудъ свой І)аз аііе ВеН <1ев Охая, 95.

2) Ве бгоС'іе, ВіЫ. §ео<;г/ агаЬ. Рагз ргіта. Ѵіае ге^погит аисіоге АЬи Г.^Ъак аІ-РАгіяі аІ-ЬіакІггі, 258—263, 
282 — 285. Персидскій переводъ Истахри Ибн-ал-Саведжи никакихъ существенныхъ отступленій не представляетъ. 
€м. рук. Азіят. Музея № 603 с, л. 91 «—92 а; № 603 сс, л. 222 а—226 а; рук. библ. Унпвер. № 281, л. 69а— 69 Ъ.

3) Единственный извѣстный экземпляръ этого драгоцѣннѣйшаго памятника персидской литературы принадле­
житъ нашему ревностному изслѣдователю бабизма, А. Г. Ту минскому, съ разрѣшенія котораго я и печатаю ниже­
слѣдующее извлеченіе. Авторъ труда, написаннаго для какого то князя, окончательно не выясненъ: при дальнѣйшихъ 
ссылкахъ я буду называть сочиненіе это «саманидской географіей;».

4) Родъ сладости, которая варится на овечьемъ молокѣ.
5) Родъ соуса или приправы, которая приготовляется изъ молока, сыворотки, сѣмянъ лѣсной руты, дрожжей

и уксуса. ,
в) У Якута (ниже, подъ словомъ сАббадъ») «Шинкъ-Аббадъ», у Сам’ани — сШих-ал-Аббадп» (но можно

читать и «ПІиндж-ал-Аббади»); у Мукаддаси (ниже) сСингъ-Аббадп» (съ варіантомъ Ш-н-джъ — «г** ).

Въ 372 году Г. (982 по Р. X.) составлено было на персидскомъ языкѣ сочиненіе «Границы 
міра» — , въ которомъ о Мервѣ и принадлежащихъ къ нему городахъ сообщается
слѣдующее 3):

ь зи. де иіГ (л/ 20а)

□Іж) у ^ІІ ДД—І и"**' а

і А ЬлІ <^дел-'2оь)дей>

I 1^1 ДД-І лЗЦІ У. .....  '“Л IД,»15 ^<1

ф Д--1 *ьд ^!л*"**^
«Мервъ—городъ большой и въ старину въ немъ было мѣстопребываніе правителя Хора­

сана, а теперь онъ живетъ въ Бухарѣ; мѣсто благодатное и пріятное; въ немъ есть цитадель,— 
её построилъ Тахмурасъ; въ немъ много дворцовъ и онъ былъ мѣстомъ хосроевъ; и во всемъ 
Хорасанѣ нѣтъ ни одного города, лучше его по положенію базаровъ; налогъ ихъ (жителей)-по 
(количеству употребляемой) воды; изъ него идутъ: прекрасный хлопокъ; уштургазъ, «фелятэ» 4 5), 
уксусъ, «абкамэ»4), сырцовыя шелковыя платья и «мульхамъ». Шинкъ-Аббади 6)—городъ съ мно­
гими окрестностями, цвѣтущій и благодатный. Денданеканъ—городокъ; [въ немъ[ крѣпость; "длина
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его около 500 шаговъ; посрединѣ пустыни, и внѣ его—мѣсто остановки каравановъ. Кушмейхенъ, 
Масфара, Башанъ *), Саусаканъ ’), Шабринджи ’), Заркъ—городки незначительные и большіе, 
всѣ мервскаго округа и земледѣліе всѣхъ этихъ мѣстъ на водѣ мервской рѣки. Б.р.к.дизъ * 2 3 4) 
лежитъ на берегу мервской рѣки; въ немъ есть крѣпкая цитадель и живутъ въ немъ огне­
поклонники,—ихъ называютъ «Бих-аферизи». Гиренгъ—городъ небольшой».

х) Читаю съ другими авторами.
2) У Якута и Сам'ани—«Шабринджъ».
3) Читаю съ Сам'ани (ниже, подъ словомъ «Каринейнъ»); въ другомъ мѣстѣ рукописи, л. 10 а, гдѣ упомянуты 

мѣста по Мургабу, это селеніе названо ’

4) Послѣдняя фраза, заключенная мною въ скобки, находится не въ самомъ текстѣ, а въ разночтеніяхъ, подъ 
строкрю.

5) Ле Сгое^е, ВіЫ. део^г. агаЬ. Рагз зесипда. Ѵіае е€ ге§па аисіогѳ АЬи’І-Кйзіт ІЬп Наикаі, 314—316, 331, 
333, 334, 342, 343. Если мы сравнимъ налогъ Мерва при Саманидахъ, о которомъ говоритъ Ибнъ-Хаукаль, съ нало­
гомъ Мерва при завоеваніи его Арабами и при Тахиридахъ (выше, стр. 9, 14), то замѣтимъ его постепенное умень­
шеніе. Оно объясняется, по крайней мѣрѣ въ болѣе раннее время, переходомъ въ исламъ жителей—иновѣрцевъ. При 
подчиненіи Арабамъ нѣкоторыхъ мѣстъ въ Хорасанѣ, въ томъ числѣ и Мерва, былъ ваключенъ миръ, обусловленный 
ежегоднымъ взносомъ установленной суммы «мировой»—наличными деньгами или натурой, въ составъ которой между 
прочимъ входилъ подушный оброкъ — Іа — съ каждаго совершеннолѣтняго мужчины; въ самую первую пору не 
избавлялись отъ него даже принимавшіе исламъ. Затѣмъ подушная подать стала повинностью предпочтительно ино­
вѣрцевъ, которые, какъ и правовѣрные, несли еще тягость поземельнаго налога — . Роспись такого по­

земельнаго налога составилъ п для Мерва на основаніи новыхъ предписаній Насръ б. Сайяръ, правитель Хорасана, 
и онъ же вновь распредѣлилъ «мировую» дань. Со времени Омейядовъ доходы Мерва, весчптая поземельнаго налога, 
восходили до 100,000 дирхемовъ. См. 6г. Ѵап Ѵіоіеп, Несііегсііез зиг Іа Вотіпаііоп агаЬе, 1е Сіііііізте еі Іез 
Сгоуапсез теззіапідиез зопз 1е КЬаІііаі дез Отауадез. Атзіегдат 1894 (Ѵегііапдеііп^еп дег Копіокіуке Акадетіе 
ѵап АѴеГепзсІіарреп іе Атзіегдат. АГдееІіидг Ьеііегкипде. Рееі I. X? 3), стр. 21. 71, 72.

Современникъ Истахри, багдадскій купецъ Ибнъ-Хаукаль, путешествовавшій между 943 
и 973 годами и воспользовавшійся трудомъ Истахри, въ своей «Книгѣ путей и государствъ» 
повторяетъ его почти дословно, только въ сокращенномъ видѣ, въ описаніи Мерва, Мургаба, 
идущихъ отъ него каналовъ и пр. Онъ не упоминаетъ о большой стѣнѣ, окружавшей Мервъ и 
его пригороды, и о распредѣленіи воды выражается въ такихъ словахъ: «...На каналахъ дере­
вянныя доски, въ которыхъ установленнаго размѣра отверстія, такъ что никто не можетъ уве­
личить или уменьшить ихъ; и приходитъ каждый день вода жителей въ извѣстномъ количествѣ. 
Когда потокъ увеличивается, жителей постигаетъ избытокъ, а когда уменьшается, (воду) всѣмъ 
уменьшаютъ, и не бываетъ предпочтенія одному передъ другимъ. (Доски эти поставлены въ се­
леніи Бухшабъ, которое находится на разстояніи половины фарсаха отъ города) *).

Изъ городовъ, прилежащихъ къ Мерву, мы находимъ новыя данныя у Ибнъ-Хаукаля отно­
сительно Кушмейхена:—онъ лежитъ въ одномъ переходѣ отъ Мерва, въ самыхъ пескахъ; въ немъ 
есть каѳедра, другими словами, соборная мечеть, протекаетъ большая рѣка, много плодовъ, 
деревьевъ, небольшой, но въ исправномъ видѣ, базаръ, каравансераи и бани; затѣмъ ал-Денда- 
неканъ помѣщенъ отъ Мерва въ разстояніи двухъ переходовъ, а не одного, какъ у Истахри.

Во время Ибнъ-Хаукаля, по его же словамъ, при владѣвшемъ Трансоксіаной и Хораса­
номъ саманидскомъ князѣ Мансуръ б. Нухѣ налогъ съ этихъ провинцій простирался до 20,000,000 
дирхемовъ, изъ которыхъ на долю Мерва приходилось 900,000 дирхемовъ 5).

Рядъ приведенныхъ нами писателей, предшествовавшихъ династіи Сельджуковъ, замы­
каетъ замѣчательнѣйшій арабскій географъ-путешественникъ Мукаддаси съ трудомъ своимъ
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«Лучшее изъ дѣленій для познанія климатовъ (земныхъ поясовъ)», писаннымъ въ 985 году. 
Мервъ, по его словамъ, лежитъ въ равнинѣ, удаленной отъ горъ; старый городъ на холмѣ, въ 
срединѣ его мечеть, которая въ древности была соборной, вокругъ нея немногочисленныя 
жилища. У воротъ пригорода ‘) расположены постройки й небольшой базаръ; въ пригородѣ двѣ 

мечети,—одна изъ нихъ у «городскихъ воротъ», другая въ ряду мѣнялъ ’), въ ней главен­
ствуютъ послѣдователи Абу-Хавифы. Эта мечеть и все, что вокругъ нея, построено Абу-Мусли- 
момъ, героемъ аббасидской династіи •). Городъ имѣетъ чистые базары. «Я полагаю, что изяще­
ство жителей и ихъ иракскія манеры есть слѣдствіе пребыванія у нихъ Халифа (Мамуна): они 
заимствовали иракскіе обычаи отъ прислуги и свиты его, но Богъ лучше знаетъ». Мервъ всего 
болѣе похожъ на городъ Рамлу въ Палестинѣ. Въ городѣ четверо воротъ: «городскія ворота», 
прилегающія къ соборной мечети, «ворота Синджанъ» съ другой стороны, «ворота Балинъ» и 
«ворота Дермушканъ», при которыхъ былъ дворецъ ал-Мамуна. Кремль въ городѣ въ разва­
линахъ, подняться къ нему трудно, войти можно только съ особымъ проводникомъ. Вода прони­
каетъ въ городъ и орошаеіъ весь пригородъ. У жителей есть чистые бассейны со входами. Часть 
города снабжена проточными каналами.

Орошеніе Мерва Мукаддаси описываетъ съ большими подробностями. «Рѣка двухъ Мер- 
вовъ» беретъ начало въ горной мѣстности Гуръ и течетъ къ верхнему Мерву (т. е. Мерверруду), 
а потомъ поворачиваетъ къ нижнему (т. е. Мервъ ІПахиджану); выйдя изъ перваго приблизи­
тельно на одинъ переходъ, она течетъ по большой долинѣ и удивительно запирается съ двухъ 
сторонъ деревомъ, и вода задерживается, пока не сравняется съ мѣстомъ, черезъ которое пере­
ливается (т. е. съ запрудой)* 3 4 5). Затѣмъ тянется къ Мерву. И надъ нею начальникъ болѣе сильный, 
чѣмъ «начальникъ охраны»; подъ рукою у него 10,000 человѣкъ, получающихъ жалованіе; и на 
ней сторожа, которые оберегаютъ ее, чтобы вода не перелилась (т. е. чтобы плотину не про­
рвало). И не увидишь ты болѣе совершеннаго и искуснаго распредѣленія водыб). И разсказы­
ваютъ про того, который распредѣляетъ ее, что онъ сказалъ: «я не оставлю ни капли спра­
ведливости, чтобы не употребить ее въ дѣло въ этомъ, кромѣ того, чего я сдѣлать не въ состояніи». 
И водружена доска, вдоль которой прорѣзъ, а поперегъ знаки: когда вода поднимается и дости­
гаетъ высота ея на доскѣ шестидесяти дѣленій *), годъ будетъ урожайный, люди радуются этому и

’) Я оставилъ буквальный переводъ хотя при такомъ переводѣ описаніе Мукаддаси для меня

мало понятно: я скловенъ скорѣе принимать въ значеніи обыкновеннаго аДіДл, тогда <_>1> будетъ
просто «городскія ворота»— аДДІ , какъ называетъ ихъ Мукаддаси въ другомъ мѣстѣ, и другіе частію уже при­
веденные путешественники.

’) Кромѣ Мукаддаси, о мечети, находившейся у «начала ряда мѣнялъ»—^,|^, говоритъ только Сам'аки, 
Книга родословій, л. 31а 8 ѵ. .

3) Въ варіантѣ константинопольской рукописи говорится, что мечеть вту забросилъ Абу-Муслимъ за то, что 
съ каѳедры ея раздавались проклятія Али, и построилъ другую мечеть посрединѣ города; та же была наполнена 
соромъ до времени Мамуна, который приказалъ поправить её.

*) Это можетъ также значить: «пока не сравняется высота воды съ высотою (воды во время) половодья».
5) Не слѣдуетъ ли этому особенному совершенству мервскаго орошенія приписать и то незначительное обстоя­

тельство, что каналъ, прорытый въ Басрѣ Беширъ б. Убейдаллахомъ, былъ названъ по имени Муріаба мервскаіо 
Мургабомъ? Веіайвогі, 364; Якутъ, IV, 499, 8. ѵ. .

*’) л,»*, — мѣра, равная шести или семи діаметрамъ волоска изъ хвоста мула, пли столькимъ же ячменнымъ 
зернамъ, сложеннымъ бочкАми.
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поднимается количество (выдаваемой воды), а когда бываетъ шесть дѣленій, бываетъ годъ без­
плодный. И мѣсто ихъ водомѣра находится въ одномъ фарсахѣ отъ города, и сдѣлано на подобіе 
круглаго бассейна. И когда главный управляющій соразмѣрялъ это, отправлялъ наскоро гонца 
нарочито въ водяное управленіе, и отсюда посылали гонцовъ ко всѣмъ управляющимъ рѣчныхъ 
каналовъ и они раздѣляли воду сообразно съ этимъ количествомъ. На мѣстѣ, о которомъ мы 
упомянули выше, находятся четыреста водолазовъ, которые ночью и днемъ наблюдаютъ за нею 
(водою) и, когда имъ нужно войти въ воду въ сильный холодъ, они намазываютъ тѣла свои 
воскомъ. И на обязанности каждаго изъ этихъ людей лежитъ заготовлять каждый день въ извѣст­
номъ количествѣ дерево и хворостъ на время нужды. И плотину прорвало, когда я находился въ 
ІІвшапурѣ, и люди были близки къ вынужденному выселенію, и на нее были истрачены гро­
мадныя деньги.

Отъ Мургаба по городу растекаются четыре главныхъ канала. Первый—каналъ ал-Заркъ, 
течетъ у «городскихъ воротъ» со стороны пригорода, входитъ въ городъ и раздѣляется въ не­
многочисленныя глубокія цистерны; второй каналъ—Ас'ади, изъ него пользуются водой жители 
квартала у «воротъ Синджанъ» и Миремаханъ; третій каналъ—Хурмузферрэ, со стороны Сарахса, 
питаетъ одинъ конецъ города и помѣстья; четвертый—каналъ ал-Маджанъ, пересѣкаетъ городъ, 
расходится по базарамъ, и выходитъ къ началу города нѣсколькими каналами: на немъ въ го­
родѣ мосты, которые ведутъ на главную улицу. Жители имѣютъ крытые и открытые бассейны 
съ лѣстницами и дверцами, которыя въ нихъ со стороны канала открываются по мѣрѣ надоб­
ности. Есть также прѣсные колодцы. «И если мы вполнѣ охватимъ изложеніе каналовъ и источ­
никовъ питья, удлинится (отъ этого) книга, и по истинѣ отъ этого скука».

Совершенство орошенія нисколько не мѣшаетъ Мукаддаси неоднократно заявлять о не­
достаткѣ воды въ Мервѣ вообще; недостатокъ этотъ особенно сильно ощущался жителями 
мѣстъ, гдѣ были расположены помѣстья султанскія, вотъ почему въ старину жители не допускали 
султанскихъ людей покупать земельныя угодья. Примѣнительно къ этому путешественникъ 
нашъ передаетъ слышанный имъ разсказъ объ одной женщинѣ, которая выгнала изъ Мерва 
Мамуна. Явившись къ нему, она сказала: «Ты раззорилъ Мервъ: онъ не выноситъ, чтобы 
помѣстьями въ немъ владѣли знатные». Мамунъ будто бы удалился.

Общая характеристика города въ устахъ Мукаддаси такова: «Мервъ, извѣстный подъ име­
немъ «Мервъ ПІахиджанъ», столица процвѣтающая, съ здоровымъ климатомъ, изящная, бле­
стящая, просторная, мало населенная; въ ней кушанья вкусны, опрятно приготовляются; жилища 
красивы, высоки; по своей красотѣ дома точно кайма по обѣимъ сторонамъ города. Шейхи замѣ­
чательны, умы ихъ высоки; обѣ мечети соборныя изъ камня, въ нихъ нѣтъ дерева, ни навѣса. 
Каждую ночь въ засѣданіи сборищъ благочестивыхъ, воздержанныхъ людей выступаетъ пропо- 
вѣдникъ-факихъ, равный Абу-Ханифѣ. Училищамъ и каждому учителю съѣстной пай. Базары 
красивы; развѣ ты не видишь, какъ ряды ихъ тѣснятся при верхней соборной мечети со всѣхъ 
сторонъ? II тамъ славный дворецъ, блестящій, при которомъ портикъ героя династіи бла­
городной (Аббасидовъ, т. е. Абу-Муслима). Не спрашивай о баняхъ Мерва, о кушаньѣ харисэ, 
о хлѣбѣ, объ умѣ, о мужествѣ жителей, ибо они извѣстны; но спроси о водѣ ихъ, о заработкѣ 
ихъ и о добродѣтеляхъ ихъ, ибо они хромаютъ; и спроси о хитрости ихъ и смутахъ,—у меня
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объ этомъ списокъ: извѣстія вѣрныя, написанныя чистымъ арабскимъ языкомъ:—я (правдивъ, я) 
не изъ тѣхъ, которые ѣдятъ лепешку посредствомъ своего знанія (продаютъ знаніе), я стремлюсь 
къ раю и желаю отвѣтить. на благосклонный призывъ Бога.

Такъ Мервъ былъ бы превосходный городъ, если бы въ немъ не было мало населенія; онъ 
обезлюдѣлъ, исключая немногихъ жилищъ 1 2). Треть пригорода его разрушена, точно древнія раз­
валины; жилища обветшали; жители допустили крыши упасть. Безнравственность явная; смуты 
ихъ извѣстны. Заработки у нихъ трудны и у большинства изъ нихъ скудны. Нѣтъ щедрости и 
нѣтъ чистыхъ котловъ; глина ихъ не обладаетъ вязкостью, лѣтомъ изсушающая жара. При со­
борной мечети канцеляріи податей и полицейскихъ. Рѣка ихъ то и дѣло производитъ наводненіе 
(т. е. портится мургабская плотина, о которой шла рѣчь выше)».

*) Это не мѣшаетъ Мукаддаси, въ другомъ мѣстѣ, называть городъ Мервъ «матерью городовъ» и говорить, что 
<онъ равенъ міру», стр. 294, 295.

2) Вѣроятно, эту мечеть ІРІЛ имѣетъ ввиду Сам'ани, Книга родословій, л. 466 я. ѵ. .
3) Къ какому собственно времени налогъ этотъ можетъ быть пріуроченъ, я не знаю: Мукаддаси называетъ его

Въ варіантѣ константинопольской рукописи говорится, что собствепно налогъ небольшой, но онъ

увеличился потому, что эмиръ, по разнымъ обстоятельствамъ, за годъ задолжалъ и долгъ этотъ такъ и остался. Налогъ
Мерва былъ 1,132,184 дирхема.

Изъ городовъ, принадлежащихъ къ области Мерва, Мукаддаси неоднократно называетъ 
слѣдующіе: Гиренгь (Джиренджъ)—большой городъ на обоихъ берегахъ рѣки, соединенныхъ мо­
стомъ; отъ главнаго теченія отдѣляются два рукава, на которыхъ есть мельницы, и которые пере­
сѣкаютъ городъ; соборная мечеть находится въ трети города (?), у бока ея каравансерай, а 
между ними минаретъ.

Синджъ—населенъ, соборная мечеть на краю базара, а за нею рѣка, а надъ рѣкой садъ, 
рядомъ съ которымъ виноградникъ рода ал-Мусаффа.

Харакъ—его соборная мечеть внѣ базара; жители берутъ воду изъ рукава рѣки около 
передней части мечети.

Башанъ—его соборная мечеть въ «ряду ювелировъ» 3 * * *): воду пьютъ изъ рукава рѣки.
Денданеканъ— городъ небольшой, укрѣпленный, съ одними воротами. Бани и караульни 

(каравансерай, рабаты) расположены внѣ его; красивъ по положенію; въ немъ красивая со­
борная мечеть и (еще) одна мечеть.

Безъ ближайшихъ опредѣленій указаны: Хурмузферрэ, Саусаканъ, С-х-бэ и Сингь-Аббади.
Въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва Мукаддаси отмѣтилъ «рабатъ (каравансерай), въ кото­

ромъ находится небольшая могила; говорятъ, что это —могила головы Хусейна, сына Али».
Мервъ изобилуетъ хлѣбомъ, виноградомъ; вывозятся изъ него платья изъ «мульхамъ» — 

матеріи, сырцовыя и шелковыя покрывала, хлопокъ, коровы, сыръ, сѣмена овощей, употреб­
ляемыхъ для приправъ, кунжутное масло и мѣдь. Далѣе Мукаддаси отмѣчаетъ «уштургазъ» 
и мервскія большія дыни и отличаетъ вообще, какъ хорасанскіе—безподобный хлѣбъ, усту­
пающій по достоинству только хлѣбу Рамлы въ Палестинѣ, кушанье харисэ (толченая пше­
ница съ рубленнымъ мясомъ) и сортъ дынь, который называется «ал-шакъ» (или ал-сафъ).

Не забылъ упомянуть Мукаддаси и о налогѣ хорасанскомъ, найдя его въ нѣкоторыхъ 
книгахъ: онъ простирался до 44,800,943 дирхемовъ, 20 верховыхъ животныхъ, 2,000 овецъ, 
1,012 головъ невольниковъ, и 1,300 штукъ плащей и желѣзныхъ клинковъ 8).
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Въ Хорасанѣ вообще преобладаетъ ханефитскій толкъ, за исключеніемъ нѣкоторыхъ 
мѣстъ; къ числу послѣднихъ относятся принадлежащіе къ Мерву города Синджъ и Денда- 
неканъ, гдѣ главенствуютъ шафіиты, и въ самомъ Мервѣ одна изъ двухъ мечетей была 
шафіитская.

Дорожники, указанные Мукаддаси, слѣдующіе:
Изъ Мерва въ Фазъ 1 стоянка (караванная, а не почтовая, какъ у Ибнъ-Хордадбеха 

и Кудамы);—въ Мехди-абадъ 1 стоянка;—въ Бахирабадъ 1 ст.;—въ ал-Каринейнъ 1 ст.;— 
въ Асадъ-абадъ 1 ст.;—въ Хаузанъ 1 ст.;—въ Касръ-Ахнефъ 2 ст.;—въ Араскенъ 1 ст.;— 
въ ал-Асрабъ 1 ст.;—въ Генджъ-абадъ 1 ст.;—въ ал-Талаканъ 1 ст.;—въ К-с-ханъ 1 ст.;— 
въ' Яхудійе (т. е. Мейменэ) 1 ст.;—въ ал-Ка' 1 ст.;—въ Ашбурканъ 1 ст.;—въ ал-Сидрэ 
1 ст.;—въ ал-Дестеджирдэ 1 ст.;—въ Бальхъ ’/» стоянки: всего 18‘/» стоянокъ.

Изъ Мерва въ Джеруджирдъ (очевидно, Дженуджирдъ) ] стоянка;—въ ал-Денданеканъ 
1 ст.;—въ Телистанэ 1 ст.;—въ Уштурмегакъ 1 ст.;—въ Сарахсъ 1 ст.: всего 5 стоянокъ.

Изъ Мерва въ Кушмейхенъ 1 ст.;—въ Рабатъ ал-Хадидъ 1 ст.;—въ Рабатъ Н-с-р-къ 
1 ст.;—въ Джуббъ Хаммадъ 1 ст.;—въ Рабатъ Барисъ 1 ст.;—въ Амоль 1 ст. (отъ послѣд­
няго до Аму-Дарьи ’/я фарсаха): всего 6 стоянокъ ’)•

Мукаддаси свидѣтельствуетъ, какъ мы видѣли, объ упадкѣ Мерва, точнѣе сказать, его 
<обветшаніи»: оно относится главнымъ образомъ къ внѣшнему виду города и причины его 
понятны.

Какъ уже выше было упомянуто, Мервъ въ это время не былъ областнымъ городомъ, 
резиденціей династіи, уступая, какъ таковымъ, мѣсто Нишапуру, Бухарѣ и Газнѣ, которые 
предпочтительно обстраивались, украшались и разростались. Не слѣдуетъ думать, чтобы эта 
эпоха простыхъ правителей прошла окончательно безслѣдно для нашего города: есть исто­
рическое указаніе на то, что въ 919 году въ Мервѣ была возведена стѣна Ахмедъ-ибнъ- 
Сахлемъ, намѣстникомъ Амръ-ибнъ-Лейса Саффаридскаго, когда онъ, дѣйствуя противъ Насръ- 
ибнъ-Ахмеда Саманида, укрѣпился въ Мервѣ, но былъ разбитъ, вызванный на одну стоянку 
къ Мерверруду хитростью 3). Чтб это была за стѣна, возведена-ли новая, или только исправ­
лена старая, остается по краткости извѣстія недостаточно выясненнымъ.

’) Ве бгоеуе, ВіЫ. ^ео^гаріі. агаЪіс. Рагз іегііа. ВеясгірНо ішрегіі тояіетісі аисіоге аІ-Мокаддаяі, стр. 298, 
299, 310, 311, 312, 323, 324, 326, 330, 331, 333, 340, 347, 348.

Нѣкоторые дорожники ивъ приведенныхъ до сихъ поръ арабскихъ путешественниковъ и причины разногласій 
въ нихъ разобраны и объяснены Зргепдег'онъ, Роз€«ипд Кеізегоиіеп дея Огіепіз, стр. 16, 41, 42, 43, въ АЬЬапйІип&еп 
Гиг Иіе Кипде дез Мог^епіапдея, III, 3. Для нѣкоторой наглядности при пользованіи арабскими свѣдѣніями о Мервѣ 
окружавшихъ его городахъ и шедшихъ изъ него дорогахъ, приложены нами три карты, взятыя изъ названнаго 
сочиненія Зргеп^ег’а (см. табл. I, II и III). Карты составлены на основаніи Бируни, умершаго въ 430 (1038) году, и 
автора «Книга долготъ», неизвѣстнаго по имени и времени; 8ргеп$ег, 1. с., XXIV и XXV, полагаетъ, что онъ жилъ 
послѣ 734 (1333) года. ,

2) Ибн-ал-Асиръ, VIII, 88.
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III.
Мервъ при Сельджукахъ. Альпъ-Арсланъ, Меликъ-Шахъ, Санджаръ. Раззоръ Гузовъ. Описаніе Мерва 
у Идриси, Ахмеда Туси. Харезмшахи и ихъ слуги-строители. Свѣдѣнія о Мервѣ Якута и Сам ани. 
Разрушеніе Мерва Монголами. Свѣдѣнія Казвини Закаріи, Димешки, Абуль-Фиды, Казвинп Хамдаллаха.

За время Сельджуковъ Мервъ становится ихъ столицей, увеличивается, богатѣетъ и къ 
концу этой династіи дѣлается цвѣтущимъ: первая «хутба» въ честь Даудъ-Джагри-Бека Сель­
джукскаго, въ которой онъ именовался «царемъ царей», раздалась въ мервскихъ мечетяхъ 

въ 1036 году *)•
Съ именами государей именно этой династіи и ихъ сановниковъ связывается благолѣпіе 

города, многіе его памятники и постройки не только въ послѣдующихъ описаніяхъ Мерва у 
различныхъ путешественниковъ, географовъ и космографовъ, но даже въ многочисленныхъ 
легендахъ, живущихъ до настоящаго времени на мѣстѣ въ устахъ народа. Какъ часто въ 
приведенныхъ уже нами описаніяхъ встрѣчается имя хорасанскаго героя, Абу-Муслима, такъ 
въ описаніяхъ послѣдующихъ все выдающееся въ Мервѣ за опредѣленный періодъ времени 
приписывается Сельджукамъ.

Въ трудахъ чисто историческаго содержанія, по самому характеру ихъ написанія, можно 
лишь въ очень рѣдкихъ случаяхъ встрѣтить прямыя указанія на единичные, частные случаи 
дѣятельности сельджукскихъ государей въ этомъ направленіи, и намъ остается только самимъ 
по общему ’) судить о частномъ, безъ особенной боязни впасть въ ошибку.

Великій и могущественный Альпъ-Арсланъ избираетъ мѣстомъ своего погребен ія Мервъ. 
Какъ извѣстно, онъ палъ въ 1072 году отъ кинжала убійцы на берегахъ Оксуса. въ походѣ 
его въ Трансоксіану, но трупъ его былъ перевезенъ въ Мервъ и похороненъ около его отца, 
Дауда * 2 3) и дяди, Тогруль-Бека, въ училищѣ 4). На могилѣ его, какъ полагали, находилась 

’) Ибн-ал-Асиръ, IX, 327. >
2) Что Мервъ былъ предметомъ особыхъ попеченій сельджукскихъ государей, можно видѣть и изъ слѣдующихъ 

словъ сельджукскаго фермана о назначеніи въ Мервъ «мустауфи». «Такъ какъ Мервъ—мѣсто утвержденія царствен­
наго трона, мѣсто водруженія государственнаго знамени и мѣсто нисшествія на «домъ Сельджуковъ» (божественной) 
помощи и поддержки, вниманіе ума нашего на упорядоченіе дѣлъ этой земли обращается болѣе, чѣмъ на другія области 
государства, и жители Мерва л подданные, близкіе къ нему и далекіе, постоянно стоятъ подъ взоромъ нашей забот­
ливости и подъ сѣнію благоволенія нашей думы. Государственныя должности (въ Мервѣ) поручаемъ мы такимъ 
лицамъ, которые соперниковъ и ровней превосходятъ достоинствами и выдающимися талантами, выказали достохваль­
ныя качества въ занятіяхъ важными дѣлами, стали опытными и наученными въ различныхъ перемѣнахъ судьбы, 
получили полнѣйшее знакомство съ тонкостями дѣлъ и отмѣчены пробнымъ камнемъ благихъ начинаній»... См. рук. 
Учебн. Отд. Вост. Языковъ № 26, листъ 96, по каталогу Бар. Розена (СоІіесНонз зсіенІіГідпез де Гіпзіііпі сіез Іап^иеэ 
огіепіаіеэ, III, стр. 146).

3) Хафизи-Абру, рук. Публ. Библ. № 290, листъ 1986; Л/. ТТі. Ноиізта. Веснеіі де Іехіея геІаІіГз й ГЬівІоіге 
дез 8е1д]оисіде?, ѵоі. II, р. 48.

*) Ибнъ-Халликанъ, (каир. изд.) II, 67, 65. Не это ли училище называлось въ Мервѣ «сель­
джукскимъ», какъ значится въ одномъ ферманѣ приведеннаго сборника Учебн. Отд. Вост. Яз., листъ 606,

(т. е. Сельджуковъ) Ь ■* имѣвшее вакфенныя земли? Въ «Описаніи бухарскихъ надгробій п мо­

—рук. Унпвер. Л& 947, листъ 636, сообщается слѣдующее: («Въ Бухарѣ) въ небольшомъ разстояніи
отъ соборной мечети на востокъ находится небольшое куполообразное зданіе и въ немъ могила. Нѣкоторые изъ 
простыхъ полагаютъ, что это могила Арсланъ-Хана Гази; на самомъ же дѣлѣ это не такъ, потому что скончался онъ

гилъ» —
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надпись, которая гласила: «Всѣ вы, видѣвшіе величіе вознесеннаго до небесъ Альпъ-Арслана! 
Ступайте въ Мервъ и узрите его погребеннаго во прахѣ» *).

Исторія съ царствованіемъ Альпъ-Арслана и преемника его Меликъ-Шаха нераздѣльно 
сливаетъ Низам-ал-Мулька, ихъ везиря, одну изъ замѣчательнѣйшихъ личностей мусульман­
скаго Востока: его домъ всегда былъ полонъ учеными, законовѣдами, благотворителями. Въ 
постоянныхъ заботахъ о просвѣщеніи онъ построилъ школы и семинаріи въ Исфаханѣ, Ни- 
шабурѣ, Хератѣ, Бальхѣ, Багдадѣ, гдѣ въ честь его академія называлась «Низамійе», и тра­
тилъ большія суммы денегъ на ихъ содержаніе 2). Не можетъ подлежать сомнѣнію, что, раз­
водя питомники науки и знанія въ различныхъ областяхъ, онъ дѣлалъ то-же и въ Мервѣ, 
гдѣ собственно началась его служебная дѣятельность.

Также точно трудно допустить, чтобы султанъ Меликъ-Шахъ, который вообще исправ­
лялъ дороги, мосты, караульни въ пустынныхъ мѣстахъ (рабатъ), прорывалъ каналы, при­
шедшіе въ плохое состояніе, поправилъ соборную мечеть даже въ отдаленномъ Багдадѣ, 
который онъ посѣтилъ три раза, устроилъ водоемы по дорогѣ въ Мекку, возвелъ «городъ» 
въ Исфаханѣ, воздвигъ колонны изъ роговъ—трофеевъ охоты 3) на пути въ Мекку и въ 
Трансоксіанѣ *),—чтобы онъ этихъ мѣръ народнаго благосостоянія и безопасности не осу­
ществлялъ въ Мервѣ, мѣстѣ погребенія его предковъ, и сопредѣльныхъ съ нимъ мѣстностяхъ.

II дѣйствительно, ему, какъ увидимъ ниже, приписывается возведеніе въ Мервѣ го­
родской стѣны 5).

Служившій въ канцеляріи Меликъ-Шаха по финансовому вѣдомству (мустауфи) Ше- 
реф-ал-Мулькъ-Абу-Са'дъ-Мухаммедъ б. Мансуръ-ал-Харезми, скончавшійся въ Исфаханѣ 
въ 1100 году, потратившій около 100,000 динаровъ на разнаго рода постройки, возвед­
шій между прочимъ часовню надъ могилою Абу-Ханифы 6), въ Мервѣ выстроилъ мед- 
ресэ для ханефитскаго толка ’•).

Послѣ смерти Меликъ-Шаха братъ его Арсланъ-Аргунъ, мутившій противъ Баркіярока, 
осадилъ въ 486 (1093) году Мервъ и разрушилъ въ немъ ворота и городскую стѣну; такое 
же разрушеніе произвелъ онъ и въ 489 (1095) году

въ Бальхѣ въ 1129 — ИЗО году и тѣло его изъ Бальха перевезли въ Мервъ и погребли въ медресэ (училищѣ), 
которое онъ самъ построилъ*. Въ этомъ сообщеніи невѣрность года и мѣста кончины Альпъ*Арслана очевидна. На 
основаніи одного мѣста въ Хафизи-Абру, рук. Публ. Библ. V. 3. 12, л. 247а, гдѣ говорится о погре­
беніи въ Мервѣ правнука Меликъ-Шаха, Абу-л-Фатхъ-Дауда, позволительно думать, что могила Альпъ-Арслана 
была въ Мервѣ во дворцѣ—въ куполообразномъ зданіи — , въ соборной мечети —

1) НегЪеІоі, ВіЫіоіЪёцие огіепіаіе, I, 203; Ведиідпез, Нізіоіге дез Ни ня, II, 213 (въ нѣмецкомъ пере­
водѣ II, 230); МаІсоЪп, Нізіоігѳ де Іа Регзе, II, 73.

а) Ибн-ал-Асиръ, X, 141; Мирхондъ, Нізіогіа Зеідзсішкідагит, ед. Ѵиііегз, стр. 121.
’) Обычай, унаслѣдованный отъ древнеперспдскихъ монарховъ. О подобныхъ постройкахъ см. Якутъ, IV, С45

8. V. IV, 648 я. V. и ВагЫег сіе МеупагсЦ ІИсііопнаіге ^ёо^гаріицие... де Іа Регзе, 542.

4) Ибн-ал~Асиръ, X, 144; Мирхондъ, 1. с., 108.
а) Срав. также выше, стр. 16 прпмѣч. 4.
п) По свѣдѣніямъ другихъ, часовня возведена Альпъ-Арсланомъ Сельджукскимъ. Ибнъ-Халликанъ, 

(каир. пзд.), II, 67.
.1^11 ои <О - -2

7) Ибн-ал-Асиръ, X, 223.
•) Хафизи-Абру, рукоп. Ііубл. Бпбл. № 290, л. 20а.
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Изъ Сельджуковъ особенно любилъ Мервъ султанъ Санджаръ, этотъ второй Александръ 
Македонскій нашей области, распространившій могущество своей династіи до предѣловъ 
Яксарта и Инда.

Громадныя богатства, собранныя имъ во время походовъ, можно думать, были употреб­
лены имъ на украшеніе столицы. Стоитъ вспомнить о двукратномъ овладѣніи Санджара 
Газною, полною сокровищъ, вывезенныхъ Махмудомъ Гаэневидскимъ изъ Индіи.

Въ 1114 году султанъ отправился въ Газну послѣ смерти Ала-ал-Доуле для возстановленія 
на тронѣ Бехрама, противъ Арсланъ-Шаха, сына Ала-ал-Доуле. На хутбѣ стали съ этихъ 
поръ упоминать Санджара какъ «мелик’»а (царя), а Бехрама, какъ «султана»; до этого вре­
мени хутба въ честь Сельджуковъ не читалась, и Меликъ-Шахъ при всей своей силѣ и 
могуществѣ не помышлялъ объ этомъ. Приверженцы Санджара получили громадныя богатства 
какъ отъ Бехрама, такъ и его подданныхъ. Серебряныя доски, вставленныя въ стѣнахъ, 
окружавшихъ палаты царскія, каналы для воды, проведенной въ сады, выложенные сереб­
ромъ,—были ободраны и разграблены, такъ что грабежъ этотъ останорилъ Санджаръ. Послѣднему, 
между прочимъ, досталось: пять вѣнцовъ,—цѣна одного изъ нихъ превышала 2,000,000 ди­
наровъ,—1,300 штукъ драгоцѣнныхъ изукрашенныхъ камнями вещей и 17 троновъ изъ золота 
и серебра.

Въ 1134 году, когда этотъ Бѳхрамъ-Шахъ отказалъ въ покорности Санджару, послѣдній 
вторично овладѣлъ Газной и всѣми ея сокровищами \).

Подъ конецъ долгаго и славнаго царствованія Санджаръ потерпѣлъ жестокій ударъ, 
имѣвшій для него роковыя послѣдствія.

Въ 1153 году онъ пошелъ на тюркское племя Гузовъ, которое перестало платить еже­
годную дань въ 24,000 барановъ, но былъ на голову разбитъ и самъ попался въ плѣнъ; 
Гузы дошли до Мерва, который стали требовать себѣ въ надѣлъ; Санджаръ съ гордостью 
отвѣтилъ: «Мервъ — столица и ничьимъ надѣломъ быть не можетъ». Послѣ такого отказа 
Гузы предали Мервъ ужасающему, неслыханному грабежу, сопровождая его убійствами и 
безчинствами ’). Историко-географъ Хафизи-Абру говоритъ объ этомъ такъ •): «Гузы разгра­
били Мервъ, который былъ столицею со временъ Джагри-Бека и былъ наполненъ сокровищами 
и кладами эмировъ и царей, государственныхъ вельможъ и сановниковъ. Грабежъ произво­
дили непрерывно три дня: въ первый день грабили золотыя вещи, мѣдныя, шелки; во второй 
день—посуду мѣдную, бронзовую (желтой мѣди), ковры и вазы; на третій день въ городѣ 
ничего не осталось, кромѣ набивки отъ шелковыхъ постелей, ваты, глиняныхъ горшковъ,

’) Ибн-ал-Асиръ, X, 353; XI, 17. Хафизи-Абру, рук. Пуб. Библ. № 209, л. 202д. Не въ одинъ ли ивъ этихъ 
походовъ султанъ Санджаръ хотѣлъ вывезти изъ Газны «копье о трехъ зубьяхъэ, , извѣстное подъ
названіемъ «копья Махмуда,Газнѳвидскаго», которое стояло воткнутымъ въ землю на одной изъ площаде'й Газны, п 
которое поднять оказалось пе въ силахъ ни одно вьючное животное? См. Асфизари, рук. библ.
Унпвер. № 558, л. 90л.

2) Ибн-ал-Асиръ, XI, 118.
8) Рукоп. Публ. Библ. № 290 (по каталогу Дорна), листъ 209а. Свидѣтельство Хафизи-Абру есть почти дослов­

ная выписка изъ сочиненія Мухаммедъ ибнъ-Али-Равенди І^І^, изъ котораго отрывокъ о
царствованіи Санджара изданъ въ текстѣ и переводѣ ЗскеГег'омъ въ его Хоиѵеаих інёіапдея огіепіаих (II нёг. XIX 
ѵоі. РиЫісаЫопз сіе Гёсоіе деа Іав^иев огіепіаіея ѵіѵапіез), 1—47. См. стр. 26, 43.
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стекла, простыхъ жбановъ и чановъ, дверей и дерева, — и это все они забрали. Большую 
часть горожанъ они полонили. Послѣ этого грабежа они прибѣгли къ разнаго рода пыткамъ 
и мученіямъ, и жители показывали спрятанное. Ни на поверхности земли, ни подъ землею 
ничего не оставили, ■ направились въ Нишабуръ».

Санджара Гузы увели плѣнникомъ за Оксусъ, гдѣ онъ томился около трехъ лѣтъ; въ 
1156 году ему удалось бѣжать изъ плѣна, но свободой онъ наслаждался недолго: раззореніе 
страны такъ на него повліяло, что отъ горя (а по нѣкоторымъ источникамъ, отъ коликъ въ 
желудкѣ) онъ въ 1157 году ') скончался и былъ погребенъ въ Мервѣ въ куполообразномъ 
зданіи, которое самъ построилъ и назвалъ «домомъ будущей жизни» ’).

За три года до смерти Санджара для короля Сициліи Рожера II Абу-Абдаллахъ- 
Мухамме дъ-ал-Идр и си окончилъ свой трудъ по землеописанію подъ заглавіемъ «Услаж­
деніе желающаго странствовать постранамъ свѣта». Его показанія относительно Мерва стра­
даютъ нѣкоторою неточностью и требуютъ поправокъ 3). Онъ знаетъ два города съ именемъ 
Мерва, Мервъ Шахиджанъ и Мерверрудъ, но роли обоихъ Идриси перемѣшалъ, потому что, 
по его мнѣнію, Мерверрудъ — болѣе значительный. Описавъ область Бальха, онъ говоритъ: 
«Земля эта граничитъ на западѣ съ Мервѳррудомъ, провинціей весьма цвѣтущей и многона­
селенной, столица которой—Мерверрудъ, городъ древній, болѣе значительный, чѣмъ Бушенджъ 
(Воизік), и расположенный въ равнинѣ, въ большомъ разстояніи отъ горъ; почва тамъ пло­
дородная, но песчаная».

Первая половина описанія этого относится, естественно, къ Мерверруду и взята, очевидно, 
ивъ ІІстахри; тогда какъ вторая — къ Мервъ Щахиджану, который лежитъ вдали отъ горъ, 
чего никакъ нельзя сказать про Мерверрудъ. Все дальнѣйшее изложеніе Идриси находится 
подъ большимъ вліяніемъ труда Истахри. «Дома въ немъ выстроены изъ глины и на раз­
стояніи полета стрѣлы отъ рѣки; въ немъ три большихъ мечети и крѣпость, построенная на 
возвышеніи; вода многочисленными каналами проведена въ городъ, который имѣетъ четверо 
воротъ. Рѣка, омывающая стѣны Мерва,—значительная, и отъ нея отводятъ каналы, служащіе 

для орошенія. Рѣка эта называется Мургабъ, беретъ начало на сѣверѣ въ горахъ Баміана, 
затѣмъ течетъ къ Мерву. На берегахъ ея—деревни, постройка которыхъ насколько прочна,

') Хронограммою года смерти его служатъ слова «Государь Мерва»—аІА: (300+1+5) 4- (40+ 200 + 6) 

=552 г. Гпджры или 1157 г. по Р. X. См. Ггирфари, , рук. Универ. библ. № 95, л. 116а и Хонд.імпръ^

II, 185.

-) Такъ говорятъ Ибн-ал-Асиръ, XI, 146 и Хафизи-Абру, № 290, листъ 210а; Хафизи-Абру въ «сокращенной 
редакціи» называетъ также могилу Санджара рукоп. Аз. Музея, № 5655, л. 207а. Въ
одномъ ивъ древнѣйшихъ источниковъ для исторіи Сельджуковъ, именно у Бондари, на основаніи Имад-ал-Дина Исфа­
ханскаго, разсказывается, что султанъ Санджаръ приказалъ одному изъ своахъ приближенныхъ-любимцевъ, Ихтіар-ал-Динъ 
Джаухаръ-ал-Таджп, построить въ Мервѣ высокое куполообразное вданіе, въ которомъ была бы для него могила съ 
возложенною на пей предназначенною для него надгробною плитою. См. ЛГ. ТЛ. Ноиізта, Кесиеіі де іехіез 
геіаІіГэ й ГІіЫоіге дез беіддоисідея, ѵоі. II, р. 274. Срав. также ниже, у Якута. Равенди, 1. с., 30, 47, мѣстомъ по­
гребенія Санджара называетъ имъ же построенный въ Мервѣ дворецъ (аЛгх- ); во «дворцѣ» же помѣ­

щаетъ могилу Санджара и Хафизи~Абру въ рукоп. Пуб. Библ. V. 3. 12, л. 138а.
8) См. (тёоргарИіе д’Ёдгіяі, ігадпііе раг А. РаиЬегі, I, 466:<-468. Имена собственныя мѣстъ возстановлены на 

основаніи предшествующихъ географовъ, а чтенія Идриси въ переводѣ Жобера заключены нами въ скобки.
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настолько изящна, много красивыхъ селеній и замковъ-крѣпостей. Климатъ Мерва здоровый 
и умѣренный. Ибнъ-Хаукаль разсказываетъ, что тутъ сушатъ дыни въ кускахъ для вывоза 1). 
Изъ этой мѣстности вывозится большое количество шелка и шелковыхъ охлопковъ, равно 
какъ высшаго качества хлопка, извѣстнаго подъ именемъ мервскаго и чрезвычайно мягкаго,— 
изъ него выдѣлываются различныя ткани, предназначенныя для вывоза».

1) Собственно, Идриси и Ибнъ-Хаукаль говорятъ только о томъ, что дыни рѣжутся на куски ( а о сушкѣ 
ихъ не упоминаютъ.

2) Въ другомъ мѣстѣ у Идриси, II, 187, этотъ Кушмейхенъ названъ іКесктесКъ.
3) Ѳёо^гаріііе д’Ёдгізі, 11,183, 471.

Затѣмъ Идриси перечисляетъ зависящіе отъ Мерва города. Кушмейхенъ (Кесктекгп) 2), 
мѣсто, расположенное на одинъ день отъ Мерва, на берегахъ рѣки, съ садами, виноградниками, 
базарами, каравансераями и банями. Хурмузферрэ (Ногтиз Сагѵак) на одинъ фарсахъ влѣво 
отъ Кушмейхена, черезъ пустыню Сифае (вепса) на дорогѣ, которая ведетъ въ Харезмъ; это 
городъ средней величины съ различными зданіями и базарами, которые посѣщаются путешествен­
никами. Синджъ (Мезіка), подобный предшествующему городу, лежитъ на одинъ день на западъ 
отъ Мерва и окруженъ пахотью и садами. Джиренджъ (О]ігепак), небольшой, очень торговый 
городъ, въ 9 миляхъ отъ Мерва и въ трехъ миляхъ отъ Зарка (Вогас), лежитъ на берегахъ 
рѣки. Денданѳканъ (Бепсіаісагі), красивый городъ въ двухъ дняхъ отъ Мерва, по дорогѣ въ 
Сарахсъ; это мѣсто укрѣпленное, окруженное стѣнами, въ немъ есть базары, каравансераи, бани 
и большая мечеть. Каринейнъ (вагпеіп), городъ тоже укрѣпленный, богатый, имѣетъ базаръ, 
большую мечеть, проточную воду и сады. Отъ него до Мерва считаютъ четыре дня. Башанъ 
(Наскап), красивый городъ съ прочно построенными базарами, большою мечетью, каравансе- 
раямя и банями; лежитъ въ трехъ миляхъ отъ Хурмузферрэ. Саусаканъ (вагтасап), городъ 
значительный, цвѣтущій и богатый, земли котораго орошаются проточными водами; лежитъ 
влѣво отъ Харака (Вогас) и далѣе отъ Мерва, чѣмъ послѣдній, на 3 мили; Харакъ же распо­
ложенъ на берегахъ рѣки въ 12 миляхъ отъ Мерва въ направленіи Сарахса и АбиверДа.

Упоминаемыя затѣмъ Идриси два селенія—Касръ-Ахнефъ (Саззг Аккі/') и Дизе (Оегак)— 
никакого отношенія къ Мервъ Шахиджану не имѣютъ и принадлежатъ къ области дѣйствитель­
наго Мерверруда.

Разстоянія у Идриси отмѣчены слѣдующія: отъ Мерва до Сарахса 5 дней;—до Амоля, на 
берегу Джейхуна, 6 дней;—до Мерверруда 6 дней;—до Хѳрата 12 дней3).

Султанъ Санджаръ былъ послѣднимъ могущественнымъ представителемъ сельджукской 
династіи, которая, продержавшись еще около сорока лѣтъ послѣ его смерти, быстрыми шагами 
шла къ упадку и существовала скорѣе номинально. Въ дѣйствительности страною распоряжа­
лись Харезмшахи, которымъ дорогу въ Хорасанъ открыли сами же Сельджуки: Махмудъ, пле­
мянникъ Санджара, которому народъ присягнулъ послѣ плѣна послѣдняго, пригласилъ харезм- 
шаха Атсиза на помощь противъ Гузовъ. Съ этого времени, строго говоря, они не поки­
даютъ Хорасана.

Въ 1172 году Султанъ-Шахъ прямо овладѣваетъ Мервомъ; по смерти еговъ 1193 году 
Текешъ назначаетъ въ него правителемъ своего старшаго сына, Меликъ-Шаха; въ томъ же году
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убиваетъ послѣдняго Сельджукида, Тогрула III; въ 1217 году Ала-ал-Динъ-Мухаммедъ, сынъ 
Текеша, приказываетъ прекратить существовавшую до сихъ поръ хутбу въ честь багдадскихъ 
халифовъ во многихъ мѣстахъ и между прочимъ въ Мервѣ, и сохраняетъ полное верховенство 

. надъ Хорасаномъ до появленія Монголовъ *).
Въ честь послѣдняго Сельджукида въ Персіи, стало быть, не позже сказаннаго 1193 г., 

Ахмедъ-Туси написалъ космографію на персидскомъ языкѣ подъ названіемъ «Чудеса сотво­
ренныхъ вещей»— , въ которой о Мервѣ говоритъ слѣдующее ’) а/ Си

Я? Г1«Ь 0І і

Ц* (Ьр**] Ь Г-»"* з' [«5»]

ъі оі дг цг, Ліііь уі ^і&.

Сй '->^го у 0^5-^ 3-5 -V* X* і ^** }"**?■ о* з* у

сІС ъ? у ІІді Св^о д ой д

■-1 2 ^ІАІ Д Д—1 і Д*‘ д ДД Аи_)и !»«*] Д**9іС**і

і) Ибн-ал-Асиръ, XI, 248; XII, 67, 70, 207. Мирхондъ, Иівіоіге дез зпІЬапя ди КЬагехш (СІігевіошаЫііея огіеп- 
иіеа Раг. 1842), 10, 14, 19, 21. Джувейни, ’ Рук’ ^нивеРс* А72’ л« И7оЧ ИѴ&«

2) Текстъ безъ малѣйшаго измѣненія печатается по выпискѣ изъ готской рукописи № 35 каталога Ж РегйсЛ’а, 
І)іе регзізсЬеп НапдзсЬгіСіеп дег Ьегго^. ВіЫіоіЬ. ги боіЬа, листъ 68а, любезно сообщенной мнѣ его составителемъ. 
Рукопись Учеб. Отд. Вост. Яз. № 24 по каталолу Бар. В. Р. Розена, л. 1976, представляетъ крайне испорченный 
текстъ, изъ котораго взяты только сносныя разночтенія, заключенныя въ скобки.

9) Между прочимъ и на основаніи Якута, ниже; текстъ, очевидно, не вѣренъ.
4) Такая точно мѣра существуетъ и теперь въ Персіи: менъ въ 400 дирхемовъ называется «шахскимъ меномъэ 

и равенъ двумъ менамъ табризскимъ иди 13 фунтамъ; при такомъ исчисленіи зубъ вѣсилъ 26 фун.
5) Въ текстѣ очевидная описка.

^4-* д (Д^ Д ^дС ^С* дС д ^д^ «>иІ -^Д"* »Д»ІАи д ^Си ддіі

д4-< ^’д^"С* д Ди ^д^ дд* *^Д? Д3д» д (Д^"'*^Д^' >**и^д д^ Д^иІд^“ А*® ^дДд* 

. -9- І$1* ЩЬ й>дж> ^С»АДи (ДЬС». дд> 1«іІ Дди] I Дд> -2^Ц| >111 Д*Р

«Мервъ построилъ Тахмурасъ при помощи тысячи человѣкъ, и поставилъ базаръ пище­
выхъ продуктовъ: каждый вечеръ каждому человѣку давалъ одинъ дирхемъ, давалъ на пищу; на 
слѣдующій день въ царскую казну поступала тысяча дирхемовъ;—на постройку Мерва болѣе 
тысячи дирхемовъ израсходовано не было. И кремль тамъ построилъ. И въ Индостанѣ осно­
валъ городъ, по имени Укъ, на вершинѣ горы. Говорятъ (другіе), что Мервъ построила Ху- 
май3), дочь Ардешира, сына Исфендіяра. Разсказъ. Абу-Исхакъ-Талакани говоритъ: 
«однажды въ кремлѣ рухнулъ столпъ, въ немъ была человѣческая голова; одинъ зубъ изъ нея 
свѣсили, оказался въ два мена, въ четыреста (дирхемовъ)» 4). И въ Мервѣ былъ домъ, имя 
которому «кей мерзебанъ»; онъ былъ построенъ на четырехъ фигурахъ—два мужчины и двѣ 
женщины—и внутри фигуръ сдѣланы были чудеса; никто не зналъ, что это такое. Народъ 
заявлялъ, что это—нашъ царь. Его (домъ) разобрали, появилась засуха-голодъ, и бѣдствія 
стали слѣдовать одно за другимъ. Жителямъ Мерва приписываютъ (особенную) скупость; 
Сумама 5) сказалъ: «подлинно, пѣтухъ въ Мервѣ отнимаетъ зерно у своей курицы». И знай,
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что жители Мерва—народъ чистовѣрный и молитвы исполняютъ строго и религіозны. И го­
родъ Мервъ прозываютъ въ области хорасанской «куполомъ ислама». И Бармекиды, которые 
были самые щедрые люди, были изъ Мерва.... ') Тамъ бываетъ болѣзнь «ришта» (волосатикъ), 
какъ въ Дихистанѣ. Сохрани насъ, Госцоди, отъ нея!»

Владычество надъ Мервомъ харѳзмшаховъ, прошедшее въ его предѣлахъ не безъ волненій 
и взаимныхъ раздоровъ, поддерживаемыхъ гурійскими султанами, въ общемъ было благотворное,— 
особенно, кажется, царствованіе Текеша, который, развязавшись съ соперникомъ, своимъ бра­
томъ Султанъ-Шахомъ, приложилъ не мало похвальныхъ усилій къ приведенію мѣстъ, разру­
шенныхъ и опустошенныхъ, въ жилой видъ и вообще выказалъ не мало заботъ о подданныхъ ’). 
Забытъ былъ раззоръ Гузовъ и ко времени Чингизъ-Хана Мервъ вновь процвѣтаетъ.

Самимъ харезмшахамъ подражали ихъ слуги-везири.
Низам-ал-Мулькъ Мас удъ б. Али, везирь Текеша, убитый, какъ и другой знаменитый Низам- 

ал-Мулькъ, ассасинами въ 1199 году, построилъ въ Мервѣ мечеть для шафіитскаго толка, кото­
рая высотою превосходила мечеть ханефитскую; но шейх-ал-исламъ, глава ханбалитовъ, подстрек­
нулъ чернь народную сжечь ее. Въ это дѣло вмѣшался самъ харезмшахъ и всѣхъ причастныхъ 
къ этому варварству оштрафовалъ на большую сумму денегъ, каковую они и уплатили * 2 3 *).

:) Слѣдующая въ текстѣ фраза непонятна; названный въ ней Абдаллахъ б. ал-Мубарекъ, согласно Якуту, IV, 
509, дѣйствительно происходилъ изъ Мерва.

2) Мирхондъ, 1. с., 24. Джувейни, 1. с., л. 119а.
3) Ибн-ал-Асиръ, XII, 104. Срав. ниже ^жувейнн, при описаніи погрома Мерва Монголами., стр. 51.
*) Ибн-ал-Асиръ, XII, 118.
*) Ибн-ал-Аснръ, XII, 108.
•) См. его пзд. Вюстснфслъда, IV, 507. ВагЫег &с МеупагЛ, Ііісііоппаіге ^ёо^гарЬіцпе <1е

Іа Регяе, 526. УѴйзіеп/сЫ^ ДАсйСя Кеіяеп, 476 (въ ХеіІясІігіГѣ (Іег беиіясіі. тог$еп1йш1. ОеяеІІясІіаГі, XVIII, 397—493). 
Срав. также 8с1іе[ег, 8еГег Хатеіі, Аррешіісе, 269—276, гдѣ въ описаніи Мерва авторъ главнымъ образомъ основы­
вается на Мукаддаси и Якутѣ. Нижеслѣдующія извлеченія изъ Якута—не всегда буквальный переводъ.- 

’)8. ѵ. IV, 506.

") 8. ѵ. С, IV, 776.

")$. V. і I, 517.

Извѣстно также, что въ Хорасанѣ было много вакфовъ-мечетей, медресэ для шафіитскаго 
толка, пристанищъ по дорогамъ, которыя были построены гурійскимъ султаномъ Гіяс-ал-Ди- 
номъ *), тѣмъ самымъ, который въ 1200 году овладѣлъ Мервомъ и, прогнавъ намѣстника Мухам­
меда, сына Текеша Харезмшаха, отдалъ его двоюродному брату, Хинду-Хану5). Весьма возможно, 
что вакфы эти были также если не въ самомъ Мервѣ, то въ прилежащихъ къ нему мѣстахъ.

При Ала-ал-Динъ-Мухаммедѣ въ Мервѣ три года (1216—1219) провелъ знаменитый ПІи- 
хаб-ал-Динъ-Абу-Абдаллах ъ-Я ку т ъ-а л-Хамави, составитель большаго географиче­
скаго словаря подъ заглавіемъ «Алфавитный реестръ странъ». Въ этомъ трудѣ онъ говоритъ 
о Мервѣ слѣдующее ®).

Мервъ Шахиджанъ—названіе великаго Мерва,славнѣйшаго изъ городовъ Хорасана и столицы 
его. Отъ Мерва до: Нишапура 70 фарсаховъ, Сарахса 30 фарс., Бальха 122 фарс. или 22 стоянки; 
до Мерверруда’) 5 дней, до Несы.я) 5 дней, до Бухары ®) 12 стоянокъ. Слово «Мервъ» по 
арабски значитъ «бѣловатый кремень», которымъ высѣкаютъ огонь, но названіе города должно 

5
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быть иностраннаго происхожденія, да и не видѣлъ я никогда въ этой странѣ такого рода камня. Что 
касается слова «шахиджанъ»,то по персидски оно значитъ «душа царя»: городъ этотъ такъ опре­
дѣляется по причинѣ его величины и важности для нихъ... Птолемей въ книгѣ своей «Малхама» 
говоритъ, что городъ Мервъ-ал-Р.ка лежитъ въ пятомъ поясѣ, подъ 67“ долготы и 40“ широты... 
на самомъ же дѣлѣ Мервъ принадлежитъ къ четвертому поясу, долгота 84‘/з“, широта 37° 35'... 
Полагаютъ, что цитадель Мерва построена Тахмурасомъ-царемъ..., по другому же преданію 
Хумай, дочь Ардешира, сына Псфендіяра, вступивъ на тронъ, приказала возвести стѣну, которая 
окружаетъ Мервъ... Ни одинъ другой городъ не можетъ похвастаться происхожденіемъ изъ него 
такого большаго количества ученыхъ и всякаго рода знаменитыхъ и важныхъ людей. Султанъ 
Санджаръ, сынъ Меликъ-ІПаха, Сельджукидъ, властелинъ большаго царства, предпочиталъ 
Мервъ всѣмъ прочимъ городамъ: въ немъ была его обычная резиденція и въ немъ онъ умеръ. 
Могила его находится въ большомъ куполообразномъ зданіи, раздѣленномъ отъ соборной мечети 
рѣшетчатымъ окномъ; надъ нимъ возвышается куполъ голубаго цвѣта, который виденъ на раз­
стояніи одного дня пути. Мнѣ говорили^ что памятникъ этотъ возвелъ послѣ смерти султана 
одинъ изъ слугъ его, который сдѣлалъ также богатое пожертвованіе на содержаніе чтецовъ Ко­
рана и стражи. Я покинулъ Мервъ въ 1219 году; онъ былъ тогда въ самомъ цвѣтущемъ со­
стояніи. Двѣ большія мечети въ немъ, пзъ которыхъ одна принадлежала Шафіитамъ, а другая 
Ханефитамъ, находились въ одной общей оградѣ. Въ теченіе трехъ лѣтъ, которыя я провелъ 
въ этомъ городѣ, я замѣтилъ въ немъ только одну болѣзнь,—мединскаго червя, которая сви­
рѣпствуетъ тамъ ежегодно съ силою и избѣжать которой трудно. Еслибы не нашествіе Татаръ 
п бѣдствія, которыя отъ этого приключились, я окончилъ бы жизнь мою въ Мервѣ: такъ я былъ 
прельщенъ нѣжностью, доброжелательностью и вѣжливостью его жителей, и очарованъ заклю­
чавшимися въ немъ книжными богатствами по части основныхъ наукъ. Мервъ во время моего 
отъѣзда имѣлъ десять библіотекъ-вакфовъ, болѣе богатыхъ отборными сочиненіями, чѣмъ биб­
ліотеки любаго другаго города. Я назову два книгохранилища, принадлежавшія соборной мечетв: 
одно называлось «Азизійе» въ честь основателя его Азиз-ал-Динъ-Абу-Бекръ-Атикъ-ал-Зинджани 
(І’ейханп) или Атикъ б. Абу-Бекръ, состоявшаго кравчимъ у султана Сапджара. Человѣкъ 
этотъ, начавшій съ продажи фруктовъ и ароматическихъ травъ на мервскомъ базарѣ, достигъ 
степени перваго кравчаго султана и пользовался большимъ довѣріемъ при дворѣ. Библіотека эта 
заключала около двѣнадцати тысячъ томовъ. Другая была «Кемалійе»,— происхожденіе этого 
названія мнѣ неизвѣстно. Библіотека Шереф-ал-Мулька, мустауфія Абу-Са'дъ-Мухаммедъ 
б. Мансура, въ его медресэ; мустауфи этотъ скончался въ 1100 году и былъ ханефптскаго 
толка. Библіотека Низам-ал-Мулькъ-ал-Хасапъ б. Исхака въ устроенномъ имъ медресэ. Двѣ 
библіотеки принадлежали фамиліи Сам ани. Книгохранилище въ медресэ, по имени « Амидійе» 
( Омарійе). Библіотека Меджд-ал-Мулька, одного изъ везирей позднѣйшаго времени. Библіотека 
«Хатунійе» (Ханумійе) въ медресэ того же имени. Наконецъ библіотека «Домайрійе» въ 
одномъ изъ здѣшнихъ монастырей: изъ нея было легко получать: въ моемъ домѣ оттуда всегда 
было 200 томовъ и болѣе, безъ всякаго залога, цѣнностью въ 200 динаровъ 1). Въ

У ВатЪіег сіе Меупагсі, 1. с., 530, исчисленіе библіотекъ неполно, а замѣтка о послѣдней совершенно 
вѣрна: сеііе пе гепГегшаіІ (ріе йенх пнПе ѵоінтев, піаія інПпішепі ргёсіепх е( ѵаіапі аи тоіп.ч 200 «Ііпагн сііасип».
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этихъ различныхъ библіотекахъ я проводилъ почти все мое время, забывая въ сладости изы­
сканій и мою родину, и мою семью: тамъ я собралъ почти всѣ матеріалы для составленія этой 
книги и другихъ моихъ писаній... Въ Мервѣ посѣщаютъ могилы четырехъ сподвижниковъ про­
рока, а именно: Бурейда б. ал-Хусейба, ал-Хакамъ б. Амръ-ал-Гифари и Сулеймана, сына Бу- 
рейды; послѣднее надгробіе находится въ сосѣдней деревнѣ, по имени Фени или Фенинъ; надъ 
могилой водружено знамя; всѣ ихъ я видѣлъ. Имя четвертаго сподвижника я позабылъ. Что 
касается мерискихъ поселковъ, то они значительнѣе городовъ; чаще всего мнѣ приходилось 
слышать, что знаменитые мужи Мерва происходятъ изъ такихъ поселковъ.

«Алфавитный реестръ странъ» содержитъ разнообразнѣйшія свѣдѣнія обо всѣхъ частяхъ 
извѣстнаго въ то время Арабамъ міра, и для описанія области Мерва даетъ самый обильный 
матеріалъ въ видѣ именъ .мѣстностей и городовъ съ историческими замѣтками о нихъ, опредѣ­
леніемъ ихъ положенія и извѣстіями касательно торговли ихъ, произведеній и пр.

Этотъ матеріалъ Якута мы расположимъ въ порядкѣ русскаго алфавита, сопоставляя его 
съ «Книгой родословій» ал-Сам'ани

Аббадъ Я., III, 599: Деревня около Мерва. Жители называютъ его Шинкъ- Аббадъ, а 
традиціонисты Синджъ- Аббадъ. Его не слѣдуетъ смѣшивать съ извѣстнымъ селеніемъ Синджъ. 
Аббадъ около четырехъ фарсаховъ отъ Мерва. С., л. 283а: Большая деревня въ Мервѣ, которая 
называется Шихъ-ал-Аббади—^->^1 *

Абданъ. Я., III, 603: Одна изъ деревень Мерва. С., л. 2836: Извѣстная деревня въ 
Мервѣ, въ двухъ фарсахахъ отъ него; это— Рикенджъ-Абданъ—

Абринакъ и Абринэ. Я., I, 89: Деревня въ Мервѣ. С., л. 36... Ибринакъ и Ибринэ.
Алинъ. Я., I, 66. С., л. 2а: Одна изъ деревень Мерва на нижнемъ теченіи рѣки Ха- 

реканъ
Анбаръ. Я., I, 369: Поселеніе въ верхней части Мерва. С., л. 306.... оно видно, если 

выйти изъ городскихъ воротъ.
Андаганъ. Я., I, 374. С., л. 31а: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ Мерва, въ верхней 

части области.
Андакъ. Я., I, 371. С., л. 31а: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва.
Андерабэ. я., I, 373: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва; султанъ Санджаръ, сынъ

’) Извѣстно, что трудъ этотъ—одинъ пзъ главныхъ источниковъ Якута. Рукопись Азіят. Музея, № 543а. При 
сопоставленіи, ссылки на Я. и С. стоятъ рядомъ, если слѣдующія за ссылками сообщенія ихъ о той или другой мѣстности 
тржественны; при полномъ разногласіи приводятся отдѣльно свѣдѣнія каждаго: при разногласіи частномъ, пополненіи 
Якута Сам'ани’емъ, словамъ послѣдняго предшествуетъ многоточіе. Восточная транскрипція именъ мѣстъ введена 
мною только въ извлеченіяхъ пзъ Саманп, когда онъ дополняетъ Якута; пріютомъ погрѣшности рукописи въ име­
нахъ, произношеніе которыхъ устанавливаетъ С., мною оставлены безъ вниманія:—я вездѣ ставлю правильное чтеніе; 
имена же, чтеніе которыхъ не оправдывается пи трудомъ С., ни таковымъ же Я., я оставляю въ такомъ видѣ, въ 
какомъ даетъ ихъ рукопись.

Выраженія Я. и С. и >1*11 я передаю разно: пли «верхняя и нижняя часть области» (отно­
сительно теченія Мургаба, какъ у Мукаддаси нашъ Мервъ названъ «нижнимъ», а Мерверрудъ — «верхнимъ»); пли 
«высокая, возвышенная и низкая часть области» (сообразно съ орографіей мѣстности; такъ понимали Якута ХѴйзЬеп- 
і'еііі, ВагЬіег сіе Меупагй и современный персидскій компиляторъ, Мухаммедъ-Хасанъ-Ханъ). Отъ такого разнообраз­
наго пониманія и передачи сказанныхъ выраженій положеніе мѣстъ, какъ увидимъ ниже, нисколько не измѣняется.

’) Срав. также Табари, II, 3, 1968.
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Меликъ-Шаха, Сельджукидъ, построилъ здѣсь дворцы и много другихъ зданій. Когда я здѣсь 
проходилъ, памятники эти и самая деревня лежали въ развалинахъ. С., л. 31а: Деревня въ 
Мервѣ; въ ней стояло войско *).

АНКу/ІКанъ. Я., I, 392. С., л. 326: Деревня въ Мервѣ.
Арва. Я., I, 227. С., л. 126: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва.
Арзанкъ-абадъ. Я., I, 205: Деревня въ Мервъ Шахиджанѣ.
АрсабВНДЪ. Я., I, 207. С., л. На: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва. *
Аштахастъ. Я., I, 276: Деревня въ трехъ фарсахахъ отъ Мерва. С., л. 21а....

Уштахасгь.
Бабанъ. Я., I, 437: Кварталъ въ нижней части Мерва. С., л. 35а: Большой кварталъ 

въ нижней части Мерва; его называютъ Бай-Бабанъ.
Бабъ-Каранъ. Я., I, 446: Деревня въ Мервѣ. С., л. 356: Деревня въ верхней части 

области Мерва.
Бабъ-Ширъ. Я., I, 445: Деревня въ одномъ фарсахѣ отъ Мерва.. С., 356.... около 

Дервазека —
Бабъ-Шуристанъ. Я., I, 445: Кварталъ въ Мервѣ.
Багъ. Я., I, 473. С., л. 396: Деревня въ Мервѣ; она называется также Багъ-у-Берзенъ; 

въ двухъ фарсахахъ отъ горста.
Багнабадъ. Я., I, 474: Деревня около Мерва.
Баджехустъ. Я., I, 453: Большая деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва. С., л. 36а... 

Баджхустъ—въ четырехъ фарсахахъ.
Базъ. Я., I, 466. С., л. 38а: Деревня въ семи фарсахахъ отъ Мерва. Срав. Фазъ.
Бала. Я., I, 477: Деревня въ Мервѣ. Персы называютъ ее Кувала.
Балаканъ. Я., I, 479. С., л. 406: Деревня въ Мервѣ, теперь разрушившаяся; протекающая 

по сосѣдству рѣка сохранила названіе, рѣки Балаканъ.
Баранъ. Я., I, 462: Деревня въ Мервѣ, называемая также Дизе-Баранъ. С., л. 37 а....

Дезе-Баранъ.
Барнабадъ. Я., I, 464. С., л. 38а: Кварталовъ Мервѣ у «Бабъ-Шаристанъ».
БахджермІЯНЪ и Багджерміянъ. Я., I, 522: Деревня въ Мервѣ, около Андерабэ. Тутъ

стояли бальхскія войска. С., л. 456.... Бахджерманъ и Багджерманъ —№
Бахиръ-абадъ. Я., I, 512: Деревня въ Мервѣ.
Башанъ. См. Фашанъ.
Беджваръ. я., I, 497. С., л. 44а: Большой кварталъ въ нижней части города Мерва. 

Его называютъ такъ потому, что въ началѣ его улицы находится водораздѣлъ.
Бедисъ. Я., I, 531: Деревня въ Мервѣ. С., л. 466.... въ пяти фарсахахъ отъ него.
Бекирдъ. Я., I, 705. С., л. 62а: Деревня въ трехъ фарсахахъ отъ Мерва.
Белашджирдъ. Я., I, 708: Деревня въ четырехъ фарсахахъ отъ Мерва, по преданію

Султанъ Санджаръ, возвращаясь изъ плѣна у Гузовъ, передъ Мервомъ остановился въ Андерабэ. Ганенди, 
I. с., 30, 47. Въ этомъ же селеніи онъ былъ п захваченъ въ плѣнъ Гузамп, согласно показанію рукоп. Публ. Библ. 
№ IV. 2. 31, листъ 161а (рукопись дважды пишетъ ошибочно ілі >і|) .
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построенная Белашемъ, сыномъ Фируза, однимъ изъ древнихъ царей Персіи. С. отдѣльно не 
называетъ, но упоминаетъ подъ словомъ «Бал ами»— въ формѣ Бе(и)ласджирдъ— 
(л. 63а).

Белджанъ. Я., I, 712.С., л. 62«: Деревня въ Мервѣ, около Кемсана.
БелкійНЪ. Я., I, 729: Деревня въ одномъ фарсахѣ отъ Мерва. С., л. 63а ... въ нѣсколь­

кихъ фарсахахъ.
Бемланъ. Я., I, 737. С., л. 64а: Деревня въ одномъ фарсахѣ отъ Мерва.
Бениреканъ. Я., I, 749: Деревня въ Мервѣ. С., л. 65а.... Бенирканъ.
Бенсаренанъ. Я., I, 746: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва; народъ называетъ ее

Кусар.канъ. С., л. 65а.... между Арсабендомъ и Павшемъ -Ч4>’5 называютъ ее 

Кур.сабанъ—
Берареджанъ. Я., I, 534: По персидски слово это значитъ «душа брата». Это большое 

поселеніе на верхней части рѣки Маджанъ въ Мервѣ. С., л. 47а: Беразжданъ или Бераэканъ— 
^4)4 ’ иЧЧ—большой кварталъ на верхней части Маджана въ Мервѣ.

Бѳрваджанъ. См. Ферваджанъ.
Берванджирдъ. Я., I, 597. С., л. 526: Большая деревня въ Мервѣ, у песковъ; теперь она 

въ развалинахъ.
Бергенъ. Я., I, 563: Деревня въ Мервѣ, соединяющаяся съ Бермаканомъ. С., л. 50а.....

съ Бузмаканомъ (л. 54а 8. ѵ.). Другая- деревня въ Мервѣ называется Багъ-у-Берзенъ. Обѣ онѣ 
близки и отъ города въ двухъ фарсахахъ.

Бермаканъ ')• Я., I, 594: Деревня въ Мервъ Шахиджанѣ.
Бесинэ. Я., I, 627. С., л. 566: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва.
Бехаръ. Я., I, 767. С.; л. 68а: Деревня въ Мервѣ, называемая также Бехаринъ.
Бешбакъ и Бешбэ. Я., I, 628: Деревня въ Мервѣ. С., л. 566.... въ пяти фарсахахъ отъ него.
Бейсанъ. Я., I, 789. С., л. 70а: Деревня въ Мервъ Шахиджанѣ.
Биманъ. Я., I, 799: Деревня въ Мервѣ. С., л. 71а.... около Худджана — •
Буенэ. Я., I, 766: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва; называется также Буенекъ.

С., л. біь.... Буенджъ.
Бузенджирдъ. Я., I, 756. С., л. 666: Деревня въ Мервѣ, въ сторонѣ пустыни.
Бузеншахъ. Я., 1,757: Деревня въ Мервѣ; теперь разрушена, въ старину была въ четырехъ 

фарсахахъ. С., л. 67а.... въ четырехъ фарсахахъ отъ города; старинная разрушилась, и народъ 
переселился во вновь построенную; я въ ней провелъ нѣсколько ночей.

Бузмаканъ. Я., I, 605. С., л. 54а: Деревня въ Мервѣ.
Бузнанъ. Я., I, 605. С., л. 54а: Деревня въ Мервѣ, столь близкая къ городу, что превра­

тилась въ кварталъ его. Теперь въ развалинахъ.
Бунанъ. Я., I, 741: Деревня въ Мервъ Шахиджанѣ.

* Бундуканъ. Я., I, 744: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ Мерва. С., л. 616.... я въ ней 
провелъ двѣ ночи.

Несомнѣнно, то-же, что у Я. и С. ниже «Бузмаканъ».
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Бурзъ. Я., I, 562. С., л. 50а: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ Мерва, около Кемсана.
Бурсанджирдъ. Я., I, 565. С., л. 506: Деревня въ трехъ фарсахахъ отъ Мерва.
Бустеканъ. См. Фустеканъ.
Бутанъ и Бутэ. Я., I, 755. С., л. 656: Деревня около Мерва.
Бушанъ. Я., I, 628: Деревня въ Мервѣ. С., л. 566.... въ верхней части области, около 

Андагана; отъ города, говорятъ, въ двухъ фарсахахъ.
Бушвадекъ. Я., I, 635. С., л. 576: Деревня въ Мервѣ, въ верхней части области, въ пяти 

фарсахахъ отъ города.
Гавляканъ. я., III, 827: Деревня въ Мервѣ, въ пяти фарсахахъ отъ города.
Газанъ. Я., III, 797: Деревня въ окрестностяхъ Мерва. С., л. 3076: Я не знаю въ Мервѣ 

деревни съ такимъ именемъ, но знаю Гаркъ.
Галатанъ. Я., III,-808: Деревня въ четырехъ фарсахахъ отъ Мерва. С., л. 310а.... Сул­

танъ—въ верхней части мервской области.
Галхабаканъ. См. Джалахбаканъ.
Гарнъ. Я., III, 787: Деревня въ Мервѣ. С., 307а.... въ трехъ фарсахахъ отъ города;

(з. ѵ. , л. 3076) въ нижней части области; стѣна ея разрушилась и остались посѣвы.
Генугирдъ.
Г ерира.
Губанъ. 
Гулахтуджанъ. 
Гулашгирдъ. 
Гулберъ.
Г улферъ. 
Гулхабаканъ. 
Гурабадъ.

См. ниже подъ Дж.

ГуріяНЪ. Я., III, 824: Деревня въ Мервѣ.
Дареканъ. Я., И, 523: Деревня въ одномъ фарсахѣ отъ Мерва. 

останавливались пилигримы, когда выступали изъ Мерва.
С., л. 1606.... въ ней

Далгатанъ. Я., И, 583. С., л. 168а: Деревня въ четырехъ фарсахахъ отъ Мерва.
Денданеканъ. Я., II, 610: Небольшой городъ въ области Мервъ Шахиджйна, отъ котораго 

онъ отстоитъ на десять фарсаховъ, въ пескахъ между Мервомъ и Сарахсомъ. Теперь онъ 
разрушенъ; отъ него остался только каравансерай и минаретъ. Когда я проходилъ черезъ 
него, можно было видѣть лишь крѣпкую стѣну и остатки красивыхъ зданій, которыя указы­
вали на то, что это былъ городъ; его занесъ песокъ и принудилъ жителей выселиться... Онъ 
былъ разрушенъ тюркскими ордами Гузовъ въ 1158 году: здѣсь засѣла и укрѣпилась хора- 

' санская армія; часть гарнизона и жителей были перебиты, прочіе разсѣялись. С. л. 1696: 
Городокъ въ десяти фарсахахъ отъ Мерва *).

Дервазекъ. Я., II, 570: Старинная деревня въ Мервѣ, въ одномъ фарсахѣ; здѣсь

г) Сам'ани, говоря о происходившемъ изъ Денданекапа славномъ проповѣдникѣ 
пл-Суламв, замѣчаетъ: «мечеть его въ пескахъ до настоящаго времени извѣства».

Мансуръ б. Амаръ б. Кесиръ
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стояло войско исламское въ первое время по прибытіи въ Мервъ для его завоеванія. Около 
Дивекана 1). Она собственно Дервазэ Маср.ДЖ.станъ. С., л. 1666..... около Д.р.канъ —
ее называютъ Дервазекъ Мас.р.х.санъ—

Дериджэ. Я., II, 572: Большая деревня въ двухъ миляхъ отъ Мерва С., л. 1666: Де- 
рмдженъ—деревня въ одномъ фарсахѣ отъ Мерва.

Дерсмнанъ. Я., II, 567. С., л. 166а: Деревня въ четырехъ фарсахахъ отъ Мерва, въ 
верхней части области.

Дестеджирдъ. Я., II, 573. С., л. 167а: Двѣ деревни въ Мэрвѣ.
Джаверсэ. Я., II, 11: Деревня въ трехъ фарсахахъ отъ Мерва; тамъ находится могила 

Абдаллахъ б. Бурейда б. ал-Хусейба. С., л. 866.... жители Мерва и окрестностей собираются 
туда въ ночь «книги живота».

Джаганъ. См. Саганъ.
Джалахбаканъ или Галхабаканъ. я., II, 98; IV, 299: Деревня въ Мервѣ.
Джассинъ. Я., II, 84. С., л. 946: Кварталъ въ городѣ Мервѣ; исчезъ и превратился въ 

кладбище; на немъ похоронены нѣкоторые сподвижники пророка; кладбище называютъ стануръ- 
геранъ», т. е. мастера печей С.... въ верхней части города. Я.. . Тамъ видѣлъ я могилу 
Бурейда б. ал-Хусейбъ-ал-Аслами и ал-Хакамъ б. Амръ-ал-Гифари.

Дженуджирдъ, Я., II, 133: Большая деревня въ пяти фарсахахъ отъ Мерва, первая 
остановка каравановъ по дорогѣ въ Нишабуръ. Персы ее называютъ Генугирдъ. Я проходилъ 
черезъ нее въ 1217 году; насколько помню, она имѣла большой базаръ, прекрасные дома, боль­
шую мечеть, сады и виноградники. С., л. 996: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ Мерва, по 
дорогѣ въ Сарахсъ.

Джерира или Герира. я., II, 67: Деревня въ Мервѣ. С., л. 926..., въ четырехъ фар­
сахахъ отъ города.

Джиремезданъ. Я., II, 175: Деревня въ Мервѣ. С., л. 1076.... Джуйремезданъ.
Джирнахджиръ. Я., II, 175: Деревня въ Мервѣ, давно уже разрушившаяся; я полагаю, 

что это та-же, что «Ширнахаширъ».
Джиренджъ. Я., II, 175: Небольшой городокъ въ окрестностяхъ Мерва; на обѣихъ сто­

ронахъ мервской рѣки, черезъ которую перекинутъ большой мостъ; у моста расположены нѣ­
которые рынки. Я видѣлъ его передъ вторженіемъ Татаръ, въ 1216 году; онъ былъ въ состояніи 
процвѣтанія и достатка; его населеніе было многочисленно, дома, зданія общественныя и базары 
высоки, просторны и хорошо построены. Онъ лежитъ въ 10 фарсахахъ отъ Мерва по дорогѣ,

*) Такое чтеніе совсѣмъ непонятно, потому что Дивеканъ, по опредѣленію Якута, П, 715,—деревня въ Хе- 
ратѣ. Якутъ въ данномъ случаѣ ссылается на Сам'анп, по наша рукопись имени «Дивеканъ» не содержитъ. Не слѣ­
дуетъ ли чтеніе обоихъ авторовъ измѣнить въ «Ривеканъ» (см. это слово ниже), что всетакп относительно разстоянія 
будетъ ближе къ дѣйствительности.

2) У ^3^ Цл у Г>арбъе де Мсйнаръ, 1. с., 163, неправильный пере­
водъ: «..ліиеіциея сотрадпопз Ли РгорЬеіе, зигпотіпёз іаЬгісаиія Ле гёсЬаиЛв, у оиі ёіё епіеггёз». Сам ани часто
выражается прямо: «такой то погребенъ на Тануріеранѣъ, напр. 8. ѵ. , л. 310л: ***

...(т. е. ) пли 8е , л. 380п...
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которая ведетъ въ Хератъ, Мерверрудъ и Пенчдэ. С., л. 1076: Большая деревня въ верхней 
части Мерва; посрединѣ ея протекаетъ мервская рѣка; она похожа на Багдадъ.

Джиханъ. Я., II, 172. С., л. 107а: Деревня въ четырехъ фарсахахъ отъ Мерва.
Джишебуръ. Я., II, 178. С., л. 108а: Деревня въ Мервѣ.
Джіясеръ. Я., И, 169: Деревня въ Мервѣ; ея персидское названіе Срикбарэ, которое 

арабизировали въ Джіясеръ. С., л. 107а.... С.р.К.арэ—
Джубакъ. Я., И, 142: Такъ называется мѣсто въ Мервѣ, на которомъ продаютъ зелень; 

оно по персидски называется «джубэ» 1). С., л. 102а ... и овощи, и потомъ разносятъ по 
лавкамъ зеленщиковъ и бакалейщиковъ; такое мѣсто называется собственно «джубэ* — 
а по арабски «джубакъ*.

Джубанъ или Губанъ. Я., II, 139: Деревня въ Меррѣ. С., л. 1015.... въ верхней части 
области, около Джиренджа.

Джубаръ или Джуибаръ. Я., II, 139 163. С. л. 1016: Деревня въ Мервѣ.
Джулахіуджанъ или Гулахтуджанъ. Я., II, 98; IV, 299: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ 

Мерва. С., л. 955, 3705.... большая, въ верхней части области; въ ней прелестная мечеть. 
Юлахтуджанъ— ^1*^.

Джулашджирдъ или Гулашгирдъ. Я., IV, 297: Деревня въ Мервѣ. С., л. 376а.... въ 
двухъ фарсахахъ отъ него.

Джуяфаръ и Джулферъ. Я., И, 104: Деревня въ Мервѣ; жители ее называютъ Гулферъ. 
С., л. 96а.... Гулберъ, въ двухъ фарсахахъ отъ города.

Джулхабаканъ или Гулхабаканъ. С., л. 3705: Деревня въ Мервѣ — ’
Ср. выше Джалахбаканъ.

Джундефарканъ. Я., II, 129. С., л. 99а: Деревня въ Мервѣ; ее называютъ Джунфарканъ.
Джурабадъ. Я., II, 44. С., л. 90а: Деревня въ Мервѣ; жители называютъ Гурабадъ.
Джурджесаръ. Я., II, 55: Деревня въ Мервѣ. С., л. 91а.... Джурджусаръ.
ДжурмихвНЪ. Я., И, 65. С., л. 92а: Деревня въ Мервѣ, въ верхней части области.
Диванъ. Я., И, 715. С., 1755: Улица въ Мервѣ.
Дизакъ. Я., И, 572: Нѣсколько деревень въ Мервѣ, каковы: Дизакъ-Хафсъ, Дизакъ- 

Ширазадъ, Дизанъ-Баранъ, Дизакъ-Мискинъ. С., л. 1665.... Дезакъ, Дезакъ-Хафсъ, Дезакъ- 
Баранъ и Дезакъ-Миснинъ.

Динемезданъ. С., II, 714. С., л. 175а: Деревня въ Мервѣ.
Дишанъ. Я., II, 711: Деревня въ Мервѣ.
Дубзенъ, правильнѣе ДубзвНДЪ. Я., II, 546. С., л. 1635: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ 

Мерва, около Кемсана.
Дулябъ. С., л. 1915: Селеніе между Б.р.к.дизомъ и Джиренджемъ
Дурбинанъ. Я., II, 564. С., л. 1655: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ Мерва.
Заганданъ. Я., II, 935. С., л. 2015: Деревня въ шестп фарсахахъ отъ Мерва, около 

Синджа.

!) ВагЫег сіе Мсуиагй, 1. с., 173, не совсѣмъ вѣрно передаетъ слова Якута. ..ешігоіі оіі Гон спіііѵе 1ѳ 
Іёдите поттё сп регзап (ЦоиЬеЪэ.
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Заринъ. Я.. II, 929: Нѣкоторые называютъ такъ рѣку, протекающую въ Мервѣ, 
но это ошибка; настоящее названіе этой рѣки Разикъ: такое произношеніе я слышалъ у мѣст- . 
ныхъ жителей.

Заріянъ. Я., II, 907. С. л. 195а: Деревня въ одномъ фарсахѣ отъ Мерва.
Заркъ. Я., II, 925. С., л. 200а: Деревня въ шести'фарсахахъ отъ Мерва, въ высокой части 

области. Въ этой деревнѣ былъ убитъ Ездиджердъ, послѣдній царь персидскій.
Зебуе. Я., II, 915: Деревня въ Мервѣ. С., л. 1976.... въ двухъ фарсахахъ отъ города; 

у моего дѣда было тамъ помѣстье.
Зевалаканджъ. Я., II, 953: Кварталъ въ мервской деревнѣ Синджъ. С., л. 2046: Зу- 

валканджъ—кварталъ въ Мервской деревнѣ ал-ПІ.хъ— ; — у насъ тамъ помѣстье.
Зенданъ. Я., II, 950: Деревня въ Мервѣ.
Зерджинъ. Я., II, 923. С., л. 1996: Названіе большаго квартала въ Мервѣ.
Зерземъ. Я., II, 924: Деревня въ шести фарсахахъ отъ Мерва, около Кемсана. Въ на­

стоящее время разрушена, остались только ея поля. С., л. 1996.... Зерезмъ.
Зулахъ. Я., II, 959. С., л. 205а: Деревня въ трехъ фарсахахъ отъ Мерва.
Зумулкъ. Я., II, 944. С., л. 2026: Деревня въ Мервѣ, по сосѣдству съ Синджемъ; въ на­

стоящее время разрушена.
Зурранъ. Я., II, 925: Деревня въ Мервѣ.
Ибринанъ. См. Абринакъ.
Исфесъ. Я., I, 248: Деревня въ Мервѣ, около Фаза; называется также Небесъ и .л.к.нъ.

С., л. 18а.... въ болѣе возвышенной части области; М.б.СЪ— сг-г* и Ал.ф.ИЪ й*"-

Ифширеканъ. я., I, 330: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ Мерва. С.,л. 28а.... около Нешка—
, въ болѣе возвышенной части области.

Казэ. Я., IV, 226: Деревня въ Мервѣ. С., л. 3586.... около Фиръянана.
Каляхсанъ. Я., IV, 229: Деревня въ Мервѣ.
КарикейНЪ. Я., IV, 80: Деревня въ пятнадцати фарсахахъ отъ Мерва,—и на такомъ же 

разстояніи оть Мерверруда; названа такъ потому, что присоединялась то къ первому, то къ по­
слѣднему. С., л. 3406..... городокъ; собственно названіе его Б. р. к. дизъ *)•’

Кеваль. Я., IV, 315: Извѣстная рѣка области Мервъ Шахиджана, орошающая селенія, 
какъ Хафсъ-абадъ и др.; поэтому ее называетъ Кеваль-Хафсъ-абадъ.

Кемсанъ. Я., IV, 305: Деревня въ Мервѣ. С., л. 3716.... въ пяти фарсахахъ отъ

не можетъ быть Б.р.к.динъ, какъ читаетъ пользовавшійся

Сам'анп позднѣйшій компиляторъ Мухаммедъ Сипахизадэ (-(- 997 — 1588) въ трудѣ Ііуіл сИЩІ 

стр. 236 рукоп. Учебы. Отдѣл. Вост. Яа. № 69 по каталогу Бау. В. Р. Розена (Соііесііопз есіеиШк]иен.. Іэ 35).

Якуту, IV’, 370 н. ѵ.^^І ч извѣстно селеніеу—Баркдизъ (у Вюстенфельда, ЗйсіН'я Кеі^еп, 179, Вегкабаг), пеза- 

висимое оть Карпнейна, лежавшее на западномъ берегу Мургаба, противъ Левкера—на восточномъ. Сим ани, л. 35
8. . ^|, говоритъ однако вторично, что Б.р.к.дпзъ есть настоящее пмя Карпнейна: уу ....

ау* сэ!а <5 тЬ ±іу 1$) «....умеръ въ Карпнейнѣ, который зовется Б.р.к.дпзъ, городкѣ на берегу 
мервской рѣки. 

6
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города: она была одною изъ самыхъ значительныхъ деревень, — въ ней прекрасная мечеть, 
прочный базаръ. Разрушена въ 1153 году Гузами.

Кенджеканъ. Я., IV, 308: Деревня въ Мервѣ, въ болѣе высокой части области. Въ 
настоящее время разрушена. С., л. 3725,... Кенджуканъ.

Куи-Исхаки-Кусэ. С. л. 374а: Кварталъ (или улица) въ Мервѣ, существующій до на­
стоящаго времени, названъ по имени передатчика Абу-Я'кубъ-Исхакъ б. Мансуръ б. Бехрамъ- 
ал-Темпми, по прозвищу Куседжъ. Кварталъ этотъ расположенъ въ мѣстѣ, если миновать 
кварталъ Кар..к.ли— влѣво при спускѣ на нижнюю часть канала Маджанъ. Выше 
воротъ въ этомъ кварталѣ находится мечеть, въ которой обычно молился Куседжъ, и я часто 
'сидѣлъ въ этой мечети, когда приходилъ къ имаму ал-Махувани.

Кушмейхенъ. Я., IV, 278: Большая деревня въ Мервѣ, въ сторонѣ пустыни, въ концѣ 
мервской области, при направленіи къ Амолю на Джейхунѣ. Ее разрушили пески. С., л. 369а: 
Кушмихенъ — деревня въ Мервѣ, въ пяти фарсахахъ отъ него, въ пескахъ, когда выходишь 
въ Трансоксіану; деревня старинная; ее постигло разрушеніе 1).

Ланемаланъ. Я., IV, 342: Селеніе въ Мервѣ; издавна извѣстны недомысліе и ограни­
ченность его жителей. С., л. 3655.... Лакумаланъ—въ пяти фарсахахъ отъ города.

Линъ. Я., IV, 375. Селеніе въ Мервѣ. С.. л. 3815: Я не знаю такой деревни и'думаю, 
что это—Алинъ (съ долгимъ А).

Маберсамъ. Я., IV, • 378: Деревня въ Мервѣ, въ четырехъ фарсахахъ отъ города. 
Теперь ее называютъ Мимсамъ. С., л. 382а.... Мабирсамъ.

Маджанъ. Я.,. IV, 378: Рѣка, которая когда то пересѣкала Мервъ. См. Машанъ.
Маланъ. Я., IV, 396: Деревня въ Мервѣ.
Ма’маранъ. Я., IV, 578. С., л. 415а: Деревня въ Мервѣ.
Манаканъ. Я , IV, 399. С., л. 3875: Названіе большаго квартала въ мервской де­

ревнѣ Синджъ.
Масти. Я., IV, 393: Деревня въ Мервѣ; Сам'ани говоритъ, что Масти деревня въ Бухарѣ.
Масфара. Я., IV, 529: Большая деревня въ Мервѣ, въ крайнихъ его предѣлахъ, по 

дорогѣ въ Харезмъ; изъ нея вступаютъ въ пески. Первоначально она называлась Хармузферрэ. 
(См. ниже.)

Махи-абадъ. Я., IV, 407: Большой кварталъ у мервскихъ воротъ: похожъ на деревню, 
которая отдѣляется отъ восточной стѣны. С., л. 388а: Большой кварталъ въ возвышенной 
части Мерва; похожъ на отдѣльную деревню.

і) Селеніе это существуетъ н понынѣ нна картахъ называется Кииіманъ. Проѣхавшій черезъ него въ 1882 году 
II. Л/. Лессаръ, направляясь изъ Мерва въ Бухару, говоритъ о немъ слѣдующее:... «Здѣсь развалины нѣсколькихъ 
укрѣпленій и отдѣльныхъ кирпичныхъ домовъ, разбросанныхъ на весьма большой площади; развалины очень древнія; 
многое уже обратилось въ бугры, поросшіе травою. Только отъ одной калы, судя по воротамъ и способу постройки, 
не текинской, сохранились довольно хорошо стѣны и часть весьма высокой башни, видной издалека. Башня была 
построена изъ глины и обложена сырцомъ со всѣхъ сторонъ; теперь эта наружная обдѣлка обвалпвчется большими 
глыбами...» См. сЗамѣтки о Закаспійскомъ краѣ и сопредѣльныхъ странахъ» въ Извѣстіяхъ Императорскаго Русскаго 
Географическаго Общества, т. XX (1884), вып. I, стр. 79. Сам'ани говоритъ о неоднократномъ посѣщеніи имъ въ 
Кушмейхенѣ могилы одного предатчика хадисовъ, «находившейся противъ холмика въ пескахъ». _
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МахІЯНЪ. Я., IV, 407: Деревня около двухъ фарсаховъ отъ Мерва. С., л. 388а.... 
въ трехъ фарсахахъ.

Маханъ, Махуванъ, Я., IV, 379, 380. Большая деревня въ Мервѣ; въ ней есть мечеть 
и минаретъ. С., л. 3822»: Деревня въ трехъ фарсахахъ отъ Мерва.

Машанъ. Я., IV, 395: Каналъ, протекавшій по срединѣ города Мерва; на немъ былъ 
расположенъ кварталъ (того же имени). Жители Мерва произносятъ Маджанъ.

МѲДИНЭ. Я., IV, 454. С., л. 3972»: Названіе внутренняго города Мерва въ отличіе отъ 
пригородовъ. (По рукописи Якута, которою пользовался ВагЫег сіе Меупагд, Мединэ муарра 
называется внутренній центральный кварталъ Мерва (1. с., 520).

Мергабъ. Я., IV, 499: Рѣка въ Мервѣ.
Месусъ. Я., IV, 533: Деревня въ Мервѣ. С., л. 4086.... Месвесъ—въ семи фарсахахъ 

отъ города.
Милаканъ—С., л. 4276: Деревня въ Мервѣ, около селенія Шихъ — ^^1.

Мирмаханъ. Я., IV, 714:. Деревня въ Мервѣ. С., л. 426а.... извѣстная деревня, сое- < 
диняющаяся съ внутреннимъ городомъ, недалеко отъ города Дервазека.

Михребананъ. Я., IV, 698: Деревня въ Мервѣ. (По Сам'ани, л. 4236, эта деревня въ 
Исфаханѣ.)

Михребендекшай. Я., IV, 698. С., л. 4236: Деревня въ трехъ фарсахахъ отъ Мерва.
Михриджанъ. Я., IV, 700. С., л. 4236: Деревня въ Мервѣ.
Мугнанъ. Я. IV, 585: Деревня въ Мервѣ.
Мулджаканъ. Я., IV, 630: Деревня въ Мервѣ; старинная, извѣстная, въ двухъ фарсахахъ 

отъ города. С., л. 4196.... Мулджуканъ.
МуреЙНЪ. Я., IV, 516: Деревня въ Мервѣ, называется МурѳйНЪ-Д.СЛЪ С,. л. 404а.....

Муринъ—въ двухъ фарсахахъ отъ города; Муринъ-Д.Ш.ГЬ —
Навджъ или Навшъ. Я., IV, 823: Названіе нѣсколькихъ деревень въ Мервѣ, каковы: 

Навшъ-бае, иначе называемая Навшъ-Кунар какъ; сосѣдняя съ ней Навшъ-Ферахинанъ 
и Навшъ-Мухладанъ. С., л. 445а.... Навджъ или Навсъ.... Навсъ-Мухладанъ около 

’.р.г.р.мъ —
Наренабадъ. Я., IV, 728: Деревня въ Мервѣ. С., л. 428а.... Я не знаю такой деревни; 

спрашивалъ многихъ ученыхъ, и они тоже не знаютъ: можетъ быть, она была, но разруши­
лась и исчезла.

Нафканъ. Я., IV, 732: Деревня въ Мервѣ. С., л. 4286.... въ шести фарсахахъ отъ 
города, въ болѣе возвышенной части, около Кемсана.

Немекбанъ. я. IV, 814: Деревня въ Мервѣ, въ предѣлахъ пустыни, около Синджъ- 
’Аббада. С., л. 443а.... около Синджа.

НбШКЪ или Нешкъ-’Аббадъ. я., IV, 784: Деревня въ Мервѣ; такъ ее называютъ жи­
тели послѣдняго, а традиціонисты именуютъ Синджъ-’Аббадъ. С., л. 4366: Нешкъ—деревня 

въ пяти фарсахахъ отъ Мерва.
Рабадъ. Я., II, 750, 751: Окружности города, предмѣстья вообще: былъ также мервскій 

Рабадъ.
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Разикъ. Я., II, 777: Рѣка, которая протекаетъ въ Мервѣ, около которой находится мо­
гила Бурейды ал-Аслами. На ней былъ большой кварталъ, гдѣ нѣкогда находился ■ домъ 
Ахмедъ б. Ханбала; кварталъ этотъ необитаемъ теперь и лежитъ внѣ города. На берегахъ 
Разика въ мельницѣ былъ убитъ Ездиджердъ. С., л. 185л,... на этой рѣкѣ большая деревня, 
называемая Разикъ, въ которой живутъ везири Сельджуковъ.

Рамашахъ. я., II, 736: Деревня въ Мервѣ. С. л. 2365 8. ѵ. .... недалеко отъ • 
Шиха—

Резабадъ. Я., II, 775. С., л. 184а: Названіе улицы (или квартала) въ Мервѣ.
Ривеканъ. Я., II, 891: Деревня въ Мервѣ. С., л. 1945.... около Зулаха, такъ что ее 

называютъ кварталомъ послѣдней.
Ризамъ. Я., II, 775: Кварталъ въ Мервѣ, называемый Хаузъ-Ризамъ («Бассейнъ Ризама»), 

по имени Ризамъ б. Аби-Ризамъ-ал-Мутавви, который ходилъ походами вмѣстѣ съ Абдаллахъ- 
б. Мубарекомъ. С., л. 1845.... подъ этимъ названіемъ кварталъ этотъ извѣстенъ и въ настоящее 
время; ранѣе на его мѣстѣ были посѣвы, и устроилъ тутъ Ризамъ бассейнъ въ мечети.

РИКВНДЖЪ или РИКВНЗЪ. Я., И, 888. С.,л. 194а: Деревня въ Мервѣ, называемая также 
Рикенджъ-Абданъ.

Рудбаръ. Я., II, 831. С., л. 1915: Деревня въ Мервѣ; между Баркдизомъ и Джиренджемъ.
Рухханъ Я., II, 769: Деревня въ шести фарсахахъ отъ Мерва. С., л. 1835.... Раханъ.
Сабиръ. Я., 111,359. С.. л. 2555: Извѣстная улица въ кварталѣ Сельма, въ болѣе возвы­

шенной части Мерва.
Саганъ. Я., III, 362: Деревня въ Мервѣ, называется также Джаганъ-Кухъ. С., л. 256а.... 

около Н.с.фана — она связывается съ К.рэ и говорятъ Н.рэ-у-Саганъ— */ ■
Садака. Я., III, 376. С., л. 2585: Предмѣстье въ Мервѣ, по имени Абу-л-Фазль- 

Садака-ал-Мервези.
СакиДунджъ. Я., III, 104: Деревня въ Мервѣ. См. ниже Сифеденджъ.
Санваджирдъ. Я., III, 23: Нѣсколько деревень около Мерва. С., л. 210а.... Санува- 

джирдѣ, въ пяти фарсахахъ отъ города.
Санканъ и Санинанъ. Я., III, 23, 364: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ Мерва. 

С., л. 2Юа, 2565.... Санеканъ.
Сасанъ. Я., III, 11: Внѣшній кварталъ въ Мервѣ, у воротъ «Фирузи»— 

С., л. 2085,... у мѣста молитвы, «муселла».
Сасенджирдъ. Я., III, 11: Деревня въ четырехъ фарсахахъ отъ Мерва, у песковъ. 

С., 2085.... я былъ въ ней не одинъ разъ.
Саусаканъ. Я., III, 190: Деревня въ четырехъ фарсахахъ отъ Мерва, въ направленіи 

пустыни. С., л. 231а.... ее называютъ Шавешканъ— .
Сахрабадъ. Я., III, 371: Деревня въ Мервѣ. С., л. 258а.... названа по имени Сахръ 

б. Абдаллахъ б. Бурейда б. а л-Хусейбъ-ал-Аслами.
Седиверъ. Я.. III, 62: Деревня въ Мервѣ. С., л. 215а.... въ ней могила Реби б. Анаса. 
Се/ІЬмаканъ. Я., III, 121: Деревня въ Мервѣ. С., л. 2205.... въ трехъ фарсахахъ отъ города.
Синджъ. Я., III, 161: Названіе двухъ деревень въ Мервѣ, — первая Синджъ-Аббадъ.
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Вторая одна изъ самыхъ значительныхъ деревень въ Мервъ Шахиджанѣ; лежитъ на бере­
гахъ рѣки, на которыхъ стоятъ ея дома: имѣетъ около одного фарсаха въ длину, въ ши­
рину -незначительна; стала порядочнымъ городомъ. Мусульмане взяли его силою, тогда какъ 
Мервъ сдался добровольно. Отъ Мерва отстоитъ на четыре фарсаха. Когда Гузы овладѣли 
Хорасаномъ и завоевывали города и Мервъ, они на цѣлый мѣсяцъ были остановлены передъ 
Синдж'емъ, въ который вошли только послѣ капитуляціи въ 1155 году. С., л. 228а: 
Деревня въ Мервѣ, въ семи фарсахахъ отъ него; въ ней есть соборная мечеть и базаръ; 

говорятъ, что длина ея фарсахъ. Гузы осаждали крѣпость ея цѣлый мѣсяцъ и не могли 
овладѣть ею; принуждены были осаждать нѣсколько разъ и только въ 1155 году овладѣли 
въ силу мира; я былъ при этомъ посредникомъ. Въ Синджѣ въ кварталѣ, называемомъ Б.з.нъ—

, находится могила Даудъ-Сулеймапъ б. Са'ида ал-Синджи, ученаго, поэта и передатчика, 
умершаго въ 870 году. Я приказалъ жителямъ этой деревни поправить его могилу; я напи­
салъ на обожженномъ кирпичѣ имя его, годъ смерти и отправилъ въ деревню для возложенія 
на могилу. Въ той же деревнѣ около мечети, въ кварталѣ Н.саджъ— } была могила Абу-л- 
Аббасъ-Ахмедъ б. Мухаммедъ б. Сераджа ал-Синджи, передатчика, умершаго послѣ 1009 года; 
ее я посѣтилъ нѣсколько разъ.

Синанъ. Я., III, 220: Деревня въ Мервѣ. С. л. 2366.... въ пяти фарсахахъ.отъ города 
и въ одномъ фарсахѣ отъ деревни Синджъ; я проходилъ черезъ нее не одинъ разъ.

Сенджанъ и Синджанъ. Я., III, 161: Деревня у воротъ города Мерва, которыя назы­
ваются «Деръ-Сенганъ» («сенджанскими»). С., л. 2276.... -Сенджанъ; въ ней стояло войско 
исламское по прибытіи въ Мервъ.

Сирвъ. Я., III, 87: Деревня въ Мервѣ.
Сифеденджъ. Я., III, 217: Деревня въ четырехъ фарсахахъ отъ Мерва. С., л. 2356.... 

Сикадэнджъ—въ трехъ фарсахахъ *).
СувеЙка-ал-С0ГДЪ. я., ІИ, 200: Мѣсто ѣъ Мервѣ, на рѣкѣ Разикъ. С.. л. 2316....

Сувейка-ал-С.’.дъ — >«^1 .
Сукунданъ. Я., III, 108: Деревня въ Мервѣ. С., л. 2196..... въ пяти фарсахахъ отъ

города, около Синджа.
Тахаранъ. Я., III, 518: Кварталъ, я думаю, въ Мервѣ.
Тахшъ. Я., III, 518. С., л. 2736: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва.
Тайсафунъ. Я., III, 570: Деревня въ Мервѣ. С., л. 2796......въ двухъ фарсахахъ отъ него.
Ти/ІІЯНЪ. Я., I, 873. С., л. 77а: Деревня въ Мервѣ.
Тирканъ. 'Я., I, 905: Деревня въ Мервѣ.
Тувикъ. Я., I, 901: Мѣсто въ Мервѣ. С., л. 806 ... извѣстный кварталъ; говорятъ, что 

первое кладбище, на которомъ стали хоронить въ Мервѣ мусульманъ, было въ Тувикѣ.
Тудъ, Тузъ или Тусъ. Я., I, 888, 891: Деревня въ Мервѣ. С., л. 796.... въ пяти фар­

сахахъ отъ него; я былъ въ пей нѣсколько разъ и провелъ въ ней нѣсколько ночей.

9 А' п Ф въ наименованіи этого поселенія часто чередуются у одного и того же писателя. Табари, И, 
1952с, гдѣ приведено довольно много разночтеній.
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Турканъ. Я., I, 838: Деревня въ Мервѣ. С., л. 746.,.. я провелъ въ ней двѣ ночи въ 
то время, когда Гузы остановились въ крѣпости Фашанѣ для войны: меня вызвали для 
заключенія перемирія.

Тусанъ. Я., Ш, 559. С., л. 277н: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва.
Тухаранъ-Бихъ. Я., I, 827: Предмѣстье въ Мервѣ, въ началѣ канала Маджанъ. Кварталъ 

этотъ называется теперь Тухаранъ-Садъ. С., л. 73а.... извѣстное предмѣстье... Тухаранъ- 

баръ —
Уштахастъ. См. Аштахастъ.
Уштурджъ. Я., I, 276. С., л. 216: Деревня въ болѣе возвышенной части Мерва. Ее 

называютъ Уштурджъ-Бала, т. е. верхній Уштурджъ (Я.), что заставляетъ предполагать суще­
ствованіе деревни съ именемъ «Пиленій Уштурджъ».

Фазъ. Я., III, 841: Городъ въ мервской области.

Фарсабадъ. Я., III, 873: Деревня въ Мервѣ. С., л. 320а.... 'Фурсабадъ — въ двухъ 
фарсахахъ отъ города.

Фашанъ. Я., III, 844: Я проходилъ черезъ эту деревню, лежащую недалеко отъ Мерва. 
С., л. 3156.... ее называютъ также Башанъ.

Фелагмрдъ. Я., III, 908: Деревня въ Мервѣ.
Фелананъ. Я.. III, 908: Деревня въ Мервѣ.
Фендевинъ. Я., III, 919: Деревня въ окрестностяхъ Мерва.
Фенджеканъ. Я., ІП, 918: Деревня въ Мервѣ. С., л. 3266.... Фунджеканъ—въ двухъ 

фарсахахъ отъ него, около Навшъ-Кунар.кана.
ФѲНИНЪ. Я., III, 921: Жители произносятъ также Фени. Деревня очень населенная и 

цвѣтущая въ Мервѣ. Я былъ въ ней. Тамъ находится могила Сулейманъ б. Бурэйда б. 
ал-Хусейба, сподвижника пророка. С., л. 327а..., въ трехъ фарсахахъ отъ города. Сулейманъ 
былъ судьею Мерва при Мухаллабѣ *); могила его много посѣщается.

Фераганъ. Я., III, 865: Деревня въ Мервѣ. ’
Ферахинанъ. Я., III, 867: Деревня въ Мервѣ. С., л. 3186,... Фурахинанъ—въ четырехъ 

фарсахахъ отъ него.
Ферваджанъ. Я., III, &85: Деревня въ Мервѣ. С., л. 322а.... въ одномъ фарсахѣ отъ 

него; ее называютъ Берваджанъ.
Фернабадъ. Я., III, 884. С., л. 3216: Большая, цвѣтущая деревня въ пяти фар­

сахахъ отъ Мерва.
Ферхадджирдъ. Я., III, 887: Деревня въ Мервѣ. С., л. 322а..,. въ нѣсколькихъ фар­

сахахъ отъ него.
Фиманъ. Я., III, 933: Деревня недалеко отъ города Мерва.
ФЙръянанъ. Я., III, 889: Деревня въ Мервѣ. С., л. 3226.... около Баджхуста; теперь 

деревня эта разрушилась и въ ней осталась только могила передатчика Абу-Абд-ал-Рахмана, 
которую посѣщаютъ и вокругъ которой ходятъ люди. Я тоже посѣщалъ ее неоднократно.

і) Мухаллабъ правилъ Хорасаномъ четыре года съ 78 (697)—82 (701) г.
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Фундинъ. Я., III, 920: Деревня въ Мервѣ. С., л. 3266.... старинная, въ пяти фарсахахъ.- 
Фустуканъ. Я., III, 893: Деревня въ Мервѣ, которая жителями называется также Бустуканъ. 
Футакъ. Я., НЕ 921: Деревня въ Мервѣ.
Хабакъ. Я., И, 397: Деревня въ Мервѣ, около Джиренджа. С., л. 139а.... въ шести 

фарсахахъ отъ города; я былъ въ ней нѣсколько разъ.
Хавраканъ. Я., IV. 995: Деревня въ Мервѣ. С., л. 464а.... Хурканъ—въ семи фарса­

хахъ отъ города, около ПІиха—
Халидабадъ —-ІЬЫІР-. с., л. 138а: Деревня въ Мервѣ, окодо Кух.ха— въ на­

стоящее время разрушена.
Хамкабадъ или Химкабадъ. Я., II, 470: Деревня въ Мервѣ, около Кеваль-Хафсабада; 

её называютъ Хинкабадъ. С., л. 153а: Химкабадъ или Хинкабадъ, въ сторонѣ рѣки Кеваль- 
Хафсабадъ.

Xаракъ, по персидски Харэ. Я., II, 425: Большая деревня въ Мервѣ, цвѣтущая, 
изобилующая деревьями. С., л. 1446.... въ трехъ фарсахахъ отъ города; въ ней прочная 
стѣна и' большая красивая мечеть.

Хартатъ или Харта. Я., И, 423: Деревня въ шести фарсахахъ отъ Мерва, въ пескахъ. 
С., л. 144а.... около Шавана—

Хафсабадъ. Я., II, 295: Значительная деревня въ Мервѣ, дающая собою названіе 
большой рѣкѣ Кеваль, которая протекаетъ по близости. С., л. 1246: Деревня въ Мервѣ.

Хеферферъ. Я., IV, 978: Деревня въ Мервѣ.
Хѳфтеджирдъ. Я., IV, 977: Деревня въ Мервѣ.
ХуббИНЪ. Я., II, 201. С., л. 113а: Кварталъ въ Мервѣ, но простонародному произно­

шенію, а собственно кварталъ Хуббанъ б. Джѳбеле.
Худджанъ. Я., П, 488. С., л. 156а. Деревня въ Мервѣ; жители называютъ ее Хадджанъ.
Хурмузгандъ. Я., IV 968. С., л. 461а: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ Мерва.
Хурмузферрэ. Я., IV. 968. С., л. 461а: Деревня въ сторонѣ пустыни, по дорогѣ въ 

Харезмъ, въ крайнихъ предѣлахъ мервской области. Теперь она называется Мусфарра. Когда 
мусульмане пришли въ Мервъ, въ деревнѣ этой начальникомъ былъ Хурмузъ; онъ бѣжалъ. 
Арабы сказали: «хурмузъ фарра», т. е. Хурмузъ бѣжалъ,—и выраженіе это осталось назва­
ніемъ деревни.

Хусрабадъ. Я., II, 441: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва.
Хусравшахъ. Я., II, 443. С., л. 1476: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва.
Шабай. Я., III, 225: Деревня въ Мервѣ.
Шаберабадъ. Я., III, 225. С., л. 237а: Деревня въ пяти фарсахахъ отъ Мерва.
Шабесэ. Я., III, 226: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва.
Шабринджъ. Я., III, 225. С., л. 237а: Деревня въ трехъ фарсахахъ отъМерва, въ пескахъ.
Шабуртезэ. Я., III, 226. С., л. 237а: Деревня въ Мервѣ.
Шаванъ. Я., III, 245: Деревня въ шести фарсахахъ отъ Мерва. С., л. 2406.... я въ ней 

провелъ двѣ ночи.
Шавешабадъ. я., III, 245: Деревня въ Мервѣ.
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Шавешнанъ. Я., III, 245: Деревня въ четырехъ фарсахахъ отъ Мерва, цвѣтущая, мно­
гонаселенная; я проходилъ черезъ эту мѣстность: тамъ выдѣлываютъ отличнаго качества шелкъ. 
Срав. Саусаканъ.

Шафсакъ. С., л. 239а: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва.
Шеваль. я., III, 332: Деревня въ трехъ фарсахахъ отъ Мерва, въ сторонѣ Фашана. 

С., л. 2506... богатая; у насъ тамъ помѣстье.
Шеклянъ. Я., III, 311. С., л. 2486: Деревня въ одномъ фарсахѣ отъ Мерва.
Шемиранъ. я., ІІІ% 324: Деревня въ Мервѣ. С., л. 249а... въ восьми фарсахахъ отъ 

города; ее разрушили и разграбили Гузы, и въ такомъ положеніи она оставалась нѣкоторое 
время, потомъ жители опять ее заселили.

Шемихенъ. Я., III, 325: Деревня въ двухъ фарсахахъ отъ Мерва. С., л. 2496... на 
нижней части канала Ас ади (Ср. Пстахри и Мукаддаси, выше, стр. 10, 24).

Шехмиль. Я., III, 345: Деревня въ Мервѣ.
Шиджъ. С., л. 253а: Деревня по дорогѣ въ пустыню, въ пяти фарсахахъ отъ города 

Мерва; около М.м.сэ—это смежныя деревни. Я., III, 358: Ши, деревня въ Мервѣ.
Шикъ. С., л. 248а: Деревня въ Мервѣ, въ двухъ фарсахахъ отъ него; её называютъ 

Шикъ-ну—«Новый Шикъ».
Ширнахаджиръ, Ширнахаширъ. Я., III, 352: Деревня въ Мервѣ. С., л. 2516.. 

Ширнахджиръ, Ширнахширъ, въ трехъ фарсахахъ отъ города, въ пескахъ; она разрушена.
Энбаръ. См. Анбаръ.
Эндерабэ. См. Андерабэ.
Эрва. См. Арва.
ЭрсаббНДЪ. См. Арсабендъ.
Юлахтуджанъ. См. Джулахтуджанъ.
Черезъ годъ послѣ того, какъ Якутъ покинулъ Мервъ, надъ нимъ разразилась ужасающая, 

роковая гроза Монголовъ въ лицѣ сына Чингизова, Тули-Хана, отправленнаго послѣ взятія 
Бальха на покореніе Хорасана съ 80,000 войска. Подъ ударами дикихъ кочевниковъ Мервъ 
пересталъ существовать на цѣлыя столѣтія; и надо сознаться, что тяжести и силѣ монголь­
скихъ ужасовъ въ весьма значительной степени содѣйствовали всеобщая паника передъ вар­
варскими ордами, личныя, вожделѣнія отдѣльныхъ сановниковъ, партійные происки и раз­
доры, отсутствіе' единодушія и строго обдуманнаго плана защиты.

Предоставимъ говорить о паденіи Мерва во всѣхъ подробностяхъ историку Джу- 
вейни ’) и пользовавшемуся послѣднимъ, какъ главнымъ источникомъ для даннаго времени, 
Мпрхонду ’).

При появленіи Монголовъ весь Хорасанъ находился въ цвѣтущемъ состояніи, особенно же 
Мервъ, который былъ нѣкогда столичнымъ городомъ султана Сапджара, прибѣжищемъ малаго и

і) См. Исторію Джувеііни ІИЗід». , рукопись С.-Петербургскаго Университета X? 172, листъ 59ге—66<е.
-’) См. Ѵіѳ <1е Ціеп"1іі2-К1іап, раг Мігккоші, іехіе регвап (въ СЬгеяіотаііея огіепіаіен), Рагія 1841, р. 144—153. 

Срав. также въ мііШереф-ал-Дина Еіди, рукоп. Азіят. Музея, № 568, стр. 108—112. ІУОкязоп, Піяіоіге 
бея Моп^оія, I, 280 п сл..
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великаго; площадь его выдѣлялась изъ странъ хорасанскихъ, и птица безопасности и благо­
получія летала во всѣхъ сторонахъ его и концахъ; количество населенія его соперничало съ 
каплями весенняго дождя, а земля соревновала съ небомъ; помѣщики по изобилію благъ рав­
нялись съ царями и начальниками своего времени, съ вельможами и властелинами мірскими.

Харезмшахъ Мухаммедъ отстранилъ отъ должности мервскаго губернатора Муджир-ал- 
Мулькъ (Меджд-ал-Мулькъ)-Шереф-ал-Динъ-Музаффара за проступокъ его дяди, и поставилъ 
на его мѣсто Беха-ал-Мулька, сына Наджиб-ал-Дина. Меджир-ал-Мулькъ остался въ свитѣ 
Мухаммеда до времени бѣгства его черезъ Термедъ.

Скоро въ Мервѣ распространилось извѣстіе объ охватившей окрестное населеніе паникѣ 
и появленіи чужеземнаго войска, а затѣмъ появилось и султанское посланіе, предлагавшее: 
войскамъ и людямъ дѣла сосредоточиться для защиты въ крѣпостяхъ, землевладѣльцамъ же 
и тѣмъ, которые почему либо не въ состояніи сдвинуться съ мѣста, остаться и, когда прій- 
дутъ Монголы, встрѣтить чихъ съ почтеніемъ, сдѣлать денежный взносъ, принять отъ нихъ 
начальника и согласоваться съ ихъ приказами.

Народомъ овладѣли страхъ и недоумѣніе. Бѳха-ал-Мулькъ, послѣ совѣщанія со своими 
приближенными, пришелъ къ заключенію, что ни одна изъ близъ лежащихъ къ Мерву крѣ­
постей не можетъ оказать должнаго сопротивленія, почему и направились въ крѣпость Багеръ 2): 
часть людей однако разсѣялась въ разныя стороны, а часть осталась въ Мервѣ, гдѣ Беха- 
ал-Мулькъ оставилъ за' себя какого-то малоизвѣстнаго человѣка, который выражалъ желаніе 
подчиниться Монголамъ; въ этомъ замыслѣ ему потворствовалъ мервскій шейх-ал-исламъ 
Шемс-ал-Динъ-Хариси. Въ это время къ предѣламъ Мерва (Меручака) подошли Джебэ-Нойонъ 
и Субудай. Сказанный замѣститель и шейх-ал-исламъ послали къ нимъ посланца и выразили 
покорность, судья же, сейиды и вельможи отъ этого воздержались. Спѣшившіе монгольскіе 
военачальники удовольствовались «малымъ угощеніемъ» и прошли мимо Мерва. Вдругъ 
появляется вожатый султана Мухаммеда, нѣкій Бука, врывается въ городъ и овладѣваетъ 
имъ; около него въ самое короткое время собирается масса народа: державшіе сторону его 
Туркмены тѣхъ мѣстъ, населеніе города, отказавшееся подчиниться Монголамъ, разбѣжав­
шіеся въ разныя стороны солдаты султана Мухаммеда, стекшіеся въ Мервъ. Бука объявилъ 
себя начальникомъ. Въ это же самое время появился около Мерва, послѣ гибели султана, 
старый правитель Муджир-ал-Мулькъ, въ самомъ жалкомъ положеніи, и остановился въ саду 
Махи-абадъ, у воротъ, выходившихъ на каналъ Маджанъ. Къ нему сошлись нѣкоторые изъ 
начальниковъ. Бука однако не пускалъ его въ городъ; онъ же до поры до времени боялся 
дѣйствовать силою, опасаясь возмущенія черни. Когда около него собралось достаточно силы, 
онъ бросился въ городъ: войска мервскія и Туркмены тотчасъ же подчинились ему и оста­
вили Бука—всего въ количествѣ 70—80,000 человѣкъ. Муджир-ал-Мулькъ въ своихъ мечта-

і) Чтеніе предположительное, такъ какъ у Мирхоида', 1. с., 145, стоить имя мѣста чтеніе и положеніе 
котораго не опредѣляется ви Якутомъ, ни Сам’ани. Въ другихъ историческихъ сочиненіяхъ, рукописныхъ, чаще
встрѣчается начертаніе— * Ь — «Яр.зъ»: такъ у Хафизи-Абру, рук. Публ. Библ. № 290, л. 2236 и Асфнзари,

рук. библ. Универ. № 588, л. 233а. Послѣдній авторъ ставить мѣсто «Яр.зъ» рядомъ съ Несой — —, 
изъ чего позволительно заключить, что крѣпость Яр.зъ находилась на западъ отъ Мерва.

7
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ніяхъ шелъ однако далѣе простаго градоначальства,—онъ думалъ о султанской власти, осно­
вываясь на томъ, что мать его, бывшая сначала въ султанскомъ харемѣ, во время выхода за 
его отца была уже имъ беременна. Шейх-ал-исламъ продолжалъ держать сторону Монголовъ 
и тайно переписывался съ кадіемъ Сарахса, своимъ родственникомъ, интригуя противъ Муд- 
жир-ал-Мулька: въ одно изъ пятничныхъ собраній въ мечети онъ даже съ каѳедры громо­
гласно поносилъ противниковъ Монголовъ. Муджир-ал-Мулькъ, еще ранѣе извѣщенный о 
такомъ его образѣ дѣйствій, въ уваженіе къ его учености и почету, которымъ онъ 
пользовался среди народа, медлилъ безъ явныхъ доказательствъ прибѣгать къ крутымъ 
мѣрамъ. Наконецъ удалось перехватить письмо его къ кадію Сарахса; на шейх-ал-ислама 
напали и, изрѣзавъ его на куски, выбросили на городскую площадь. Беха-ал-Мулькъ, бывшій 
въ крѣпости Базеръ, бѣжалъ въ Мазандеранъ къ Монголамъ, разсказалъ имъ о дѣйствитель­
номъ положеніи Мерва, вызвался подчинить его и вносить въ монгольскую казну ежегодно 
съ каждаго дома одно бумажное платье. Монголамъ это понравилась, и они отправили съ 
нимъ къ Мерву 7,000 человѣкъ. Лишь дойдя до Шахристана, Беха-ал-Мулькъ узналъ о своемъ 
соперникѣ и послалъ ему письмо, въ которомъ говорилъ, что если ранѣе между нимъ и 
Муджир ал-Мульномъ были непріятности изъ-за должности правителя Мерва, то теперь 
этому положенъ конецъ: отвратить Монголовъ невозможно, остается только подчиниться; <къ 
Мерву вмѣстѣ со мною подошли 7,000 отборныхъ монгольскихъ воиновъ и 10,000 всякаго 
сброда, о чемъ и извѣщаю: оставь упорство и не подвергай себя и населенія гибели». По 
прочтеніи такого письма, Муджир-ал-Мулькъ и приближенные его сначала пали духомъ, но 
потомъ рѣшили, что полагаться на одни слова соперника будетъ опрометчивостью: слѣдуетъ 
навести точныя справки. Прибывшихъ гонцевъ Муджир-ал-Мулькъ убилъ, а противъ Беха- 
ал-Мулька выслалъ 2,500 турецкихъ всадниковъ. Прослышавъ объ этомъ, Беха-ал-Мулькъ и 
Монголы возвратились изъ подъ Сарахса; приспѣшники Беха-ал-Мулька разбѣжались, самого 
его Монголы заключили въ оковы и, прійдя въ Тусъ, умертвили. Войско же Муджир-ал- 
Мулька пошло въ Сарахсъ и казнило кадія Шемс-ал-Дина за то, что онъ подчинился Монго­
ламъ (Джебэ и Субудаю), доставплъ имъ съѣстные припасы, принялъ деревянную скрижаль 
Чингиза на покорность и сдѣлался правителемъ области. Послѣ этого слухи о Монголахъ 
затихли, и правитель Мерва съ приближенными предались жизни веселой и безпечной. Тѣмъ 
временемъ прибылъ начальникъ города Амуе, Ихтіяр-ал-Динъ, съ новыми слухами о Монголахъ, 
объ осадѣ ими крѣпостей, появленіи ихъ уже въ Амуе и намѣреніи идти далѣе. Пхтіяр-ал- 
Дднъ былъ принятъ съ большимъ почетомъ и ласками. За нимъ слѣдомъ появилось 800 чело­
вѣкъ Монголовъ, съ которыми вступили въ бой подоспѣвшіе изъ Харезма съ 2,000—10,000 
человѣкъ Шейхъ-Ханъ и Огулъ-Хаджибъ; 60 Монголовъ было взято въ плѣнъ и приведено 
въ городъ. Шейхъ-Ханъ и Огулъ отправились затѣмъ въ Дестеджирдъ и, заключивъ союзъ 
съ Турками, пришедшими съ Ихтіяр-ал-Диномъ, задумали самостоятельно овладѣть Мервомъ, 
но Муджир-ал-Мулькъ, прознавъ про ихъ замыслы, принялъ мѣры предосторожности и они, 
отчаявшись достичь намѣченной цѣли, расположились по Мургабу и взялись за грабежъ 
деревень и окрестностей Мерва, накидываясь на все, что только попадалось имъ на глаза. 
При такомъ положеніи дѣлъ появляется Тули-Ханъ: пройдя Сарахсъ, Несу, Абивердъ и
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другіе города Хорасана, ему покорившіеся, и собравъ еще около 70,000 всякаго сброда, онъ 
всѣ силы направилъ къ Мерву. Въ видѣ передоваго отряда онъ отправилъ 400 всадниковъ, 
которые, дойдя до рядовъ турецкихъ войскъ, засѣли въ засаду. Когда ночью Турки задумали 
идти на грабежъ городскихъ окрестностей, Монголы ударили и произвели страшный пере­
полохъ: тѣ не узнавали своихъ, въ смятеніи бросались въ рѣку и пускались въ бѣгство; 
Монголы завладѣли всей ихъ добычей и награбленнымъ: однихъ четвероногихъ, кромѣ бара­
новъ, было 60,000 головъ. Это было въ 1221 году. На другой день подошелъ съ ратью 
Тули-Ханъ и самолично съ 500 избранными обошелъ городъ, начиная съ воротъ «Фирузи», 
и въ теченіе шести дней все смотрѣлъ на валъ, стѣну, ровъ и городскіе минареты, сомнѣваясь 
при такихъ мервскихъ твердыняхъ въ успѣхѣ. На седьмой день, стянувъ войска, подошелъ 
къ «городскимъ воротамъ» (Дервазе-и-ІПахристанъ) и началъ войну. Жители сдѣлали двѣ 
вылазки—первую въ количествѣ 200 человѣкъ—изъ двухъ разныхъ воротъ, но обѣ окончи­
лись плачевно; Монголы безо всякаго труда опять загнали смѣльчаковъ въ ворота, и коль­
цомъ обложили городъ, такъ что ни входъ въ него, ни выходъ былъ невозможенъ; ночью 
всюду стояла стража. Муджир-ал-Мулькъ видѣлъ единственное спасеніе въ покорности: онъ 
отправилъ къ Тули-Хану посломъ для переговоровъ извѣстнаго мервскаго имама Джемал-ал- 
Дина, прося пощады *). Тули-Ханъ отвѣтилъ обѣщаніями и завѣреніями, послѣ которыхъ 
Муджир-ал-Мулькъ пошелъ на поклонъ самъ, съ богатыми подарками изъ серебра, всякой 
всячины и скота—лошадей, верблюдовъ, муловъ и барановъ. Освѣдомившись о положеніи 
города, Тули-Ханъ потребовалъ списокъ богачей; Муджир-ал-Мулькъ указалъ 200 человѣкъ: 
ихъ привели и выпытывали о сокровищахъ и драгоцѣнныхъ вещахъ. Затѣмъ войско вступило 
въ городъ и четверо сутокъ выгоняло жителей въ поле, безжалостно разлучая мужа съ женой, 
дѣтей съ родителями; все было раздѣлено между солдатами и убито,—исключеніе составили 
заранѣе намѣченные 400 избранныхъ и нѣсколько младенцевъ мужескаго и женскаго пола, 
которые были уведены въ плѣнъ 2). Говорятъ, что на долю каждаго воина досталось 300— 
400 человѣкъ. За ночь было столько убито, что возвышались горы труповъ и кровь текла 
рѣкою. Послѣ того Тули-Ханъ приказалъ сломать стѣну и разрушить крѣпость; подожгли 
также «максуру» въ мечети послѣдователей Абу-Ханифы;—это было какъ бы возмездіемъ за 
пожарище шафійтской мечети, построенной нѣкогда везиремъ Текеша, ІПемс-ал-Динъ-Мас'у- 
домъ 3). Покончивши съ грабежемъ и раззоромъ, Монголы одного изъ мервскихъ вельможъ, 
эмира Зія-ал-Дина, поставили правителемъ народа, который несомнѣнно долженъ былъ собраться

і) Хафизи-Абру въ своемъ историко-географическомъ сочиненіи, излагая паденіе Мерва при Монголахъ почти 
дословно по Джувейни, въ этомъ мѣстѣ сообщѳть слѣдующія подробности. Отправившійся въ станъ Тули-Хана 
Джелял-ал-Динъ съ факпхамп п старцами ва пощаду города и жителей предложилъ: 200,000 динаровъ деньгами, 30,000 
харваровъ хлѣба, 100 головъ лошадей хорошаго хода и 100 турецкихъ и индійскихъ невольниковъ; кромѣ того обя­
зывались вносить Монголамъ извѣстную сумму денегъ въ годъ и принять отъ нихъ начальника. Тули-Хапъ принялъ 
посла ласково. Послѣ этого поѣхалъ къ Монголамъ самъ Муджпр-ал-Мулькъ, но его при входѣ остановили и потре­
бовали 300,000 динаровъ въ подарокъ Тули-Хану и 100,000 динаровъ—его эмирамъ. Эту сумму Муджир-ал-Мулькъ 
перевелъ на четырехсотъ мервскихъ богачей, которые до уплаты были подвергнуты пыткамъ и мукамѣ. См. рук. 
№ 290 Императорской Публ. Бпбл.. листъ 2246 (по Вогп, СаЫо^ие еіс. Срав. Ваг. V. Возеп, СоІІеНіопз ясіеиііПдиея, 
III, стр. 111). См. также у Асфизари, въ описаніи Херата, рук. Унпв. Библ. № 588, листъ 496.

а) По Хафизи-Абру, 1. с., пощадили только 40 человѣкъ ремесленниковъ, а именно: желѣзныхъ дѣлъ масте­
ровъ, мастеровъ стрѣлъ, луковъ и кирпичей.

3) Ср. выше, стр. 33.



52 РАЗВАЛИНЫ СТАРАГО МЕРВА,

изъ разныхъ уголковъ; полицейскимъ (градоначальникомъ) былъ назначенъ Бармасъ. Попря­
тавшійся людъ сталъ мало-по-малу выходить изъ укромныхъ мѣстъ, и собралось его около 
50,000 человѣкъ. Монголы, шедшіе за Тули-Ханомъ, претендуя на свою долю въ человѣко­
убійствѣ, хитростію выманили народъ въ поле: попросили, чтобы каждый житель вынесъ имъ 
подолъ пшеницы. Началась рѣзня уцѣлѣвшихъ отъ перваго побоища; рѣзня эта увеличилась 
Табеси, отдѣлившимся отъ Джебе-Нойона, который билъ и рѣзалъ всѣхъ попадавшихся ему. 
Одинъ изъ почтенныхъ въ Мервѣ сейидовъ Изз-ал-Динъ-Несабэ съ помощниками впродолженіе 
тринадцати сутокъ считалъ убитыхъ; оказалось, что погибло, не считая жителей предмѣстій и 
деревень, 1,300,000 съ лишкомъ человѣкъ.

Стало извѣстно, что въ Сарахсѣ сынъ казненнаго Шемс-ал-Дина поднялъ мятежъ; Зія-ал- 
Динъ отправился для подавленія его. Бармасъ направился въ Бухару. Народъ, полагая, что 
послѣдній, узнавъ что либо, пустился въ бѣгство, сейчасъ же заволновался; Бармасъ повер­
нулъ къ Мерву, но жители его не пустили, и онъ мстя сталъ творить всякія безчинства въ 
виду города. Возвратившійся изъ Сарахса Зія-ал-Динъ взялся за исправленіе городскихъ стѣнъ • 
и крѣпости, но вотъ появляется одинъ изъ приспѣшниковъ султана, Куштегинъ, и начинаетъ 
осаду. Зія-ал-Динъ съ Монголами, не видя пользы въ сопротивленіи, удалился въ крѣпость 
Мерагу, а Куштегинъ вступилъ въ городъ и началъ поправки и посѣвы. Населеніе однако 
тайно пригласило Зія-ал-Дина, и онъ, снисходя къ просьбѣ, появился передъ городомъ. Куште­
гинъ схватилъ его и требовалъ добра, но, ничего не получивъ, счелъ для укрѣпленія соб­
ственной силы необходимымъ умертвить его. Узнавъ о движеніи Караджа-Нойона, Куште­
гинъ двинулся противъ него съ 1,000 человѣкъ, и въ мѣстечкѣ Сенджебестъ, между Ниша- 
буромъ и Сарахсомъ, былъ разбитъ. Дня черезъ три-четыре къ Мерву подошли около 200 
всадниковъ монгольскихъ, и повели осаду, и дали знать объ этомъ въ Нахшабъ эмирамъ 
Бартаю и Кабаю, присовокупивъ, что дешевизна мервской жизни вновь собрала въ городъ 
много народа. Бартай явился съ 5,000 воиновъ и начальникомъ, по имени Акъ-Меликъ. Окру­
жили городъ и стали жителей, какъ верблюдовъ, десятками связывать на веревки и избивать: 
погибло около 100,000. Селенія и городскія предмѣстья, кварталы были отданы на грабежъ 
солдатамъ: зданія, дворцы, мечети рушились безпощадно. Эмиры монгольскіе съ войскомъ 
удалились, оставивъ въ Мервѣ Акъ-Мелика на случай—избивать населеніе, если таковое, объ­
явится. Прибѣгая ко всякаго рода хитростямъ, напр. возглашенію мусульманскаго призыва къ 
молитвѣ, Акъ-Меликъ 41 сутки губилъ остатки населенія. Послѣ этого рѣзня нѣсколько затихла, 
жители деревень и разбѣжавшіеся соединились въ количествѣ 10,000 человѣкъ вокругъ 
нѣкоего Арслана, который и правилъ въ Мервѣ около шести мѣсяцевъ, но появленіе сначала 
Караджа-Нойона съ тысячнымъ отрядомъ, а потомъ Хутухту-Нойона съ 100,000 войска уни­
чтожило и эту послѣднюю горсть. Сорокъ дней лилась человѣческая кровь, травились 
запасы, никому и ничему не давалось пощады и отъ Мерва — «души. царской» — осталось 
около двѣнадцати индійцевъ почти дѣтскаго возраста, а по другому преданію уцѣлѣло всего 
четыре души. Такъ Мервъ пересталъ существовать.

Арабскій историкъ Ибн-ал-Асиръ говоритъ *), что, овладѣвъ городомъ, Монголы зажгли 
’) XII, 255, 256.
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его и предали пламени надгробіе султана Санджара, разрывъ въ поискахъ сокровищъ 
могилу его, и что въ Мервѣ убито было обоего пола 700,000 человѣкъ.

Если даже предположить, что приведенныя цифры погибшихъ нѣсколько преувеличены, 
и подъ ними не нужно понимать исключительно населеніе мервскоѳ, но считать и бѣжавшихъ 
отъ монгольскихъ ужасовъ изъ Бальха и другихъ городовъ и искавшихъ твердаго оплота въ 
Мервѣ х), все же нельзя отрицать, что во время появленія Монголовъ Мервъ былъ гро­
маднѣйшимъ, богатымъ, цвѣтущимъ городомъ, и ударъ, ему нанесенный, былъ столь тяжкимъ, 
что оправиться отъ него въ скоромъ времени онъ никоимъ образомъ не могъ: возрожденіе Мерва 
изъ пепла и развалинъ свершилось почти черезъ 200 лѣтъ.

Понятно, почему за это время молчитъ исторія о собственномъ іородѣ Мервѣ; подъ 
этимъ именемъ, встрѣчающимся въ лѣтописяхъ въ эпоху Ильхановъ въ Персіи, нужно разу­
мѣть мервскую облаетъ и ближайшія къ развалинамъ стараго города селенія 2). Городъ Мервъ 
не упоминается даже въ различныхъ маршрутахъ Тамерлана, «желѣзнаго хромца». Этотъ завое­
ватель обыкновенно ходилъ изъ Самарканда въ Хорасанъ, переправляясь черезъ Аму-Дарью у 
Термеда, по дорогѣ на Бальхъ. Такъ, въ первый походъ въ Хорасанъ 1380 года онъ очутился 
въ Хератѣ черезъ Андахудъ и Мерверрудъ; тѣмъ же путемъ черезъ Бальхъ шелъ онъ въ 
1384 году въ Мазандеранъ на Сарахсъ, Абивердъ, Несу и т. д. ’).

При слѣдованіи же въ Персію черезъ Амоль (Чарджуй) на Аму-Дарьѣ—обычный путь 
изъ Бухары—Тамерланъ обыкновенно выходилъ на уцѣлѣвшій отъ погрома Монголовъ Маханъ, 
минуя собственный Мервъ: такъ было въ 1381 и 1391 годахъ 4). Не былъ ли въ это время 
Маханъ областнымъ пунктомъ? На это, какъ будто, намекаетъ, какъ увидимъ ниже, Хафизи- 
Абру, говоря о его особенной величинѣ и процвѣтаніи. Правителемъ этого пункта въ 
<Тузукат»’ахъ самого Тимура названъ Мубарекъ-Шахъ Сйджзи, который совѣтуетъ Тимуру 
подчинить облаетъ Мервъ Шахиджана (подъ 763—1361 годомъ).

Къ этой безжизненной для Мерва порѣ относятся описанія его у нѣкоторыхъ арабскихъ 
и персидскихъ географовъ и космографовъ.

Во второй части 'космографическаго труда Закарія б. Мухаммеда ал-Казвини 
(Т 1283 г.), носящей названіе «Достопамятности странъ», значится *):  «Мервъ одинъ изъ 
славнѣйшихъ и древнѣйшихъ городовъ въ Хорасанѣ, самый богатый, самый красивый. Возвелъ 
его Александръ Македонскій; крѣпость древнѣе самого города,—ее, какъ говорятъ, построилъ 
Тахмурасъ.... Городъ изобилуетъ хлѣбомъ и запасами; жители его отличаются кротостью, 
мягкостью, хорошимъ обращеніемъ. Онъ былъ столицею сельджукскихъ государей, отъ кото­
рыхъ въ немъ остались памятники.

*) По словамъ того же Ибн-ал-Аснра, защитниковъ Мерва изъ Арабовъ, Турокъ и бѣглецовъ разныхъ мѣстъ 
набралось свыше 200,000 человѣкъ. XII, 255.

2) См. напр. Хафизи-Абру, рук. Публ. Библ. № 290, л. 233а; Наттег-РигдзіаП, СезсІнсЫе йег Псііапе, I, 97.
3) Скеге[есІ(Ііп АП, Нізіоіге (іе Тітиг-Вес, Ігадиііѳ еп ігапроіз раг Реіівсіеіа Сгоі.ѵ, Раг. 1723, 1,314, 388 и сл. 
4) ІЬісі., I, 339; II, 139 и сл.; рук. Публ. Библ. № 290 Хафизи-Абі>у, л. 2826.
5) ХакагцаВепМиЬатшеіі Вѳп Маіипші еі Сагхѵіп'Гв Ко^іпо^гаріііе, Ііегаи.чае^еЬеи ѵоп Е. УЕйзІеи/'еІд, П, 305. 306.

Разсказываютъ, что въ Мервѣ былъ большой домъ, вышиною въ ростъ, который съ 
четырехъ сторонъ былъ изукрашенъ четырьмя деревянными фигурами, которыя изображали 
двухъ мужчинъ и двухъ женщинъ. И утверждали нѣкоторые, что этотъ домъ—домъ ихъ царя;
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поэтому его разрушили и воспользовались его деревомъ: тогда Мервъ и окружающія селенія по­
стигли голодъ, бѣдствія и засуха; жители узнали, что этотъ домъ былъ талисманомъ для отвра­
щенія несчастій Въ городѣ нѣтъ никакихъ недостатковъ, кромѣ того, что жители сильно 
страдаютъ отъ «мединскаго червя».

Мервскую рѣку Казвини въ первой части труда своего, озаглавленной «Чудеса сотво­
ренныхъ и диковинки существующихъ вещей», называетъ Разикъ * 2), говоритъ, что водою ея 
пользуются для посѣвовъ и огородовъ, что на ней расположены мельницы, и затѣмъ разска­
зываетъ извѣстную исторію гибели Ездиджерда въ одной мельницѣ на Разикѣ.

і) Это то самое зданіе, о которомъ выше говорили Мбн-ал-Факнхъ п Ахмедъ Туси, называя его ,
стр. 17, 32.

2) Козшо^гарНіе, I, 179. Вюстенфельдомъ принято чтеніе «Рузейкъ».
3) Меіи’еп, Созто^гарііге сіе Сііетз-ед-діи ед-ВітісІіциі, 81.-Рёі. 1866, стр. 224.
4) Сёо^гарЬіе (ѴАЪоиІ/'еАа, іехіе агаЬе, ед. Веіпаіиі^ стр. 446, 457.
5) Н. В. Ханыковъ, Иранъ К. Риттера, стр. 450.

Шемс-ал-Динъ-Абу-Абдаллахъ-Мухаммѳдъ-ал-Димешки (| 1327 г.) въ своемъ трудѣ 
«Избранное вѣка касательно чудесъ суши и моря» разсказываетъ 3), что Мервъ Шахиджанъ 
городъ старинный, построенъ Тахмурасомъ; былъ ■ до такой степени великъ, что Монголы 
истребили въ немъ 700,000 мужчинъ и женщинъ. Рѣка Мерва вытекаетъ изъ Баміанскихъ 
горъ, и, миновавъ Мерверрудъ, впадаетъ въ озеро Зерэ, въ 7 фарсаховъ длины и 10 ши­
рины. Между обоими Мервами шесть стоянокъ. Изъ извѣстныхъ городовъ къ Мѳрву при­
надлежатъ: Ризэ (чит. Заркъ), на обѣихъ сторонахъ рѣки, черезъ которую перекинутъ большой 
мостъ; — С-б-хъ (чит. Синджъ), Кушмейхенъ, Гуранъ, Анбаръ, Ардаскенъ, Багшуръ, Амоль.

Въ сочиненіи Абу-л-Фиды «Распредѣленіе странъ», оконченномъ въ 1321 году и 
основанномъ во многомъ на трудахъ предшественниковъ, мы находимъ лишь повтореніе 
свѣдѣній, сообщенныхъ ранѣе.

Мервъ Шахиджанъ былъ городомъ Мамуна, когда онъ пребывалъ въ Хорасанѣ. Въ Мервѣ 
большая рѣка, начало которой за Баніаномъ; отъ нея отдѣляются каналы, идущіе въ го­
родъ; рѣка извѣстна подъ именемъ Мургаба. Въ Мервѣ убитъ Ездиджердъ, послѣдній 
государь персидскій; оттуда проявилась власть Аббасидовъ, и въ домѣ одного, по имени 
Абу-л-Неджмъ-ал-Муайти, красили первыя черныя платья. Въ немъ Мамуну досталась ха­
лифская власть; изъ него вышли секретари халифата и много ученыхъ; такъ было и при 
Персахъ: изъ него происходилъ врачъ Барзуе. Изъ Мерва вывозится въ большомъ количествѣ 
шелкъ и хлопокъ. Изъ деревень и городовъ Мѳрва: Саганъ или Джаганъ;—Кушмейхенъ въ 
пяти фарсахахъ, по дорогѣ въ пустыню; въ немъ хорошаго качества виноградъ (изюмъ), 
который вывозится въ разныя мѣста.

Болѣе частныя свѣдѣнія о самомъ городѣ, помѣщенныя Абул-Фидой на одной изъ его 
таблицъ,—повтореніе въ самыхъ короткихъ словахъ Ибнъ-Хаукаля; въ концѣ ихъ значится, 
что между Мервомъ, Пишабуромъ, Хератомъ, Вальхомъ и Бухарой 12 дней пути 4).

Само собою разумѣется, что свѣдѣнія Абу-л-Фиды никоимъ образомъ не относятся къ 
Мерву его времени, и Риттеръ понялъ ихъ совершенно невѣрно..... 5) «Орды Чингиза пре­
вратили эту мѣстность», говоритъ онъ, «подобно Бальху и Херату, въ кучу развалинъ. Послѣ
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этого погрома Мервь, должно быть, снова оправилась, такъ какъ Абуль-Фида упоминаетъ 
объ ней, какъ о чистенькомъ городкѣ, окруженномъ садами».

Что во время Абу-л-Фиды не могло еще быть и рѣчи о «чистенькомъ городкѣ, окру­
женномъ садами», на мѣстахъ Мерва, доказательствомъ можетъ служить категоричное заявленіе 
что «Мервъ, какъ и Бальхъ лежитъ въ развалинахъ», заявленіе извѣстнаго путешественника 
Ибнъ-Батуты (т 1377 г.) *), котррый видѣлъ мѣстность собственными глазами.

Наконецъ въ трудѣ персидскаго космографа Хамдаллаха Казвинскаго «Услада сердецъ», 
составленномъ въ 1339 году, о Мервѣ сообщается слѣдующее ’): «Крѣпость Мерва построилъ 
Тахмурасъ, а городъ возвелъ Александръ Македонскій и сдѣлалъ столицею хорасанской 
области. Абу-Муслимъ-пропагандйстъ построилъ въ немъ соборную, мечеть, а около нея 
«домъ правленія»: въ немъ куполообразное зданіе въ 55 локтей и съ каждой стороны 
отъ него портикъ въ 30X60 локтей. Халифъ Мамунъ, въ бытность правителемъ Хорасана, 
столицею имѣлъ Мервъ. Саффариды пребывали* въ Нишабурѣ; а когда власть перешла къ 
Сельджукамъ, то Джагри-Бекъ вновь сдѣлалъ Мервъ столичнымъ городомъ. Стѣну его вы­
велъ султанъ Меликъ-Шахъ,—окружность ея 12,300 шаговъ. Хлѣбъ въ этой области родится 
очень хорошо. Говорятъ, что если посѣять зерна одинъ менъ, то въ первый годъ урожай 
даетъ сто меновъ, а на другой годъ, какъ его сожнутъ и обсыплется зерно, оно само по себѣ даетъ 
тридцать меновъ, и въ третій годъ десять меновъ. Воздухъ въ немъ гнилостный и болѣзней много, 
въ особенности «ришта». Вода въ немъ изъ мервской рѣки («Мерврудъ»); есть водопроводы. 
Почва солончаковая (лесъ ?), по каковой причинѣ въ немъ бываетъ хорошій урожай.

Мервъ—мѣсто движущагося песка, такъ какъ по близости къ нему песокъ по большей 
части движущійся. Изъ плодовъ мервскихъ хороши—дыни, виноградъ и груши; въ сушеномъ 
видѣ ихъ вывозятъ отсюда во многія области. Жители здѣшніе въ прежнее время были 
воинственны, теперь городъ этотъ разрушенъ. Изъ него вышло много великихъ и знаменитыхъ 
людей: во времена хосроевъ врачъ Барзуе, Бузурджмихръ, пѣвецъ-музыкантъ Барбутъ. Изъ 
него же Абу-Муслимъ» 1 * 3).

1) Ьез ѵоуа^ез (ГІЪп ВаіоиіаЬ, III, 63.
’) Рукопись Азіят. Муаея ІАр № 6036, листъ 147&, 1607л

3) Описаніе Хамдаллаха Казвинскаго почти цѣликомъ повторено въ соч. Мсджди (Меджд-ал-

Дпнъ-Мухаммедъ ал-ХусѳЙнп), фасль 2-й джузва 9-го, ». ѵ. 4^1».

Мервская рѣка, говоритъ Хамдаллахъ, — собственно Мургабъ, обыкновенно называется 
Разикъ, такъ какъ дѣлятъ ее на каналы у деревни Разикъ. Вытекаетъ она изъ горъ 
Бадагиса и, миновавъ Мерверрудъ и нѣкоторые города Хорасана, доходитъ до Мерва. 
Длина ея 30 фарсаховъ.

Тотъ же Хамдаллахъ Казвинскій сохранилъ намъ два дорожника изъ Мерва, изъ кото­
рыхъ одинъ доселѣ совершенно неизвѣстный. Въ виду того, что трудъ «Услада сердецъ» 
не изданъ, мы приводимъ сказанные дорожники по пяти манускриптамъ Азіятскаго Музея, 
двумъ—С.-Петербугскаго Университета и тремъ—Публичной Библіотеки со всѣми варіантами 
въ текстѣ, расположивъ рукописи въ порядкѣ ихъ сказаннаго мѣстонахожденія и древности.
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!) Вторую часть ея, отъ Мерверруда, срав. съ приведенными выше дорожниками Ибнъ-Хордадбеха, Кудамы п Мукаддаси, стр. 14, 15,26.
2) У Ибнъ-Хордадбеха, Кудамы и Мукаддаси «Хауванъ». Сам'ани, л. 1566, читаетъ «Хузанъ>.
’) У Ибпъ*Хордадбеха, Кудамы и Мукаддаси «Карпнейнъ».
4) У Мукаддаси «Бахиръ-абадъ».

№ бОЗЬЬс, безъ года, очень 
старая.

і
Л? 603 ЪЬа.
1034 г. Г.

1 № 60366,
। 1070 г. Г.

Хѵ 603666, безъ года, новая.

1

і .
I № 6ОЗ&.
1 1242 г. Г.

• Дорога изъ Х4
Листъ 2386. л. 164а. л. 266а. л. 268а. 1 л. 1526.

Сегабадъ Сегабадъ X . н. кабадъ Сегабадъ I Хенгамабадъ

5 фарсаховъ. 5 ф. 5 ф. 5 ф. | лЫ 5 ф.

Бадагисъ Бадагисъ Бадагисъ Бадагисъ | Бадагисъ 1
5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

Тупъ Тупъ Тунъ Тунъ Тунъ

5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

Маргзаръ Дерэ Маргзаръ Дерэ Маргзаръ Дерэ Маргзаръ Дерэ Маргзаръ Дерэ

5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

Махи Шуръ . х. ръ-Шуръ Шуръ . л . хп Шуръ Шуръ

8 ф. 6 Ф» 8 ф. 8 ф.

Лус . ръ Т . р . ширъ у Лус. рудъ Лус . РУДЪ Лус . РУДЪ

5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

Мерверрудъ Мерверрудъ Мерверрудъ । Мерверрудъ Мерверрудъ

4 Ф. 5 ф. 4 ф. ! 4 ф. 4 ф.

Всего о тъ Хера та
Не указано (37) 37 (выходитъ 36) не указано (37) 1 37 ф. не указано (37)

Касръ Ахнефъ Кайсъ Касаба Ахнефъ Кайсъ Касаба Ахнефъ Кайсъ Касръ Ахнефъ Кайсъ Касаба Ахнефъ Кайсъ

5 ф. 5 ф. 5 ф. , 5 ф. 5 ф.

Ху рабъ 2) Ху аратъ Хуратъ Хуратъ ОІ^о- Хуратъ ЪІ

4 ф. 4 ф. 4 ф. | 4 ф. 4 ф.

Асадабадъ Ас . рабадъ Асадабадъ Асадабадъ Асадабадъ

6 ф. 6 ф. 6 ф. 6 ф. 6 ф.

К . рсн 8) К . р . .. д . си ' М . мадъ ? ^1? | К . д. си^^дэ

7 ф. 7 ф. 7 ф. і 1 6 ф. 1 7 ф.

. х . абадъ 4) X . бабадъ .эЬЬгх. Яхъябадъ не названо | Яхъябадъ

5 ф. 5 ф. 5 ф.
; •

5 ф.

Мехдиабадъ не названо Мехдиабадъ не названо ’ Мехдиабадъ !

->ЬІ 7 Ф- 7 ф. 7 ф.
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8

№ 304, бетъ года. № 171, 
1095 г. Г.

№ V. 5. 10, 
1062 г. Г.

,№ IV. I. 33, 
1063 г. Г.

№ IV. I. 34, 
безъ года, нестарая.

ата въ Ме 
ластъ 299а.

рвъ ').
листъ 2436. листъ 3276. • листъ 190а. листъ 2916.

Сегабадъ зЫЛ Хенгамабадъ Сегабадъ Сенгабадъ ^Ы5^м Сегабадъ

5 ф. «>Ы»КІЬ 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

Бадагисъ Бадагпсъ Бадагисъ Бадагисъ Бадагпсъ

5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

Тунъ Тунъ не названо Тунъ Тупъ

5 ф.

Маргзаръ Дерэ

5 ф.

Маргзаръ Дерэ Маргзаръ Дерэ

5 ф.

Маргзаръ Де . ръ

5 ф.

Маргзаръ Дерэ

5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 Ф- 5 ф.

•’и Шуръ Шуръ Шуръ Шуръ Бахръ Шуръ

8 ф. 8 ф. 8 ф. 8 ф. 8 ф.

Лусирудъ Лус . рудъ Лурудъ 3^^) Лус . рудъ не названо

5 ф.

Мерверрудъ

5 ф. 

Мерверрудъ

5 4».

Мерверрудъ

5 ф.

Мерверрудъ Мерв (еррудъ)

і 4 ф. 4 ф. 4 ф. 4 ф. 9 ф.

до Мервер 
37 ф.

руда:
не указано (37 ф.) 37 ф. (выходитъ 32) не указано (37 ф.) 37 ф.

■ Касаба Ахнефъ Кайсъ Касаба Ахнефъ Кайсъ Касаба Асифъ Касаба Ахиефъ Кайсъ Касаба Ахнефъ б. Кайсъ

' 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

^3 іЛ «Г>-І ЕайДЭ

5 ф. ,

Хурабъ Хуратъ Хура . ъ Хуратъ Хуратъ

4 ф. 4 ф. 4 ф. 4 ф. 4 ф.

Асадабадъ Асадабадъ зЬІХиІ Астѳрабадъ Асадабадъ Асадабадъ

6 ф. 6 ф. □Ы/-І 6 ф. 6 ф. 6 ф.
I .р.ши^ К . д . си X . р . си К . д . си К . р . ши

7 ф. 7 ф. 7 ф- 7 ф. 7 *•

• ха.адъ ^1>1аі Яхъябадъ Яхъя-абадъ Т . хъябадъ Т . хіабадъ
' 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

1 Иѳхдиабадъ Мехдиабадъ Мехдиабадъ Мехдиабадъ Мехдиабадъ

і 7 ф. 7 ф. 7 ф. 7 ф. ■>ЬГ 7 ф.

• -
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1 Каръ ’)

не названо \ Таръ не названо Каръ

6 ф. 6 ф. 6 ф.

Мервъ Мервъ Мервъ Мервъ Мервъ

7 ф. 7 ф. 7 ф. - 7 ф. 7 ф.

Всего о т ъ М е р в (
47 ф. 48 ф. (34) не указано (47 ф.) ’ 47 ф. (28) не указано (47 ф.)

В с его о т ъ X

84 ф.
1
[ 84 ф.
і

84 ф. 84 ф. 84 ф.

Д о р о г ііи з ъ М е р в а въ с т
Листъ 239а. л. 164а. л. 266а. л. 268а. л. 1526.

Деревня С . ф . ри Деревня Байкара Деревня М .к . ри Деревня М... ри Деревня М . к. рп

5 ф. 5 ф. 43 5 ф. 5 ф. 4^5 ф.

Абданъ Б . ф . джъ Аванъ Гянджъ Абданъ Гянджъ Абданъ К . ф.хъ Абданъ Гянджъ
уГ 2 ф. І*■ 10 ф. 2 ф. 2 ф-

Рабатъ Суранъ Рабатъ Суваранъ Рабатъ Сурапъ Рабатъ Су ранъ Рабатъ Суранъ

Ц'и 8 *' оЬЬ- 8 *• ОІ-Г 8 ф- 8 ф- оЬ-Г- 8 ф.

Чахъ Хакъ не названо Чахъ Хакъ Чахъ Хакъ Чахъ Хакъ

.дііо. іо. 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

Чахъ Хасп не названо Чахъ Сахиба Чахъ Хаси Чахъ Сахибп

діо. 7 ф. 5 Ф« <^>1о- зіо- 7 ф. 
ѵ А ІО- Г) ф.

Чахъ Xарунъ Чахъ Харунъ Чахъ Харунъ Чахъ Харунъ Чахъ Харунъ

7 ф- 7 ф* *1э. 7 ф. 4І^ 7 *• 7 Ф-

Рабатъ Нушагирдъ Рабатъ Бушакпръ Рабатъ Нушагирдъ Рабатъ Нушагирдъ Рабатъ Нушагирдъ

7 ф. 7 ф. ? 7 ф. 7 ф.

Въ этомъ переходѣ около 2000

Ш .’кафадъ Сегабадъ Сегабадъ 1 Сегабадъ Сегабадъ

7 ф. .>ЫС 7 ф. 7 ф. 7 ф. 7 ф.

Рабатъ Тахпри Рабатъ Тахпри Рабатъ Тахири Рабатъ Тахпри Рабатъ Тахнрп

6 ф. 6 ф. 6 ф. 6 ф. 6 ф.

Рабатъ Буд . нэ Рабатъ Нуріе , Рабатъ Будинэ Рабатъ Буд . нэ Рабатъ Будпнэ

ьізу 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

*) У Ибнъ-Хордадбехэ, Кудамы и Мукаддаси «Фазъэ. •
2) Срав. этотъ дорожникъ съ приведеннымъ ниже, стр. 81, изъ «Джиханъ-Нума> Хаджи-Халъфы.
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Фазъ у\і

6 ф.

Мервъ

7 ф.

Каръ

6 ф.

Мервъ

7 ф.

Харъ 

^1^. 6 ф.

Мервъ

7 ф.

Фаръ 

р 6 ф. 

Мервъ 

7 ф.

Харъ

* 6 ф.

Мервъ 

7ф.

уда до М е р в а:

48 ф. (47) не указано (47 ф.) 48 ф. (47) не указано (47 ф ) 48 ф. (47)

а т а до М( р в а:

81 ф. 84 ф. 84 ф. (79) 84 ф. 84 ф.

,и ц у X а р е з м а, У р г е и д ж ъ 3).
листъ 2996. листъ 2436. листъ 328а. листъ 190а. листъ 291^.

Деревня С . к . ри Деревня М . к . ри Деревня С . г . ри Деревня М.к . ри Деревня С . н . к . ри

КО 5 ф. 5 ф. КО 5 ф. 5 ф- КО 5 ф.

Абданъ Гянджъ Абданъ Гянджъ Абданъ Гянджъ Абданъ Гянджъ Абданъ Гянджъ

2 ф. 10 ф. 2 ф. 2 ф. 2 ф.

Рабатъ Суранъ Рабатъ Суранъ Рабатъ Сузанъ Рабатъ Суранъ Рабатъ Суранъ

ОІ-Г 8 ф. 8 ф. 8 ф- 8 ф. 8 ф.

не названо Чахъ Хакъ не названо Чахъ Хакъ Чахъ Хакъ

5 ф. 5 ф. 5 ф.

не названо Чахъ Сахиби не названо Чахъ Сахиби Чахъ Сахиби

5 ф. 5 ф. 7 ф.

Чахъ Харунъ Чахъ Харунъ Чахъ Пеженъ Чахъ Харунъ Чахъ Харунъ

7 ф. 7 ф. діо- 8 ф. 7 ф. 7 ф.

Рабатъ Нушагирдъ Рабатъ Нушагирдъ Рабатъ Нусакиръ Рабатъ Нушагирдъ Рабатъ Нушагирдъ

7 ф. 7 ф. Ыл^ 7 ф. 7 ф. 7 ф.

іговъ движущагося песку.

Сенгабадъ Сегабадъ «>ЫСм Сегабадъ Сегабадъ Сегабадъ

7 ф. 7 Ф- зьГ 7 ф. 7 ф. 7 ф.

Тахирн Рабатъ Тахирп Тахиръ Рабатъ Тахирн Рабатъ Тахирп

6 ф. 6 ф. в ф. 6 ф. ? (указано 36 ф.)

• а • УД . нэ кі^лЬ Рабатъ Будинэ Рабатъ Ну бе Рабатъ Будинв Рабатъ Будъ

5 ф. • к^л^у Іэіл^ 5 К>у $ Ф* ъ^у 5 ф. Зу Ыл^ 9 ф.

1
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Городъ Д . р. ганъ *)

9 ф. ,

Гор. Д . р . ханъ

Л- 9 ф-

Гор. Д . р . ’ анъ

01₽у 9 ф.

Гор. Д . р . ганъ Гор. Д . р . гат

9 ф.

Городъ Джигрбендъ Гор. Худбидъ Гор. Хурбендъ Джигрбендъ Гор. Хурбендъ

" ф- 7 ф. 1 Ф- 7 ф. ^4** 7
Рабатъ Деханъ Ширъ 

(«Львиная пасть»)
Рабатъ Деханъ Ширъ Рабатъ Деханъ Ширъ Рабатъ Деханъ Ширъ Рабатъ Деханъ Шір

5 ф. 7 ф. 5 ф.

Въ этомъ мѣсті

5 ф.

і сходятся близко двѣ ]

5 ф.

1

'оры; рѣка Джейхуп

С . д. уръ *) С . д . буръ С . дпнуръ С . д . нуръ С . дпнуръ

^уЭ^ 4 ф. Ф- ^у Ф* ^у 4 ф. аУ <5-^ 4 *•
Городе Хеаарасфъ ’) Г. Хезараспъ Г. Хезараспъ Г. Хеаарасфъ Г. Хезараспъ

10 ф. Ю ф. 10 ф. 10 ф. 10 ф.

3 . р . д . къ Деревня Азракъ Дер. Д . з . д . къ Дер. 3 . р . д . къ Дер. Д . а . д. п

3*33 8ф- 5^1 9 ф. ^3 9 ф. 3^ А-> 9 ф. И 9 ф.

Р . X . ш . минъ в) 

7 Ф’

не названо. Р . х . ш . минъ

7 Ф-

3 . X . с. минъ

7 ф-

Р . X . ш . мпнъ

7 *•

Андера.. нъ 7) Деревня Абда. янъ Андерабъ Андера .. анъ Андерабъ

. ІоІрЗІ 6 ф. 
и и

6 ф. 6 ф. ^Ьо|у51 6 ф. 6 ф.

Городъ Нураванъ Й) Пураванъ Гор. Пуръ Гор. . ураванъ Гор. Пуръ

о'Лу л- 2 *• 10 ф- 2 ф.

]

о’Лу >2ф-

Всего по 35

2 ф.

Столичный горой

гой д о р 0 г

124 ф. (по счету 123).

9 У Мукаддаси, стр. ‘
2) Читаю съ Мукаддас

124 ф. (115)

>87, «Дарганъ».
и, ІЬій. См. варіанты его й.

124 ф. (123). |
124 ф. 124 ф. (122)

8) Это то, что у Мукаддаси навивается «мѣстомъ суженія рѣки»
4) Срав. «Седферъ» у Мукаддаси, стр. 287 и вар. 7.

х». 8ртепдст, Віе Роаі-ипй Веіаегоиіеп йея Огіепіз, 33.

5) ѣздившій въ 1851--2 году въ Хиву посломъ отъ персидскаго шаха Риза-Кулп-Ханъ опредѣляетъ дорогу изъ Мерва въ Хезараспъ
Ханъ этою дорогою не проходилъ. См. Кеіаііоп йе ГатЬаээайѳ аи КЬагелт йе Віга (^оиіу КЬап, ігай. раг СЛ. 8сНе/ег, р. Г25, 172.

в) Ре Сгоеуе въ ввданіп Мукаддаси, іЫй., вар. е, предлагаетъ чтеніе «Рахушмисенъ» со ссылкою на трудъ свой «Г)аэ аііе Веіі йев
7) Срав. у Мукаддаси, іЫй., и у Истахри, 302, ^ІІ^дЛ •

8) Срав. у Мукаддаси, іЬій., и Истахри, 299, І^^у.
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"ородъ Д . Р . ганъ Городъ Д . р . ганъ Городъ Д • р . ’анъ ' Городъ Д . р • ганъ Городъ Д . р . ганъ

9 ф. 
и >

9 ф. 9 ф- 9 ф. 9 ф.

Горокъ Хун • дъ Городъ Хурбевдъ Городъ Дж . ’. рбендъ Городъ Хурбендъ Городъ Хур ... дъ

7 ф. ^4** 7 ф. >-> 7 Ф- 7 ф-

ібатъ Деханъ Ширъ - Рабатъ Деханъ Ширъ Рабатъ Деханъ Ширъ Рабатъ Деханъ Ширъ Рабатъ Деханъ Ширъ

5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф. 5 ф.

іу-Дарья) при всей своей величинѣ проходитъ между нихъ 3).

С.д.. С . динуръ Сэ-рахъ С.динуръ Луръ

Ф« иУ 4 ф> 4 ф. 4 ф- 4 ф-

Хевараспъ Г. Хевараспъ Хезарсафъ Гор. Хевараспъ Гор. Хезараспъ

10 ф. 10 ф. Ю ф. 10 ф. 10 ф.

Деревня Аздакъ Деревня Д . з . д . къ Деревня Арзанъ Деревня Д . зукъ Деревня Авдакъ

КО 9 ф. аз 9 ф. □5^1 *•> 9 ф- 3^3* $ Ф* 9 ф.

X . ш . и . нъ Р . х . ш . иннъ не названо Р . х . ш .-мпнъ Р . х . с . пъ

7 ф. 7 7 ф.

Андераніявъ Андерабъ не названо Андерабъ А . д . р . . анъ

6 *■ 6 ф. 6 ф. о ф.

Городъ . ураванъ Городъ Пуръ не названо Городъ Пуръ Городъ Буранъ

2 ф- 2 ф. 2 ф- ! >2 *•

іргенджъ, 6 фарсаховъ.
।

■

1 т ъ Мерва
1

до Ургенд ж а:

124 ф. (106+?) | 124 ф. । ' 124 ф. (92-Ь ?)
124 ф. (122) 124 ф. (122+?)

*
110—12 дней, и говорятъ, что на пути надо воды текучей, но въ пустынѣ выкопаны колодцы, извѣстные жителямъ. Самъ Гиза-Кули*

№>, стр. 101.
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Возобновленіе Мерва при ІПахрохѣ по Хафизп-Абру и Абд-ал-Реззаку Самаркандскому. Тимуриды. 
Описаніе Мерва Асфизари. Шейбаниды, Сефевиды. Описаніе Мерва Ахмеда Рейскаго и Хаджи- 

Хальфы. Надпръ-Шахъ.

Возрожденіе Мерва связано съ именемъ сына Тимурова, Шахроха, который въ 1396 г. 
былъ назначенъ въ правители Хорасана '). Вѣроятно, его близкое и непосредственное зна­
комство со страною породили. въ головѣ планъ обновленія мсрвскихъ пепелищъ, который онъ 
привелъ въ исполненіе по восшествіи уже на престолъ, между 1407 и 1409 годами. Рѣчь 
объ этомъ предоставимъ современнику Шахроха, Хафизи-Абру, который въ своемъ безъ­
именномъ историко-географическомъ трудѣ говоритъ о возрожденіи нашего города съ не­
обыкновенною обстоятельностью ’).

зЗЬ діхіа Ь ^у >у у 5* и1**

дзіфіи/ ****** у (ош*)

аКІ? у* оЧА ЗУ

5У у ДЛІ3 у У** У $у

(ОПІ.) 'У** у Дьш уь Д.чг^гх.

У >^1^^( 0111.)^ ^у

д 3х*?

ЛДлІ р!з^.> (|»І9 сМІ.^^дІЗ^ $у ДДаЬз (от.)^^

’) Скеге[е(1(1іп А7і, Нізіоігѳ де Тітиг-Вес, II, 411 и сл.
а) Въ виду сравнительной рѣдкости списковъ этого сочиненія и его необыкновенной важности я печатаю необ­

ходимое извлеченіе и въ текстѣ по двумъ рукописямъ;—въ основу положено чтеніе рукоп. Императорской Публичной 
Библіотеки № 290, (по каталогу Дорна), въ скобки заключены варіанты изъ рукописи Британскаго Музея ьъ Лондонѣ 
№ Ог. 1577, Г. 163а (2?іек, Саіаіо^иѳ оГ іЬе Регзіап МапизсгірЬ іп Піе Вгііізіі Мизеиш, I, 4215): сличеніе произвелъ 
для меня магистрантъ С.-Петербургскаго Университета Я. М. Меліоранскііі, за что приношу ему великую благодар­
ность. Русскій переводъ сдѣланъ по сводному тексту.
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(о' 5* •*“> Ч~* ъ*. (дЛ^Ч) 4ДЧ Ы 4ДМ;
(Ь^) ^^^ЧІ^Ьиаид ІРІі *ДІ^> ^Іл> дііг ^1 зЬГ^уэЛТ (^1) ^1 д ОдЬЬ и®^)

Ьг^* 5 ([? 3ч^ М** Ь<5Ч^Ъ У.

ччдір^лэ д*^ д >-а^4» ^4і г^* ь & ^і~ч>
(ош.) -Ід*^ ^^1* ^Іл> дЛ1 ді^» ^^Ллл* *-**ѵ^*Л*м иЧу*гу>»^у.Ѵух- ^Іэіаь. ^1 ^ІдЫ л Ѵия^Д*^ <^Л-*»*Л>

ѴЛ^^аМ 5 '"^Гі <"*ЛІ/ иЛЗ*1 ^|>| ^| I) ^ІАдІ Д*^Л ^1 ^А Ьа\^~&* и^ІІР ^ОА
л>-м ^ЛЛІ Цл^. ъ^а и-Т (І^^Г) *****’ ‘т’^/* д' 5^* ’Т’^ (ОШ.)

О-Л" з ^ІА 0^^ 3-> о^т- ) I(зЧ А Ь Ч?у^

с>4 э ^ідаіі Ізо- і^у>- ддЬ ^Цд (^І3₽ иІЗ₽ *) ^»- (^ ай.) Ч ЧЧ-Ч

5 ь^**** 5^А Д***^*ыЛіжД [Л. 1606] ^іаЧ? ^3^** и^Л^І (^*^) ^д^** сУ**^!л* 5
«ЗЗ-^ ([)^)5) ай.) Ч.Ч) >?-іЧЧ*^ і_д<4 о^**-’^ж* (-> '^* а(13 -> Чъ ЧЧ^4

о-Ч г-ч ^ЕГІ -> ЧЧ 5’ Ч’Чр Ч У Ул>ь") <*' Ч’г^
(»_>1>(.і>. ай.) ѵ_>іА_^»- >». V (от*)_э >л^* ^ЪІіѴ з «3^1* і

2^л*і ^А^»1йМ ^-й1Л^І9 ѴиЛ^-ЛѴв44

^1 ^1 ь 4Э^іСд (у>-1^1) ЗдІ^І иэ эЛ 4Э/ ^Ь

'} (От’ ) і ^ЧЛ*4, СО сЧ’Ч » 4Ч» Ы *Ь и4 ЧЧ еЧ’іг* 

(>э/' ай.) иІ>Дс (і^-э) 5^>> 5^-> Ь" ^-А-«Ч >1»^ ^1 ^1 (от.)
С>1_л^І 3^1 Сдір^аЛ ^^а»! Ч& О^ао- (^І>3^) _3-х3₽ (^^ЧО 1А-“3 і (<^*»’ р^®“ аЙ«) 

З^одд ^Ігк-3 (•^'у*) ^ЬЗІуі иІ>Дс 5^-і Ь^»»-5 ■> -Х’'э-У
( ) (Д^ _3 0~^ ^«ліу. ^дДІ ^г° (*3^) *3^ (*^Д^) с&У^ 'тЧх*

(ілЛі^д) діЬдЛиу (^ІхЬ ай.) Ы (эЗ^д) эЛа^і адд^д ^>>^э (у) <3(3 (Ь) Ід ^у-< (<3ди) ^>^

Л-» ь" ‘Ч-и4 з1» ч_.^ ^1— ^Ч134" ЦЧЧ о*^Чь"
(переставляетъ правильно) >лГ сЬ^д м^ д> ^Ч>4 цЧ* йЧ'ЗЧ*з'_э >>1*^ 

_,ЛІГ Ь" (<3дг^) СѴ" ^1 _, 4Э)Д ^4^-» ^~*« _)І (ЛгДЭ (>|) ^А ІЗ ѵ}—•

оігзд и аГ)іГ оі(,ь и и^х_л\ ■)\ эл у ()

*Ч з' (0ПЕ * Ч^ Ь»э з' ‘ <^Ч?^~ Ч "^Ч к-^*~’ '"Ч (^>г*

<з^^зі -у ^аіь (^ч) <-(Ч з' <54* З-Ч Г-’ ^и"5 <^ЧЧ (іЗ^Ч) <з^-<ч ь"
(у**^^*0 д**^-^1 (З^ѵЛ ^^4—*• ай.) ДмѴ Ід (<3*^3^")

іЗд^д Ч" аСдГ УЧ) ЧЧ ь" (^З-Ч'З1 і Чл1 Ь~ у**
^1^- ^и-*^ ^и^АМдѴ ЧЧмЛъх^Л (^Л ^1 жі») ^л«ад< асі.^

Чм.'І^Д У^А^'} ь^Л^*дІ*Л> Ъ^у] і^ДіаЛ и-/ІР^А сЛ ^АДамл^>^ ^/*Л АДа«м^ кл^ІД^ и^Цр
3^ (Ь" &<!•) ыг^ЦзГ ^1 ^л ^.Г дД^У* ^^^’ 5

кч^ч^ (ош.) (^ ай«) ^а^$ О^ч^
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3(1.) р1«мм« ^а**ммЛ ѵ****и^^-* ^^1^ ^1 (і^ЬЬ) <1»ЬЬ , ^,1 I. ^^Іж) Д1! *І^Д «^мі .——

Д.^1^— ^1... I Аіі ^-*,С*. , * З^ІЭ ^*—‘* ^,.ж. ■!• 3 З’

•V- (_Х>Г Ч_»У>- ДІС- 4ру>- *)

«Мервъ изъ старинныхъ городовъ Хорасана; лежитъ въ равнинѣ и горы ни съ какой 
стороны не видны. Крѣпость въ немъ возвелъ Тахмурасъ, а самый городъ на пространствѣ 
одного квадратнаго фарсаха построилъ Александръ Македонскій. Почва въ Мервѣ солончакъ 
и песокъ; посѣвы хороши. Вслѣдствіе напастей и превратностей судьбы городъ Мервъ стертъ 
и уничтоженъ уже очень давно; причина разрушеній его изъ исторій выясняется такъ. 
Когда міродержавный государь Чингизъ-Ханъ отправился въ области иранскія и перепра­
вился (черезъ Аму) у Термеда, то 37 дней безостановочно воевалъ подъ Стѣнами города 
Бальха, пока не взялъ его. Овладѣвъ городомъ, убилъ всѣхъ жителей. При осадѣ города 
Баміана палъ сынъ Джагатаевъ, Мутугэнъ любимѣйшій внукъ міродержавнаго государя

’) Въ текстѣ имя не ясно; я поставилъ его по Рашид-ал-Дину, въ пер. И. Н. Березина: Труды Вост. Отд. 
Императ. Русскаго Археолог. Общ., XV, стр. 76.
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Чингизъ-Хава; послѣдній до крайности былъ раздраженъ на жителей этихъ странъ, почему 
и назначилъ царевича Тули-Хана съ 80,000 мужей на покореніе городовъ Хорасана, и за­
вѣщалъ не щадить жителей и избивать всѣхъ отъ ребенка въ колыбели до столѣтняго старца.’ 
Тули-Ханъ въ среднихъ числахъ мѣсяца Ребія перваго года 616 Г. (1219) изъ подъ Талакана 
отправился на покореніе Хорасана и прибылъ сначала къ Мерву. Въ то время города хора­
санскіе находились въ крайней степени процвѣтанія, особливо Мервъ, который долгое время 
былъ столицею султана Санджара. Въ тѣ дни Мервъ называли «царской душей» (Шахджанъ), 
и въ немъ было три большихъ соборныхъ мечети, которыя по пятницамъ наполнялись 
народомъ. Въ сказанномъ городѣ было 90,000 воиновъ; они вышли ■ на войну. Въ концѣ 
концовъ Тули-Ханъ покорилъ городъ, и въ теченіе нѣсколькихъ дней жителей выводили въ 
поле и отдѣляли мужчинъ отъ женщинъ; всѣхъ избили и городъ разрушили. Въ исторіи 
«Джихангуша (соч. Джувѳйни)» сказано, чта убитыхъ считали нѣсколько дней и записано 
было 1.300,000 кромѣ тѣхъ, которые въ счетъ не попали. Городъ, который былъ изукрашенъ... ‘), 
при сказанномъ бѣдствіи сталъ обителью гіенъ и хищныхъ звѣрей ’) и отъ деревъ его не оста­
лось въ цѣлости ни одной вѣтки, а отъ дворцовъ его ни одного бельведера. Столь славный 
пунктъ превратился въ ровное и гладкое мѣсто. Гнѣвный Создатель до такой степени постигъ 
народъ тотъ, что около 200 лѣтъ ни для какого путника не было тѣни, въ которой онъ отдохнулъ 
бы хоть минуту, а у жителя не было сосѣда, которому онъ могъ бы разсказать о происшествіяхъ 
ударовъ судьбы. Да и какой (тамъ) житель до наступленія 812 года Гиджры (1409 по Р. X.)!? 
Благодать безконечной милости божеской вложила во всѳпроницающій умъ Его Величества 
султанской властью облеченнаго (Шахроха) намѣреніе заселить и обновить эту область,—и на 
нее палъ взоръ хосройской заботливости. Они приказъ приказали, чтобы со всѣхъ сторонъ и 
концевъ государства Турки и Таджики, низкіе и знатные, обратились къ тому важному дѣлу. 
Повелѣно было запрудить плотину на мервской рѣкѣ, т. е. Мургабѣ, которую снесла вода и 
прочистить каналы, которые были занесены, дабы земли, которыя были разрушены, какъ сердце 
влюбленныхъ, и лишены воды, какъ посѣвы людей добродѣтельныхъ, получили блескъ, какъ ла­
ниты красавицъ, и свѣжесть, какъ первый пушекъ (на щекахъ) прелестницъ; чтобы мѣста, ко­
торыя были жилищемъ молодыхъ ланей и зайцевъ и логовомъ гіенъ и лисицъ, стали мѣстомъ 
роста и произростанія сочныхъ деревьевъ и мѣстомъ пріюта и отдохновенія сладкозвучныхъ 
птахъ; чтобы, наконецъ, земли, лишенныя зелени, превратились въ восхитительные сады. Когда 
плотина была возведена и вода стала дѣйствовать въ той области, со всѣхъ сторонъ и концевъ 
народъ выразилъ желаніе и стремленіе поселиться и основаться въ ней. Обстроили базары, за­
блистали мечети, заложили бани и каравансераи. Во дни его (Шахроха) благополучной дер­
жавы были устроены и заведены—монастыри (ханкахи), училища, караульни и мосты.

Ширину мервской рѣки (т. ѳ. главнаго канала), которую вновь открыли, въ началѣ 
(т. е. у плотины) взяли въ 20 метровъ, а въ концѣ она дошла до 15 метровъ; глубина ея въ 
тѣхъ мѣстахъ, гдѣ на дорогѣ были холмы, достигла 30 метровъ, въ мѣстахъ же, гдѣ земля ровная,

’) Я не понимаю этого выраженія: (^_уА«а)) іХ-лі .

’) Несомнѣнно, въ текстѣ описка вмѣсто еСш .

9
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нигдѣ не менѣе 5 метровъ. Длина рѣки отъ плотины мургабской до городскихъ воротъ, извѣст­
ныхъ подъ названіемъ «воротъ знаменосца», у которыхъ находится могила Бурейды и Хакама, 
знаменосцевъ пророка, — чистѣйшія за него молитвы и совершеннѣйшія ему привѣтствія! — 
двѣнадцать фарсаховъ. Подробности этого таковы *): отъ рѣки Мургаба до «Куи (гушеи)-риги- 
сурхъ—Дороги (угла) краснаго песка»: большая часть этихъ мѣстъ—холмы и прорыли (ихъ) съ 
большимъ трудомъ [3,360 метровъ?]; отъ «Куи (гушеи)-риги-сурхъ» новымъ каналомъ, который 
прорѣзали еще въ старину, но не довели до конца, до мѣста, которое извѣстно подъ назва-

!) Сличеніе петербургской рукописи Хафизи-Абру съ лондонской показало, что послѣдняя въ нижеслѣдующемъ 
описаніи направленія мервскаго канала отъ плотины до города заключаетъ въ одиннадцати пунктахъ добавленія, пи­
санныя цифрами дивами, какъ называлъ ихъ покойный оріенталистъ Кремеръ, которыя употреблялись въ восточномъ 

счетоводствѣ. Здѣсь онѣ, очевидно, введены для показанія протяженія, разстоянія, что подтверждается и словомъ >— 

«локоть (=метръ)», которое нѣсколько разъ читается послѣ такихъ цифръ. Такъ какъ цифры, малѣйшая неточность 
въ начертаніи которыхъ существенно измѣняетъ ихъ значеніе, были скопированы т. Меліоранскимъ отъ руки и въ 
такой копіи не была достаточно надежны, а между тѣмъ разборъ ихъ въ значительной степени увеличивалъ цѣнность 
сообщеній Хафизи-Абру, то я обратился къ содѣйствію моего уважаемаго коллеги С. Ѳ. Ольденбурга, приватъ-доцента 
С.-Петербургскаго Университета, бывшаго въ Лондонѣ, для снятія съ соотвѣтствующаго мѣста лондонской рукописи 
фотографіи. С. Ѳ. Ольденбургъ со свойственною ему готовностью исполнилъ мою просьбу и выслалъ мнѣ нѣсколько 
снимковъ въ натуральную величину,—за что выражаю ему глубочайшую признательность. Одинъ изъ этихъ снимковъ 
воспроизведенъ здѣсь* цинкографіей.

Что касается самыхъ цифръ, то я долженъ сознаться, что мнѣ лично не удалось разобрать ихъ вполнѣ. Не помогли 
мнѣ ни прекраснѣйшій для этого матеріалъ въ видѣ извѣстныхъ статей Кремера о бюджетахъ халифата («ПеЬег дая 
Впд^еі дег Еіипаіішеп пп€ег дег Ее$іегип$ дез Нйгбп аІгазсЫд» въ Ѵегііапдіип^еп дез VII іпіегпаііопаіеп Огіеп- 
ІаІіяЬѳп-Соп^гезяея и «БеЬег дая ЕіппаІігаеЬид^еі дез АЬЬазідеп-Кеісііея ѵот Даііге 306 Н. (918—919) въ ВепкзсЬгШеп 
«Іег рЬіІоя.—Ьізіог. Сіаяке дег Каізегі. Акадешіѳ дег ѴѴіззепясЬ. Вд. XXXVI), къ которымъ приложены таблицы съ 
подобнаго рода цифрами, нп нѣсколько подлинпнпковъ рукописей исторіи Вассафа (напр. Библ. Универе. № 4 и 
Азіят. Музея № 567), изъ которой между прочимъ взяты эти таблицы Кремеромъ, ни, наконецъ, цифры персидскаго 
счетоводства и торговли, до нынѣ употребляемыя въ Персіи и называемыя руку ми или сайяки, во многомъ съ цифрами 
дивами схожія: дѣло въ томъ, что сравнивая однородныя цифровыя данныя въ равныхъ рукописяхъ Вассафа, между 
прочимъ и воспроизведенныхъ у Кремера, н убѣдился, что каждая рукопись имѣетъ свон характерныя особенности 
въ начертаніи отдѣльныхъ цифръ. Поэтому, предполагаемое мною значеніе цифръ въ лондонскомъ текстѣ Хафиэи- 
Абру я рѣшился помѣстить только въ переводѣ текста, заключивъ цифры въ каждомъ отдѣльномъ случаѣ въ прямыя 
скобки и снабдивъ ихъ вопросительнымъ знакомъ. Замѣчу, что, согласно сдѣланному уже мною выше на стр. 13 вто­
рому примѣчанію, 12 фарсаховъ, или сумма всѣхъ отдѣльныхъ разстояній въ локтяхъ (—метрахъ — исфаханскихъ 
аршинахъ), должны равняться 90,000 локтей или около этого. При моемъ чтеніи цифръ получается сумма въ 104,742 
локтя (метра).
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ніемъ «Джемал-ал-Динъ-Муайтя» ') [5,662 метра?]; отъ «Джемал-ал-Динъ-Муайти» до 
«Дирахти педэ—Дерева ивы», гдѣ старая рѣка идетъ в» пески [3,000 метровъ?]; отъ «Дирахти 
педэ» до холма, который находится на правой сторонѣ: рѣки, и на вершинѣ холма поставили 
столбъ [30,110 метровъ?]; отъ мѣста столба до деревни Гиренгь (Джиренджъ), которая была 
одною изъ значительныхъ и извѣстныхъ деревень Мерва [13,660 метровъ?]; отъ Гирента до 
рытвины, которую вновь прорыли, и извѣстна она подъ именемъ «Калари-Эмиръ-Омаръ — 
Рытвины Эмира Омара» [8,650 метровъ?]; отъ «Калари-Эмиръ-Омаръ» до «Бахшабъ—Водо­
раздѣла», гдѣ раздѣляется вода мервскихъ волостей; это мѣсто извѣстно подъ названіемъ 
«Пенджаба—Пяти водія (пятирѣчія)»; изстари—эти два (?) называли Р.р.л.бъ [7,000 метровъ?]; 
отъ «Пенджабъ» до «Кушки-сагырчи—Павильона кравчаго»; въ настоящее время нѣкоторыя 
изъ его старинныхъ зданій еще видны [13,300'метровъ?]; отъ <Кушки-сагырчи» до «Гумбези- 
дулабъ — Купола колеснаго колодпа», который извѣстенъ [3,500 метровъ?]; отъ «Гумбези- 
дулабъ» до мѣста, которое извѣстно подъ названіемъ «Чихиль-кушкъ—Сорока павильоновъ» 
[9,250 метровъ?]; отъ «Чихиль-кушкъ» до «Дервазеи-аламдаръ—Воротъ знаменосца», которыя 
принадлежатъ уже къ городу Мѳрву [9,250 метровъ?] ; отъ города до предѣловъ, гдѣ вода ухо­
дитъ въ пески и достигаетъ Аму-Дарьи,—разрушено, но въ старину было обстроено; туда не 
дошло еще исправленіе.

Начало этой рѣки Мургаба въ горахъ Баміана. Говорятъ, что воды Мерва, Бальха, Хе­
рата и Седжестана—всѣ четыре вытекаютъ изъ этихъ горъ. Горы эти тянутся на большомъ 
разстояніи, а источники этихъ водъ (т. е. горы) простираются отъ Джузджанана до предѣловъ 
Кабула; и въ этой горной цѣпи много высокихъ горъ и въ ней находятся вершина, извѣстная 
подъ названіемъ Хиндукушъ. Недалеко отъ Баміана находится ущеліе, назыв аецое Синджабъ; 
оно имѣетъ много источниковъ и большую часть года находится подъ снѣгомъ. Когда воздухъ 
становится теплымъ, онъ начинаетъ таять, и изъ него истекаетъ много воды,—начало Мургаба 
и есть эта вода. Затѣмъ она превращается въ рѣку и входитъ въ,предѣлы Гарджистана. Въ 
Гарджистанѣ къ этой рѣкѣ присоединяются воды изъ каждаго ущелья, и до ущелья Сеганъ 
она считается принадлежащею къ предѣламъ Гарджистана; затѣмъ она достигаетъ предѣловъ 
Бадагиса и проходитъ по сѣверной части его. Въ старину начальнымъ пунктомъ заселенной 
(культурной) полосы Мерва была деревня Т.л.к.нъ’), а конечнымъ — С.ф.ри * 3). Когда вода 
доходила до города Мерва, она проходила по срединѣ города и выходила наружу чрезъ во­
рота «Кушмейхенъ» и затѣмъ все, что было излишкомъ, доходило до харезмскихъ ’ песковъ. 
Въ деревнѣ ’н.д.къ (Андакъ?4) была устроена плотина, которую называли «Старымъ Мервомъ— 
Мерви-кухнэ*. И теперь, говорятъ, когда бываетъ сильный вѣтеръ и сноситъ песокъ, обнару­
живаются слѣды стѣнъ и построекъ, такъ что можно узнать, что въ этихъ мѣстахъ было по-

і) Въ текстѣ собственно М . г . л . ти; поправка въ чтеніи этого имени введена на основаніи Истахрв. См. 
выше, стр. 19.

Срав. селеніе «Кукинъ» у Истахрп, выше, стр. 19.
3) Срав. первую стоянку по дорогѣ изъ Мерва въ Ургенджъ въ дорожникѣ Хамдаллаха Казвинскаго, выше, 

стр. 58, 59.
4) См. у Якута и Самани, выше, стр. 35.
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селеніе. Въ древности завѣдываніе водою Мерва было однимъ изъ важныхъ дѣлъ хорасанской 
области. Послѣ времени султана Санджара, въ 558 (1162) году, Мургабъ сорвалъ плотину; 
сколько ни старались, не могли запрудить, и рѣка три года уклонялась отъ Мерва и большая 
часть населенія выселилась и положенію жителей приключилось, полное разстройство, пока 
Харезмшахъ не послалъ людей и плотину запрудили. Говорятъ, что во время султана Санджара 
охраною рѣки и дѣломъ на ней занято было 12,000 работниковъ, которыхъ содержалъ Мервъ. 
Касательно имени «Маргабъ» нѣкоторые говорятъ, что оно было «Мервабъ», но вслѣдствіе 
частаго простонароднаго употребленія стали называть «Маргабъ». Другіе же утверждаютъ, 
что рѣка эта проходитъ по ущельямъ Гарджистана, какъ было изложено, а въ тѣ^> горахъ 
много (травы) марг’а, (а^гозііз Ііпеагіз)—что значитъ «очень завитой»—во вниманіе къ этому 
рѣку именуютъ Маргабъ *).

Дыни въ Мервѣ ростутъ прекрасно; ихъ сушатъ и въ такомъ видѣ называютъ «какъ»; 
изъ сока дыннаго дѣлаютъ вареный сокъ. Пшеница мервская также лучше всѣхъ мѣстъ, и 
хлѣбъ бѣлѣе и пріятнѣе на вкусъ. «Уштургазъ» съ мервскихъ полей развозятъ по всему свѣту. 
Бузурджмихръ-мудрѳцъ, состоявшій при Ануширванѣ, говорятъ, былъ изъ Мерва; изъ Мерва вы­
шелъ и Абу-Муслимъ, пропагандистъ Аббасидовъ; родина его была въ Маханѣ, который въ его 
время по величинѣ превосходилъ Мервъ; въ Мервѣ былъ Мамунъ, когда ему досталась халифская 
власть. Во время султана Санджара Мервъ достигъ крайней степени благосостоянія и процвѣ­
танія; подъ конецъ его царствованія большія раззоренія произвели Гузы. Въ настоящее время, 
можно надѣяться, городъ станетъ еще болѣе цвѣтущимъ, чѣмъ при султанѣ Санджарѣ,—если 
угодно Богу! Къ Мерву принадлежатъ: Маханъ и .а.атъ (.а.абъ). Маханъ былъ мѣстомъ пре­
быванія Абу-Муслима и въ настоящее время въ Мервѣ заселенъ тотъ-же Маханъ. Онъ имѣетъ 
много посѣвовъ; хлѣбъ ростетъ хорошо и дыня даетъ обильный урожай».

Тотъ-же Хафизи-Абру въ другомъ мѣстѣ своего сочиненія говоритъ: [ л. 28 о]

Л 4Д-' Х*** ЗХ 3 3

3 3 ѵ—3 3 5

з ...Мервъ началъ заселяться и «въ текущемъ 821 (1518) году Г. городъ сталъ 
заселенъ и заселеніе это увеличивается. Засадили много садовъ и огородовъ; построили мечети.

У) Хафпзи-Абру послѣдній мусульманскій писатель, самостоятельно толкующій значеніе слова «Маргабъ», какъ 
мервской рѣки. Нигдѣ въ восточной литературѣ даже у персовъ, собственно говоря, не было попытки (насколько мы) 
видѣли въ восточномъ словопроизводствѣ до XVI вѣка) читать это названіе рѣки, какъ усвоено нами, «Мургабъ» и 

сближать его съ персидскимъ словомъ мург— —«птица»; изъ этого можно заключить, что въ «Мургабъ» звукъ

у вмѣсто первоначальнаго е (Мервабъ) и а (Маргабъ) появился сравнительно недавно, можетъ быть въ позднѣйшій 
(сефевпдскій) періодъ персидскаго владѣнія областью Мерва. Замѣтимъ при этомъ, что нѣкоторые изъ новѣйшихъ сдо 

варей персидскихъ на первомъ мѣстѣ ставятъ всетаки чтеніе «Маргабъ», а потомъ уже «Мургабъ»; напр. ’

составленный послѣ 1250 г. Г. (1834 по Р. X.): . Скептически относятся къ слову мург

въ названіи рѣки и западные ученые,—см. Вріедеі, Сошшепіаг йЬег дав Аѵезіа, I, 20. Поэтому намъ кажется, что 
для того, чтобы находить въ Мургабѣ «птичью рѣку» (Ѵо^еШизз), какъ это сдѣлалъ Риттеръ (Азіей VIII, 235 = 
Иранъ, въ переводѣ Ханыкова, 456) нли сближать съ Мпрі 'абомъ вародъ ксерксовыхъ войскъ, Амюрііевъ, какъ это 
сдѣлалъ В. В. Григорьевъ, О скиѳскомъ народѣ Сакахъ, стр. 58,—нѣтъ достаточно прочныхъ основаній.
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училища, ханкахи, караульни (каравансераи), бани, базары: часть уже окончена, часть 
оканчивается».

Другой историкъ, также современникъ Шахроха, Абд-ал-Реззакъ Самаркандскій, 
въ трудѣ своемъ «Мѣсто восхода двухъ счастливыхъ звѣздъ и мѣсто соединенія двухъ морей», 
въ добавленіе къ сказанному, сообщаетъ имена лицъ, которымъ поручено было завѣдываніе 
работами обновленія Мерва. Для этого ПІахрохъ Назначилъ: изъ эмировъ Ала-аЛ-Динъ-Алика- 
Кукелташа и Мусу, и правительственнаго чиновника, Эмиръ-Али-Шѳани. «И дѣло, которое 
примѣрно государь - не можетъ сдѣлать въ одинъ годъ съ войскомъ и ратью, окончено было 
въ короткій срокъ и легкими средствами... Въ первый годъ земледѣліемъ въ Мервѣ занима­
лось 500 семействъ работниковъ».

Говоря о предѣльномъ пунктѣ канала мервскаго—«Воротахъ знаменосца», Абд-ал-Реззакъ 
также замѣчаетъ, что у нихъ «находится могила Бурейды и Хакама, знаменосцевъ пророка»’).

Такимъ образомъ Мервъ, пролежавшій въ развалинахъ 194 года, снова призванъ былъ 
къ жизни, которая и потекла въ немъ обычнымъ порядкомъ. Быстро обстроившись, онъ при­
влекалъ на себя вниманіе султановъ-тимауридовъ, которые по причинѣ мягкой и пріятной 
погоды зимою въ Мервѣ и богатой охоты ’) въ его окрестностяхъ перебирались въ него изъ 
Херата со всѣмъ дворомъ и проводили въ немъ зимніе мѣсяцы. Такъ, зимуетъ въ немъ уже 
въ 1420 году и охотится ІПахрохъ, въ 1463 и 1467 годахъ—султанъ Абу-Саидъ 3).

Въ 1454 году Абуль-Касимъ-Баберъ вручилъ управленіе Мервомъ, Маханомъ и Джамомъ 
правнуку Тимура, Мирэа-Санджару (сыну Мирза-Ахмеда, внуку Мирза-Омара), который ранѣе 
этого былъ правителемъ Фарса, былъ человѣкъ способный и неоднократно заявлявшій себя 
въ трудныя минуты вѣрностью, преданностью и умѣніемъ вліять на высшихъ государствен­
ныхъ сановниковъ. Когда по смерти Бабера въ 1456 году-на его мѣсто вступилъ одиннад­
цатилѣтній Мирза-Джѳмал-ал-Динъ-Шахъ-Махмудъ, въ Мервъ отправленъ былъ для пригла­
шенія Мирза-Санджара ко двору Пиръ-Каввамъ, который скоро возвратился и заявилъ, что 
Санджаръ задумываетъ самостоятельность и никому подчиняться не желаетъ.

Въ слѣдующемъ годъ Хорасаномъ овладѣваетъ сынъ Кара-Юсуфа, Мирза-Джиханъ-ІПахъ, 
воспользовавшійся неурядицами, наступившими послѣ смерти Бабера и несогласіемъ его эми­
ровъ. Къ нему направились со всѣхъ сторонъ послы съ поздравленіями и приличествующими

>) іуАіьЛ , рук. Универс. № 157, 1. 184а. Отмѣтимъ при этомъ, что Оиаігетёге, давшій въ Коіісе.ч 

еі ЕхІгаіЬ, XIV, большія извлеченія изъ этого труда преимущественно въ переводѣ, мѣсто, которое въ нашей ру­

кописи читается: ...ді| Л Ь*** понялъ не С0ВС,Ьмъ правильно: с...]из-

Іа рогіе (ГАІешдаг ой зе ігоиѵаіі мя іотЬеаи сгеизё роиг 1е рогіе-дгарѳаи <іе ГАрбігейе йіѳіі...», стр. 170. О во­

зобновленіи Мерва см. также у Фасыха, Аз. Мув. № 581а, л. 400а подъ 810 (1407) годомъ.

’) Есть и болѣе раннія историческія указанія на то, что Мервъ славился охотою. Одинъ изъ сыновей харезм- 
шаха Текеша, страстный охотникъ Наснр-ал-Дивъ-Меликъ-Шахъ, бывшій правителемъ Ниша бура, въ 1193 году упро­
силъ отца дать ему Мервъ. Скоро однако онъ заболѣлъ вслѣдствіе гнилостности мервскаго воздуха и перебрался въ 
Нншабуръ. Но въ 1196 году, назначенный въ хорасанскіе правители, онъ ивъ ва страсти къ охотѣ опять переѣзжаетъ 
въ Мервъ, вопреки предупрежденіямъ Текеша, что климатъ Мерва не благопріятствуетъ его здоровью. На этотъ разъ 
однако страсть свела Меликъ-Шаха въ могилу. См. МітккопЛ^ Нізіоіге дез ниііапз сіи Кііагегш, стр. 27, 29, 34.

3) Абд-ал-Реззакъ Самаркандскій, «Их* , л. 214а, 3336, 338а.
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дарами; снарядилъ таковыхъ-же изъ Мерва и Мирза-Санджаръ съ выраженіемъ вѣрности 
и радости.

Въ 1457 году до султана Абу-Саида, замѣнившаго Джиханъ-Шаха, дошло извѣстіе, что 
Мирза-Санджаръ въ совокупности съ другими лицами (Мирза-Ала-ал-Доулэ и Мирза-Султанъ- 
Ибрагимъ) задумываетъ мятежную войну. Сообщники сошлись подъ Сарахсомъ, увѣренные 
въ успѣхѣ. Абу-Саидъ двинулъ противъ нихъ войска и разбилъ ихъ: самъ Санджаръ былъ 
раненъ и взятъ въ плѣнъ; приказано было умертвить его,—голова, какъ трофей, была достав­
лена въ Хератъ *).

Къ этому же времени относится начало исторіи праправнука Тимура, Султанъ-Хусейнъ- 
Мирзы, тѣсно связанное 'съ городомъ Мервомъ и его ближайшими окрестностями ’).

Освобожденный по настоянію матери изъ долгаго заключенія, по приказу Султанъ-Абу- 
Саида въ цитадели Самарканда, Султанъ-Хусейнъ-Мирза примкнулъ къ Абуль-Касймъ- 
Баберу, при которомъ состоялъ до его смерти, а затѣмъ перешелъ къ Мирза-Санджару, 
бывшему, какъ выше сказано, правителемъ Мервъ Шахиджана. Женившись на дочери его, 
Биге-Султанъ-Бигумъ, онъ довольно долгое время жилъ съ нимъ въ Мервѣ въ большихъ ла­
дахъ, какъ сынъ съ отцемъ, но потомъ отношенія ихъ стали враждебными по причинамъ, въ 
исторіи невыясненнымъ. Въ 861 (1456) году Мирза-Санджаръ отправился по дѣламъ въ 
Мешхедъ, а въ Мервѣ оставилъ своимъ замѣстителемъ Султанъ-Хусейнъ-Мирзу. Между нимъ 
и мервскими вельможами начались недоразумѣнія, окончившіяся открытымъ мятѳжемъ. Восполь­
зовавшись отъѣздомъ временнаго правителя на охоту, мятежники привели въ оборонительное 
состояніе городскія башни и ворота, и Султанъ-Хусейнъ-Мирза, послѣ неудачной стычки 
подъ стѣнами города, вынужденъ былъ покинуть Мервъ и отошелъ съ горстью приверженцевъ 
къ Бенди-Султанъ (Султаибендъ) — . Возвратившійся къ мѣсту своего служенія Мирза-»
Санджаръ послалъ противъ него войско; въ сраженіи, происшедшемъ между Мервомъ и Тал- 
хатаномъ — х** сЛ* * 2 3)> Султанъ-Хусейнъ-Мирза былъ разбитъ, отступилъ по направле­

’) Абд-ал-Реззакъ Самаркандскій, л. 295а, 301а, 3066, 307а, 3136, 314а, 315а, 3176, 318а.
2) Изложено по Хондэмиру, ^ЛІ рукоп. Публ. Библ. III. 2. 19, л. 56—7а. Въ инвентарномъ спискѣ

рукопись эта названа «исторіей Султанъ-Хусейнъ-Мирзы неизвѣстнаго автора»; въ дѣйствительности она составляетъ 
часть, именно вторую половину третьяго «джузва» третьей части, съ нѣкоторымъ дефектомъ, названнаго сочиненія. 
См. также литограф. изданіе 1271 г. Г. въ Тегеранѣ, ПІ, стр. 241 и сл; (Мирхонда
п его продолжателей—Хондэмира (VII ч.) и Риза-Кули-Хана (VIII—X), изд. Тегеранское 1274 г. Г.), VII, стр. 3 и 
сл.; рукоп. Публ. Библ. IV. 2. 31 неизвѣстнаго автора (на первомъ листѣ я читаю ^=^11), л. 346а.

3) Литогр. изд., стр. 242: ’ ІіЛ I » !• с«: •

4) ІіЛІ 0^* ’РУК* 2’ 31: сн •

5) илі 5 РУК* : •

нію къ Меручаку и провелъ пятнадцать дней между Пендждэ (Пендэ) и Баркташемъ — 
^115^ 2 4); отсюда перешелъ въ мѣсто Ахтэ-Ахуръ— 5); сюда на него

двинулся изъ Бальха Султанъ-Абу-Саидъ, — Султанъ-Хусейнъ-Мирза перешелъ на станцію 
Баба - Камберъ — ЬЬ Ц/-, и далѣе въ Маханъ — . Мирза-Санджаръ не оставлялъ
его въ покоѣ, и Султанъ-Хусейнъ-Мирза, выжидая поворота счастія, зиму скрывался отъ него
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въ пустынѣ между Мервомъ и Хивою. Съ наступленіемъ весны онъ съ зимнихъ стоянокъ пере­
двинулся въ Кокъ-Гумбезъ Мерва—и, промысливъ черезъ своихъ приближенныхъ 

лошадей въ Баятѣ — САЛ направился въ Тедженъ — •

Въ 1470 году въ Мервѣ поднялъ мятежъ сынъ Судтанъ-Абу-Саида,. Мирза-Улугъ-Бекъ, 
противъ Султанъ-Хусейнъ-Мирзы; послѣдній вынужденъ былъ двинуться съ войскомъ, но 
мятежникъ, при одномъ извѣстіи объ этомъ походѣ, обратился въ бѣгство; Султанъ- 
Хусейнъ-Мирза, дойдя до Мерва, остался въ немъ на зйму *).

Такія же точно причины привели Султанъ-Хусейнъ-Мирзу и въ 1498 году. Сынъ его, 
Абу-л-Мухсинъ-Мирза, правитель мервскій, по предварительному уговору съ Мухаммѳдъ- 
Хусейнъ-Мирзой, начальникомъ Несы и Абиверда, взбунтовался. Бъ Хератѣ думали сначала 
подѣйствовать на непокорныхъ увѣщаніями: отправили въ Мервъ посольство съ эмиромъ Кав- 
вам-ал-Динъ-Хусейнъ-Сари во главѣ; оно не достигло желаемыхъ результатовъ, и пришлось 
прибѣгнуть къ мѣрамъ болѣе строгимъ и дѣйствительнымъ,—къ вооруженной силѣ. Абу-л- 
Мухсинъ-Мирза, провѣдавъ о такомъ рѣшеніи, привелъ въ надлежащее для обороны состояніе 
стѣны и крѣпость Мерва, въ которомъ задумалъ защищаться. Подошедшія войска Султана 
повели осаду, которая длилась отъ трехъ до четырехъ мѣсяцевъ. Затѣмъ сынъ примирился 
съ отцемъ 3).

>І_»Е . Литограф. пзд. Хондэмира, стр. 242: . Срай. выше, стр.168, у Хафизи-Абру.

*) Мухаммедъ-Хасанъ-Ханъ, ^^17 (изд. въ Тегеранѣ въ 1298 г. Г. и сл.), II, 75 подъ 875 

(1470) годомъ; СдеІІ іи», , VII, стр. 13.

VII, стр. 39. Срав. Мухаммедъ-Хасанъ-Ханъ,

1301 г. Г. и сл.), II, 290.

4) См. сочиненіе Асфизари, , рукоп. Уппв. Библ. А? 588, листъ 264а.

5) См. Асфизари, листъ 48а—50а.

Султанъ-Хусейнъ-Мирза отличался необыкновенной заботливостью въ отношеніи парода, 
пониманіемъ его нуждъ, которыя онъ всячески старался облегчить. Поэтому въ его время 
подданные съ необыкновеннымъ рвеніемъ занимались земледѣліемъ, «такъ что на мѣстахъ 
солончаковыхъ и каменистыхъ не осталось точки, которая не была бы превращена въ поля 
и сады; сколько въ пустыняхъ ни было мертвыхъ, безплодныхъ земель, всѣ были вызваны 
къ жизни проведеніемъ каналовъ, и водопроводовъ. Между прочимъ отъ Мургаба до Мервъ 
Шахиджана было около тридцати фарсаховъ безплодной пустыни и отъ Сарахса до Мерва 
около двадцати пяти фарсаховъ: эти полосы были засѣяны и заселены, такъ что слились въ 
одну» 4).

При томъ же государѣ Муин-ал-Динъ-Асфизари окончилъ въ 1491 году трудъ 
подъ заглавіемъ «Райскіе сады касательно описанія города Херата», въ которомъ сообщаетъ 
любопытныя данныя между прочимъ и о Мервѣ... «Еще, говоритъ онъ 5), къ славнымъ горо­
дамъ и важнымъ областямъ Хорасана принадлежитъ Мервъ Шахиджанъ. Опъ былъ столицею 
султана Санджара Сельджукскаго и состоитъ изъ двухъ городовъ,—стараго и новаго. Старый 
построилъ сказанный султанъ Санджаръ, теперь онъ разрушенъ и здѣсь находится куполъ

’) Іі-а! I іи»,

(аздав. въ Тегеранѣ въ
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надгробія его: это одна изъ величайшихъ построекъ царствъ вселенной и до такой степени 
прочна, что порча не можетъ коснуться ея. Второй—новый Мервъ, который построилъ по­
койный государь Мирза-Санджаръ, какъ и сказалъ въ одной одѣ Миръ-Али-Ширъ:

«Сердце старика и юноши оживляется любовью, 
(Подобно тому какъ) строитель стараго Мерва—Санджаръ и новаго также

Санджаръ».

Это городъ большой и богатый, посѣвы и урожаи въ немъ безъ границъ и предѣловъ. 
Рѣка Мургабъ здѣсь прекращается. Городъ имѣетъ много округовъ и волостей. Количество 
хлѣба и хлопка, которое здѣсь родится, не родится ни въ одной области; большая часть 
хлѣбныхъ и бумажныхъ припасовъ Херата идетъ изъ здѣшнихъ урожаевъ хлѣба и хлопка. 
Въ Мервѣ зимуютъ хорасанскіе султаны по причинѣ богатой охоты и пріятности зимней 
погоды. Тутъ много родится дынь необыкновенно сладкихъ и нѣжныхъ; зимою, когда тамъ 
стоитъ на квартирахъ большое войско, ослиный вьюкъ (харваръ) дынь стоитъ двѣ деньги и 
менѣе. Дыни до такой степени хороши и пріятны, что, несмотря на извѣстныя дыни изъ мѣсте­
чекъ Ленгери • Эмиръ-Гіясъ *) и Ф. л . бенданъ , государь и нѣкоторые вельможи хератскіе 
приказываютъ привозить дыни изъ Мерва, до котораго отъ Херата считается 60 фарса­
ховъ. Одинъ менъ хлѣба, посѣянный въ этой землѣ, иногда даетъ сто меновъ, и посѣвъ 
до крайности легокъ: только и нужно, чтобы зерно было скрыто, чтобы его не съѣло жи­
вотное. Округовъ и волостей Мервъ имѣетъ много, каковы Маханъ, Талхатанъ и др. Отсюда 
вышелъ Абу-Муслимъ... Овладѣвъ Хорасаномъ, онъ построилъ въ Мервѣ соборную мечеть и 
по двумъ сторонамъ отъ нея базары... Въ былое время населенность и процвѣтаніе Мерва 
выходили изъ границъ. Такъ, когда Тули-Ханъ осадилъ его, въ немъ было 90,000 воиновъ... 
Разсказываютъ, что Тули-Ханъ, подойдя къ Мерву, шесть дней ходилъ вокругъ города, какъ 
вода во рву, и изумлялся крѣпости башенъ и цитадели, твердой стѣнѣ, глубокому и широ­
кому рву и надежнымъ, высокимъ галлереямъ. Потомъ приказалъ окружить городъ, съ каждой 
стороны по 10,000 человѣкъ, и заполнилъ ровъ жженымъ кирпичемъ, деревьями и хворостомъ, 
такъ что къ стѣнѣ й крѣпости легко шли пѣхотинцы и всадники...»

При наслѣдникахъ Султанъ-Хусейнъ-Мирзы въ 1507 году Хератомъ овладѣлъ основа­
тель узбекской династіи Мухаммедъ-Ханъ-Шейбани, повелѣвъ именовать себя въ хутбахъ 
«имамомъ своего времени и замѣстителемъ всемилосердаго Господа»: весь Хорасапъ оказался 
въ его власти и онъ подѣлилъ его между своими сыновьями и эмирами, — Мервъ достался 
въ управленіе Реисъ-Бехадуру * 2).

’) Извѣстная деревня въ Бадагисѣ. См. Хафизи-Абру, рук. Публ. Библ. 1* 200, л. 152а; Сг Хаджи-

Халъфы (конст. ивд.), стр. 314. Сравн. , рук. Унив. № 157, л. 316а.

2) СіиоЛ СТР- 62,64; Мухаммедъ-Хасанъ-Хань, , И, 90.

Прошло послѣ этого три года, и Шейбани погибъ въ Мервѣ, уступивъ верховенство 
надъ Хорасаномъ Персіи, въ лицѣ сефевидскаго государя Шахъ-Исмаила. Не входя здѣсь
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въ подробности возникновенія между ними вражды и соперничества, замѣтимъ ’), что Шей- 
бани, при приближеніи персидскихъ войскъ, покинулъ Хератъ и засѣлъ въ Мервѣ, въ ожи­
даніи помощи изъ Туркестана; онъ собралъ въ крѣпость пригородныхъ жителей и городъ при­
велъ въ сильно, оборонительное положеніе: укрѣпилъ стѣны и башни, изъ которыхъ каждую 
поручилъ особому начальнику. Узнавъ о приближеніи войска Шахъ-Исмаила, который под­
ступалъ черезъ Мешхедъ и Сарахсъ, Шейбани выслалъ въ деревню Тахиръ-абадъ передовой 
отрядъ; Персы разбили его и гнали до города, который обложили и повели осаду. Семь дней 
прошли въ безплодныхъ усиліяхъ: Шейбани ограничивался небольшими стычками и уклонялся 
отъ сраженЩ. Исмаилъ, убѣдившись, что противникъ думаетъ затянуть время, рѣшилъ хитростью 
вызвать его на бой подальше отъ крѣпости. Для этого онъ отступилъ отъ Мерва на три фар- 
саха къ мѣстечку, которое въ нашихъ источникахъ называется разно—«мервскимъ Махыудъ- 
абадомъ ’), Махмудовой деревней ’), Махмудовымъ мѣстомъ * 4 5)». Отсюда онъ отправилъ къ 
Шейбани-Хану письмо, въ которомъ извѣщалъ его, что онъ уходитъ на зимнія стоянки въ 
разныя мѣста Хорасана (а по другимъ свѣдѣніямъ, что дѣла въ Адербайджанѣ отвлекаютъ его 
оть осады Мерва), и что для рѣшительной битвы онъ прійдетъ по веснѣ. Затѣмъ Исмаилъ 
самъ со всѣмъ лагеремъ отошелъ къ селенію Талхатанъ 6), а въ Махмудъ-абадѣ оставилъ 
только одинъ отрядъ въ 300 человѣкъ, подъ начальствомъ Эмиръ-Бека Мосули, которому ве­
лѣлъ занять мостъ черезъ «Махмудову рѣку (каналъ)», обратиться въ притворное бѣгство, какъ 
только покажутся войска Узбековъ, завлечь ихъ за рѣку, разрушить сказанный мостъ и тѣмъ 
закрыть Шейбани путь къ отступленію: бой окажется безъисходнымъ. Хитрость Шахъ-Исмаила 
удалась вполнѣ: Шейбани, полагая, что Персы, отчаявшись въ успѣхѣ осады, постыдно

') Изложено по: Хондзмиру, , III, 4, 355; I а^іІІ , VIII, 12; Хасану Хаки, рук. Публ.

Бнбл. Л 287 по катал. Доуна, , л. 104а; Будакъ-Мунши Казвинскому, , рукоп. Публ.
Библ. № 288 по катал. Дорна, л. 526 (пагинація сдѣлана невѣрно, съ конца); по исторіи Сефевидовъ Тахиръ-Вахида,
рук. Аз. Муз. № 5746, л. 106; рукоп. Аз. Муз. № 567аа подъ заглавіемъ *--! > л- 2856;
исторіи Шахъ-Исмаила Сефевидскаго, рук. Публ. Библ. № 301 по катал. Дорна, л. 1996; Мухаммедъ-Хасанъ-Хану,

.Б ркі. ^Б , II, 92.

а) , ѴШ, 12.

*) Мухаммедъ-Хасанъ-Ханъ, ^^*®Б
4) Надгродная вадпись Шейбани по слѣпку, находящемуся въ распоряженіи проф. Н. И. Веселовской».
5) Въ этомъ названіи мною сдѣлано исправленіе,—въ источникахъ оно собственно названо: у Хондэмира и Бу­

дакъ-Мунши— Т.л.ханъ— , а въ одной рук. Аз. Муз. № 574 ар/ подъ заглавіемъ (извлеченіе ивъ

Ь»Б ІАХ- ), авторъ которой Мухаммедъ-Яръ, очевидно, излагаетъ по Хондэмиру—Т. л . х , а— СЛ . Едва ли въ 
этихъ словахъ можетъ скрываться другое имя, кромѣ существующаго до нынѣ «Талхатанъ», тѣмъ болѣе, что и гео­
графическое положеніе этого пункта вполнѣ подходяще: мы видѣли, что сюда попалъ Исмаилъ, перейдя «Махмудову 
рѣку», а послѣдняя по названной рукописи Публ. Библ. № 301 была въ направленіи къ Херату, т. е. отъ Мерва на

по > РУ". Унив. № 272, л. 1116, Исмаилъ и Шейбани, направляясь изъ Мерва, сначалаюгъ; затѣмъ,

шлц «перерѣзанными мѣстами»— Сдііо- , а потомъ достигли «ровнаго мѣста» — » I что вполнѣ со­
отвѣтствуетъ и нывѣшнему характеру мѣстности между Мервомъ и Талхатаномъ. Въ одномъ позднѣйшемъ компилятив­

номъ трудѣ мѣсто, на которомъ произошло сраженіе, названо прямо «Равниною Ма^мудъ-абада» ^БІ э 

См. соч. Мухаммедъ-Таки-Хана (пзд. въ Тегеранѣ въ 1305 г. Г.), стр. 472.

10 
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отступили, съ войскомъ пустился ихъ преслѣдовать, не дождавшись, вопреки совѣтамъ прибли­
женныхъ, помощи, и перешелъ «Махмудову рѣку»: съ другой стороны изъ-подъ Талхатана 
придвинулся Шахъ-Исмаилъ,—произошло сраженіе, въ которомъ Шейбани былъ на голову раз­
битъ и убитъ *). Исмаилъ послѣ побѣды вступилъ въ Мервъ, ключи отъ котораго ему пере­
далъ везирь Шейбани, Ходжа-Махмудъ-Сурхъ. Находившіяся въ Мервѣ богатства Шейбани 
и его вельможъ Исмаилъ раздѣлилъ между своими эмирами и солдатами, изъ головъ убитыхъ 
сложилъ колонны, оказалъ всякія милости жителямъ Мерва вручилъ управленіе городомъ 
Дедэ-Беку и удалился въ Хератъ.

Побѣда эта имѣла самыя серьезныя послѣдствія: весь Хорасанъ, а стало быть и Мервъ, 
отошелъ къ Персіи, за которою и оставался до самаго послѣдняго времени; по всему Хора­
сану распространилось шіитство; въ хутбахъ и монетномъ чеканѣ стали упоминаться имена 
персидскихъ государей съ шіитскими формулами 1 * 3).

1) Хронограммою его смерти, какъ извѣстно ивъ «Исторіи Сейпдъ-Раким'ар (подъ 916 годомъ Г.), служатъ слова 
аЛГ* —«красная шапка».Названное сочиненіе приводитъ еще двѣ хропограмны: 1) аіі

АІ-1» — «побѣда шаха—прибѣжища вѣры» и 2)^^ -ДІ5ІА —«гибель медвѣдя».

*) Есть персидскія, но не персами очевидно писанныя исторіи, въ которыхъ находимъ указанія, прямо про* 
тивоположныя этому, а именно: Исмаилъ, вступивъ въ Мервъ, разрушилъ крѣпостную стѣну и башни и произвелъ 
страшную рѣзню жителей. См. , РУК* Унив.№ 848, л. 155; , рук. АзіяТ. Мув. № 574
аде, л. 315. Наконецъ, не могу пройти молчаніемъ приписки во поляхъ есаманидской географіи», принадлежащей 
А. Г. Туманскому. Приписка находится на листѣ 20а (гдѣ идетъ рѣчь между прочимъ и о Мервѣ), сдѣлана другою 
рукою, позднѣйшимъ почеркомъ; къ какому времени относится, сказать невозможно. Изъ этой приписки узнаемъ, что 
Исмайлъ-Шахъ, избивая въ Мервѣ народъ въ 916 г. Г., погубилъ около 70,000 человѣкъ; изъ головъ пхъ сложилъ 
колонны въ 60 локтей (вышины?). Послѣ втого начался въ городѣ голодъ, жители выселились и никого не осталось. 
Въ 932 г. Г. (1525) тамъ безчинствовалъ Убейдаллахъ. Послѣ голода, разграбленія и увода населенія, Мервцевъ не 
осталось, и тѣ, которые теперь (?) тамъ живутъ,—не чистые Мервцы.

3) СіхаІ I > !• с-

*) ІХЛ , VIII, 16; ^^оБ ^Б , II, 96.

Этотъ персидско-сефевидскій періодъ владѣнія Хорасаномъ довольно глухъ относительно 
исторіи Мерва: случайно, и то большими скачками, попадаются въ хроникахъ персидскихъ 
коротенькія замѣтки о назначеніи туда управителей. Такъ, въ 1515 году во главѣ управленія 
Хорасаномъ отъ предѣловъ Семнана до Аму-Дарьи Шахъ-Исмаилъ поставилъ сына своего, 
Тахмаспа

Доставившія столько тяжелыхъ хлопотъ сефевидскимъ государямъ настойчивыя вторженія 
въ Хорасанъ Узбековъ подъ главенствомъ Убейдаллахъ-Хана, племянника Шейбани, мстившаго 
за его кровь, Абдаллахъ-Хана и сына его, Абд-ал-Мумина, направляемыя по преимуществу на 
города Хератъ и Мешхедъ, затрогивали иногда непосредственно и Мервъ; они всегда ложи­
лись тяжелымъ бременемъ на область, такъ какъ сопровождались грабежами, убійствами, 
иногда безкормицею и голодомъ осаждаемыхъ городовъ.

Въ 1529 году Убейдаллахъ-Ханъ, при четвертомъ вторженіи въ Хорасанъ, спасаясь отъ 
Тахмаспа, бѣжалъ въ Мервъ, въ надеждѣ здѣсь дождаться помощи изъ Туркестана (отъ Абу- 
Саида, сына Кучумъ-Хана); обманувшись въ этомъ, онъ принужденъ былъ покинуть городъ и 
удалился за Аму.
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Въ 1536 году въ Мервъ, по пути въ Хератъ, съ войскомъ зашелъ Шахъ-Тахмаспъ *).
Въ 1566 (974) году, при Шахъ-Тахмаспѣ, приходилъ воевать Мервъ Абдаллахъ-Ханъ, 

какъ говорить его спеціальный историкъ и современникъ Хафизи-Танишъ ’),—это было 
въ тотъ самый годъ, какъ Абдаллахъ-Ханъ, вторгшись въ Хорасанъ, былъ разбитъ и обращенъ 
въ бѣгство подъ крѣпостью Турбетомъ.

Перейдя съ войскомъ черезъ Аму-Дарью, Абдаллахъ-Ханъ самъ остановился въ Чарджуѣ, 
а начальниковъ — Эмиръ-Джанали, Эмиръ-Незера, Султанъ-Яръ-Би, Эмиръ-Тарума, Эмиръ- 
Таниша, Эмиръ-Джангельди и Эмиръ-Куль-Баба — съ поспѣшностью выслалъ подъ Мервъ, 
чтобы они напали на городъ въ расплохъ, не узнанные жителями. Пройдя черезъ «Равнину 
верблюжьяго молока»— уі , ~~ начальники остановились въ мѣстѣ «Миражъ» —

3), и составили родъ совѣта, на которомъ образовались двѣ противныя партіи—Султанъ- 
Яръ-Би и Эмиръ-Незера. Послѣдній хорошо зналъ дороги этихъ мѣстъ и прежде всѣхъ въ 
ту ночь дошелъ до города и отважно овладѣлъ воротами, которыя были расположены съ 
сѣверной стороны города и извѣстны подъ именемъ воротъ Пехлеванъ-Ахмеда, и проникъ 
уже въ первый затворъ — Д,І , — какъ жители всполошились и выгнали его изъ 
города, причемъ онъ былъ раненъ въ руку. Между тѣмъ Султанъ-Яръ-Би, заблудившись, 
вышелъ къ воротамъ Мухаммеда Табризскаго *), которыя были расположены съ западной 
стороны города, и «хотѣлъ уже заложить огонь подъ ворота» 4), но былъ смертельно раненъ. 
На слѣдующій день явился самъ Абдаллахъ-Ханъ и расположился по городскому рву. Ночью 
былъ сдѣланъ приступъ, но неудачно: Абдаллахъ долженъ быть отступить; также неудачна была 
вторая подобная попытка на другой день. Абдаллахъ во гнѣвѣ отдалъ приказъ всеобщаго при­
ступа, но эмиры его, опасаясь за успѣшный исходъ, посовѣтовали отправиться на Мургабъ, 
сломать плотину и недостаткомъ воды принудить мервцевъ покориться. Абдаллахъ одобрилъ 
этотъ планъ: избытокъ людей своихъ отправилъ за Аму, а самъ двинулся на Мургабъ, раз­
рушилъ плотину ®) и побѣдоносно возвратился въ Бухару.

>) СіЛ іі, , VIII, 23, 29.

2) Рукопись Азіятскаго Музея № 574а^е 

Абдаллахъ-Хана, неизвѣстно, по какимъ причинамъ,

При Шахъ-Аббасѣ I Великомъ, около 1592 года, мы видимъ Мервъ на самый короткій 
срокъ во власти Абдаллахъ-Хана. Правитель Мерва—Нуръ-Мухаммедъ-Ханъ, изъ рода Шей-

ЩІХР или мСл-йі , листъ 127а. Этотъ походъ 

замолчанъ въ общихъ персидскихъ исторіяхъ I і^»1| и

3) эЛЛ , рук. Аз. Мув. № 574 арД л. 151а: «Выходъ» — .

4) ІЬід., л. 1516: «Старика Мухаммеда» — .

5) . Выраженіе фигуральное: никоимъ образомъ не должно думать, что
здѣсь рѣчь идетъ о подкопѣ.

*) Это разрушеніе плотины засвидѣтельствовано еще, насколько мнѣ извѣстно, только Хасаяолга Хаки] авто­

ромъ з рукоп. Публ. Библ. М 287 по каталогу Дорна, л. 12а (пагинація сдѣлана невѣрно: по восточному
выходить съ конца); о завоеваніи Мерва и вообще о походѣ на него въ этой исторіи не говорится ни слова, и плотину
Абдаллахъ разрушаетъ въ бѣгствѣ изъ-подъ Турбета въ Бухару. 
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бани'), не считалъ себя въ силахъ противиться Хаджимъ-Хану Хивинскому, союзнику Шахъ- 
Аббаса противъ Узбековъ, перешелъ на сторону Абдаллахъ-Хана и передалъ ему Мервъ Ша- 
хиджанъ подъ условіемъ, что онъ ему гарантируетъ управленіе Несою; Абдаллахъ-Хану 
осуществить этого не удалось, такъ какъ при слухѣ о приближеніи войска Аббаса онъ бѣ­
жалъ во свояси ’).

Годомъ позже этого Аминъ-Ахмедъ Рейскій окончилъ свой біографическій трудъ 
«Семь климатовъ», матеріалъ въ которомъ расположенъ въ географическомъ порядкѣ. Въ 

немъ помѣщена нижеслѣдующая замѣтка о Мервѣ, не содержащая, кромѣ нѣкоторыхъ мелочей, 
ничего новаго э).

«Мервъ Шахиджанъ принадлежитъ къ числу славныхъ городовъ Хорасана. Нѣкоторые 
того мнѣнія, что городъ этотъ построилъ Александръ, а другіе считаютъ его за созданіе 
ІПапуръ-Зуль-актафа, — но вѣрно то, что къ обоснованію его приложилъ усилія Тахмурасъ. 
Мервъ долгое время былъ столицею султана Санджара; въ силу превратностей судьбы его 
побѣдили сбродныя войска (Гузовъ) и въ продолженіе трехъ сутокъ грабили городъ и въ 
поискахъ скрытыхъ сокровищъ хватали знатныхъ и вельможъ и подвергали ихъ мученіямъ и 
истязаніямъ..... Мервъ постигло большое разореніе. Послѣ этого онъ сталъ постепенно по­
правляться, и съ разныхъ сторонъ собрался народъ. Во время Чингизъ-Хана онъ такъ былъ 
разрушенъ, что до первоначальнаго состоянія уже не доходилъ. Авторъ сочиненія «Другъ 
біографій» (Хондэмиръ) разсказываетъ, что когда Чингизъ-Ханъ покончилъ рѣзню и грабежъ 
въ Бальхѣ, то послалъ младшаго сына своего, Тули-Хана, съ 80,000 всадниковъ въ Хорасанъ. 
Тули-Ханъ прежде всего отправился въ Мервъ и осадилъ его. Муджир-ал-Мулькъ, эмиръ 
султана Мухаммедъ-Харезмшаха, другого исхода кромѣ покорности не имѣлъ: съ многочи­
сленными подарками отправился въ лагерь Тули-Хана. Послѣ этого солдаты четыре дня 
выгоняли жителей Мерва въ поля. Пощадили 400 юношей и дѣвицъ, остальныхъ же подѣлили 
между солдатами, такъ что каждому монголу досталось 400 человѣкъ и каждый умертвилъ 
долю свою. Сейидъ Изз-ал-Динъ-Несабэ съ нѣсколькими писцами пересчитывалъ убитыхъ три­
надцать сутокъ, — было сосчитано 1,300,000 съ лишкомъ; въ живыхъ осталось четыре души. 
Въ такомъ разрушенномъ видѣ оставался Мервъ до времени Шахроха, когда появилось 
населеніе. Султанъ (Мирза) Санджаръ въ заселеніи его выказалъ много старанія: онъ построилъ 
«новый городъ», въ которомъ сталъ жить народъ. Теперь Мервъ состоитъ изъ двухъ горо­
довъ,—стараго и новаго, какъ сказалъ Миръ-Али-Ширъ стихъ:

*) Нуръ-Мухаммедъ-Ханъ б. Абу-л-Мухаммедъ б. Динъ-Мухаммедъ-Ханъ б. Увейсъ-Ханъ выставляется на­
слѣдственнымъ владѣтелемъ Мерва, Несы и-Абиверда. Онъ доводится внукомъ Шейбаниду Динъ-Мухаммедъ-Ханъ б. 
Увейсъ-Хану, который вмѣстѣ съ братомъ своимъ, Алп-Султаномъ, перешелъ въ 1536 г. на службу къ Шахъ*Тахмяспу; 
послѣдній и вручилъ имъ въ управленіе сказанныя области, оставшіяся за ихъ потомками. , VIII, 31; .

, 11,111.

’) Исторія Аббаса Великаго Искендера Мунши, » рукоп. Университ. №. 169, л. 406.

Сьаіі іі, , ѴШ, 108.

’) рД»І рукоп. Ааіят. Музея № 6036с, л. 1976. Эта замѣтка почти цѣликомъ была переведена 5сЛе/ег’омъ 
въ Кеіаііоп де ГатЬа^заде аи КЬагегт де Віза Ооиіу КЬан, стр. 171 прим. 1.
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«Сердце старика и юноши оживляется любовью, 
(Подобно тому какъ) строитель стараго Мерва—Санджаръ и новаго также 

Санджаръ».

Мервъ лежитъ въ равнинѣ и имѣетъ много волостей; вода въ немъ изъ Мервруда, т. е. 
Мургаба. Мургабъ въ Мервѣ оканчивается. Изъ плодовъ хороши и произростаютъ въ изобиліи 
виноградъ и дыни. Климатъ въ Мервѣ дурной и болѣзненность большая. Въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ есть муха, величиною съ осу; во избѣжаніе мученій, ею причиняемыхъ, жители на 
три лѣтнихъ мѣсяца перебираются въ болѣе прохладныя мѣста». 1

Абдаллахъ не только не успѣлъ, но и не хотѣлъ хлопотать за Нуръ-Мухаммедъ-Хана: 

вражда его, правителя Ургенджа и Хаджимъ-Хана, владѣтеля хивинскаго, была ему на руку, 
такъ какъ полное обладаніе Хорасаномъ и Хивою входило въ его планы. Нуръ-Мухаммедъ, 
потерявъ надежду на поддержку Абдаллаха, возвратился въ Мервъ; онъ опасался также и 
Абд-ал-Мумина, который началъ враждовать съ своимъ отцомъ и дѣйствовать помимо его 
воли въ Хорасанѣ: въ 1593 году онъ двинулся на Мервъ и Абивердъ. Приверженцы Нуръ- 
Мухаммеда, Узбеки и Туркмены, опасаясь раззора и грабежа, измѣнили своему старому пра­
вителю, передались и вручили ф ключи отъ крѣпостей Абд-ал-Мумину, который такимъ 
образомъ овладѣлъ Несою, Абивердомъ, Мервомъ, Багбадомъ и др. Нуръ-Мухаммедъ отпра­
вился тогда искать поддержки къ Шахъ-Аббасу, который принялъ его съ большимъ поче­
томъ ’).

Въ 1595 году обострившіяся отношенія отца къ сыну нѣсколько сглаживаются: Абдаллахъ, 
переправившись черезъ Аму у Чарджуя, пришелъ въ Мервъ охотиться; прибылъ туда-же и 
Абд-ал-Муминъ, и свиданіе ихъ произошло въ «Царскомъ саду». Отсюда оба отправились 
въ Хератъ.

Наслѣдовавшій Абд-ал-Мумину Динъ-Мухаммедъ-Ханъ послалъ въ Мервъ своего млад­
шаго брата, Велимъ-Хана, съ приказомъ чеканить монету съ его именемъ. Противъ Динъ- 
Мухаммеда выступилъ Шахъ-Аббасъ и въ Мервъ отрядилъ войско съ Будакъ-Ханомъ во 
главѣ, которому сопутствовалъ и Нуръ-Мухаммедъ-Ханъ, для возстановленія послѣдняго въ 
его «наслѣдственныхъ» владѣніяхъ—Мервѣ, Несѣ и Абивердѣ. Населеніе встрѣтило въ Мервѣ 
съ большою радостію Нуръ-Мухаммеда, который сталъ чеканить монету съ именемъ Шахъ- 
Аббаса и упоминать его въ хутбахъ 2).

Въ 1600 году Шахъ-Аббасъ изъ Мешхеда отправился въ Хератъ и, не видѣвшись давно 
съ Нуръ-Мухаммедомъ, приглашалъ его неоднократно письмами, но Нуръ-Мухаммедъ, несмотря 
на милостивое отношеніе къ нему шаха 3) и громадную оказанную ему услугу, отвѣчалъ

3) Искендеръ-Мунши, л. 476.
2) Искеидеръ-Мунши, л. 936, 99а, 1086. » VIII, 126—133.
3) Шахъ-Аббасъ въ письмѣ своемъ къ Абд-ал-Мумину, въ отвѣтъ на задорное посланіе его послѣ взятій Мешхеда

въ 997 (1588) году, называетъ Нуръ-Мухаммедъ-Хана своимъ

миліи Чингизидовъ» іарЖ*) - Мухаммедъ-Ха санъ-Ханъ,

«старшимъ братомъ» ^1?) и «эссенціей фа­

, И; 317;
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отказомъ, послѣдовавъ наущеніямъ своего везиря и мервскаго судьи. Аббасъ, усматривая въ 
такомъ поступкѣ признаки лицемѣрія и непокорности, объявилъ противъ него походъ. Нуръ- 
Мухаммедъ, перебѣгая изъ города въ городъ, заперся наконецъ въ Мервѣ, войдя въ него 
ночью черезъ ворота, обращенныя въ сторону Ургенджа, и былъ въ немъ осажденъ. Бесьма 
скоро однако онъ раскаялся въ своемъ безразсудствѣ и сдался шаху. Какъ разъ въ пятницу 
Аббасъ вступилъ въ Мервъ. Въ соборной мечети были толпы народа; прочитали хутбу съ 
именами шіитскихъ имамовъ: <со времени шаха Исмаила прошло въ общемъ 80—90 лѣтъ, 
какъ въ городѣ Мервѣ такая хутба не читалась». Мервцы ужасно боялись преслѣдованій со 
стороны Персовъ изъ-за религіозной розни, но были успокоены: приказомъ шахскимъ не 
велѣно было на этой почвѣ затѣвать никакихъ споровъ и чинить обидъ и каждому толку— 
суннитамъ и шіитамъ—была предоставлена полная свобода по своему отправлять моленія. 
Жителямъ города и крѣпости была дана пощада: солдатамъ и состоявшимъ на жалованьѣ 
приказано было сложить оружіе и разойтись, не находиться болѣе въ крѣпости, а крестьянамъ 
предложено было спокойно заниматься земледѣліемъ. Затѣмъ шахъ обратилъ вниманіе на 
защиту города. Вокругъ крѣпости при помощи войскъ выкопали глубокій ровъ, поправили 
въ ней стѣны и башни, снабдили её военными припасами и снарядами. Нуръ-Мухаммедъ 
былъ смѣщенъ и отправленъ на жительство въ Ширазъ, гдѣ ему на содержаніе предписано 

было выдавать по одному табризскому туману въ день; въ ссылкѣ онъ скончался въ 
1612 году ')•

Во главѣ управленія Мервомъ былъ поставленъ ‘ Бекташъ-Ханъ, который оставался въ 

должности до самой смерти въ 1609 году; его замѣнилъ начальникъ одного рода Каджарскаго 
племени, Михрабъ-Ханъ, правившій до 1622 года.

Въ 1612 году онъ принималъ съ большими почестями въ Мервѣ Вели-Мухаммедъ-Хана 
Узбекскаго, брата Имамъ-Кули-Хана, просить противъ котораго помощи онъ въ третій разъ 
явился въ Иранъ, направляясь въ Исфаханъ къ Шахъ-Аббасу; заходилъ онъ въ Мервъ и 
на обратномъ пути, и Михрабъ-Ханъ оказалъ ему неменьшій почетъ, и на помощь дг(лъ 
отрядъ, сопровождавшій его до Чарджуя. На ряду съ этимъ приходилось Михрабъ-Хану 
приходить въ столкновеніе съ Узбеками, какъ напр. въ 1617 году при вторженіи Имамъ- 
Кули-Хана 3).

Въ годъ воцаренія шаха Сефи (1628) на Мервъ было сдѣлано нападеніе Хивинцами 
въ лицѣ Исфендіяръ-Хана, брата Абуль-Гази, но оно легко было отражено мѣстнымъ пра­
вителемъ, Ашуръ-Ханъ-Чекени, который въ должности этой слѣдовалъ непосредственно за 
Михрабъ-Ханомъ * *).  4

*) Искендеръ-Мунши, л. 1286, 2266, 2556; Сіиа)! , УПІ, 134, 170. 171, по*ъ

1021 г. Г. По словамъ Муха.чмедъ-Садика Мервези, |^І ’ РУ"’ ®и®л- 2$>л- 84а, Шахъ-Аббасъ,
отнявъ у Нуръ-Мухаммеда Мервъ, вывелъ въ него разныя племена ивъ другихъ мѣстъ Хорасана, Адербайджана 
Гянджи и изъ Каджаровъ поселилъ тамъ родъ Иззэддинлу —.

*) Искендеръ-Мунши, л. 243а, 2466, 2906, 3336. Л»-- і 169, подъ г* Г. Мухаммедъ-Ха­

санъ • Ханъ, і П, 327,331. (Прахъ Михрабъ-Хана, скончавшагося въ Мервѣ, перевезенъ въ Мешхедъ.)

•) ЬиаВ , ѴШ, 182. , ^>13 Аіі, . II. 179.
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Въ 1632 году Узбеки вновь врываются въ Хорасанъ подъ начальствомъ Имамъ-Кули- 
Хана, разсчитывая овладѣть Меручакомъ и Мервомъ. Шахъ-Сефи назначилъ тогда въ Хора­
санъ Халафъ-Бека, а въ Мервъ, за смертію Ашуръ-Хана,—Муртеза- Кули-Хана, сына Мих- 
рабъ-Хана, «въ виду того, что большая часть мервскихъ войскъ была изъ племени Каджаръ, 
рода Михрабъ-Хана». Тотъ немедленно отправился къ мѣсту назначенія, но тѣмъ временемъ 
Узбеки успѣли уже овладѣть Мервомъ и Меручакомъ, и Муртеза-Кули-Ханъ остался въ 
Мешхедѣ. Двинуты были войска, за которыми слѣдомъ шелъ самъ шахъ.

Нѣкій Ахмедъ-Султанъ-Чекени, желая отличиться въ глазахъ шаха и загладить свои 
проступки, взялъ проводника и пробрался къ Мерву по неизвѣстной дорогѣ; въ полночь 
подошелъ къ крѣпости черезъ ряды осаждавшихъ, и оповѣстилъ осажденныхъ, которые открыли 
передъ нимъ и горстью спутниковъ его ворота. Такая отважная выходка побудила Муртеза- 
Кули-Хана также двинуться изъ Мешхеда: о своемъ рѣшеніи онъ послалъ въ Мервъ гонца, 
но на дорогѣ и гонецъ этотъ, и самъ Муртёза-Кули-Ханъ попались въ плѣнъ Узбекамъ, такъ 
какъ проводникъ повелъ его обычнымъ путемъ; его отвели въ Бухару. Имамъ-Кули-Ханъ, 
доводившійся Муртеза-Кули-Хану своднымъ братомъ по матери, принялъ его съ большимъ 
почетомъ и отправилъ обратно въ Мервъ 1), » Узбекамъ воспретилъ дальнѣйшую осаду этого 
города.

По возвращеніи изъ плѣна, Муртеза-Кули-Ханъ былъ вторично назначенъ шахомъ Сефи 
правителемъ Мерва, которымъ и оставался, вѣроятно, до 1644 года, когда на такую же 
должность былъ переведенъ въ Мешхедъ, а потомъ назначенъ сипехсаларомъ 3).

Во время его правленія Имамъ-Кули-Ханъ предпринялъ хаджъ въ Мекку черезъ иран­
скія владѣнія въ 1640 году, и объ этомъ докладывалъ шаху Муртеза-Кули-Ханъ; шахъ 
Сефи назначилъ ему на путевыя издержки 1000 тумановъ деньгами и 500 тумановъ ма­
теріями 3).

Черезъ пять лѣтъ, стало быть, уже при Шахъ-Аббасѣ И, Недиръ-Мухаммедъ-Ханъ, братъ 
Имамъ-Кули-Хана, оставленный послѣднимъ въ качествѣ намѣстника, провозгласилъ независи­
мость; послѣ нѣкоторыхъ неудачъ онъ бѣжалъ въ Бальхъ, искалъ помощи въ Индіи у Шахджи- 
хана, а Когда это оказалось безполезнымъ, появился въ Мервѣ. Начальникъ города, Али-Кули- 
Ханъ, неоднократно докладывалъ о немъ Аббасу II, и онъ, назначивъ ему 1000 тумановъ на 

издержки, пригласилъ его въ Исфаханъ; при этомъ правителямъ городовъ предписано было 
дѣлать ему всюду торжественныя встрѣчи и оказывать всякія услуги, а при возвращеніи 
черезъ Хорасанъ и военную помощь, чтобы добиться ему утраченной самостоятельности въ 
Туркестанѣ 4).

Къ этому времени относится послѣднее большое описаніе Мерва въ географическомъ

- ]) Вмѣстѣ съ нимъ возвращены были на родину выведенные изъ Мерва въ Бухару жители, которые и при­
нялись за земледѣліе. См. рук. Публ. Библ. № 303 по каталогу Дорна (Продолженіе исторіи |^І ), л. 506—536.

СкЛ , ѴШ, 186, 194. , п, 182 подъ 1042 г. Г. , И, 332, 333.

’) СікІ , ѴШ, 192. , II, 190 подъ 1050 г. Г.

‘) Сік I , ѴШ, 193. , II, 193 подъ 1055 г. Г.
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сочиненіи «Міроуказатель» извѣстнаго турецкаго библіографа, Хаджи-Хальфы (т 1658). Его 
свѣдѣнія основываются на показаніяхъ древнихъ арабскихъ географовъ въ весьма незначи­
тельной части и на сочиненіяхъ «Услада сердецъ» Хамдаллаха Казвинскаго и «Райскіе сады» 
Асфизари главнымъ образомъ.

Хаджи-Хальфа говоритъ 1): Мервъ Шахиджанъ старинный городъ, лежитъ въ равнинѣ 
вдали отъ горъ. Говорятъ, что строитель его «Двурогій», а по «Усладѣ сердецъ» построилъ 
его Тахмурасъ, а Александръ Македонскій сдѣлалъ его столицею. Потомъ Абу-Муслимъ 
построилъ въ немъ соборную мечеть, а около нея высокій, художественно отдѣланный «домъ 
правленія»: куполообразное зданіе въ 50 локтей, а по четыремъ сторонамъ по двери, отъ 
которыхъ идутъ портики въ 30 локтей ширины и 60 локтей длины. Въ немъ пребывалъ халифъ 
Мамунъ, будучи хорасанскимъ правителемъ; потомъ были въ немъ Саффариды и изъ Сельд­
жуковъ Джагеръ-Бекъ, внукъ его султанъ Санджаръ и Меликъ-Шахъ; послѣдній вокругъ всего 
города вывелъ стѣну въ 12,300 саженъ («куладжъ»). Воздухъ въ немъ гнилостный, почему 
жители въ немъ болѣзненны; особенно распространена болѣзнь «ришта». Вода въ Мервѣ изъ 
Мервруда, который называютъ также рѣкою Мургабомъ. Такъ какъ почва здѣсь солонча­
ковая, то хлѣбъ и шелкъ родится въ изобиліи и даетъ хорошіе сборы. Посѣвъ приноситъ 
урожай въ самъ-сотъ. Изъ мервскихъ фруктовъ хороши—виноградъ, дыня и груша; въ суше­
номъ видѣ они вывозятся въ отдаленныя мѣста. Изъ Мерва вышло много извѣстныхъ мужей... 
между прочими Абу-Муслимъ Хорасанскій и одинъ изъ сподвижниковъ Мухаммеда, Бурейда- 
ибн-ал-ХусеЙбъ... Муин-ал-Динъ (Асфизари) говоритъ, что Мервъ состоитъ изъ двухъ горо­
довъ: одинъ старый, который построилъ Меликъ-Шахъ (?); теперь онъ разрушенъ и въ немъ 
находится его надгробіе,—зданіе чрезвычайно крѣпкое и прочное.

*) (изд. Конставт. 1145 г. Г.), стр. 316.

Другой городъ—новый, который возвелъ Мирза-Санджаръ. Во время Санджара Сельджук­
скаго Мервъ былъ сильно разрушенъ, но потомъ постепенно обстроился. Когда Чингизъ-Ханъ по­
кончилъ рѣзню и грабежъ въ Бальхѣ, онъ отправилъ сына своего Тули-Хана съ 60,000 войска въ 
Мервъ; тотъ осадилъ его. Послѣ битвы (осады?), длившейся 22 дня, мервскій начальникъ Муд­
жир-ал-Мулькъ, одинъ изъ эмировъ султана Мухаммѳдъ-Харезмшаха, выйдя съ большими 
подарками, подчинился. Четыре дня жителей выгоняли въ поле: пощадили 400 человѣкъ, 
остальныхъ раздѣлили между монгольскими войсками: на каждаго пришлось по 400 человѣкъ, 
ихъ перебили; было избито нѣсколько сотъ тысячъ человѣкъ, осталось въ живыхъ только 
четверо... Мервъ оставался разрушеннымъ до султана Шахроха, во время котораго собрался 
народъ. Мирза-Санджаръ, выказавъ стараніе въ заселеніи Мерва, построилъ новый городъ и 
теперь два города—старый и новый. Миръ-Али-Ширъ сказалъ стихъ:

«Сердце старика и юноши оживляется любовью,
(Подобно тому какъ) строитель стараго Мерва — Санджаръ и новаго также 

Санджаръ».

Въ. Мервѣ много волостей, каковы: Маханъ, Талхатанъ.
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Въ «Путяхъ» (т. е. «Книгѣ путей государствъ» Истахри) говорится, что цитадель ста­
риннаго города возвелъ Тахмурасъ, а самый городъ — Александръ; въ немъ три мечети: 
одна, построенная въ первое время ислама; вторая—«старая мечеть»; третья—мечеть Хаманъ 
(чит. Маханъ). По четвертямъ, на которыя дѣлится городъ, протекаетъ нѣсколько каналовъ: 
каналъ Хурмузкара — (чит. Хурмузферрэ), каналъ Маханъ — (чит. Маджанъ); 
онъ течетъ передъ новою соборною мечетью и на немъ находятся «домъ правленія» и тюрьма; 
каналъ Зарикъ (чит. Разикъ) протекаетъ передъ «городскими воротами», вода изъ него отводится 
въ цистерны; на этомъ каналѣ помѣщается старая мечеть, и на немъ же большая часть кварта­
ловъ и построекъ города. Въ Мервѣ четверо воротъ: ворота городскія и соборной мечети, ворота 
Шейханъ (чит. Синджанъ), ворота Б.ръ (^>) ') и ворота Мушканъ,—это хорасанскія ворота, 
здѣсь находился дворецъ Мамуна. Всѣ эти каналы отводятся изъ большой рѣки, которая на­
зывается Мерверрудъ или Мургабъ: при деревнѣ Раунакъ — (чит. Разикъ) въ каждую 
мѣстность отдѣляется малый каналъ...

Хаджи-Хальфа сообщаетъ также разстоянія Мерва отъ разныхъ городовъ и дорожники, 
причемъ иногда впадаетъ въ противорѣчіе, можетъ быть, потому, что смѣшиваетъ «протяженіе 
дневнаго пути» съ «остановкою» (>Ь»у. и >^»).

Отъ Мерва до:—Сарахса 6 стоянокъ;—Амоля, на берегу Аму, 6 стоянокъ;—Херата 11, 12 
стоянокъ, 12 дневныхъ переходовъ;—Абиверда 3, 6 стоянокъ, 3 дневныхъ перехода;—до 
Бальха 11 стоянокъ; — Нишабура 12 дневныхъ переходовъ (?); — до Бухары 12 дневныхъ 
переходовъ *).

Дорога изъ Херата въ Мервъ * 2 3 4): Сегабадъ 5 фарсаховъ; — Бадагисъ 5 фар.; — Б.рэ- 
шуръ 8 фар.;—Тунъ 5 фар.;—Маргзаръ-дерэ 5 фар.;—Бус.рудъ 5 фар.;—Мерверрудъ 
4 фар. Всего отъ Херата до Мерверруда 37 фарсаховъ. .Далѣе: — Касаба Ахнефъ 5 фар.; — 
Хурабъ 4 фар.; — Асадабадъ 6 фар.;—Фарши 7 фар.; — Х.табадъ ЛД-Ь- 5 фзр.;—Мех- 

диабадъ 7 фар.;—Фарисъ ^-,1» 6 фар.;—городъ Мервъ 7 фар. Всего отъ Мерверруда до Мерва 
47 фарсаховъ.

У арабскихъ путешественниковъ, какъ мы видѣли выше, стр. 19, 23, ворота эти называются «Балинъ».
2) Хаджи-Хальфа, стр. 829, 330, 318.
а) ІЬід., 329.
4) ІЬід., стр. 347. Дорожникъ этотъ разобранъ Зргепдег'омъ, РозЬппд Кеізегоиіеп, 33. Срав. выше, стр. 58,59 

такой-же дцрожникъ у Хамдаллаха Казвинскаго.

Дорога изъ Мерва въ Ургенджъ *): деревня С.к.ри 5 фарсаховъ;—Абданъ Гянджъ 
2 фар.;—Рабатъ Суранъ 8 фар.;—Чахъ Бирунъ 8 фар.;—Рабатъ Нушагеръ 7 фар. (въ этомъ 
переходѣ около 2000 саженъ («куладжъ») движущагося песку);—Сенгабадъ 7 фар.;—Тахири 
6 фар.; — Рабатъ Будъ 10 фар.; — Дарганъ 10 фар.; — Х.ф.рбендъ 7 фар.; — Рабатъ Деханъ- 
Ширъ 5 фар.,—здѣсь между двухъ горъ образуется тѣснина, черезъ которую Аму проходитъ 
съ страшнымъ шумомъ и громомъ; — С.н.д.буръ 4 фар.; — Хезараспъ — 10 фар.; — 

деревня Азракъ 10 фар.;—Мар.х.с.минъ 7 фар.;—Андераб.нанъ 6 фар.; — Сураванъ
2 фар.;—городъ Ургенджъ 6 фар.; всего отъ Мерва до Ургенджа по этой дорогѣ 124 фарсаха 
(по счету выходитъ только 120).

За время послѣднихъ Сефевидовъ вниманіе персидскихъ лѣтописцевъ всецѣло почти 

11



82 РАЗВАЛИНЫ СТАРАГО МЕРВА.

поглощено событіями афганскаго нашествія и Мервомъ они не интересуются ')• Городъ 
этотъ вновь упоминается подъ 1740 годомъ, когда черезъ него прошелъ Надиръ-Шахъ, возвра­
щаясь изъ покоренныхъ имъ Бухары и Хивы, и этотъ проходъ обошелся мервскому прави­
телю довольно дорого. Въ запискахъ Ходжа-Абд-ал-Керима, состоявшаго при Надирѣ во 
время его возвращенія изъ Индіи въ Персію, мы находимъ по этому поводу нижеслѣдующія 
подробности. Надиръ извѣстилъ управителя Мервъ Шахиджана, что послѣ подчиненія Хивы 
онъ пойдетъ въ Мешхедъ по дорогѣ Цервъ—Келатъ. Такъ какъ отъ береговъ Аму-Дарьи до 
предѣловъ Мерва песчаная пустыня, то войско не можетъ проходить болѣе 10—11 фарсаховъ 
въ день, и онъ , на переходъ отъ Чарджуя до Мерва употребитъ четыре дня. Для пер­
ваго дня воды, хватитъ изъ Аму; на второй остановкѣ хотя и есть большое водовмѣстилище, 
подъ названіемъ Абисаръ, но изъ опасенія, что его окажется недостаточно для столь большой 

. арміи, мервскій правитель долженъ приказать вырыть около тридцати колодцевъ, которые 
вообще употребляются въ песчаныхъ мѣстахъ и дѣлаются слѣдующимъ образомъ: внутрь 
выкопаннаго колодца по величинѣ его діаметра опускается деревянный срубъ, наполненный 
соломою и травою, которая и мѣшаетъ осыпаться въ него песку. На третьей стоянкѣ такихъ 
колодцевъ приказано было выкопать 80. Для четвертаго дня Надиръ велѣлъ вырыть большой 
водоемъ и наполнить его водою при помощи канала въ три фарсаха длины изъ мервской 
рѣки (Мургаба). Послѣдній переходъ былъ въ пятнадцать фарсаховъ. Кромѣ того тому-же 
правителю предписано было: заготовить возможно большее количество бурдюковъ для воды 
на мулахъ и лошадяхъ и, наполнивъ ихъ водою изъ новаго резервуара, выслать на 5 фар­
саховъ впередъ, чтобы войска при движеніи могли утолять жажду. Эти наказы, говоритъ 
Ходжа-Абд-ал-Керимъ, правитель Мерва исполнилъ въ точности.

Несмотря однако на такія мѣропріятія, переходъ изъ Чарджуя въ Мервъ былъ очень 
утомителенъ: при движеніи погибло много людей и скота. Въ Мервѣ Надиръ пробылъ 
десять дней и потомъ уже направился въ родной городъ Келатъ. «Мервъ долженъ былъ 
быть красивымъ городомъ, судя по его развалинамъ, но теперь онъ въ такомъ-же точно 
положеніи, какъ Хератъ», замѣчаетъ тотъ-же писатель ’).

При подчиненіи Хивы Надиръ освободилъ много персидскихъ и русскихъ плѣнниковъ, 
всего до 12,000 человѣкъ (въ крѣпости самой Хивы было найдено таковыхъ 4,000 человѣкъ); 
имъ были даны лошади, вьючныя животныя, припасы для возвращенія на родину. Русскимъ 
дано было позволеніе идти, куда имъ угодно; изъ персидскихъ же хорасанскихъ плѣнниковъ 
часть была возвращена родственникамъ, у кого таковые нашлись; часть же поселена въ 
мѣстечкѣ «Чешмеи-Халиджанъ», въ четырехъ фарсахахъ разстоянія отъ города Абиверда; къ

*) При предпослѣднемъ Сѳфевидѣ, т. е. Шахъ-Сулейманѣ, въ «украинномъ кызылбашскомъ городѣ Маврѣ» про­
жилъ съ декабря 1672 по мартъ 1673 г. Борисъ Пазухинъ, русскій посолъ къ бухарскому Абд-ал-Азиаъ-Хану; на­
чальникъ города Зейнеръ-Хавъ встрѣтилъ его гостепріимно; «постоялый дворъ отведенъ былъ Борису съ товарищи 
въ узбецкомъ саду». Д. Кобеко, Старорусское извѣстіе о Мервѣ, въ Зап. Восточн. Отдѣл. Императорскаго Русскаго 
Археолог. Общ., III, 115—119. Какое правильное имя кроется въ исковерканномъ «Зейнеръ-Ханѣ», я сказать не могу, 
такъ какъ во время, близкое къ указаннымъ годамъ, мервскій правитель въ персидскихъ лѣтописяхъ совсѣмъ не 
упоминается.

’) См. Тііе шешоігз оГ Ккодек АЬдиІкиггеет, ігапвіаіеіі Ьу Егапсіз віадісіп, СаІсиМа, 1788, стр^51 исл.,69.



РАЗВАЛИНЫ СТАРАГО МЕРВА. 83

ней было присоединено большинство выведенныхъ изъ Хивы 4,000 хивинцевъ. Новое .поселеніе 
названо было «Хейва-гАбадъ» 1 *).

1 А-д'| , VIII, 230. ’ И’ $8$ подъ 1153 г. Г. безсЫсЬіе <1еа Ка<1іг 8сЬаЬ ѵоп

Мітва Мокаттесі Макайі Ккап Мазапсіегапі ііЪегв. ѵоп Гопез (6геіІ8\ѵа1(і 1773), стр. 337. Названіе мѣста, при 

, которомъ былъ построенъ Хейва-Абадъ, установлено мною по

въ переводѣ же «Гопез'а, 1. с.,—«ТвсЬеесЪете СѳІепдіаЪ».

II, 287 подъ 1155 годомъ Г. Топез, 1. с., 356, 357.

3) Мухаммедъ-Хасанъ-Ханъ,иГМДІ|«1к.,'П, стр. 346.

4) Байрамъ-Али-Ханъ былъ поставленъ во главѣ управленія областью съ согласія вельможъ Кад жаренаго пле­
мени послѣ распаденія Надировой державы. Мухаммедъ-Садикъ-Мервези, 1. с., л. 84а.

Управленіе Хорасаномъ Надиръ вручилъ Насраллахъ-Мирзѣ, но кто при немъ стоялъ 
во главѣ Мерва, неизвѣстно *).

Въ 1742 году въ Мервѣ останавливается съ войскомъ этотъ Насраллахъ-Мирза, послан­
ный Надиромъ для подавленія вспыхнувшаго мятежа въ Хивѣ; и отсюда-жѳ, по принесеніи 
бунтовщиками повинной, проситъ за нихъ предъ Надйромъ: послѣдній назначилъ въ Хареэмъ, 
по просьбѣ самихъ Узбековъ, Ильбарсова сына, Абу-л-Мухаммѳда.

Послѣ 1750 года, когда, со смертію Надира, на одномъ изъ обломковъ его владѣній 
подняли голову и Афганцы, Мервомъ овладѣлъ афганскій Ахмедъ-Ханъ 3 4). Это подчиненіе 
однако было непрочное, такъ сказать, временное, мимолетное: Мервъ продолжалъ оставаться 
въ зависимости отъ Персіи, при ставленникѣ которой, ставленникѣ‘родовомъ, мы и застаемъ 
городъ черезъ сорокъ лѣтъ въ моментъ его почти послѣдняго существованія. Ударъ былъ 
нанесенъ Бухарою и мервскій вопросъ былъ, кажется, разрѣшенъ на почвѣ религіозной 
розни суннитовъ и шіитовъ. Слово о событіяхъ этихъ дней предоставимъ современнику — 
Абд-ал-Кериму Бухари.

Паденіе Мерва при Шахъ-Мурадѣ Бухарскомъ по свѣдѣніямъ Абд-ал-Керима Бухари и Мухаммедъ- 
Миръ-Али-Бухари. Эмнръ-Хайдеръ. Описаніе Мерва Габайдулла-Ампрова. Перенесеніе Мерва на 

новыя мѣста.

Въ Бухарѣ въ это время властвовалъ ПІахъ-Мурадъ-Би (онъ же Масумъ, Бекджанъ,) 
сынъ Даніяль-Би, а въ Мервѣ Байрамъ-Али-Ханъ изъ рода Каджаровъ Иззэддинлу *), которые, 

какъ мы видѣли, стали править въ Мервѣ со времени Аббаса I,—мать его была Туркменка 
изъ племени Салоръ. Байрамъ-Али, при жизни Даніяль-Би, находился съ нимъ въ самыхъ 
лучшихъ отношеніяхъ; послѣдній въ письмахъ именовалъ его даже «мой сынъ». Узнавъ о

зРУК- 1646,— ,
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смерти Даніила, Байрамъ-Али оправилъ въ Бухару пословъ съ богатыми подарками и 
письмомъ соболѣзнованія, а< въ Мервѣ велѣлъ читать Коранъ, раздавалъ воду и жизненные 
припасы ва упокой души его. «Это былъ мой отецъ, говорилъ Байрамъ-Али, и старался жить со 
мною въ мирѣ».

Походъ ва Мервъ былъ предметомъ постоянныхъ заботъ Мурадъ-Би и онъ старался 
отдѣлаться отъ Байрамъ-Али. Наконецъ данъ былъ сигналъ враждебныхъ дѣйствій. Мурадъ 
приказалъ отряду Туркменовъ съ береговъ Аму и 2,000 узбекскихъ всадниковъ отправиться 
на грабежъ Мерва. Въ это время Байрамъ-Али управлялъ городомъ уже три года. Количе­
ство его всадниковъ достигало 5,000 человѣкъ, да располагалъ онъ еще 3,000—4,000 Туркменовъ- 
грабителей и разбойниковъ, и съ этими силами билъ и бралъ въ полонъ всѣхъ, кто на него 
нападалъ, «какъ волкъ, который врывается въ стадо барановъ». На Туркменовъ онъ наводилъ 
ужасный страхъ и «такого героя среди Персовъ еще не рождалось». Шахъ-Мурадъ рѣшилъ 
прибѣгнуть къ хитрости. Онъ расположился въ Чарджуѣ лагеремъ, чтобы отсюда напасть на 

Мервъ съ 6,000 всадниковъ.
Одинъ Туркменъ, шпіонъ Байрамъ-Али, отправился въ Мервъ и сообщилъ о прибытіи 

Шахъ-Мурада въ Чарджуй. Послѣдній однако оставался въ этомъ городѣ только одну ночь: 
оставивъ тамъ войско, самъ онъ, въ сопровожденіи нѣсколькихъ офицеровъ, возвратился въ 
Бухару. Другой лазутчикъ, сопутствовавшій Мураду, доведя его до дворца, поспѣшилъ въ 
Мервъ и объявилъ, что Шахъ-Мурадъ по недостатку мужества возвратился во свояси. Этотъ 
лазутчикъ былъ человѣкъ, внушавшій полное довѣріе: Байрамъ-Али, положившись на его 
слова, почувствовалъ себя спокойнѣе. Между тѣмъ Шахъ-Мурадъ, исполнивъ во дворцѣ у 
себя публичную вечернюю молитву, возвратился, удваивая переходы, въ Чарджуй, а отсюда 
послѣ форсированнаго марша ночью появился въ окрестностяхъ Мерва. 4,000 всадниковъ онъ, 
пользуясь мѣстностью, скрылъ въ засадѣ, а 1,000 пустилъ впередъ на грабежъ.

Вѣсть объ этомъ вторженіи дошла до Байрамъ-Али въ полночь.
Онъ отправился тотчасъ-же. Мать пробовала остановить его, говоря, что она видѣла 

про него дурной сонъ, что не слѣдуетъ пускаться въ путь ранѣе зари. Байрамъ-Али, не 
внимая просьбамъ, велѣлъ трубить и во главѣ 150 легковооруженныхъ всадниковъ напра­

вился пресѣчь дорогу изъ Бухары,—прочіе его воины пошли по другому направленію.
На разсвѣтѣ Байрамъ-Али натолкнулся на непріятельскихъ мародеровъ: онъ билъ всѣхъ 

встрѣчавшихся. При этомъ взяли въ плѣнъ зятя Шахъ-Мурада, Кара-Ходжу. Отведенный, 
по собственной просьбѣ, къ Байрамъ-Али, онъ сказалъ: <Я одна изъ большихъ особъ Бухары, 
я зять Шахъ-Мурада, вѣрьте моимъ словамъ». —«Что ты имѣешь сказать?» спросилъ Байрамъ- 
Али.—«Не ходите впередъ; Шахъ-Мурадъ помѣстилъ противъ Васъ въ засаду 6,000 смѣлыхъ 
всадниковъ, вы же малочисленны; дай Богъ, чтобы вы не погибли. Теперь я плѣнникъ въ 
вашихъ рукахъ и даю вамъ доказательство добраго расположенія».

Просьбы и мольбы несчастнаго ходжы были оставлены безъ вниманія. «Ты лжешь», сказалъ 
ему Байрамъ-Али, «Шахъ-Мурадъ совсѣмъ не приходилъ», и ударомъ сабли отрубилъ ходжѣ 
голову.

Байрамъ-Али пустился преслѣдовать бѣглецовъ; вдругъ съ шести сторонъ появились
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всадники и окружили его: самъ онъ былъ сраженъ пулею 150 всадниковъ его попросили 
пощады и были взяты въ плѣнъ. Голова Байрамъ-Али была отрублена и отправлена въ Бу­
хару, гдѣ въ теченіе недѣли была выставлена на мѣстѣ казней ’).

Всѣ окрестности Мерва были опустошены; головы убитыхъ всадниковъ сложены у под­
ножія висѣлицы; трупъ Байрамъ-Али возвращенъ его матери. Взятіе Мервъ Шахиджана 
произошло въ 1785 году. Былъ заключенъ призрачный миръ и Шахъ-Мурадъ возвратился 
въ Бухару.

Байрамъ-Али имѣлъ трехъ сыновей: старшій, Мухаммедъ-Хусейнъ, человѣкъ умный и 
знающій, жилъ въ Мешхедѣ; второй—Мухаммедъ-Керимъ-Ханъ и третій—Мехди-Ханъ нахо­
дились въ Мервѣ. Отцу наслѣдовалъ Мухаммедъ-Керимъ.

При взятіи Мерва семь знатныхъ жителей были захвачены въ плѣнъ и уведены въ 
Бухару, гдѣ Шахъ-Мурадъ предложилъ имъ исповѣдывать исламъ по суннитскому толку. Они 
приняли это предложеніе и настойчиво просили позволенія возвратиться въ Мервъ, чтобы 
посовѣтовать Мухаммедъ-Керимъ-Хану передать городъ Шахъ-Мураду. «Мы будемъ вамъ 
покорны, и вы будете смотрѣть на насъ, какъ на своихъ подданныхъ», сказали они. Шахъ- 
Мурадъ велѣлъ дать этимъ семи вельможамъ, начальникамъ племени, почетныя одежды и 
отправилъ ихъ въ Мервъ.

По прибытіи они созвали родственниковъ и членовъ племени и сказали: <Мы не можемъ 
сопротивляться Узбекамъ, лучше намъ подчиниться и избавить семьи наши, дѣтей и страну 
отъ бѣдствій; у насъ нѣтъ силъ, помощи ждать неоткуда, денегъ тоже нѣтъ совсѣмъ...»

Горожане, казалось, были расположены послѣдовать ихъ словамъ, но они съ такими-же 
совѣтами обратились къ Мухаммедъ-Керимъ-Хану. Послѣдній посовѣтовался съ везиремъ 
Мухаммедъ-Кули-Ханомъ. «Эти семь вельможъ, сказалъ везирь, были въ плѣну въ Бухарѣ; 
опасеніе за жизнь побудило ихъ послѣдовать суннитскому толку, они содѣйствовали интере­
самъ Шахъ-Мурада и теперь склоняютъ населеніе на дурной путь. Лучше сегодня же 
отдѣлаться отъ нихъ, чтобы уничтожить всякій поводъ къ смутамъ и безпорядкамъ. Керимъ- 
Ханъ согласился съ мнѣніемъ Мухаммедъ-Кули-Хана. Однажды приказано было позвать 
вельможъ, чтобы покончить переговоры; они, не подозрѣвая никакихъ дурныхъ замысловъ, 
явились въ пріемную залу Керимъ-Хана. Долго говорили; Керимъ-Ханъ подъ какимъ-то 
предлогомъ удалился; шайка вооруженныхъ кинжалами и саблями людей ворвалась изъ ком-

форма повелительнаго отъ

*) Мухаммедъ-Садикъ-Мервези говоритъ, 1. с., л. 846, что онъ самъ находился въ Мервѣ, когда * былъ убить 
Байрамъ-Али-Ханъ, п свидѣтельствуетъ, что смерть его страшно подѣйствовала на народъ и произвела удручающее 
впечатлѣніе. Его преемникомъ Каджарскіѳ вельможи выбрали его сына, Мух&ммедъ-Хусейна, а другаго сына, Мехди- 
Хана, отправили за помощью въ Кабулъ. ІЫд., л. 85а.

’) По источникамъ Малькольма, которыхъ онъ къ сожалѣнію не называетъ, Байрамъ-Али убитъ на берегу 
Аму-Дарьи. Йібіоігѳ де Іа Рѳгяе, III, 334 Мирза-Шемсъ-Вухари увѣряетъ, что Байрамъ-Али по взятіи въ плѣнъ былъ 
отвезенъ въ Бухару и здѣсь кончилъ жизнь на висѣлицѣ. Это извѣстіе Мврза-Шемсъ подтверждаетъ сочиненною въ

Бухарѣ хронограммою: у у у «отрубилъ молодцу голову и положилъ у висѣлицы» (=1200).
Ученый переводчикъ Мнрза-Шѳмса, В. В. Григорьевъ, переводилъ иначе: «отрубите молодцу іЬлову и пусть она 

будетъ положена подъ висѣлицу», сопровождая переводъ этотъ невозможнымъ примѣчаніемъ: « есть старинная

». Ученыя Записки Казанс. Уняверс. 8а 1861 г., I, 83.
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наты, гдѣ она была спрятана, и въ одну минуту перерѣзала семерыхъ вельможъ; дома 
ихъ были отданы на грабежъ.

По прошествіи нѣкотораго времени населеніе Мерва, утомленное Мухаммедъ-Керимъ- 
Ханомъ, призвало брата его, жившаго въ Мешхедѣ, Хаджи-Мухаммѳдъ-Хусейна, который 
немедленно же явился. Онъ былъ очень огорченъ избіеніемъ «семи» и погубилъ Мухаммедъ- 
Кули-Хана, по наущенію котораго было совершено это преступленіе. Хаджи-Мухаммедъ 
снарядилъ посла въ* Афганистанъ къ Тимуръ-Шаху просить помощи.

Шахъ-Мурадъ вторично двинулъ на Мервъ войско. Городъ былъ сильно укрѣпленъ и 
окруженъ глубокимъ рвомъ; овладѣть имъ въ короткое время было трудно. На рѣкѣ была 
плотина, выстроенная въ старину изъ камня, связаннаго горной смолой и гидравлическою 
известью. Плотина эта—постройки султана Санджара: её защищаетъ сильная крѣпость, почему 
овладѣть ею не легко.

Шахъ-Мурадъ, пограбивъ окрестности города, хотѣлъ уже удалиться въ Бухару, какъ 
начальникъ плотиннаго замка, мстя Хаджи-Мухаммедъ-Хусейну за женщину, отнятую у него 
силою, послалъ черезъ купцовъ Шахъ-Мураду письмо, въ которомъ предлагалъ ему передать 
зймокъ, охранявшій плотину. Новость эта доставила ему большую радость. Въ сопровожде­
ніи 4,000 всадниковъ Мурадъ появился у плотины. Начальникъ вышелъ къ нему навстрѣчу 
и передалъ крѣпость. Эмиръ приказалъ ломать запруды; въ нѣсколько часовъ плотина была 
разрушена и Мервъ оказался лишеннымъ воды Мурадъ приказалъ вывести жившихъ въ 
крѣпости въ Бухару, а самую крѣпость срылъ. Плотина эта находится въ разстояніи двѣ­
надцати фарсаховъ отъ Мерва. Недостатокъ воды не позволилъ жителямъ ни обрабатывать, 
ни засѣвать полей. Наступила засуха, а за нею не замедлилъ появиться и голодъ.

Тимуръ-Шахъ прислалъ для защиты Мерва 5,000 всадниковъ подъ начальствомъ Лешкери- 
Ханъ-Бердурани; доставлены были также изъ Херата запасы зерномъ. Мѣры эти продлили 
сопротивленіе, но несчастные горожане всетаки находились въ ужасномъ положеніи.

Пока афганскій военачальникъ находился въ Мервѣ, Мурадъ воздерживался отъ дѣйствій; 
но скоро между союзниками наступилъ раздоръ. Лешкери-Ханъ, возмущенный грубостью 
Хаджи-Мухаммедъ-Хусейна, который въ запальчивости убилъ его сына за любовную связь 
съ его сестрою-вдовою, вывелъ изъ Мерва афганскихъ солдатъ и- предложилъ мервцамъ пе­
реселиться въ Хератъ: за нимъ ушло болѣе 2,000 семействъ.

Положеніе мервскихъ горожанъ становилось все болѣе тягостнымъ. Хаджи-Мухаммедъ- 
Хусейнъ, узнавъ, что братъ его Мухаммедъ-Керимъ изъ Мешхеда задумываетъ перебраться въ 
Бухару, рѣшилъ опередить его. Онъ поспѣшилъ отправить въ Бухару нѣсколько знатныхъ 
особъ, чтобы просить милости и засвидѣтельствовать покорность. Обрадованный Шахъ-Мурадъ 
благосклонно принялъ пословъ и одарилъ ихъ подарками. Послы возвратились въ Мервъ и 
Хаджи-Мухаммедъ-Хусейнъ направился въ Бухару съ блестящими дарами, сопровождаемый, 
именитыми горожанами. Шахъ-Мурадъ выслалъ имъ на два дня пути торжественную встрѣчу

9 По свѣдѣніямъ Мухаммедъ-Садика Мервезщ 1. с., л. 85а, Мурадъ разрушилъ плотину на Мургабѣ уже послѣ 
прибытія изъ Афганистана помощи; разрушить плотину удалось ему благодаря подкупу охранявшихъ ее.



РАЗВАЛИНЫ СТАРАГО МЕРНА. 87

и съ почетомъ ввелъ въ городъ. Хаджи-Мухаммедъ-Хусейна помѣстили въ Чѳхарбагѣ; онъ 
думалъ, что ему будетъ возвращено управленіе Мервомъ, но прошло нѣсколько дней и Шахъ- 
Мурадъ предложилъ ему и нѣкоторымъ именитымъ мѳрвцамъ вызвать ихъ семьи въ Бухару. 
Хаджи-Мухаммѳдъ-Хусейнъ поневолѣ согласился и отписалъ въ Мервъ, чтобы семья его 
выѣхала, не вселивъ ни въ комъ подозрѣнія.

Въ это время прибылъ изъ Мешхеда въ Бухару Мухаммедъ-Керимъ-Ханъ и былъ при­
нятъ съ почестями.

Шахъ-Мурадъ тайно отправилъ 5,000 всадниковъ, которымъ приказалъ вступать въ 
Мервъ потысячно, послѣ отъѣзда изъ города семейства Хаджи-Мухаммедъ-Хусейна; имъ же 
онъ предписалъ выселить изъ города 5,000 семействъ, а также родственниковъ и слугъ 
Мухаммедъ-Хусейна, Керимъ-Хана и именитыхъ горожанъ. Посланныя войска должны были 
составить мервскій гарнизонъ; черезъ нѣсколько дней приказано было выселить еще 2,000 
семействъ, такъ чтобы всего въ городѣ не оставалось болѣе 2,000—3,000 семей.

Когда посланные съ письмомъ Хаджи-Мухаммедъ-Хусейна прибыли въ Мервъ, въ Бухару 
отправили семейства Байрамъ-Али-Хана, Хаджи-Хусейнъ-Хана, Мухаммедъ-Керимъ-Хана й 
Мехди-Хана. Войска вступили въ городъ отрядами въ тысячу человѣкъ безо всякаго сопро­
тивленія. Жители, согласно предписанію, были выселены въ Бухару и въ Мервѣ осталось 
только 3,000 семей суннитовъ и 2,000 семей шіитовъ.

Общее количество выведенныхъ въ Бухару простирается приблизительно до 17,000 се­
мействъ. Такимъ образомъ Шахъ-Мурадъ сталъ господиномъ мервской провинціи, которая 
лишилась своего стариннаго благосостоянія. Плотина, которая снабжала городъ и мѣстность 
водою, была возстановлена. Правителями Мерва Шахъ-Мурадъ назначилъ своихъ братьевъ, 
Омаръ-Би и Фазиль-Би; они два года мирно управляли, но потомъ, поддавшись внушеніямъ 
Туркменовъ, возмутились. Шахъ-Мурадъ двинулъ войска, но городомъ овладѣть не могъ; вто­
рично разрушилъ плотину и возвратился въ Бухару.

Омаръ-Би задумалъ вымогать съ жителей деньги и взять къ себѣ на жалованье Туркме­
новъ. Горожане, провѣдавъ о такомъ намѣреніи, собрались въ количествѣ тысячи человѣкъ и 
осадили замокъ (цитадель), въ которомъ жили Омаръ-Би и Фазиль-Би, закрывъ предварительно 
городскія ворота, чтобы не пропустить Туркменовъ; захватили 300 Бухарцевъ, военныхъ и 
гражданскихъ, судью и завѣдующаго полиціею. Омаръ-Би не могъ сопротивляться; онъ по­
просилъ пощады и позволенія удалиться съ дѣтьми и Фазиль-Би черезъ ворота цитадели, 
которыя открывались снаружи города. Жители исполнили его просьбу: Омаръ съ братомъ и 
и семействомъ отправились черезъ пустыню въ Шахрисабзъ.

Послѣ отъѣзда ихъ, мервскіе горожане снярядили въ Бухару гонца съ письмомъ, въ 
которомъ извѣщали, что правители ихъ бѣжали.

Въ отвѣтъ на это Мурадъ отправилъ въ Мервъ 5,000 всадниковъ, подъ начальствомъ 
Мухаммедъ-Эмина Сипехсалара, и городскимъ начальникомъ назначилъ Бедель-Мирзу, а 
въ слѣдующемъ году замѣнилъ его своимъ сыномъ, Динъ-Насиръ-Бекомъ. Плотина мервская 
была возстановлена.

Къ переселенцамъ изъ Мерва Шахъ-Мурадъ относился хорошо и къ семейству Байрамъ-
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Али-Хана, такъ что они, довольные.условіями, перешли въ суннитскій толкъ. Мервцы въ 
Бухарѣ ввели новые обычаи.

Хаджи-Мухаммедъ-Хусейнъ-Ханъ и Керимъ-Ханъ бѣжали въ Персію ’), но дѣти ихъ 
и внуки остались въ Бухарѣ ’).

Другой писатель, мало извѣстный, Мухаммедъ-Миръ-Али-Бухари, авторъ 
«Исторіи Султанъ-Сейидъ-Эмиръ-Насраллаха», о паденіи Мерва при Шахъ-Мурадѣ разска­
зываетъ нѣсколько иначе.

Въ Бухару пришло извѣстіе изъ Чарджуя, что управитель Мерва, Байрамъ-Али-Ханъ, 
съ головорѣзами и негодными Персами приказалъ грабить на дорогѣ мусульманскихъ купцовъ- 
суннитовъ; много торговаго люда остановилось поэтому въ Чарджуѣ. При одномъ только 
слухѣ Шахъ-Мурадъ счелъ своимъ священнымъ долгомъ идти на Мервъ войною. Онъ собралъ 
улемовъ и эмировъ и учинилъ совѣтъ. Мурадъ сказалъ: «что посовѣтуете мнѣ, о улемы и 
эмиры? Мервскіе Персы ограбили мусульманскихъ купцовъ и отняли у нихъ добро. Что вы 
посовѣтуете? Если мы въ войнѣ съ ними умремъ, мы мученики за вѣру, если постараемся— 
бойцы. Я счелъ своимъ долгомъ воевать». Улемы отвѣтили, что они желаютъ сдѣлаться 
бойцами за вѣру и послѣдуютъ всюду за шахомъ. Приказано было собраться войскамъ; по 
всѣмъ селеніямъ приказано было глашатаямъ объявить, чтобы выходилъ всякій, желающій 
борьбы: собралось къ высокому стремени много народа. Двинулись, перешли Аму у Чарджуя 
и, не останавливаясь, отправились въ Мервъ. Персы, услышавъ о движеніи войска, преградили 
путь. На утро завязалась битва, въ которой участвовалъ и ободрялъ войска самъ Мурадъ- 
Би. Байрамъ-Али-Ханъ попался въ руки враговъ; его привели къ Мураду, который пробо­
валъ убѣдить его сдѣлаться суннитомъ, братомъ его и другомъ. Тотъ отказался; ему отрубили 
голову и отправили въ Бухару. Потомъ Бухарцы подошли и стали противъ мервскиіъ 
воротъ. Сынъ Байрамъ-Али-Хана, Хаджи-Ханъ, засыпалъ ворота землею и защищалъ пушками 
замки и стѣну крѣпости 8). Мурадъ видѣлъ, что взять городъ невозможно; собралъ совѣтъ. 
Рѣшено было, что успѣхъ возможенъ только тогда, если осушить воду; эмиры посовѣтовали 
Мураду возвратиться а для окончательныхъ разсчетовъ прійти еще разъ. Мурадъ удалился 
въ Бухару. При второмъ походѣ онъ направился уже прямо къ плотинѣ на Мургабѣ, и 
сталъ съ войскомъ противъ охранявшей ее крѣпости. Отдохнувъ три дня, онъ на четвертый 
велѣлъ открыть пушки; осада продолжалась два—три дня; наконецъ осажденные покинули

2) Хаджи-Мухаммедъ-Хусейпъ-Ханъ скончался въ Тегеранѣ въ 1818 году и погребенъ въ Неджефѣ. Онъ былъ 
почитаемъ и уважаемъ при дворѣ и имѣлъ титулъ «гордость государства»— у*> • Памятью о немъ служитъ

до сихъ поръ существующее въ Тегеранѣ устроенное имъ и обезпеченное «училище мервское» ^^у> . См. Ибнъ-

Неджефъ-Кули-Абд-ал-Реззакъ, исторія Фатхъ - Али - Шаха, аЛІокм у I* , стр. 339. Мухаммедъ - Хасанъ - Ханъ, 

, Ш, 119.
3) См. Нівіогіе де ГАвіе Сепігаіе... раг Міг АЬдоиІ Кегіш Воикііагу, риЫіёе, ігадиііѳ е€ аппоіёе раг Скатіез 

8ске/ег, стр. 128—145. Нелишнимъ будетъ отмѣтить, что авторъ (стр. 8, 173) даетъ слѣдующія разстоянія Мерва 
отъ разныхъ городовъ: оть—Бухары 50 фарсаховъ;—Херата, Мешхеда, Харезма (Ургенджъ) 60 фарсаховъ;—Бальха 
80 фарс.;—Андахуда 40 фарс.

3) Авторъ говоритъ, что городскія стѣны были настолько толсты, чтъ по нимъ могла вокругъ города ѣздить 
колесница .
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крѣпость. Туркменамъ приказано было принести 1,000 лопатъ, 1,000 большихъ и 1,000 ма­
лыхъ топоровъ; войско со словами: «Господь великъ!» ринулось, стало ломать плотину и 
выпустило воду. Мѣсяцъ она держалась въ самомъ Мервѣ, но потомъ изсякла; у жителей не 
хватило силъ сопротивляться и Хаджи-Ханъ сдался. Его со многими другими переселили въ 
Бухару; въ Мервѣ Мурадъ оставилъ своего брата, Омаръ-Кушбеги, и обѣщалъ, что въ слѣ­
дующій разъ, какъ онъ прійдетъ, починить плотину. Отъ Омара скоро одинъ за другимъ стали 
поступать доклады, что жители Мерва разбѣгаются отъ безводія. Мурадъ появился въ Мервѣ 
и отсюда пошелъ къ плотинѣ; во всѣ стороны были разосланы оповѣщенія, чтобы собирался 
народъ и несъ орудія, необходимыя для исправленія. Уровень воды понизили, спустивъ ее 
въ другомъ мѣстѣ, и плотину запрудили. Въ крѣпости Мурадъ оставилъ своихъ людей и 
возвратился въ Мервъ; исправивъ въ немъ мечети, училища, назначилъ судью и съ спокой­
нымъ, сердцемъ удалился въ Бухару. Затѣмъ, по прошествіи нѣкотораго времени, узнавъ, 
что Омаръ въ Мервѣ непокорствуетъ, онъ двинулся, отнялъ у него городъ и оставилъ тамъ 
своего сына, Динъ-Ніяза, съ вельможами ’).

Крутая расправа бухарскаго эмира съ Мервомъ произвела не особенно хорошее впе­
чатлѣніе на персидскаго шаха Ага-Мухаммеда, династіи Каджарской, и служила косвенною 
причиною появленія его въ Хорасанѣ съ войскомъ въ 1795 году. Находясь въ Мешхедѣ, 
онъ отправилъ Шахъ-Мураду письмо, въ которомъ замѣчалъ, что «нѣтъ нужды излагать 
старыя исторіи сефевидскихъ государей, начиная съ Исмаилъ-Шаха и современниковъ Му- 
хаммедъ-Хана Шейбани и другихъ до Надиръ-Шаха Афшарскаго и Абуль-Хейра Узбека: 
мы знаемъ, да и вы также знаете, чтд случилось; всѣмъ извѣстно, что Мервъ Шахиджанъ, 
Бальхъ, Кабулъ, Кандахаръ и Сеистанъ составляли часть владѣній иранскихъ падишаховъ: чтб 
вамъ теперь приключилось, что вы овладѣли Бальхомъ и Мервомъ и простерли руку на 
убіеніе Байрамъ-Али-Хана, родомъ Иззэддинлу нашего высокаго каджарскаго племени? 
Возобновленіе старинной вражды Ирана и Турана не доставитъ вамъ никакой пользы. 
Результаты временъ Тура и Пешенга, Афрасіяба и Кейхосрова извѣстны и о нихъ слышали. 
Играть съ хвостомъ льва не дѣло мудрыхъ людей, и щекотать ухо тигра—не въ правилахъ 
умныхъ и разсудочныхъ.... Міръ весь происходитъ отъ Адама и Евы, и если роду туранскихъ 
государей прилично хвастаться славою и свойственно гордиться величіемъ, то вѣдь и наша 
вѣтвь отъ того-же самаго корня: родъ Каджаръ-Нойона пе ниже Манкыта, — племя наше 
славное и достойное даже выше Салдуса, Джелаира и Узбека. Слѣдуетъ воздать хвалу 
Господу мірохранителю, что владѣйія Турана и Ирана, Византіи и Россіи, Чина и Мачина 
Хатая, Хотана и Индостана онъ даровалъ великимъ домамъ турецкимъ. Поэтому лучше, чтобы 
каждый довольствовался своими владѣніями, не ставилъ ногъ за назначенныя' границы, 
возвратился бы къ своему наслѣдственному тронному мѣсту и «училищу»2) и не изощрялся бы 
въ недружелюбіи и безмѣрныхъ притязаніяхъ; тогда и мы въ свою очередь удовольствуемся 
старинными предѣлами и границами Ирана и не пойдемъ за черту Оксуса....»

:) См. рукопись Императорской Публичной Библіотеки № 81 коллекціи Хавыкова, 

листы 13л,—216,31л. На первой страницѣ рукопись эта названа «Султанской исторіей». ’
’) Намекъ на святошество Шахъ-Мурада и его особенное расположеніе къ мулламъ.

12
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Когда Шахъ Мурадъ получилъ это удручающее письмо, онъ позвалъ къ себѣ Мухаммедъ- 
Хусейнъ-Хана, сына Байрамъ-Али-Хана, посовѣтовалъ ему быть покорнымъ шаху персидскому, 
а самъ въ страхѣ, съ трепетомъ сердца, удалился въ Бухару 1).

хаммедъ-Хава было адресовано въ Бухару ва имя Абуль-Гази-Хана, а отвѣтилъ на него циркулярнымъ письмомъ къ
хорасанскимъ начальникамъ Мурадъ, называя шаха соскопленвымъ хавомъ», пли сскопцомъ-ханомъ» — *
По свидѣтельству Мухаммедъ-Садика Мервези, 1. с., л. 85а, Мухаммедъ-Шахъ въ письмѣ къ Мураду требовалъ не 
только возврата плѣнниковъ, но и починки разрушенной имъ мургабской плотины.

8) Русскіе вступили тогда въ предѣлы Персіи подъ начальствомъ гр. Зубова.
Ъ ІіЛ , IX, 117. , III, 61.
5) Міг АЬйоиІ Кегіт Воиккагу, р. 157.
й) ІЬиІ., р. 158.
7) лЛШ , стр. 121. , IX, 166. , III, 82.

Такъ говоритъ одинъ персидскій лѣтописецъ; другой же прибавляетъ 2 *), что Ага-Мухам- 
медъ-Шахъ предложилъ или возвратить всѣхъ мервскихъ плѣнниковъ, или готовиться къ войнѣ; 
Мурадъ предпочелъ послѣднее, но дѣла съ русскими отвлекли персидскаго государя изъ Хо­
расана въ Адербайджанъ 8), и угроза, кажется, осталась только угрозою; другихъ мѣръ принято 
не было: во главѣ управленія «всѣмъ» Хорасаномъ былъ поставленъ Мухаммедъ-Вели-Мирза 
съ 10,000 всадниковъ 4 5), но о Мервѣ въ частности никакихъ свѣдѣній нѣтъ,—онъ продолжалъ 
оставаться въ рукахъ Бухарцевъ.

Послѣ смерти Мурада въ 1799 году ему наслѣдовалъ сынъ его, Эмиръ-Хайдеръ, который 
изъ подозрѣнія вырѣзалъ самымъ безжалостнымъ образомъ около тринадцати человѣкъ сыновей 
и родственниковъ Байрамъ-Али-Хана ®).

Подозрѣніе, распространилъ онъ и на брата своего Динъ-Насиръ-Бека (Насир-ал-Динъ-Турэ 
у персидскихъ историковъ), котораго вызвалъ въ Бухару изъ Мерва и на первыхъ порахъ 
обласкалъ его и съ почетомъ вновь водворилъ въ управляемомъ имъ городѣ. Дальнѣйшія при­
глашенія Динъ-Насиръ отклонялъ и, изъ страха предъ братомъ, завелъ сношенія съ персид­
скимъ правительствомъ 6 7). Въ 1804 году онъ черезъ посредство хорасанскаго правителя обра­
тился за помощью къ Фатхъ-Али-Шаху, который отнесся къ нему чрезвычайно милостиво: 
назвалъ его своимъ сыномъ, послалъ ему въ подарокъ драгоцѣнный вѣнецъ, а Мухаммедъ-Вели- 
Мирзѣ приказалъ оказать ему поддержку ’’). Черезъ три года Динъ-Насиръ-Бекъ съ семействомъ 
и 1,000 домовъ Мѳрвцевъ окончательно переселился въ Персію. Эмиръ-Хайдеръ косо смотрѣлъ 
на связи брата съ Персіею и, двинувъ противъ него войска, разрушилъ плотину на Мур- 
габѣ, вслѣдствіе чего жизнь въ Мервѣ сдѣлалась до крайности тяжелой. Динъ-Насиръ неодно­
кратно сообщалъ объ этомъ Мухаммедъ-Вели-Мирзѣ; наконецъ по приказу Фатхъ-Али-Шаха 
въ Мервъ былъ отправленъ Мухаммедъ-Ханъ, хорасанскій «наибъ», который и доставилъ въ 
Мешхедъ Динъ-Насира со сказанными выходцами; ему назначена была приличествующая его 
положенію пенсія, титулъ «Эмиръ-Динъ-Насиръ-Мирза», н онъ долгое время жилъ въ Меш­
хедѣ; въ 1829 году отправился путешествовать въ Константинополь, оттуда въ Россію, гдѣ и

') Сдеі! , іх, ііб.
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скончался х). О походѣ Эмвръ-Хайдера на Мервъ и положеніи послѣдняго говоритъ и Бар. 
Мейендорфъ, бывшій въ Бухарѣ при посольствѣ Негри въ 1820 году, слѣдующее1 *): «...Сынъ 
Мурада, Эмиръ-Хайдеръ, основательно опасаясь вліянія, какимъ пользовался въ Мервѣ братъ 
его, Насиръ-Бекъ, губернаторъ этого гброда, повелѣлъ переселить всѣхъ жителей его, въ числѣ 
25,000, въ Бухару э). Насиръ-Бекъ бѣжалъ въ Мешхедъ въ Персію, а Мервъ превратился 
въ пустыню. Ханъ Эмиръ-Хайдеръ содержитъ въ Мервѣ гарнизонъ отъ 400 до 500 человѣкъ, 
который смѣняется три раза въ годъ. На Мервъ смотрятъ какъ на мѣсто ссылки, такъ какъ 
туда отправляютъ преступниковъ, которыхъ не хотятъ наказывать смертною казнью; городъ 
этотъ, не считая гарнизона, имѣетъ 500 жителей; окрестности снова начинаютъ воздѣлываться. 
Къ городу проведено только небольшое количество оросительныхъ каналовъ изъ Мургаба, рѣки 
протекающей въ двадцати верстахъ отъ Мерва и теряющейся, вѣроятно, въ пескахъ, лежащихъ 
на сѣверъ отъ него. Не желая допустить Мервъ къ новому заселенію, дабы жители его, поль­
зуясь изолированнымъ положеніемъ, не могли вернуть свою независимость, ханъ бухарскій не 
позволяетъ туда проводить много каналовъ воды» 4).

’) ІАЛ , IX, 184. , ПІ, 91.
*) Вагоп йе МеуепйотН, Ѵоуа^ѳ (ГОгепЪоигд й ВопкЬяга, Гаіі еп 1820, стр. 155.
3) Ханыковъ, Описаніе Бухарскаго ханства (1843), стр. 70, 71, говорить о переселеніи изъ Мерва только 4,000 

семействъ при Эмиръ-Сеидѣ (Хайдерѣ) въ окрестности Самарканда: эмиръ этимъ хотѣлъ обезопасить и ослабить го­
родъ, стоящій такъ далеко отъ центра ханства. Всѣ переселенцы сдѣлались суннитами, но въ душѣ «шіи>, ненавидятъ 
бухарцевъ и всегда рады будутъ какому нибудь политическому перевороту, могущему подавить власть Узбековъ. Отъ 
нихъ идетъ персидское племя въ Бухарѣ.

4) Кажется, на трудѣ Бар. Мейендорфа основаны отчасти свѣдѣнія о Мервѣ, помѣщенныя въ «Новѣйшемъ 
описаніи Великой Бухаріи» (Азіятскій Вѣстникъ, Апрѣль, 1825, стр. 240). «Марвъ, укрѣпленный городъ. Въ немъ 
два градоначальника и до 1,000 гарнизона, коего половина чрезъ каждые три мѣсяца смѣняется изъ Бухарін. Земля 
здѣсь, по недостатку воды, вовсе безплодна. Сказываютъ, будто бы Ханъ не позволяетъ провести туда воду для того 
чтобы жители, пришедъ въ лучшее состояніе, не сдѣлались непокорными. Жители онаго суть Таджики, которые пе­
реведены сюда ивъ Бухаріи за 25 лѣтъ предъ симъ, по взятіи его у Персіянъ, на мѣсто природныхъ жителей, пере­
селенныхъ въ Бухарію. Изъ двухъ градоначальниковъ одинъ Узбекъ, а другой Калмыкъ. Они получаютъ жалованья 
чрезъ каждые три .мѣсяца по 1,000 бухарскихъ червонцевъ (т. е. около 15,000 руб. асс.)>.

Въ «Запискахъ Мирзы Шемса Бухари» отношенія Миръ-Хайдера и Динъ-Насиръ-Бека 
изложены такъ. По воцареніи Миръ-Хайдеръ повелъ бесѣду съ Хакимомъ-Кушбиги: «...же­
ланія мои удовлетворены, но остается еще нѣчто, а именно то, что братья мои Динъ-Насиръ- 
Бикъ и Миръ-Хусейнъ-Бикъ сидятъ одинъ въ Мервѣ, другой въ Самаркандѣ. Въ настоящее 
время, конечно, кольцо покорности въ ушахъ у нихъ держится крѣпко, и ни тотъ ни другой 
изъ повиновенія мнѣ не выходятъ; да можетъ прійти пора, когда возстанутъ они на меня. Не 
худо подумать объ отвращеніи этого заранѣе... Пошлю-ка къ народу и служилымъ людямъ 
Мерва и Самарканда гранаты такого содержанія, чтобы они, схвативъ Динъ-Насиръ*Бика и 
Хусѳйнъ-Бика, представили ихъ ко мнѣ, и что за это награжу я ихъ царскою милостію моею 
такъ, что вѣкъ свой будутъ дивиться и благодарить, а если не исполнятъ этой воли моей, такъ 
пойду на нихъ со многимъ войскомъ, города ихъ поберу и съ землею сравняю, имуще­
ство отдамъ на разграбленіе, жителей, мужчинъ и женщинъ, перерѣжу. Хакимъ-Кушбиги 
изготовилъ гранаты такого содержанія, и отправилъ по назначенію... Жители Мерва, по по­
лученіи письна, сани принесли его къ Динъ-Насиръ-Бику,—ради того, что заботливъ онъ былъ 
о народѣ и добръ до служилыхъ людей, — говоря: «всѣ мы жизнью и имуществомъ своимъ
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готовы жертвовать за нашего царевича; что ни прикажетъ онъ, все съ радостью исполнимъ». 
Обнадеженный выказанною жителями преданностью, Динъ-Насиръ-Бикъ написалъ и послалъ 
къ Миръ-Хайдеру такое письмо: «По кончинѣ родителя нашего, области ему принадлежавшія 
слѣдовало бы, какъ общее наслѣдіе, раздѣлить между братьями поровну; вмѣсто того вы все 
захватили себѣ. Осталась въ рукахъ моихъ землица, и ту хотите вы отнять; но люди сами 
своими же руками не отдаютъ своего достоянія, а отстаиваютъ его не жалѣя головы». Отдавая 
Мервъ въ управленіе Динъ-Насиръ-Беку, эмиръ Шахъ-Мурадъ оставилъ ему до десяти ты­
сячъ человѣкъ добраго войска изъ бековъ и бѳкзадэ бухарскихъ: послѣдствіемъ было то. что 
изъ одной семьи отецъ былъ въ Бухарѣ, а сынъ въ Мервѣ, изъ другой отецъ жилъ въ Мервѣ, 
а сынъ въ Бухарѣ. Прочитавъ письмо Динъ-Насиръ-Бика, Миръ-Хайдеръ распалился гнѣвомъ, 
собралъ многочисленное в,ойско и пошелъ на Мервъ. Съ немалою силою тоже вышелъ на 
встрѣчу и Динъ-Насиръ-Бикъ. Дней двадцать происходили между ними кровопролитныя сшибки, 
много головъ пало съ обѣихъ сторонъ и Миръ-Хайдеръ долженъ былъ возвратиться безуспѣшно 
въ Бухару. Съ тѣхъ поръ онъ ежегодно два-три раза ходилъ войною на Мервъ и, побившись 
съ Динъ-Насиръ-Бикомъ, опять удалялся въ Бухару. По истеченіи трехъ лѣтъ предпринялъ 
новый походъ, но послѣ нѣсколькихъ сшибокъ съ мервскимъ войскомъ, прибѣгнулъ къ хитрости: 
притворился разбитымъ и показалъ тылъ непріятелю. Войско Динъ-Насиръ-Бика пустилось 
преслѣдовать бѣгущихъ; но на пути между Мервомъ и Чегарджуемъ эмиръ остановился, окру­
жилъ преслѣдовавшій его отрядъ въ 5,000—6,000 человѣкъ, истребилъ его и, велѣвъ отрѣзать 
головы всѣмъ убитымъ, сложилъ изъ нихъ пирамиду невдалекѣ отъ Чегарджуя: мѣсто это и 
теперь извѣстно подъ именемъ «Келлэ - Менарэ» (пирамида изъ череповъ). Когда вѣсть объ 
этомъ дошла въ Мервъ до Динъ-Насиръ-Бика, онъ посадилъ на аргамаковъ двухъ женъ своихъ, 
двухъ-трехъ малолѣтнихъ дѣтей, и, взявъ съ собою человѣкъ пятьдесятъ самыхъ близкихъ и 
довѣренныхъ людей, поскакалъ во весь духъ къ Мешхеду, куда и добрался въ шесть дней 
Миръ-Хайдеръ, получивъ въ Чегарджуѣ извѣстіе о бѣгствѣ Динъ-Насиръ-Бика, вернулся къ 
Мѳрву и вступилъ въ оный безпрепятственно. Отдохнувъ здѣсь нѣсколько дней, правителемъ 
города поставилъ военачальника Елкапъ-бія, значительную часть жителей выселилъ, затѣмъ 
возвратился съ торжествомъ побѣдителя въ Бухару» х).

Бъ первый годъ воцаренія Эмиръ-Хайдера черезъ Мервъ проѣзжалъ Габайдулла-Ами- 
ровъ, оставившій между прочимъ и о немъ любопытныя замѣтки 2). «Перешедъ границу Бу- 
харіи, Амировъ рѣшился отправиться въ Персидской городъ Мавру 3), въ древности назы­
ваемой Шаги-джаганъ, до котораго отъ Чарчжюя считаютъ обыкновенною верховою ѣздою 9 
и 10 сутокъ, или до 400 верстъ. На песчаномъ пути, ведущемъ къ сему городу, встрѣчаются 
только два колодезя; въ 5 верстахъ отъ Мавры песокъ оканчивается и на черной плодородной 
землѣ растутъ деревья, годныя для строеній. Вокругъ же самаго города находятся многіе хорошіе

’) В. В. Григорьевъ, О нѣкоторыхъ событіяхъ въ Бухарѣ, Хокандѣ и Кашгарѣ. Записки Мирзы Шемса Бухари 
(Въ Ученыхъ Запискахъ Каванскаго Университета за 1861 годъ, кн. I и II), I, 8—11.

я) Си. «Странствованіе Габайдулла Амирова по Азіи», въ Азіятскомъ Вѣстникѣ, Январь, 1825, стр. 27—31.
8) Въ примѣчаніи, принадлежащемъ издателю «Странствованія», Г. С, (Григорію Спасскому), сказано что... 

«нынѣ, по причинѣ претерпѣнныхъ имъ разлчиныхъ переворотовъ, имѣетъ жителей не болѣе 3,000 человѣкъ».
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сады, орошаемые, водопроводами, прорытыми изъ рѣки Бянди-Султанъ. Городъ сей обведенъ 
стѣною, глиняною, или изъ необозженаго кирпича, имѣющею вышины примѣрно 4 сажени, 
толщины 4 аршина, а въ окружности до 6 верстъ, и трои ворота. Въ кремлѣ, а по названію 
жителей Арысѣ, существуетъ дворецъ Хана, по имени Байрямъ-Алія. Жители Мавры суть 
Персіяне; они очень ласковы, обходительны, гостепріимны и справедливы; росту высокаго, 
крѣпки и небезобразны. Одѣваются чисто: платье носятъ изъ тонкихъ суконъ и шелковыхъ 
тканей, дѣлаемыхъ на лучшихъ Персидскихъ и Индѣйскихъ фабрикахъ. Пищу употребляютъ 
почти ту-же самую, какъ и вообще Магометане, приправляя оную для лучшаго вкуса раз­
личною зеленью и душистыми пряными кореньями. Они живутъ въ глиняныхъ мазанкахъ. Для 
ѣзды употребляютъ, какъ и Бухарцы, верблюдовъ, ишаковъ и частію лошадей, запрягая ихъ 
въ одноколки. Щеголяютъ аргамаками.

Сюда пріѣзжаютъ для торговли Индѣйцы, Персіяне, Бухарцы и Хивинцы. Она производится 
безъ малѣйшаго притѣсненія; товары, кромѣ обыкновенныхъ Азіятскихъ, доходятъ сюда частію и 
Россійскіе. Важнѣйшій и достойный замѣчанія предметъ торговли составляютъ драгоцѣнные 
камни, привозимые изъ стариннаго персидскаго города Машада... Торгуютъ въ Маврѣ въ трехъ 
караванъ-сараяхъ, построенныхъ изъ кирпича. Пошлина берется такъ называемая сорока-вла- 
стителъная по 21/» копѣйки съ рубля. Сей городъ тому назадъ 15 лѣтъ завоеванъ Бухарцами. 
Ханъ-Байрямъ-Алій убитъ, а па мѣсто его вступилъ братъ Хана Бухарскаго Мирхайдара. Здѣсь 
въ обращеніи серебряная монета, называемая рупея.

і) Признаюсь, слова Амирова въ изложеніи Азіятскаго Вѣстника совсѣмъ непонятны. Въ нѣсколько сокращен­
номъ видѣ свѣдѣнія Амирова напечатаны были изъ записокъ Генса въ приложеніяхъ къ статьѣ И. И. Небольсина, 
Очерки торговли Россіи въ Средней Азіи (въ Запискахъ Императорскаго Русскаго Географическаго Общества, кн. X, 
(1855). Здѣсь, на стр. 356, непонятный оборотъ Амирова переданъ такъ:... «а чтобы плотина рѣки не была съ не­
пріятельской стороны разрушена, то здѣсь на горѣ выстроена крѣпость, въ которой находится 500 челов. войска». 
ІЬід., стр. 355, находящійся внутри города Мерва кремль названъ правильно «Аркъ», а не «Арысъ», какъ ѣъ Азіят­
скомъ Вѣстникѣ. Въ тѣхъ же приложеніяхъ, въ «трактѣ изъ Россіи чрезъ Бухарію до Калькутты», стр. 371, раз­
стояніе сБянди-Султанъ» отъ «Мавры» опредѣлено въ 40 верстъ, или 1 день.

Проживши въ Маврѣ нѣсколько времени, отправился онъ въ верхъ по водопроводамъ, къ 
рѣкѣ Бянди Султанъ. Рѣка сія прежде имѣла теченіе низкимъ мѣстомъ, въ крутыхъ однакоже 
берегахъ; но при построеніи города Мавры, находящагося отъ оной въ отдаленности, по много­
трудной работѣ, въ 50 отъ него верстахъ была запружена, раздѣлена по полямъ на многіе ка­
налы и проведена чрезъ гору въ самой городъ; а чтобы скопленная вода не была съ непріятель­
ской стороны, то сдѣланная плотина была разрушена *). При всемъ томъ Бухарцамъ удалось 
однажды, посредствомъ остановленія воды, овладѣть симъ городомъ. Съ того времени на ска­
занной горѣ выстроена крѣпость, охраняемая 500 человѣками войска.

Обозрѣвъ рѣку Бянди-Султанъ, Амировъ шелъ 20 дней по берегамъ оной и ручьямъ, мѣ­
стами открытыми. По обѣимъ сторонамъ сей рѣки кочуютъ Трухмепцы и Аймакцы; наконецъ 
прибылъ онъ въ городъ Гиратъ...*.

Такимъ образомъ Эмиръ-Хайдеръ въ значительной степени способствовалъ запустѣнію Мерва, 
который изъ города превратился въ простой незначительный пунктъ съ населеніемъ въ 1,000 
человѣкъ, половина которыхъ была гарнизономъ; послѣднее разрушеніе мургабской плотины, о 
которомъ говорятъ только персидскіе лѣтописцы, безъ сомнѣнія увеличивало обезлюдѣніе стараго
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города и вызывало къ дѣятельности, жизни и заселенію новыя мѣста, т; 
лишенныя преграды, должны были уклониться отъ мѣста плотины тольйй^і 

слѣдуетъ искать впослѣдствіи «мѳрвскія» поселенія и къ нимъ относить п< 
событія.

іенъ быть 
40 гг.

Этотъ вопросъ о перенесеніи Мерва со старыхъ мѣстъ на новыя въ точности рі 
не можетъ, по извѣстнымъ мнѣ матеріаламъ: это должно было произойти между 1820— 
и выясняется изъ сопоставленія показаній различныхъ европейскихъ путешественниковъ.

Если за время Фрезера (1821 г.) и Бёрнса (1832 г.) мы можемъ только догадываті 
такомъ перемѣщеніи, то Абботтъ (1840 г.) говоритъ уже о Мервѣ на берегу Мургаба въ отдалеі 
отъ стараго города совершенно опредѣленно: мѣсто, которое называлось Мервомъ, лежало на бѳ-1 

регу Мургаба и состояло изъ сотни кибитокъ; только пройдя черезъ мургабскій каналъ Абботтъ 
увидѣлъ на восточномъ горизонтѣ развалины стараго города. Этотъ Мервъ времени Абботта при­
ходится какъ разъ на мѣстахъ нынѣшняго Новаго Мерва.

На основаніи сказаннаго, я рѣшаюсь упомянутыя событія въ Мервѣ при Эмиръ-Хайдерѣ 
относить къ самому послѣднему моменту существованія «Стараго Мерва» и ими заключить пред­
лагаемый историческій очеркъ.

Дѣлаю это безъ всякаго опасенія нарушить желаемую полноту его: если въ вопросѣ о вре­
мени перенесенія Мерва на новое мѣсто въ дѣйствительности окажется неточность въ нѣсколько 
лѣтъ, то существеннаго значенія для нашей цѣли она имѣть не можетъ: мы видѣли, что съ конца 
прошлаго столѣтія въ Мервѣ все настойчиво направлено только къ разрушенію,—созидательной 
дѣятельности не было, а стало быть и памятниковъ какихъ-либо, до нынѣ уцѣлѣвшихъ, въ то 
время появиться не могло.

Оставляя юродъ Старый Мервъ съ его исторіей, переходимъ къ его развалинамъ.
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Историческій обзоръ развалинъ до 1890 года на основаніи Фрезера (1821 г.), Бёрнса (1832 г.), 
Абботта (1840 г.), Конолли (1840 г.), Вольфа (1831 и 1844 гг.), карты персидскаго инженера 

(пятидесятыхъ годовъ), О’Донована (1879—1881 гг.) и А. В. Комарова (1888 г.).

Прежде чѣмъ повести рѣчь о развалинахъ Стараго Мерва, каковыми я ихъ нашелъ лѣтомъ 
1890 года, считаю необходимымъ сдѣлать историческій обзоръ ихъ, воспользовавшись, хотя 
и скудными, свѣдѣніями у различныхъ, большею частію европейскихъ, путешественниковъ; почти 
всѣ они проѣзжали, случайно или нарочно, черезъ эти развалины съ цѣлями политическими, 
топографическою стороною дѣла занимались мало, и никто изъ нихъ не интересовался дѣйстви­
тельною исторіей, а тѣмъ болѣе археологіей Мерва,—вотъ почему въ описаніяхъ ихъ путеше­
ствій, иногда чрезвычайно важныхъ и любопытныхъ, замѣтки археологическаго, такъ сказать, 
характера—вещь просто случайная.

Фрезеръ (1821 г.) самъ въ Мервѣ не былъ и писалъ о немъ по разспросамъ,—со словъ почтен­
наго муллы, уроженца этого мѣста, жившаго тамъ принца и различныхъ купцовъ и путешествен­
никовъ, проѣзжавшихъ черезъ его развалины. По этимъ разспроснымъ свѣдѣніямъ, Мервъ находится 
въ 60 фарсахахъ разстоянія отъ большихъ рынковъ—Хивы или Ургенджа, Бухары, Бальха, Херата 
и Мешхеда. Особенное плодородіе, благодаря поливной системѣ изъМургаба, шло на 12—14 миль 
въ окружности. Изъ зданій осталась большая красивая мечеть съ медресе, построенная Тимуръ- 
Шахомъ, мавзолей султана Санджара, прекрасный арсеналъ, — вое изъ жженаго кирпича; кра­
сивый сводчатый базаръ и гробница славнаго богатыря, который бросалъ вѣсъ въ 40 мѳновъ 
(около 6—7 пудовъ) за 10 или 12 фарсаховъ. Относительно могилы Альпъ-Арслана съ извѣстной 
надписью ва надгробной плитѣ1), о которой разспрашивалъ Фрезеръ, никто не могъ дать никакихъ 
указаній 2).

Замѣтимъ, что на картѣ, приложенной къ труду Фрезера, Мервъ, или Меру-Шахджеханъ, 
обозначенъ на лѣвомъ берегу Мургаба, а въ 15 англійскихъ миляхъ отъ него (около 23 верстъ)— 
Гяуръ-Кала (СгиЬг - Кііа) по дорогѣ — Мервъ, Репетекъ (Ни/а Тик), Келте-Мунаръ (Киііа-

См. выше, стр. 27, 28.
’) Бгазег, Каггаііѵе оГа^оигпеу іпіо Ккогаяап, іи іііе уеагя 1821 аші 1822. Аррепдіх, 55. Тамъ-же, стр. 120, 

помѣщенъ путь одного мервскаго купца изъ Херата въ Бухару; въ чисаѣ остановокъ Мервъ не названъ, но указанъ 
въ 15 фарсахахъ отъ Херата Чарбагъ, среди пустыни, съ каменнымъ каравансераемъ, — имя, съ которымъ мы встрѣ­
тимся ниже.
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Моопаг), Чарджуй. Гяуръ - Кала, какъ увидимъ ниже, — названіе одного изъ старомервскихъ 
городищъ *).

Лѣтъ черезъ десять позлѣ Фрезера мѣстность Мерва посѣтилъ капитанъ остъ-индской службы, 
Александръ Бёрнсъ. По его словамъ, путешественникъ можетъ съ развалинъ мервскаго замка 
обозрѣвать окружность въ 30 миль, покрытую покинутыми деревнями и разрушенными валами. 
Здѣсь ему показывали мѣстные жители на <мерви-меканъ», какъ на городъ, построенный Греками. 
Въ мервскія развалины Бёрнсъ вступилъ, направляясь изъ Бухары, между стоянками Учъ- 
Куй и Ходжа-Абдулла. Выйдя изъ Учъ-Куй около полудня, путешественники въ пору захож­
денія солнца увидѣли себя между развалинами укрѣпленій и деревень, теперь совершенно по­
кинутыхъ: развалины эти стояли группами на обширной равнинѣ и служили памятниками 
дѣятельности и древняго образованія жителей знаменитаго царства Мерва. Сдѣлавъ еще одинъ 
переходъ по равнинѣ, усѣянной развалинами, достигли около девяти часовъ слѣдующаго утра 
обширнаго туркменскаго стана-оба, недалеко отъ береговъ Мургаба. Мѣсто это называлось 
Ходжа - Абдулла *). Пройдя миль 12 по теченію Мургаба, Бёрнсъ переправился черезъ рѣку 
у Алиша. Такъ какъ это было въ окрестностяхъ Мерва, то многіе подъѣзжали къ рѣкѣ и го­
ворили, что они видятъ возвышенный холмъ, на которомъ стоитъ разрушенный мервскій за­
мокъ, но Бёрнсъ тщетно искалъ его глазами. Тутъ ему разсказывали о геройскихъ подвигахъ 
какого то Байрамъ - Хана и его семисотеннаго отряда отборныхъ воиновъ, затворившихся въ 
Мервѣ и Храбро отражавшихъ оружіе бухарскихъ Узбековъ, пока Шахъ-Мурадъ не одолѣлъ 
ихъ. Бёрнсъ слышалъ, что Мургабъ выше города Мерва былъ запруженъ плотиною, что да­
вало возможность отводить большую часть его водъ для орошенія округа. Лѣтъ сорокъ пять 
тому назадъ плотина разрушена Шахъ-Мурадомъ и орошаетъ теперь только' мѣста, приле­
жащія къ рѣкѣ. Туркмены постоянныхъ поселеній не имѣютъ, землю воздѣлываютъ при по­
мощи искусственнаго орошенія... * 3).

’) Судя по этой картѣ, «Меру-Шахджеханъ» долженъ быть новымъ Мервомъ.
3) На другой сторонѣ рѣки Мургаба, которую переходили въ бродъ только въ извѣстныхъ мѣстахъ, въ это 

время былъ расположенъ станъ хивинскаго хана, Аллахъ-Кули, который ежегодно съ 8—9,000 человѣкъ уходилъ въ 
Персію, грабилъ пограничныхъ беззащитныхъ поселянъ и уводилъ ихъ невольниками въ Хиву; вторженія эти носили 
характеръ священной войны ревностнаго суннита противъ шіитовъ. Лѣтомъ 1832 года онъ двинулся на Мервъ, на­
ложилъ на туркменское племя Теке контрибуцію, въ Мервѣ и Сарахсѣ учредилъ таможни для взиманія пошлинъ съ 
каравановъ. Этотъ походъ былъ чрезвычайно труденъ: отъ Хивы до Мерва считается 15 переходовъ; при каждомъ 
привалѣ рыли колодцы, шлп верблюды съ водою и припасами,—ихъ погибло 2,000 головъ. См. А. Вигпев, Тгаѵеіа 
іпіо ВокЬага, Еонсіоп 1844, П, 24, 385 и русскій переводъ Борисъ, «Путешествіе въ Бухару», Москва 1849 — 1850, 
III, 36, 501; также путешествіе въ Хиву Базннера въ Ваег ііпб Неітегвеп, Веіігй^е ипг Кеппіпівв (1е$ гия8І8сЬен 
КеісЬез, XV, 254. *

3) А. Витев, Тгаѵеів іпіо ВокЬага, II, 23, 24, 35, 37, 258—260; въ русскомъ переводѣ, Ш, 34, 35, 50, 51, 53, 
356—358. Срав. также статью «ІЬп ПиокиГз ассоипі оГ КЬогаяап» въ Лоигпаі оГ Ніе АяіаНс 8осіе1у оГ Вен^аі, 
XXIII (1853), стр. 172.

Какъ легко можно усмотрѣть, показанія Бёрнса довольно общаго характера, а свѣдѣнія, 
собранныя имъ на мѣстѣ, не отличаются особенною свѣжестью: окончательное разрушеніе мур- 
габской плотины и связанное съ нимъ паденіе Мерва онъ приписываетъ Шахъ-Мураду и ни­
чего не знаетъ о пагубной дѣятельности Эмиръ-Хайдера. Что касается «возвышеннаго холма, 
на которомъ стоитъ разрушенный мервскій замокъ», то къ старому Мерву онъ никакого отно­
шенія не имѣетъ, и его слѣдуетъ искать между нынѣшнимъ Мервомъ, ранѣе Коушутъ-Хапъ-
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Кала, и Порсу-Калой: старый Мервъ остался у Бёрнса влѣво, судя но пути, отмѣченному на 
его картѣ.

Болѣе частныя свѣдѣнія'мы находимъ у Абботта (Дашез АЬЪоіі), который въ качествѣ 
англійскаго посланника ѣхалъ изъ Херата въ Хиву для освобожденія русскихъ плѣнныхъ и 
посѣтилъ Мервъ въ 1840 году. Современный ему Мервъ состоялъ изъ тысячи жалкихъ, низкихъ 
лачугъ на Мургабѣ, гдѣ содержался базаръ. Черная палатка Халифэ (Абд-ал-Рахмана) стояла 
На берегу малаго канала, который былъ отведенъ изъ главнаго. Мервскій правитель со сто­
роны Хивы, владѣнія которой на югъ въ это время доходили до Калаи-Мовръ, жилъ въ глиня­
ной крѣпости, въ черной палаткѣ, которая стояла въ огорожѣ. Его звали Ніязъ-Мухаммедъ- 
Бай ’). Старый Мервъ расположенъ въ двадцати миляхъ отъ новаго и былъ построенъ огне­
поклонниками, отъ которыхъ осталась крѣпость, называемая Калаи-Гебръ ’). Покинувъ «новый» 
Мервъ и перейдя сырой Мургабскій каналъ въ направленіи ВСВ, Абботтъ увидѣлъ на восточ­
номъ горизонтѣ развалины стараго города, среди которыхъ особенно выдавались мечеть и валы. 
Ему говорили, что городъ сталъ менѣе Херата, т. е. что окружность его не превышаетъ че­
тырехъ миль,—это могло относиться только къ городу эа послѣднее время его существованія: 
окружность всей площади развалинъ Абботтъ считаетъ въ восемь разъ больше, изъ чего не 
слѣдуетъ однако, по его мнѣнію, заключать, чтобы пространство это заселено было и застроено 
въ одно время все сплошь. На сѣверъ отъ стараго города, ему говорили, существуетъ могила 
героя Альпъ-Арслана. За послѣднія 60 лѣтъ безпорядковъ и анархіи старая мургабская пло­
тина снесена, почему старый городъ сталъ необитаемъ; не помогла возрожденію его и хивин­
ская поправка плотины, которая вновь стала дѣйствовать: только въ ближайшихъ къ ней мѣ­
стахъ Туркмены занимаются посѣвами хлѣба и овощей и вывозятъ ихъ на югъ, къ Кушку: 
по крайней мѣрѣ Абботтъ у Калаи-Мовръ встрѣтилъ 6—7 каравановъ съ зерномъ. Мервскіе 
доходы путешественникъ исчисляетъ въ 21,000 фунт. стерлинговъ, а мервскую равнину опре­
дѣляетъ въ 60X40 миль или 2,400 квадр. миль *).

*) Онъ же названъ правителемъ Мерва п у Г. И. Данилевскаго, йъ его «Описаніи Хивинскаго Ханства», со­
ставленномъ въ 1843 году. Мерва, сказано тамъ, «въ 478 верстахъ на ю.-в. отъ Хивы, и состоитъ изъ одного дома (?), 
принадлежащаго хивинскому чиновнику Ніязъ-Магомедъ Баю, который управляетъ Туркменами ). Записка Император­
скаго Русскаго Географ. 06щ., кн. V (1851), стр. 114.

а) Такъ понимаю я и передаю Абботтово «Кёллятъ-Гёбба—Кпііаі СИіпЬЬа1і>.
’) Датев АЬЪоіЛ, Каггаііѵе оГ а ригпеу Ггот Негаиі іо КЬіѵа, Мозсб^ѵ апд 8і.«Реіег8Ьиг$Ь. (Т1ііг<і еіііііоп) 

Ьопдоп 1884, I, 18, 48, 51, 52—54. Тѣмъ же путемъ, какъ и Абботъ, проѣхалъ въ Хиву въ 1840 г. капит. Шекспиръ, 
путешествіе котораго «Иаггаііѵе о Г а ^опгпеу Ггот Нѳгапі іо ОгепЬоиг^ іп 1840» напечатано въ В1аск\ѵоосГѳ Едіп- 
Ьиг^Ъ Ма^ахіпе, Липе 1842, 691—720. О развалинахъ Мерва онъ однако пе говоритъ ни слова.

4) Ьеііегв апд )оигпа1з оі’ Саріаіп Агіішг Сопоііу, Веп^аі Саѵаігу, оп а вресіаі шізѳіон іо КокапЛ іп 1840—1841.

13

Неизвѣстному автору статьи «Тіге соппігу Ъеілѵееп Вашіап апд КІііѵа», помѣщенной въ 
СаІспНа Веѵіеѵг, XV (1851), р. 1—36, обязаны мы выдержками изъ рукописныхъ замѣтокъ 
Артура Конолли, погибшаго вмѣстѣ съ Стоддартомъ въ Бухарѣ, которыя онъ велъ во время 
его спеціальной миссіи въ Коканъ въ 1840 — 41 году 4). Кое-что въ этихъ выдержкахъ 
касается Мерва. Конолли игъ современнаго ему города Мерва, «если только онъ можетъ 
быть такъ названъ», посѣтилъ развалины старыхъ обиталищъ. Это—двойной городъ, а въ 
разстояніи мили съ четвертью находится третій: здѣсь въ цитадели остались валы двухъ
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громадныхъ бастіоновъ; путешественникъ могъ въѣхать на вершину болѣе высокаго и оттуда 
смотрѣть на четыре укрѣпленные города, стоящіе среди опустошенныхъ полей, садовъ, кана­
ловъ и замковъ различныхъ временъ, развалины которыхъ простирались до горизонта, види­
маго съ этого возвышенія. Остатки нѣкоторыхъ памятниковъ, очевидно, въ первомъ старомъ 
двойномъ городѣ, Конолли описываетъ довольно обстоятельно; такъ, онъ видѣлъ тамъ сводча­
тыя ворота изъ жженаго кирпича, которыя находились въ срединѣ западной крѣпостной 
стѣны, въ 700 ярдовъ длины, передъ которыми находился ровъ; черезъ ворота онъ вошелъ 
въ улицу лавокъ, которая пролегала посрединѣ покинутаго города; красныя кирпичныя стѣны 
ихъ съ обѣихъ сторонъ, а за ними большое количество домовъ до подножія возобновленной 
городской стѣны, были необыкновенно хорошо сохранившимися; хорошая съ двумя куполами 
общественная баня была въ такомъ хорошемъ состояніи сохранности, что незначительнаго 
ремонта было бы достаточно для того, чтобы сдѣлать ее годною къ употребленію.

Такъ какъ Конолли вступилъ въ двойной городъ черезъ западныя ворота, то все сказан­
ное имъ сейчасъ о памятникахъ относится, очевидно, къ западной половинѣ двойнаго горо­
дища. Остается пожалѣть, что записки Конолли не изданы полностію *). *

Дважды черезъ Цервъ проходилъ І)г. Вольфъ въ 1831 и въ 1844 гг., направляясь 
черезъ Мешхедъ въ Бухару на освобожденіе Стоддарта и Конолли. Описаніе его относится 
ко второму путешествію. Вблизи новаго Церва вступилъ онъ въ развалины крѣпкаго города, 
называемаго «Султанъ-Санджаръ»; въ этомъ мѣстѣ находятъ монеты съ арабскими надписями 
временъ султана Санджара, о богатствахъ котораго, серебряномъ тронѣ и золотомъ вѣнцѣ 
Туркмены передаютъ удивительныя вещи, равно какъ и о его подвигахъ, каковые составляютъ 
богатый матеріалъ для разсказовъ дервишей. Упоминаетъ Вольфъ о простомъ туркменскомъ 
училищѣ, въ которомъ сыновья халифэ Абд-ал-Рахмана обучали дѣтей арабскому и персид­
скому языкамъ, и полагаетъ, что это то самое, которое основано было Низам-ал-Мулькомъ при 
Алыгь-Арсланѣ ’). Конечно, такое отожествленіе есть увлеченіе Вольфа подъ вліяніемъ обще­
извѣстныхъ свѣдѣній о высокой культурѣ, царившей въ этомъ краѣ въ отдаленныя времена: 
мы только что видѣли, что халифэ Абд-ал-Рахманъ жилъ не на развалинахъ Стараго Церва.

Весьма наглядное представленіе о мервскихъ развалинахъ даетъ дорожная карта неиз­
вѣстнаго персидскаго инженера изъ Мешхеда въ Бухару и изъ Бухары въ Бальхъ съ планомъ 
Бухары и ея окрестностей. Карта эта была привезена въ Константинополь генераломъ пер­
сидской службы Семино и доставлена въ Парижъ въ Географическое Общество, въ которомъ 
онъ состоялъ корреспондентомъ изъ Персіи; съ оригинала въ 5 метровъ 75.сантиметровъ длины, 
и 22 сантиметра ширины сдѣланъ эскизъ въ -А-, который съ о0ъясненіямн текста Сгагсіп сіе 

Таззу напечатанъ въ Виііеіііі де Іа зосіёіё сіе §ёо§гарЫе. Оиаігіёте зёгіе, IV, 221—235,

1) Въ «Историческомъ Вѣстникѣ», Февраль 1893, стр. 626, было сообщено, что нѣсколько мѣсяцевъ тому назадъ 
изъ архива иностраннаго департамента въ Калькуттѣ извлечены были два интересные документа, которые пролежали 
въ пыли архива болѣе пятидесяти лѣтъ. Эти документы—изложенные въ (двухъ) письмахъ отчеты англійскаго поли­
тическаго агента Конолли о его миссіи въ Центральную Азію. Къ сожалѣнію не указано, гдѣ напечатаны эти доку­
менты, которыми я могъ пользоваться только въ извлеченіяхъ.

2) Вг. УѴоіР'н 8еп<1ііп{г пасЬ Вокііага. Аиз дѳщ еи^і. ѵоп Вг. Е(В Атіког. Вд. 1 ппд 2. Ьеіргі$. 1846, I, 132, 
136, 259.
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подъ заглавіемъ: «Ноіісѳ зпг шіе сагіе гоиііёге йе МезсЪЬей й ВокЬага еі йе ВокЬага А ВаІкЬ 
зпіѵіе й’ип ріап бе ВокЬага еі бе зез епѵігопз, раг пн іп^ёпіеиг регзап, й'аргёз іа ігайисііоп бе 
М. Ѳагсіп йе Таззу. Раг М. 8ейі11оЬ.

Копія съ этого эскиза прилагается на таблицѣ III.
Въ объяснительномъ къ эскизу текстѣ (стр. 224 — 225) между прочимъ сказано: 

«Кромѣ извѣстныхъ двухъ Мервовъ—ІПахджиганъ (чит. Шахджанъ) и Мерверрудъ—авторъ 

карты называетъ еще новый Мервъ, Мервъ Мухаммеда Хурганджи (_?./•), кото­
рый онъ помѣщаетъ въ двухъ фарсангахъ отъ стараго и который сталъ очень цвѣтущимъ 
послѣ разрушенія Мерва ІПахджиганъ. Тамъ замѣчается крѣпость, построенная Мухаммедомъ, 
и въ нѣкоторомъ разстояніи дворецъ и мечеть халифа Абд-ал-Рахмана. Оба города раздѣлены 
рѣкою, черезъ которую сдѣланъ мостъ, и которая, образуемая однимъ рукавомъ Мургаба, 
теряется въ пескахъ. Старый Мервъ покинутъ, но время не разрушило стѣнъ, окружавшихъ 
городъ, и надгробія Шахъ-ДжехАнъ. Въ 500 шагахъ есть другой городъ—султана Санджара, 
гдѣ находится его могила, устроенное имъ училище, крѣпость изъ жженаго кирпича, нахо­
дящаяся въ срединѣ, и многочисленныя башни. Еще далѣе къ .сѣверу возвышается громад­
ная крѣпость, въ настоящее время безъ назначенія. Всѣ эти зданія входили въ составъ 
Мерва столь славнаго въ средніе вѣка. Населеніе перешло въ Мервъ Хурганджи».

Такимъ образомъ, карта эта констатируетъ существованіе, независимо отъ новаго ургендж- 
скаго, т. е. хивинскаго, Мерва, трехъ старыхъ городовъ,—изъ нихъ средній султана Санд­
жара,—двухъ надгробій, одного училища, не говоря о мелкихъ постройкахъ—башняхъ.

Остается пожалѣть, что эскизъ «воспроизведенъ приблизительно, а дѣлавшій его при 
работѣ ограничивался самыми полезными указаніями» (стр. 234, 235): при такихъ оговор­
кахъ издателя весьма можетъ быть, что на оригиналѣ карты отмѣчены памятники, не попавшіе 
въ эскизъ; жаль также, что изъ пояснительнаго прибавленія къ картѣ не видно, въ какой 
Мѣрѣ принадлежитъ оно составителю карты, инженеру, и въ карй переводчику ея, Ѳагсіп йе 
Таззу.

Для разъясненія этихъ вопросовъ я обратился въ Географическое Общество въ Парижѣ, 
чрезъ посредство помощника библіотекаря Общества, г. Лемозова, съ просьбою навести справку, 
хранится ли до настоящаго времени въ архивѣ оригиналъ карты, намѣреваясь, въ случаѣ 
его существованія, выписать его установленнымъ порядкомъ для пользованія въ Петербургъ; 
но г. Лемозовъ, по порученію секретаря Общества, г. Монуара, увѣдомилъ меня, что оригинала 
въ архивѣ нѣтъ,—по всей вѣроятности, онъ взятъ по напечатаніи обратно «самимъ авторомъ 
или наслѣдниками генерала Семино». Позволяю себѣ выразить душевную признательность 
г.г. Лемозову и Монуару за ту любезную готовность, съ которою они дали мнѣ желаемыя 
разъясненія.

Въ виду большаго для нашей цѣли интереса этой карты, хотя бы только схематической и 
не вполнѣ точной, нелишнимъ будетъ хотя приблизительно опредѣлить время, къ которому 
относится ея составленіе. Вопросъ этотъ, какъ мнѣ кажется, сводится къ тому, кто могъ быть 
Мухаммедъ-Бекъ Ургенджскій, когда онъ могъ построить крѣпость новаго Мерва, равно какъ— 
что за личность халифэ Абд-ал-Рахманъ, домъ и мечеть котораго нанесены на карту?
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Ряза-Кули-Ханъ въ своемъ описаніи путешествія въ Хиву говоритъ ‘)> что въ Мервѣ 
(новомъ) построилъ крѣпость хивинскій ханъ Аллахъ-Кули, вооружилъ ее нѣсколькими пуш­
ками и назначилъ туда въ правители дядю своего перваго министра. Жители Мерва возму­
тились противъ него, убили его и овладѣли крѣпостью и пушками. Ог. Вольфъ также говоритъ 
(I, 250, 251) о назначеніи за нѣсколько лѣтъ до 1844 года хивинскимъ ханомъ въ Мервъ 
правителя, который жилъ въ замкѣ съ 600 Хивинцами; его умертвили мервскіе Туркмены, 
такъ что каждую минуту ожидали нападенія Хивы. Имени этого правителя, «дяди перваго 
министра», я въ трудѣ о путешествіи Риза-Кули-Хана нигдѣ не нашелъ, но сына его тотъ 
же авторъ, въ другомъ мѣстѣ и по другому поводу называетъ Ніязъ - Мухаммедъ - Бай: не 
перепуталъ ли Риза-Кули-Ханъ въ данномъ случаѣ собственныя имена, и не есть ли Ніязъ- 
Мухаммедъ-Бай именно правитель Мерва, посланный Аллахъ-Куліемъ?

Что это дѣйствительно такъ, видно изъ указаннаго мѣста исторіи 11^11 , гдѣ

этотъ мервскій правитель названъ < Ніязъ-Мухаммедъ-Бай >.
Такъ называетъ мервскаго правителя, какъ мы уже видѣли, и Абботтъ, посѣтившій его.

Что касается халифэ Абд-ал-Рахмана, то это былъ мѣстный глава туркменскаго племени 
Теке, избранный въ правители Мервцами послѣ убіенія Ніязъ-Мухаммедъ-Бая, имѣвшій 
большое вліяніе на народъ * 2) и пользовавшійся большимъ уваженіемъ со стороны правителей 
Хивы, Бухары, Кокана и даже китайскаго въ Яркендѣ, посылавшихъ ему подарки. Онъ 
бралъ подъ свое покровительство проходящіе черезъ Мервъ караваны и оказывалъ друже­
любный пріемъ путешественникамъ. Его застали Абботтъ и Вольфъ, при обоихъ поѣздкахъ 
черезъ Мервъ; послѣдній говоритъ о немъ особенно много лестныхъ подробностей 3). Онъ 
носилъ титулъ «хазретъ»—Величества, и Туркмены оказывали ему вполнѣ царскія почести; 
шіитовъ не долюбливалъ и грабежъ ихъ считалъ дѣломъ болѣе богоугоднымъ, нежели пили­
гримство въ Мекку. Это нисколько не помѣшало ему, во избѣжаніе постоянныхъ столкнове­
ній съ Хивою, войти въ прямыя сношенія съ Персіей. Въ 1852 году онъ снарядилъ посоль­
ство съ сыномъ своимъ Рахманъ-Вирди во главѣ въ Мешхедъ къ хорасанскому губернатору 
Хисам-ал-Сальтанэ (Султанъ-Мурадъ-Мирза), которое било челомъ персидскому государю и 
просило назначить въ Мервъ правителя. Въ отвѣтъ на такое заявленіе въ Мервъ былъ от­
правленъ Аббасъ-Кули-Ханъ Дереджези съ 150 всадниками 4).

») Неіаііоп де ГатЬаязайе аи Кііагегш, р. 159, 219. Срав. также его , X, 166.
2) Подтверждаетъ это п Зкакеяреат, 1. с., 697.
’) 8епдип$ пасЬ Вокііага I, 251, 252 и др.

4) Риза-Кули-Ханъ, і X, 165; Му.таммедъ-Хасанъ-Ханъ , , II, 367;

, III, 225.

Такимъ образомъ, Мухаммедъ-Бекъ Ургенджскій, который по моему несомнѣнно есть 
Ніязъ-Мухаммедъ-Бай, и халифэ Абд-ал- Рахманъ — дѣятели одновременные сороко­
выхъ и пятидесятыхъ годовъ этого столѣтія, къ каковой порѣ должно быть отнесено и 
составленіе нашей карты старомервскихъ развалинъ; напечатана она была въ бюллетеняхъ 
парижскаго Географическаго Общества, стало быть, вскорѣ послѣ ея составлеція.
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Въ 1881 году появился большой трудъ Марвина «Мегѵ, іке (^иееп оГ іііе АѴогІіЬ, 
въ которомъ онъ ничего не говоритъ своего о развалинахъ Мерва и только мимоходомъ 
роняетъ о нихъ самыя коротенькія замѣтки словами Бёрнса и Абботта.. Молчатъ о мервскихъ 
руинахъ и другіе, позднѣйшіе труды Марвина, напр. Тке Виззіанз аі Мегѵ аші Негаі. Ьоші. 
1883. Весошюіігіп^ Сепігаі Азіа. Ьоші. 1884.

За два года до подчиненія Мерва русской власти въ англійскомъ Королевскомъ Геогра­
фическомъ Обществѣ О’Донованъ сдѣлалъ 27 Марта 1882 года докладъ подъ заглавіемъ 
«Мервъ и его окрестности,» изъ котораго мы узнаемъ '), что въ Мервѣ онъ посѣтилъ разва­
лины славнаго Александрова города и мусульманскаго. Развалины лежатъ въ 25 миляхъ 
на востокъ отъ центральнаго мѣста того времени (т. е. Геокъ-Тепе, на Мургабѣ); онѣ окон­
чательно покинуты, но указываютъ на слѣды очень высокой степени цивилизаціи. Старин­
ный фортъ—«Фортъ, Невѣрныхъ», какъ называютъ его Туркмены, безъ сомнѣнія, есть тотъ 
самый, па который обратилъ вниманіе Александръ, когда проходилъ по этимъ мѣстамъ, и не 
очень далеко отъ валовъ обширное разрушенное земляное сооруженіе, донынѣ называемое 
крѣпостью Искандера, гдѣ помѣщалась, предполагается, его армія. Въ настоящее время крѣ­
пость похожа на громадную желѣзнодорожную насыпь, идущую вокругъ четыреугольника съ 
каждою стороною въ 900 ярдовъ; въ срединѣ слѣды домовъ, битой глиняной посуды и 
ломанныхъ кирпичей ’). Городъ этотъ былъ, разрушенъ въ 606 году и Арабы построили при 
Омарѣ, четвертомъ (!) халифѣ послѣ Мухаммеда, городъ, извѣстный подъ именемъ «Султанъ- 
Санджаръ». Городъ «Султанъ-Санджаръ», башни котораго понынѣ существуютъ, около 600 
ярдовъ въ квадратѣ; пространство его представляетъ массу развалинъ, битаго кирпича; но 
посрединѣ стоитъ тщательно построенное высокое надгробіе, подъ которымъ, предполагается, 
лежатъ кости султана Санджара. Туркмены считаютъ его святымъ. Въ двухъ миляхъ отъ 
него находятся двѣ большія кучи камня и кирпича, которыя, по разсказамъ сопровождавшихъ 
О’Донована Туркменовъ, водружены надъ остатками враговъ султана Санджара; всякій, кто 
имѣлъ заряженное ружье, разряжалъ его въ эти кучи, а неимѣвшій бросалъ въ нихъ съ силою 
камни. Кто погребенныя здѣсь лица, осталось неизвѣстнымъ. На юго-западъ лежитъ новѣй­
шій (изъ старыхъ) городъ Мервъ, который существовалъ 99 лѣтъ тому назадъ, но былъ 
разрушенъ основателемъ нынѣшней бухарской династіи. Его защищалъ Байрамъ-Али, имя 
котораго онъ и удержалъ съ тѣхъ поръ. Въ настоящее время онъ груда развалинъ: 
здѣсь есть остатки бань, дворцовъ, обсыпавшихся стѣнъ, но никакой жизни, только 
змѣи и шакалы. Таковы остатки Мерва — три абсолютныя развалины. Плотина на 
Мургабѣ была при О’Донованѣ мрачной пустыней развалинъ, необитаемой даже бродячими 
Туркменами.

Тотъ-же О’Донованъ въ большомъ, изданномъ имъ въ 1882 году сочиненіи «ТЬе

3) «Мегѵ аші іія зпггопшііп^з» въ Ргосеедіп^з оГ іііе Коуаі Оео^гарііісаі 8осіеіу. Ѵоі. IV (1882), р. 348, 349.
,2) При докладѣ О’Донованъ демонстрировалъ кирпичъ голубой глазури и бронзовую лампу, свъ тотъ періодъ 

(Александра?) поврежденную и починенную золотомъ, а потомъ, можетъ быть, во время Чингизъ-Хана — листовымъ 
желѣзомъ».
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Мегѵ Оазіз» посвятилъ во второмъ томѣ ёго страницы 239—253 подробному описанію 
мервскихъ городищъ и нѣкоторыхъ памятниковъ ').

... Мы отправились, говоритъ онъ, на развалины старыхъ городовъ, центръ которыхъ 
находился почти прямо на востокъ (отъ Юсупъ-Ханъ-ова), немного, можетъ быть, на сѣверъ. 
Проѣхавъ полчаса по мѣстамъ очень обводненнымъ, мы добрались до восточной границы 
обработыванія земли. Мѣстность слегка поднялась: поверхность ея стала выше настоящей 
ирригаціонной системы. Здѣсь мы достигли до громадной пустыни разрушенныхъ зданій, 
которыя образовывали передъ нами полукружіе на сѣверѣ и югѣ. Между нами и купольча- 
тыми зданіями тянулся непрерывной линіей въ четыре или пять миль поясъ разрушенныхъ 
стѣнъ и разбитыхъ домовъ,—очевидно, остатки прежнихъ пригородныхъ помѣстій и садовъ. 
Поясъ этотъ, идущій прямо на сѣверъ и югъ, былъ около полу-мили въ ширину. Даже 
теперь питаемые скудными дождями и еще болѣе скудною влагою самой земли сады пред­
ставляли остатки прежней зелени, задушенной массою развалинъ. Кишащія со всѣхъ сто­
ронъ змѣи, и, кромѣ ихъ, черные орлы, ястребы и коршуны были единственныя живыя су­
щества, которыя можно было видѣть. За этою цѣпью разрушенныхъ стѣнъ и зданій, въ 
разстояніи четверти мили передъ нами стояла громадная передовая линія Байрамъ-Али, 
позднѣйшаго изъ трехъ городовъ, изъ которыхъ каждый въ свою очередь носилъ названіе 
Мерва. Этотъ фронтъ былъ линіей разрушенной стѣны, 200 ярдовъ въ длину, фланкирован­
ной по сторонамъ круглыми башнями и имѣющей большія защищенныя ворота въ центрѣ. 
Стѣна, 15 футовъ въ вышину, кромѣ того укрѣплена была наружнымъ рвомъ, который про­
ходилъ подъ ворота сводчатымъ кирпичнымъ ходомъ, въ настоящее время заваленнымъ 
грудою битаго матеріала. Стѣны эти частію изъ обожженнаго кирпича, частію изъ сырца 
и въ очень хорошемъ состояніи сохранности. Пройдя подъ низкія сводчатыя ворота, мы 
очутились въ четыреугольникѣ,* полнѣйшей пустынѣ развалинъ. То, что было когда-то 

улицею, пересѣкавшею четыреугольникъ, теперь по бокамъ было обставлено остатками кир­
пичныхъ домовъ. Въ южной сторонѣ его и ближе къ восточному краю были сводчатыя 
остатки обширныхъ бань. Первый, или западный четыреугольникъ,, былъ, очевидно, позднѣй­
шимъ прибавленіемъ и предназначенъ для помѣщенія каравановъ, которые посѣщали это 
мѣсто. Собственный городъ Байрамъ-Али примыкаетъ къ нему. Это—четыреугольное огоро­
женное пространство, 200 ярдовъ съ востока на западъ и 250 съ сѣвера на югъ. Западная 
стѣна его—общая обоимъ четыреугольникамъ. Стѣны его однако выше, чѣмъ въ другомъ, въ 
силу того, что онъ возведенъ на нѣкоторомъ возвышеніи въ 6 или 8 футовъ вышины. Войдя 
въ него черезъ ворота, подобныя первымъ, но болѣе широкія и болѣе солидныхъ размѣровъ, 
мы опять очутились посрединѣ полныхъ развалинъ. Ближе къ центру находятся довольно 
хорошо сохранившіеся остатки мечети, куполъ которой господствуетъ надъ группой разва­
линъ. Дворъ ея—хорошо построенная изъ кирпича обитель, и къ самой мёчети примыкаетъ 
обширное зданіе, вѣроятно, жилище для муллъ. Въ сѣверо-восточномъ углѣ (города) кир-

Замѣчу вообще, что описаніе О'Донована далеко не всегда соотвѣтствуютъ дѣйствительности и приложен­
ному, имъ самимъ составленному (весьма невѣрно), плану старыхъ городовъ Мерва.
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личный «аркъ», или цитадель, около 80 ярдовъ въ квадратѣ. Его стороны параллельны 
сторонамъ самаго города, а двѣ изъ нихъ—сѣверная и восточная—однѣ и тѣ-же съ город­
скими. Войдя черезъ ворота въ южной стѣнѣ, мы вступили въ родъ двора, занятаго тща­
тельно изукрашенными въ прежнее время зданіями, въ три этажа вышины,—дворцомъ преж­
нихъ владѣтелей. До сихъ поръ еще >можно было разобрать арабески и другія украшенія 
на. покрытыхъ штукатуркою стѣнахъ, а камины были еще черны отъ дыма послѣдняго огня. 
Недалеко отъ входа во дворецъ я замѣтилъ разрушенные остатки подземнаго водопровода. 
Онъ былъ выведенъ изъ кирпича аркой въ 80 дюймовъ въ вышину и 12 въ ширину, и 
изнутри тщательно обмазанъ твердымъ темно-коричневымъ цементомъ. Здѣсь и тамъ было 
много колодцевъ, теперь окончательно засыпанныхъ, служившихъ убѣжищемъ для громаднаго 
количества змѣй и мелкихъ пташекъ, особенно удодовъ, которыя въ нихъ находятъ защиту 
отъ палящаго зноя... Вокругъ краевъ этихъ колодцевъ находятся разбитыя перила, напол­
ненныя массою щебня, проросшаго родомъ ползучаго барбариса, очень непріятнаго тернов­
ника, когда приходится проходить пространства земли, имъ покрытыя... Это Байрамъ-Али— 
послѣдній изъ городовъ Мерва, не считая Порсу-Калы, становища Сарыковъ. Оно названо 
по имени Байрамъ-Али-Хана, послѣдняго его защитника, который былъ здѣсь умерщвленъ 
въ 1784 году, когда городъ былъ осажденъ Бекъ-Джаномъ, иначе Эмиръ-Ма’сумомъ, владѣ­
телемъ Бухары...

Мы покинули Байрамъ-Али черезъ его восточныя ворота, такъ какъ двойное огорожен­
ное пространство имѣетъ два выхода. Прямо впереди и на тысячу ярдовъ къ востоку возвы­
шается длинная линія землянаго вала, указывающаго положеніе Гяуръ-Калы, какъ назы­
вается въ настоящее время древнѣйшій изъ городовъ Мерва. Мы не пошли туда прямо а 
взяли направленіе на сѣверо-востокъ къ группѣ зданій, въ разстояніи около 250 ярдовъ, 
занимающихъ край неровности мѣстности. Здѣсь было нѣчто похожее на большую тріумфаль­
ную арку въ 40 футовъ вышины и столько-же ширины, которая была построена изъ проч­
наго жженаго кирпича желтовато-бураго цвѣта и украшена продолговатыми эмалированными 
ярко-голубыми черепицами, которыя чередовались съ таковыми-же болѣе темнаго оттѣнка. 
Нигдѣ болѣе на мервскихъ развалинахъ нельзя найти ни малѣйшаго слѣда подобныхъ эма­
лированныхъ кирпичей. Соприкасаясь съ аркой, на югъ отъ нея, находятся два крытыхъ 
зданія, стороны которыхъ совершенно открыты. Вокругъ нихъ идетъ небольшая балюстрада, 
вышиною по грудь (человѣка), сквозная, кирпичная. Эти зданія и балюстрады мѣстами 
украшены голубыми черепицами, какъ и тріумфальная арка. Оба зданія совершенно одина­
ковы и внутри каждаго стоитъ продолговатая гробница синевато-сѣраго мрамора, красиво и 
тщательно украшенная рѣзными надписями и арабесками, и раздѣленная на панели. Каждая 
гробница имѣетъ около 7 футовъ въ длину, 2 въ ширину въ головѣ и четыре въ вышину. 
Стороны и концы имѣютъ легкій уклонъ. Кромѣ арабесокъ и надписей, которыя вырѣзаны 
въ очень незначительномъ рельефѣ, поверхность гробницъ совершенно гладкая. Болѣе на 
востокъ отъ зданій находятся остатки, вѣроятно, обширныхъ бань, если судить по простран­
нымъ подземнымъ подваламъ съ кирпичными крестовыми сводами, близко походящими на 
таковые въ Байрамъ-Али. Сопровождавшіе меня Туркмены могли разсказать мнѣ мало отно-
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сительно исторіи этихъ гробницъ, или лицъ, которыя подъ ними погребены. Они только 
говорили о нихъ, какъ очень святыхъ «шейхахъ», такъ какъ здѣсь слово это, которое въ 
Аравіи и Сиріи просто означаетъ военнаго или политическаго вождя, указываетъ на лицо, 
прославленное святостью. Могилы извѣстны какъ могилы «Сахаба бури далъ», буквально 
«обезглавленныхъ господъ» '), и мои разскащики сказали мнѣ, что они были умерщвлены 
по религіознымъ причинамъ; но когда и почему именно, они не могли мнѣ дать ни малѣй­
шей идеи, хотя молились какъ будто отъ души передъ этимъ мѣстомъ упокоенія, какъ будто 
знали все относительно ихъ исторіи. Все мѣсто между этими старыми могилами и тріум­
фальной аркой совершенно покрыто осколками кирпича и изразцевъ.

Отсюда мы повернули въ восточномъ направленіи, спускаясь по довольно крутому на­
клону, къ очень глубокому оросительному каналу, который строился нѣсколько сотъ лѣтъ 
тому назадъ и который былъ продолженіемъ канала, ведшаго воду на уровнѣ сѣверо-восточ­
наго угла Байрамъ-Али. Когда я осматривалъ, вода еще не была доведена до этого пункта. 
Неглубокій каналъ находился между восточной стороной послѣдняго города и западной 
Гяуръ-Калы. Перейдя черезъ каналъ, мы направились къ юго-восточному углу Гяуръ-Калы. 
Большіе земляные валы, которыми она окружена, походятъ по объему и устройству на валы 
Кушидъ-Ханъ-Калы, которая, кажется, съ нея скопирована. Съ нѣкотораго разстоянія валы 

стараго города въ точности похожи на большую желѣзнодорожную насыпь. Мѣсто, на ко­
торомъ расположенъ городъ, значительно возвышается въ сѣверной сторонѣ, тогда какъ 
уровень вершины валовъ съ каждой стороны точно одинаковъ; слѣдовательно, южная линія 
вала значительно выше сѣверной. Въ юго-восточномъ углѣ валъ по крайней мѣрѣ 60 футовъ 
вышины. Пустивъ нашихъ лошадей полною рысью, мы съ трудомъ скакали вдоль большаго 
откоса и добрались до вершины. Въ этомъ пунктѣ поставлено «турбэ» (надгробіе) какого-то 
святаго человѣка пустыни, и рядомъ съ нимъ водруженъ шестъ, имѣющій кусокъ рванаго 
полотна, который развѣвается на его концѣ, какъ знамя. Стѣны, которыя, я говорю по 
догадкѣ, имѣютъ 850 ярдовъ съ востока на западъ и 650 ярдовъ съ сѣвера на югъ, обни­
маютъ правильное четыреугольное пространствб. Непосредственно подъ нами и занимая всю 
юго-западную часть вала, былъ видимъ небольшой бассейнъ, въ которомъ вода припасалась 
для потребленія жителей. Черевъ отверстіе вблизи сѣверо-западнаго угла вала прежде вхо­
дилъ оросительный каналъ, ложе котораго еще явственно различается, и который, какъ мнѣ 
сказали, шелъ отъ старой плотины на Мургабѣ, Бенди-Султанъ, на разстояніи одного дня 
пути отъ нынѣшней сарыкской плотины Казаклы.

Почти въ центрѣ Гяуръ-Калы находится большая земляная насыпь, на вершинѣ кото­
рой слѣды стѣнъ и башенъ. Это былъ, вѣроятно, старый дворецъ или какого либо рода

') Это названіе — не его переводъ —, очевидно, основано на арабскихъ словахъ , ідди членѣ 

^1, которыя, какъ увидимъ ниже, встрѣчаются въ надгробныхъ надписяхъ сподвижниковъ Мухаммеда. Правильное 
пмя собственное, въ исковерканномъ сочетаніи О’Донована угадалъ Захау въ небольшой статьѣ, напечатанной 
имъ тотчасъ послѣ добровольнаго присоединенія Мерва къ Россіи въ Январѣ 1884 года:—«ІІеЬег Мегѵ> въ ѴегЬапд- 
Іипдеп ііег бевеІІвсЪаЛ Гйг Егдкишіб хи Вегііп, XI, № 3, 147—154. Захау говоритъ на стр. 150, что городъ Бай- 
рамъ-Али построенъ первыми мухаммеданскими завоевателями; «ипіег (ііеееп ЬеГапд вісЪ еіп регвбпІісЬег Векаппіег 
Миііатшедя іпН Катеп Вигёсіе, сіеввеп ОгаЬ ]еи€ йог€ посіі ѵогсЬапйеп І8І».
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оборонительное сооруженіе. «Аркъ», собственная цитадель, здѣсь, какъ и въ каждомъ дру­
гомъ древнемъ городѣ этов части свѣта, которые я осмотрѣлъ, была въ сѣверо-восточномъ 
углѣ и состояла изъ четыреугольнаго огороженнаго пространства, въ которомъ сѣверная и 
восточная стѣны однѣ и тѣ-же съ основными стѣнами (городища). Внутренняя поверхность 
этого редутоподобнаго сооруженія значительно выше центральное насыпи. Я объѣхалъ всѣ 
стѣны, отправившись сначала по южной, потомъ восточной и наконецъ сѣверной сторонѣ. 
Около средины сѣверной стороны до сихъ поръ существуютъ кое-какіе слѣды вала, высшаго 
парапета, и украшенной зубцами стѣны; но я долженъ замѣтить, что они были устроены 
въ гораздо болѣе позднее время, чѣмъ большая насыпь. Вся поверхность между стѣнами 
устлана остатками жженой черепицы и глиняной посуды, многіе изъ остатковъ которой пред­
ставляютъ очень красивые цвѣта и въ нѣкоторыхъ случаяхъ призматическія краски. Я не 
нашелъ ни одной какой либо цѣлой посудины.

Съ валовъ этого стараго города взоръ .проникалъ далеко на востокъ, по слегка волно­
образной поверхности, обильно покрытой тамарисковой порослью, между тѣмъ какъ здѣсь и 
тамъ виднѣлись слѣды разрушенныхъ стѣнъ и зданій, разбросанныхъ мѣстами по настоящей 
пустынѣ. Эта Гяуръ-Кала—древнѣйшій изъ трехъ остатковъ и была, несомнѣнно, первымъ, 
обнесеннымъ стѣнами городомъ, построеннымъ на этомъ мѣстѣ. Онъ былъ разрушенъ Ара­
бами около конца VII вѣка, когда намѣстники Омара, наводнивъ Персію, двинулись' на 
сѣверъ къ Оксусу.

Сойдя съ сѣверной стѣны, мы направили нашъ путь на сѣверо-западъ къ обширнымъ 
развалинаиъ, на разстояніи нѣсколькихъ сотъ ярдовъ. Нѣкоторыя изъ нихъ были старинными 
дворцами, судя по выработкѣ орнамента ихъ .внутренностей; другія, очевидно, были рели­
гіозными постройками и нѣкоторыя—можетъ быть, амбарами. Продолжая путь далѣе въ томъ- 
же направленіи и оставивъ старый городъ султана Санджара отъ себя влѣво, мы достигли 
единственнаго зданія, которое на всемъ громадномъ протяженіи разваливающихся остатковъ 
примѣняется въ настоящее время для нѣкоторыхъ человѣческихъ цѣлей. Это — послѣдній 
каравансерай, въ которомъ караваны изъ Мешхеда, проходя черезъ Мервъ въ Бухару, оста­
навливаются, прежде чѣмъ вступить въ дальнѣйшія лишенныя воды пространства. Онъ извѣ­
стенъ какъ каравансерай Ходжи (или Муллы) Юсуфа Хамадани. Онъ состоитъ изъ двухъ 
огорожъ,—одна около 100 ярдовъ въ квадратѣ, другая—30 ярдовъ къ сѣверу—въ половину 
этой величины. Послѣдняя есть просто обнесенное стѣнами пространство, въ которомъ верб­
люды и другія вьючныя животныя собираются на ночь, и въ углѣ котораго есть глубокій 
колодецъ, снабженный бадьей и подъемнымъ колесомъ. Входъ въ каравансерай—въ сѣверной 
стѣнѣ главной огорожи. Направо и налѣво отъ дверей находится обширное сводчатое помѣ­
щеніе изъ кирпича, занимающее всю длину этой стороны огорожи. Болѣе чѣмъ половина 
западной стороны занята небольшою мечетью, вся восточная передняя сторона которой 
открыта. Она называется мечетью Мухаммедъ-Хусейна Херати, который пришелъ сюда на 
поклоненіе и приказалъ воздвигнуть эту мечеть въ честь Юсуфа Хамаданскаго, могила кото­
раго занимаетъ центръ главной ограды. Въ сводчатомъ помѣщеніи налѣво, т. е. на востокъ, 
отъ дверей находятся два громадныхъ бронзовыхъ котла, 5 футовъ въ діаметрѣ, которые 
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уставлены въ кирпичѣ такъ, что огонь разводится подъ ними. Въ этой громадной посудѣ 
приготовляется одновременно пища для участвующихъ въ караванѣ. Здѣсь были два служи­
теля, суфи, какъ прозывали ихъ мои спутники, два чрезвычайно грязныхъ на видъ, померт­
вѣлыхъ человѣка, которые носили широкіе, бѣлые тюрбаны и которые, предполагалось, дер­
жать въ своихъ рукахъ различныя небольшія клѣтушки, предназначенныя для путешествен­
никовъ. Эти люди сообщили мнѣ, что котлы пожертвованы Эминъ-Ханомъ изъ Ургенджа 
(Хивы), когда онъ приходилъ къ этому мѣсту на поклоненіе очень много лѣтъ тому на­
задъ,—какъ много, они не знали, можетъ быть сто, а можетъ быть и триста. Сводчатая кровля 
наверху была очень закопчена копотью отъ огня, но здѣсь и тамъ я могъ обнаружить, что 
поверхность кирпичей была посеребрена, или лучше сказать, покрыта свинцомъ отъ втиранія 
какого-тр металла. Служители мнѣ сказали, что это серебреніе сдѣлано по приказу .Абдал- 
лахъ-Хана изъ Бухары, который приходилъ на поклоненіе могилѣ святаго. Правда это или 
нѣтъ, только я могъ ясно видѣть металлическую поверхность нѣкоторыхъ кирпичей..., и если 
бы мнѣ не говорили о происхожденіи ея, я рѣшительно сказалъ бы, что эта нѣсколько гла­
зурованная поверхность образовалась при процессѣ обжиганія самаго кирпича, и даже не­
умышленно. Какъ бы то ни было, я передаю то, что мнѣ было разсказано смотрителями ка- 
равансерая.

Эти сводчатыя помѣщенія были очень пріятнымъ убѣжищемъ отъ солнечнаго блеска и 
походили на ледникъ, когда мы вступили въ нихъ послѣ быстраго галопа по ослѣпительной 
равнинѣ, которая отдѣляла насъ отъ валовъ Гяуръ-Калы. Могила, стоящая въ самомъ центрѣ 
огорожи, была очевидно первоначальнымъ зданіемъ, вокругъ котораго другія возведены въ 
позднѣйшее время. Она состоитъ изъ грубо сложеннаго съ плоской крышей дома, въ два 
этажа высоты, около 30 футовъ въ длину и 15 въ ширину. Бъ него входятъ черезъ окован­
ную дверь. Сзади1 него и присоединяясь къ нему съ юга находится крытая съ перилами ого­
рожа, похожая на таковыя на могилахъ «обезглавленныхъ -господъ», внутри которой стоитъ 
до нѣкоторой степени подобная же гробница...

... Мы направились къ остаткамъ какихъ-то земляныхъ построекъ, лежащихъ около 300 
ярдовъ на западъ. Это—прямоугольное пространство, стороны котораго, такія-же какъ и въ 
другихъ огороженныхъ пространствахъ этого мѣста, смотрѣли на сѣверъ, югъ, востокъ и за­
падъ; каждая сторона была около 500 ярдовъ въ длину. Это, очевидно, былъ нѣкотораго 
рода дагерь, но слѣды укрѣпленій были теперь очень незамѣтны. Туркмены называютъ его 
Пскендеръ-Кала и говорятъ, что здѣсь стояла армія Александра Великаго на пути его въ 
Индію. Таково мѣстное преданіе, но въ этихъ странахъ Александръ, или, какъ его назы­
ваютъ, Искендеръ, входитъ во всѣ преданія, связанныя съ развалинами отдаленной древ­
ности...

Обслѣдовавъ старые окопы, мы повернули на югъ и приблизились къ сѣверной стѣнѣ 
стариннаго города Султанъ-Санджаръ. Это большое, четыреугольное мѣсто, около 600 ярдовъ 
по каждой сторонѣ, обнесенное многочисленными фланкирующими башнями, фособреей, или 
нижнимъ второстепеннымъ внѣшнимъ валомъ, какъ въ Мешхедѣ, добавочнымъ. Городъ этотъ, 
какъ говорятъ, былъ разрушенъ сыномъ Чингизъ-Хана, Тули’емъ, окого 1221 года. Должно
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быть, онъ былъ занятъ въ болѣе поздній періодъ,—по крайней мѣрѣ, укрѣпленныя стѣны— 
такъ какъ во фланкирующихъ башняхъ на углахъ и воротахъ находятся артиллерійскія 
амбразуры. Городъ имѣетъ четверо воротъ, которыя хорошо защищены массивными башнями 
изъ жженаго кирпича, каковой матеріалъ широко входитъ также въ окружность стѣнъ, осо­
бенно ихъ нижнія части. За исключеніемъ мавзолея Султана, который стоитъ какъ разъ въ 
центрѣ, пунктѣ, гдѣ пересѣкаютъ одна другую двѣ большія дороги, идущія съ сѣвера на югъ 
и съ востока на западъ, во всѣхъ зданіяхъ, стоявшихъ внутри стѣнъ, не осталось камня на 
камнѣ. Одно трудно представить, какимъ образомъ было сдѣлано такое полное разрушеніе, 
и еще болѣе мистифицируетъ нахожденіе въ близкомъ сосѣдствѣ одной отъ другой ямъ въ 
4—5 футовъ, вырытыхъ на поверхности. Мнѣ сказали, что ямы эти сдѣланы кладоискате­
лями; ни одинъ караванъ никогда почти не проходитъ по этому мѣсту безъ того, чтобы 
многіе изъ него не попытали счастія, раскапывая эти ямы, въ надеждѣ случайно напасть на 
горшокъ съ золотомъ или драгоцѣнными камнями. Что большое количество старыхъ моветъ 
и сосудовъ изъ драгоцѣннаго металла находились здѣсь отъ времени до времени, меня увѣ­
рялъ Юсуфъ-Ханъ. Полное разрушеніе основанія и разбросанный и разсыпанный матеріалъ— 
результатъ, вѣроятно, этихъ продолжающихся копаній. Кромѣ того, матеріалъ зданій, оче­
видно, снесенъ съ мѣста и употребленъ на сооруженіе болѣе поздняго города, Байрамъ-Али. 
Восточные люди имѣютъ, кажется, суевѣрное нерасположеніе къ перестройкѣ города на 
прежнемъ мѣстѣ. Въ болѣе старомъ городѣ—Гяуръ-Калѣ находятся только осколки кирпича 
и глиняной посуды на поверхности, а большая масса строительнаго матеріала, я думаю, 
употреблена на устройство города, который за нимъ слѣдовалъ—Султанъ-Санджаръ. По­
добнымъ образомъ, когда послѣдній названный городъ былъ разрушенъ, матеріалъ былъ 
употребленъ на возведеніе самаго новаго города. Въ Байрамъ-Али зданія, разсѣянныя въ 
большомъ количествѣ, существуютъ до сихъ поръ, тоже какъ матеріалъ для другихъ, но 
остатки прежняго города не снесены, такъ какъ новый городъ въ этой мѣстности въ 
позднѣйшій періодъ построенъ не былъ.

Могила султана Санджара представляетъ собою мѣсто паломничества и Туркмены 
никогда не проходятъ безъ того, чтобы не выразить почтенія святости умершаго власте­
лина. Самый мавзолей внушительныхъ размѣровъ,—до вершины купола во всякомъ случаѣ 
не менѣе 60 футовъ. Форма его очень похожа на мавзолей Фирдоуси въ Тусѣ но 
носитъ слѣды гораздо болѣе тщательной отдѣлки. Его наибольшій діаметръ по крайней 
мѣрѣ 40 футовъ. Его горизонтальная проэкція—квадратъ со скошенными углами; внутри 
по стѣнамъ сохранилась еще значительная часть штукатурки и бѣлаго алебастра, кото­
рымъ онъ былъ прежде покрытъ, и на которомъ находятся еще во многихъ мѣстахъ 
голубыя и красныя арабески по бѣлому фону. Дверь расположена въ западной сторонѣ; 
полъ, кажется, былъ выкопанъ въ намѣреніи удалить настилъ, такъ что входишь по

2) О’Донованъ сравниваетъ мавзолей Санджара вовсе не съ мавзолеемъ Фирдоуси: изъ его болѣе подробнаго 
описанія послѣдпяго (1. с., II, 15) видно, что онъ за мавзолей Фирдоуси принимаетъ большое куполообразное зданіе, 
стоящее посрединѣ тусскаго городища, между тѣмъ какъ дѣйствительная могила находится ближе къ восточной 
стѣнѣ. См. мою статью «Могила Фирдоуси» въ Запискахъ Вост. Отдѣленія Императорскаго Археолог. Общества, томъ 
VI, стр. 308—313.
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наклонной плоскости, идущей книзу, и ясно можно видѣть, что настоящій полъ по 
крайней мѣрѣ на 6 футовъ ниже первоначальнаго. Въ центрѣ стоитъ гробница прибли­
зительно тѣхъ же размѣровъ, какъ гробницы «Сахаба буридалъ». Несомнѣнно, она перво­
начально была изъ камня; теперь она изъ глины, или по крайней мѣрѣ ею покрыта 
первоначальная... Затѣмъ мы сѣли на коней и отправились по дорогѣ, идущей къ южнымъ 
воротамъ. Здѣсь направо, въ 150 ярдахъ отъ куполообразнаго мавзолея, были двѣ очень 
большія кучи жженаго кирпича и черепицы. Это, какъ мнѣ сказали, могилы враговъ 
султана Санджара,—кто были эти враги, никто не могъ дать мнѣ ни малѣйшаго пред­
ставленія. Группа всадниковъ остановилась въ 50 ярдахъ отъ кучъ и затѣмъ во всю 
прыть пустилась въ разсыпную, разряжая ружья въ ту или другую изъ кучъ. Тѣ, ко­
торые случайно не захватили своихъ ружей, въѣхали на верхъ, сошли съ коней, схва­
тили куски кирпича и съ бѣшенствомъ бросили ихъ въ кучи, произнося проклятія и 
ругательства врагамъ султана. Это было чрезвычайно забавно, такъ какъ никто изъ энту­
зіастовъ не имѣлъ ни малѣйшаго понятія о томъ, кто были эти умершіе люди и что они сдѣлали 
султану Санджару...

Выйдя черезъ южныя ворота, мы вступили въ узкую долину, которая раздѣляетъ 
развалины, нами покинутыя, отъ развалинъ Байрамъ-Али, которыя лежали прямо на югъ 
и отстояли около 500 ярдовъ. Эта узкая долина, миновавъ Султанъ-Санджаръ, круто по­
ворачиваетъ на югъ, раздѣляя послѣдній городъ и Гяуръ-Калу. Пользуясь такимъ на­
правленіемъ, нѣкоторые ивъ Туркменовъ Векиль провели узкую нить воды въ этомъ 
направленіи изъ стараго рукава канала Новуръ. Вода была проведена противъ сѣверо- 
западнаго угла Байрамъ-Али, и полдюжины человѣкъ пробовали провести ее еще далѣе 
рытьемъ очень глубокой канавы... На южномъ берегу этой оросительной канавы нахо­
дятся три «имамзадэ». Два, болѣе восточные, — мало крытыя зданія изъ необожженнаго 
кирпича, а внутри ихъ глиной обмазанныя гробницы... Эти два надгробныя зданія носятъ 
названіе «имамларъ». Сто ярдовъ на западъ была небольшая огорожа, въ одномъ углѣ 
которой крытая комната. Это—могила святаго, по имени Пехлеванъ Ахмедъ Табанджи. 
Онъ, какъ и два другіе лица, называются общимъ именемъ «шейховъ», подъ каковымъ, 
какъ я уже сказалъ, разумѣется благочестивый и святой человѣкъ. Послѣдняя знамени­
тость, какъ кажется, на самомъ дѣлѣ очень отличалась благочестіемъ: его могила бук­
вально покрыта разнаго рода сувенирами, принесенными издалека пилигримами. Здѣсь были 
куски мрамора И земли изъ Мекки, и между прочимъ одно забавное приношеніе,—мра­
морное пушечное ядро, 12 дюймовъ въ діаметрѣ, по какому-то случаю разломанное на 
двое. •

Такимъ образомъ, О'Донованъ различаетъ на площади мервскихъ руинъ: 1) Гяуръ- 
Калу или «Фортъ Невѣрныхъ», 2) Искендеръ-Калу или городъ Александра, 3) «Султанъ- 
Санджаръ» или мусульманскій, арабскій городъ, 4) городъ Байрамъ-Али, 5) дворцы за Гяуръ- 
Калой, 6) каравансерай Юсуфа Хамадани съ мечетью и гробницею его, 7) мавзолей Санджара, 
8) гробницы «Сахаба-буридалъ», 9) могилы враговъ Санджара, 10) три «имамзадэ», — изъ 
нихъ одно Пехлевана Ахмеда Табанджи, 11) надгробіе въ Гяуръ-Калѣ.
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Что касается историческихъ соображеній О’Довована въ приведенныхъ извлеченіяхъ, 
то большая часть изъ нихъ не имѣетъ подъ собою серьезнаго основанія, какъ уже замѣтилъ 
впрочемъ въ слѣдовавшихъ за докладомъ преніяхъ въ томъ же Обществѣ Генри Роулинсонъ 
относительно посѣщенія Александромъ Македонскимъ Мерва во время походовъ его на 
востокъ *).

Въ 1§84 году во главѣ управленія Закаспійскою областью былъ поставленъ генералъ- 

лейтенантъ А. В. К омаровъ, любитель старины и археологіи, который, собирая на мѣстѣ слу­
женія въ теченіе многихъ лѣтъ вещественные памятники, производя раскопки и историко- 
археологическія наблюденія, сдѣлалъ 25 Февраля 1888 года въ засѣданіи Восточнаго Отдѣ­
ленія Императорскаго Русскаго Археологическаго Общества интересное сообщеніе: «За­
каспійская область въ археологическомъ отношеніи» ’).

Указывая на отдѣльныя зданія и цѣлые города, которые отъ прежнихъ временъ уцѣ- 
лѣли въ Закаспійской области донынѣ, и невольно бросаются въ глаза всякому случайному 
посѣтителю тѣхъ мѣстностей, г. Комаровъ отмѣчаетъ, что въ долинѣ Мерва, на правомъ 
берегу Мургаба, нѣкогда существовало цѣлыхъ пять древнихъ городовъ: 1) Искендеръ-Кала, 
2) Султанъ Санджаръ съ мазаромъ (надгробіемъ), имѣющимъ куполъ 19 саженъ высоты, но 
безъ надписей, 3) Шаимъ-Кала, 4) Байрамъ-Али-Ханъ и 5) Гяуръ-Кала. Постройка послѣд­
няго приписывается персидскому царю Лохраспу. Это замѣчательное крѣпостное сооруженіе 
обнесено было валами въ 5—6 саженъ вышины протяженіемъ на 15 верстъ, подъ которымъ 
обнаруживается присутствіе подземныхъ галлерей изъ кирпича. Внутри вала насыпана была 
цитадель. Въ старомъ Мервѣ попадаются, по словамъ г. Комарова, монеты и рѣзные камни 
въ огромномъ количествѣ: однажды 100 казаковъ въ теченіе двухъ часовъ подобрали таковыхъ 
до 1500 штукъ.

Подчиненіе Туркменовъ Теке Россіи и послѣдовавшее затѣмъ вскорѣ проведеніе Зака­
спійской военной желѣзной дороги открыли широкій доступъ въ этотъ край ученымъ путе­
шественникамъ и туристамъ, какъ русскимъ, такъ и иностранцамъ, и съ этого времени въ 
нашихъ и заграничныхъ повременныхъ изданіяхъ стали довольно часто попадаться и популяр­
ныя статьи и спеціальныя научныя изслѣдованія о Закаспійскомъ краѣ *). «Перебывали тамъ 
инженеры, естественники, географы,—не было только археологовъ»: рѣдко кто изъ проѣзжав-

См. названныя Ргосеесіт^з, стр. 355.
2) Подробный отчетъ помѣщенъ въ газетѣ «Новости», №№ 62, 65, за 1888 г. п съ плохими комментаріями 

появился въ переводѣ Ед, Воііег'а въ Реіегтапп’з МіНЬеііипден, 1889, VII, 158—163. Отмѣтимъ между прочпмъ 
не особенно деликатный пріемъ г. Вгиппко/ет'ъ, автора статьи «ПеЬег Виззіашія агсіійоіо^ізсііе Ап%аЬеп ішд Хіеіе 
іп Сепігаіазіеп» (въ Киззізсііе Веѵпе, XX, 449—468) и по русски «Археологическія задачи и цѣли Россіи въ Цен­
тральной Азіи» (въ Русскомъ Обозрѣніи, 1891. Ноябрь). Пользуясь неоднократно сказаннымъ нѣмецкимъ переводомъ 
отчета г. Комарова, онъ въ большинствѣ случаевъ называетъ только переводчика, какъ будто бы трудъ принадлежалъ ему 
въ дѣйствительности (напр., стр. 296: «справедливо жалуется Эдуардъ Роллеръ въ своемъ сочиненіи: Закаспійская область 
въ археолог. отнош.»); это тѣмъ болѣе странно, что ВгиппЬоіег нигдѣ не оговорился, что нѣмецкая замѣтка есть дослов­
ный переводъ отчета, помѣщеннаго въ «Новостяхъ».

3) Отмѣтимъ двутомный трудъ Непту ЪапзсІеІІ9л, Впззіап Сепігаі Азіа іпсішііп* Кп1(Ца, Вокііага, КЬіѵа ап<1 
Мегѵ. Ьоіні. 1885. Авторъ самъ въ Мервѣ не былъ и говоритъ о немъ вообще немного со словъ другихъ, но при­
ложилъ къ труду прекрасно составленную библіографію Средней Азіи до 1884 года включительно, въ которую при­
няты и русскія сочиненія.
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шихъ не заглядывалъ на старо-мервскія развалины и не упоминалъ о нихъ въ своихъ замѣткахъ 
съ большею или меньшею добросовѣстностью. Всѣ эти замѣтки, какъ относящіяся по времени 
почти къ году моей поѣздки въ Мервъ, понятно, не могутъ имѣть для предлагаемаго очерка, 
такъ сказать, историческаго значенія, почему я не буду входить въ подробный разборъ ихъ,— 
замѣчу лишь вообще, что достоинства и значеніе ихъ даже для большой читающей публики, 
не говоря о спеціалистахъ, увеличиваются по мѣрѣ того, какъ въ нихъ отводится болѣе мѣста 

простому безъискусственному описанію того, что туристъ видѣлъ собственными глазами, 
нежели пи на чемъ не основаннымъ историческимъ пріурочиваніямъ и соображеніямъ: для 
послѣднихъ нужны спеціальныя знанія и недостаточно туземныхъ легендъ и легендарныхъ 
толкованій услужливыхъ проводниковъ. Къ такимъ сноснымъ статьямъ (относительно Мерва) 
я отношу изъ русскихъ: Цимммермана «Закаспійская желѣзная дорога» въ Русской Мысли 
за 1889 г. № 2 и сл. *)—и отчасти Гр. Уваровой «Поѣздка въ Ташкентъ и Самаркандъ» въ 
Русской Мысли за 1890 годъ №№ 11 и 12 ’).

Перехожу теперь къ моимъ личнымъ наблюденіямъ; для большаго удобства слѣдить за моей 
поѣздкой прилагаются двѣ карты (таблицы IV и V): одна общая—новаго и стараго Мерва и 
нижняго теченія рѣки Мургаба, представляющая копію съ карты, составленной послѣдней раз­
граничительной русско-англійской афганской Коммиссіей и напечатанной въ VII томѣ (1885) 
Ргосее(1іп§8 оГ іЬе КоуаІ ОеоугарЬісаІ Зосіеіу, дополненную картою, приложенною къ статьѣ 
Кульбѳрга, «Работы Афганской разграничительной Коммиссіи и наша новая граница съ Афга­
нистаномъ» въ Извѣстіяхъ Кавказскаго отдѣла Императорскаго Русскаго Географическаго 06-. 
щества, IX (1886—1888), приложенія, 48—89; и другая карта частная—развалинъ Стараго 
Мерва: она составлена мною на основаніи топографической съемки Генеральнаго штаба Мерв- 
скаго оазиса въ 1884 и 1885 годахъ; на нее вновь нанесены мною нѣкоторые памятники и 
названія ихъ; стоящіе около нихъ номера соотвѣтствуютъ номерамъ изданныхъ въ настоя­
щемъ трудѣ рисунковъ, сдѣланныхъ со снятыхъ мною фотографій, такъ что читающій съ лег­
костью можетъ найти на картѣ тотъ или другой описанный памятникъ, въ его цѣломъ видѣ 
или части.

]) Статья эта издана, въ нѣсколько измѣненномъ видѣ, съ иллюстраціями въ Москвѣ въ 1893 г. отдѣльной книжкой 
подъ заглавіемъ: «Въ глубь Азіи. Поѣздка въ Самаркандъ». Новому и Старому Мерву посвящена гл. XI, стр. 25—29, 
и къ ней приложенъ рисунокъ могилъ сподвижниковъ Мухаммеда (см. ниже, рис. 7).*

’) Въ 1889 году о развалинахъ сказалъ пару словъ Ситгоп, Внввіа іи Сепігаі Авіа іп 1889, стр. 135—137, съ 
приложеніемъ рисунковъ «Султанъ-Санджара» и каравансерая въ Байрамъ-Али; за каравансерай ошибочно принята 
мечеть (см. ниже, рис. 13 и 14). Когда трудъ мой былъ уже оконченъ въ рукописи, въ Ташкентѣ вышло сочиненіе 
Д. И. Эварницкаю «Путеводитель по Средней Азіи отъ Баку до Ташкента въ археологическомъ и историческомъ отно­
шеніяхъ». 1893. Относительно Мерва въ немъ нѣтъ почти никакихъ слѣдовъ ни исторіи, ни археологіи: повтореніе мѣст­
ныхъ народныхъ легендъ и объясненій и пересказъ главнымъ образомъ беллетристической статьи Е. Маркова («Въ 
Туркменіи» — Русское Обозрѣніе 1892 г. Іюнь). Отъ присяжнаго археолога можно было ожидать большей разборчи­
вости въ пользованіи источниками и гораздо большей самостоятельности.
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II.
Развалины въ 1890 году. Городища: Гяуръ-Кала, Султанъ-Кала съ мавзолеемъ султана Санджара 
и могилами «проповѣдниковъ» (или «благотворителей»), Байрамъ-Али-Ханъ-Кала. Ледники и башни. 
Памятники: Мухаммедъ-Ханапья, Пехлеванъ-Ахмеди-Замчи, Кызъ-Биби, Кызъ-Кала, Ходжа-Юсупъ. 

Шаимъ-Кала.

Развалины Стараго Мёрва, нынѣ составляющія часть Мургабскаго Государева Имѣнія, 
находятся при станціи Закаспійской желѣзной дороги Байрамъ-Али, въ 26 верстахъ отъ ны­
нѣшняго, новаго Мерва; онѣ тянутся на нѣсколько десятковъ верстъ по мѣстностямъ, заселен­
нымъ частью и теперь, идутъ вдоль оросительныхъ каналовъ, частью заброшенныхъ, и въ общемъ 
занимаютъ громадную площадь въ 40 квадратныхъ верстъ *). Онѣ имѣютъ языкообразную форму, 
суживаясь съ СВ на *ЮЗ и наиболѣе густо помѣщаются между арыками Юсупъ-ханъ-ябъ и 

Хейлевадъ-ябъ; съ сѣвера онѣ какъ бы замыкаются огромнымъ валомъ Гилякинъ-Чильбурчъ, ко­
торый на картѣ показанъ какъ бы теряющимся въ пескахъ, а по моему мнѣнію имѣетъ послѣ 
перерыва продолженіе на югѣ и отчасти на западѣ. Выше за этимъ валомъ и на западъ разва­
лины рѣдѣютъ, сплошныхъ построекъ нѣтъ, но башни, стѣны попадаются довольно далеко, что 
замѣтно даже изъ вагона при приближеніи къ Байрамъ-Али отъ Мерва. Болѣе на востокъ даже 
отдѣльныя зданія появляются рѣдко, но громадные старые каналы, нынѣ называемые Шаимъ-ябъ, 
Янааръ-ябъ, Таза-ябъ, и вообще ирригаціонная сѣть говорятъ за то, что въ отдаленныя времена 
и здѣсь было жилье. По ПІаимъ-ябу ближе къ валу Гилякинъ-Чильбурчъ тянется Цѣпъ курга­
новъ. Во всю ширину развалинъ ихъ пересѣкаетъ караванная дорога на Бухару, и все простран­
ство покрыто остатками старыхъ городовъ, крѣпостей, стѣнъ, валовъ, домовъ, мечетей, кладбищъ, 
надгробій, ледниковъ, оросительныхъ каналовъ: едва ли можно думать, чтобы пространство это 
разомъ въ одно время было заселено когда нибудь такъ густо; несомнѣнно, что остатки поселеній 
принадлежатъ различнымъ эпохамъ.

Займемся разсмотрѣніемъ городищъ, которыхъ ясно различается нѣсколько, и, начавъ съ 
самаго восточнаго, въ порядкѣ ихъ перенесенія, вступимъ въ городъ «Гяуръ-Кала—Крѣпость 
Невѣрныхъ».

Это—четыреугольная площадь приблизительно въ четыре квадратныхъ версты, обведенная 
со всѣхъ сторонъ насыпными валами, мѣстами до 15 саженъ вышины по откосу и до 6 саженъ 
ширины въ основаніи; нѣкоторое представленіе о нихъ можетъ дать рисунокъ № 1, изображаю­
щій восточную сторону вала. По этимъ валамъ въ нѣкоторыхъ мѣстахъ замѣтны остатки стѣн­
ныхъ башенъ, сложенныхъ изъ сырца въ 10 квадратныхъ вершковъ при двухъ Съ половиною 
вершкахъ толщины* 2), которыя характеризуются утолщеніемъ валовъ, выступами, возвышеніями

*) Обручевъ, Закаспійская низменность. Записки Императорскаго Русскаго Географическаго Общества по общей 
географіи, XX, III, стр. 58.

2) Сырцовыя плиты такого-жѳ почти размѣра мнѣ довелось видѣть въ кладкѣ еще только въ персидскомъ го­
родищѣ Кахка, между Тусомъ п Мешхедомъ, въ трехъ фарсахахъ разстоянія отъ послѣдняго. Мухаммедъ-Хасанъ-Ханъ 
въ I I, 277 опредѣляетъ ихъ въ 40 сантиметровъ длины и ширины п 7 сантиметровъ толщины.
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Рис. 1. Юго-восточный уголъ и восточная сторона вала Гяуръ-Калы.
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и впадинами на нихъ; разстояніе башенъ не равно таковому же въ другихъ позднѣйшихъ горо­
дищахъ-крѣпостяхъ,—оно болѣе. Западная сторона вала находится въ худшемъ сравнительно 
состояніи сохранности, и въ двухъ мѣстахъ черезъ него внутрь городища сдѣланы отводы отъ 
канала, идущаго какъ разъ у подножія вала. Почти въ центрѣ сѣверной стѣны находимъ 
внутреннюю крѣпость (цитадель) почти правильной кольцеобразной формы; она видна только, 
если взобраться на валъ самаго города. Наиболѣе возвышенная часть цитадельнаго вала, ко­
торая выше городскаго саженъ на 6 по откосу, называется «Эрке-тепе—Кремлевымъ холмомъ», 
на вышкѣ котораго видны развалины небольшаго зданія, сложеннаго изъ сырцовыхъ плитъ 
сказаннаго выше размѣра, внутри котораго замѣтны слѣды штукатурки; на крышѣ этого зданія 
проведена неглубокая траншея раскопками, какъ мнѣ говорили, г. Комарова. Холмъ этотъ об­
ращенъ внутрь городища. Внутри кремля сохранилось три бугра: А вышиною почти съ валъ 
наружный, занимавшій средину кремля, теперь приткнутый одною стороною къ кремлевому 
холму; Б — у сѣверной стѣны и В — въ восточной сторонѣ вала *). Была ли когда нибудь 
цитадель эта окружена искусственными рвами, сказать трудно: кажущіяся теперь таковыми 
углубленія могутъ быть объяснены вліяніемъ дождей, при которыхъ вода съ силою низвергается 
съ крутаго вала, крутаго настолько, что восхожденіе на него представляетъ большія трудности. 
При обходѣ кремлеваго вала нигдѣ не замѣчается какихъ бы то ни было слѣдовъ прямаго про­
хода изъ -города въ кремль, и на это обстоятельство я обращаю пока особое вниманіе читателя. 
Внутри самаго городища Гяуръ-Калы сохранилось большое множество земляныхъ возвышеній, 
холмовъ, бугровъ самыхъ разнобразныхъ размѣровъ и формъ; лежатъ они наиболѣе густо въ 
западной и особенно юго-западной и южной сторонахъ; въ углахъ сѣверо-восточномъ и юго- 
восточномъ холмы совсѣмъ исчезаютъ и поверхность покрыта жалкою растительностью; затѣмъ 
безхолменная полоса, довольно широкая, тянется отъ средины восточнаго вала на западъ, об­
разуя какъ бы дорогу или большую улицу. Въ общемъ судить здѣсь о бывшемъ расположеніи 
построекъ и, такъ сказать, планѣ города по направленію холмовъ, формѣ ихъ и величинѣ, само 
собою разумѣется, невозможно: открытъ слишкомъ большой просторъ для воображенія и все­
возможныхъ догадокъ. Столь же трудно, если не невозможно, «съ достаточнымъ вѣроятіемъ опре­
дѣлить мѣсто старыхъ городскихъ воротъ и количество ихъ. Удобнѣе всего, мнѣ показалось, 
искать ихъ въ срединѣ восточнаго вала: глубокая сравнительно впадина въ немъ, наибольшая 
толщина его въ этомъ мѣстѣ внутрь и наружу, нахожденіе осколковъ кирпича,—все дозво­
ляетъ предполагать здѣсь сооруженіе, выступавшее за валъ по обѣ стороны; другимъ такимъ 
пунктомъ можетъ быть мѣсто какъ разъ вправо отъ кремля въ сѣверномъ валу.

Валы .городища, кремля и все пространство, ими окаймленное, покрыто массою 
глиняныхъ черепковъ, кусками посуды обжога разнаго достоинства; верхній слой земли, какъ 
наносный, чрезвычайно рыхлъ; вмѣстѣ съ черепками часто попадаются осколки отъ глиняныхъ 
шаровъ или ядеръ разныхъ величинъ, которыя бросались метательными орудіями, и частички 
глиняныхъ трубочекъ, составлявшихъ часть сосудовъ, которые наполнялись масломъ или другимъ 
горючимъ веществомъ, снабжались въ трубкѣ фитилемъ, зажигались и бросались при осадѣ

. _ _ - — . - -
і) Отмѣчаю ихъ каждый въ отдѣльности буквами, такъ какъ рѣчь о нпхъ будетъ еще ниже.

15
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въ городъ. Въ Императорскую Археологическую Коммиссію мною доставленъ для образца' 
осколокъ такого ядра, поднятый на поверхности земли, формы сегмента, высотою въ 61/» сан­
тиметровъ, съ діаметромъ верхняго основанія въ 20 сантим. и вѣсомъ въ 5 фун. 14золот.; 
на основаніи вычисленій можно заключить, что въ цѣломъ видѣ ядро должно было имѣть въ 
окружности большаго круга около 75 сант.; объемъ его долженъ былъ быть около 6639 куб. 
сант. и что настоящій осколокъ составляетъ немногимъ болѣе чѣмъ '/’ ядра, которое, стало 
быть, вѣсило около 15 фун.

На ряду съ такими осколками и черепками обожженный кирпичъ въ цѣломъ видѣ и въ 
обломкахъ попадается чрезвычайно рѣдко и то только въ нѣкоторыхъ мѣстахъ.

Относительно города Гяуръ-Калы нынѣшніе Туркмены, съ которыми мнѣ пришлось раз­
говаривать, не имѣютъ рѣшительно никакихъ легендъ и преданій, даже объясненія названія 
его «крѣпостью невѣрныхъ»; въ показаніяхъ ихъ имя это лишь связывается съ мургабской 
плотиной «Султанъ-бендъ»: какъ невозможно стѳреть съ лица земли такую твердыню, какъ 
Гяуръ-Кала, такъ невозможно поправить плотину Султановъ, —всѣ попытки привести ее въ 
надлежащій должный видъ оканчивались неудачно. Легенда эта не изъ старыхъ, какъ легко 
усмотрѣть, и основана на опытѣ, если таковой былъ, послѣднихъ семидесяти лѣтъ.

Не пришлось мнѣ также слышать ничего о находкахъ какихъ либо древнихъ вещей въ 
этомъ городищѣ.

Городище, сейчасъ нами описанное, есть 6иЪг-Кі1а на картѣ Фрезера, «Кёллятъ-Гёбба» 
у Абботта, мѣсто, откуда Конолли наблюдалъ 4 старыхъ укрѣпленныхъ города, большая крѣ­
пость султана Санджара на картѣ персидскаго инженера, и «Фортъ Невѣрныхъ» въ докладѣ 
О'Донована. Теперь спрашивается: что это за городъ изъ тѣхъ Мервовъ, о которыхъ шла рѣчь 
въ нашемъ очеркѣ, кѣмъ и когда онъ возведенъ и когда покинутъ?

Въ Гяуръ-Калѣ безъ особеннаго труда можно узнать городъ Мервъ арабскихъ путеше­
ственниковъ и стало быть, по всей вѣроятности, городъ, унаслѣдованный Арабами отъ Персовъ- 
Сасанидовъ,—стоитъ только вчитаться въ слова Истахри (Ибнъ-Хаукаля) и Мукаддаси х). 
...Городъ, стоящій какъ бы на холмѣ; цитадель равная по величинѣ городу, подъемъ въ которую 
чрезвычайно труденъ и возможенъ только съ особымъ проводникомъ; отсутствіе въ общемъ 
кирпичныхъ построекъ и то особенное явленіе, что только нѣкоторыя изъ нихъ были изъ обож­
женнаго кирпича...,—все это очень близко къ оказанному нами. Если это въ дѣйствительности 
такъ, то наша Гяуръ-Кала была такъ называемымъ «внутреннимъ городомъ» — &.ЦІ —, 
который въ свою очередь былъ окруженъ пригородами, поселками, кварталами, деревнями, ко­
торыя, всѣ вмѣстѣ взятыя, обнесены .были большою стѣною, называвшеюся ал-рай, остатки 
которой существовали еще при Истахри, т. е. въ половинѣ X вѣка по Р. X. ’). Вотъ эту то

*) См. выше, стр. 18, 19, 23, 24.
а) Лица, происходившіе ивъ этого внутренняго Мерва, получали прозвище (нисбу) медини — въ отли­

чіе отъ мервези— > которое давалось лицамъ, родившимся въ окружающихъ внутренній городъ кварталахъ.
См. Сам'ани, л. 3976 8. ѵ. . Мереи— называіись мервскія издѣлія и въ особенности ткани. Къ во­
просу о происхожденіи нисбы мервези не лишнимъ считаю отмѣтить, что «Мервъ Хорасанцы называютъ «И . р . в . зъ» 
(Мереезъ?)». См. Риза-Ку ли Ханъ, 0*^1 » стр. 339а, и Мухаммедъ-Таки^Ханъ, ,
стр. 145. '
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стѣну, ал-рай, я полагаю, можно усматривать въ валѣ Гилякинъ-Чильбурчъ, который, если про­
должить сохранившуюся до нынѣ часть на сѣверѣ къ двумъ небольшимъ сравнительно кускамъ 
на югѣ и западѣ, долженъ составить правильной формы кольцо, въ центрѣ котораго какъ разъ 
и помѣщается Гяуръ-Кала. То обстоятельство, что валъ сгладился съ восточной и западной 
стороны, не оставивъ почти слѣдовъ, можетъ быть объяснено тѣмъ, что съ первой онъ болѣе 
открытъ въ'сторону песковъ, которые въ этомъ краѣ разрушаютъ въ соединеніи съ вѣтромъ 
все хуже дождя, а со второй—потому, что въ этомъ направленіи шло перенесеніе мервскихъ 
городищъ и принадлежащихъ къ нимъ поселковъ. Не нужно также забывать и многократныя 
иноземныя вторженія въ. мервскій край съ востока.

Если радіусъ образуемаго стѣною ал-рай кольца мы возьмемъ приблизительно версты въ 
четыре, допустимъ 1,80.0 саженъ, то окружность его будетъ около 22% верстъ, а площадь 
около 40 квадратныхъ верстъ. Таковъ былъ внутренній Мервъ съ кварталами и пригородами 
въ половинѣ X вѣка. Уже въ то время городской кремль былъ разрушенъ и превращенъ въ 
огороды и дынныя бахчи, причемъ вода, необходимая для полива, была проведена въ него, 
не смотря на его высокое положеніе; въ концѣ того же столѣтія (при Мукаддаси) треть 
внутренняго города была въ неприглядномъ положеніи — разрушена '); во второй половинѣ 
XII столѣтія при Сама’ни онъ существуетъ, но не заселенъ и не обитаемъ ’). Свидѣтельство 
Сам’ани будетъ предѣльнымъ для нашего городища и заслуживаетъ полнаго довѣрія, какъ при­
надлежащее мервскому уроженцу и жителю; на основаніи его мы можемъ утверждать, что 
Гяуръ-Кала оставлена не позже половины XII столѣтія по причинамъ, кажется, естественнымъ.

У многихъ народностей Востока подмѣчена одна чрезвычайно характерная черта,—говорю 
это и по собственнымъ наблюденіямъ въ Персіи и части Средней Азіи: памятники, зданія, 
жилища, приходящія въ ветхость, онѣ предпочитаютъ не исправлять, а замѣнять новыми, 
чему въ извѣстной степени могутъ способствовать событія политическія, каковымъ въ данномъ 
случаѣ было утвержденіе Сельджуковъ въ Мервѣ, какъ въ столичномъ городѣ. Весьма есте­
ственно, что мѣстомъ строительной дѣятельности своей они избрали не руины стараго внутрен­
няго города, а пригороды, лежавшіе за чертой его: самый городъ такимъ образомъ передви­
нулся вполнѣ естественно, безъ какого либо вліянія внѣшнихъ толчковъ, и передвинулся, какъ 
говоритъ намъ второе городище «Султанъ-Кала», на западъ. Первоначально это было, конечно, 
отнюдь не передвиженіе цѣлаго города, а перенесеніе наиболѣе бойкой, жизненной части 
его, — базаровъ, мечетей, правительственныхъ учрежденій, — съ одного мѣста на другое, что 
случилось уже въ самой Гяуръ-гКалѣ при Абу-Муслимѣ, который перенесъ базары и проч. отъ 
«городскихъ воротъ» на каналъ Маджанъ, и которые Хусейнъ б. Тахиръ въ свою очередь хотѣлъ 
перенести на новый пунктъ. По этой самой причинѣ постепеннаго обветшанія нашего горо­
дища толкованію нашему нисколько не противорѣчитъ отмѣченное выше нахожденіе въГяуръ-

’) Тотъ же почтя смыслъ даетъ одинъ изъ позднѣйшихъ варіантовъ (парижскаго кодекса) къ тексту Ибнъ- 
Хаукаля: «Въ наше время, т. е. въ 580 (1184) году,- цитадель въ Мервѣ разрушена и нѣтъ положительно никакого 
жилья. Въ Мервѣ нѣтъ неповрежденное соборной мечети, кромѣ той, которую Абу-Муслимъ построилъ на Маджанѣ. 
Мнѣ говорили многіе изъ жителей Мерва, старцы, что только вту мечеть они и считаютъ за соборную, прочія же 
мечети разрушены». См. ІЬп Наикаі, стр. 314.

’) Л. 3546 з. ѵ. .
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Калѣ осколковъ кирпичныхъ ядеръ: они могли попасть въ нее уже въ то время, когда она 
перестала быть центромъ и превратилась въ простой кварталъ.

Спрашивается теперь: если Гяуръ-Кала есть старый «внутренній» городъ Мервъ, то можно 
ли въ ней съ точностью распланировать памятники, зданія и кварталы, о которыхъ говорятъ араб­
скіе путешественники? Нѣтъ, оть этой мысли надо совершенно отказаться, потому что свѣдѣнія ихъ, 
при всемъ интересѣ и неоспоримой точности, отличаются недостаточною для этой цѣли опре­
дѣленностью выраженій. Путешественники планируютъ городъ по протекавшимъ въ немъ ка­
наламъ и по имѣвшимся въ немъ четыремъ ворогамъ, но направленіе первыхъ и мѣстона­
хожденіе послѣднихъ даютъ въ такой формѣ, которая допускаетъ въ настоящее время раз­
личное пониманіе и толкованіе. Напр. Истахри говоритъ, что каналъ Хурмузферрэ былъ «въ 
направленіи Сарахса, въ мѣстѣ, въ которое вступаетъ прямо входящій отъ Сарахса». Чрезъ 
какую стѣну—западную или южную—входилъ каналъ въ самый городъ, или вдоль какой изъ 
этихъ стѣнъ онъ протекалъ: и та, и другая почти одинаково могутъ быть направлены въ сто­
рону Сарахса, — западная болѣе, южная менѣе? Или: «каналъ Разикъ течетъ у «городскихъ 
воротъ». Въ какой стѣнѣ были эти ворота? Не помогаетъ въ данномъ случаѣ и болѣе точное 
направленіе канала этого у Якута, который говоритъ, что около него находится могила Бу- 
рейда-ал-Аслами (= могилы асхабовъ на нашей картѣ развалинъ Стараго Мерва). Какъ онъ 
протекалъ мимо этой могилы,—съ запада на востокъ или съ юга на сѣверъ, и въ какую стѣну 
входилъ въ городъ, остается опять неизвѣстнымъ, а потому неизвѣстно и мѣсто «городскихъ 
воротъ». Или: одни ворота въ Мервѣ назывались Дер-Мушканъ, «изъ нихъ выходили въ 
Трансоксіану (въ сторону песковъ) и около нихъ находился дворецъ Мамуна». Выйти въ 
Трансоксіану можно одинаково хорошо черезъ ворота въ сѣверной или восточной стѣнѣ города, но 
дворецъ Мамуна при такомъ опредѣленіи можно искать только въ сѣверо-восточной части нынѣш- ' 
ней Гяуръ-Калы. Двойственность въ пониманіи приведенныхъ примѣровъ проистекаетъ един­
ственно оттого, что путешественники арабскіе въ описаніе Мерва не ввели, какъ въ другихъ 
случаяхъ, болѣе понятныхъ для насъ всегда выраженій—«сѣверъ, югъ, востокъ и западъ».

Если предположить, что въ древнѣйшемъ мѳрвскомъ городищѣ Гяуръ-Калѣ при распо­
ложеніи воротъ руководились тѣми-же соображеніями и потребностями, какъ въ позднѣй­
шемъ—Байрамъ-Али, то, конечно, ихъ прійдется помѣщать въ восточной сторонѣ, открытой 
къ Трансоксіанѣ, и западной, обращенной къ Хорасану. Изъ тѣхъ-же арабскихъ путеше­
ственниковъ мы знаемъ, что городъ дѣлился на опредѣленныя четверти, имѣвшія свои ка­
налы: сообщеніе, имѣющее большое значеніе для планировки города, но опять таки неудобо­
понятное, потому что направленіе каналовъ въ самомъ городѣ не отмѣчено, и только относи­
тельно одного канала «Маджанъ» сказано, что онъ пересѣкалъ городъ, имѣлъ мосты, кото­
рые вели на главную улицу, а относительно другихъ, что—одинъ входилъ въ городъ и раз­
дѣлялся въ цистерны, другой—питалъ одинъ конецъ города и предмѣстья, третій— достав­
лялъ воду извѣстнымъ кварталамъ. Изъ всего это можно только заключить, что 1) каналы 
были въ предѣлахъ города не одинаковой величины *),  и 2) что они шли не въ одномъ

*) Вспомнимъ при этомъ, что Ибнъ-Хордадбехъ и Ибн-ал-Факпхъ называютъ только два канала — Разикъ и 
Маджанъ, которые составляли украшеніе города. См. выше, стр. 13, 16.
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направленіи съ извѣстными стѣнами города и не были между собою параллельны, потому 
что въ такомъ случаѣ раздѣлили бы городъ на пять частей, а не на четверти. Самый поря­
докъ, въ которомъ перечисляются мѳрвскіе каналы у разныхъ арабскихъ нутешественниковъ, 
различный: случайное это явленіе или у какого нибудь путешественника на чемъ либо осно­
ванное? Изъ словъ Истахри, которыми онъ опредѣляетъ положеніе въ городѣ мѣста празд­
ничной молитвы мы можемъ однако вывести заключеніе, что каналы «Хурмузфѳррэ» и 
«Маджанъ» были смежными.

Послѣ долгихъ попытокъ, при соблюденіи извѣстныхъ условій, мнѣ показалось возмож­
нымъ уложить свѣдѣнія арабскихъ путешественниковъ въ графическія рамки.

Допустимъ, что: 1) Истахри при исчисленіи каналовъ руководился порядкомъ ихъ слѣ­
дованія одного за другимъ, а Мукаддаси нѣтъ; 2) названіе канала «Хурмузферрэ» стояло въ 
зависимости отъ деревни того-же наименованія, лежавшей въ одномъ переходѣ отъ города 
къ сѣверу въ пескахъ, въ одномъ фарсахѣ влѣво отъ нынѣшняго Кипшана; въ такомъ слу­
чаѣ самый каналъ естественнѣе всего помѣщать ближе къ сѣверной стѣнѣ города и дорога 
отъ Сарахса должна приводить путешественника къ сѣверо-западному углу Мерва; 3) каналъ 
«(азикъ», который протекалъ у «городскихъ воротъ» и входилъ въ городъ, въ настоящее 
время соотвѣтствуетъ старому руслу канала, находящемуся между городищами Гяуръ-Калой 
и Султанъ-Калой.

При такихъ предположеніяхъ свѣдѣнія арабскихъ путешественниковъ о мервскихъ ка­
налахъ, воротахъ и расположеніи построекъ могутъ принять графически такой видъ:

Ворота 
Балинъ.

Ворота 
«городскія».

Ворота 
Сипджанъ.

Кварталъ «Расъ-ал-Шабай». Городской
Дома Абу-л-Фазла Бал ами. разрушенный

Каналъ «Хурмузферрз». кремль.
Постройки Хусейнъ б. Тахира. --------- ---------

Кварталъ «Расъ-ал-Мейданъ», околотокъ АбуДжахма. 
Праздничное мѣсто молитвы.

Ворота 
Деръ-М ушканъ.

Дворецъ Маму на.
Каналъ «Маджанъ:». «Домъ правленія».

Новая соборная мечеть.
Домъ рода Абу-Л-Неджма съ куполообразнымъ 
зданіемъ. Тюрьма. Новые базары.

Каналъ «Разикъ».

«Старая мечеть». Палаты рода Халида,
Старые базары. правителя Бухары.

Каналъ «Ас'ади-ал-Хурасани».

Дома Мервскаго мерзебана.
Мечеть «Бени-Маханъ». Кварталъ «Бабъ-
Кварталъ «Бени-Маханъ» или Синджанъ».

«Миремаханъ».
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Если же одинаковыя названія канала и деревни «Хурмузферрэ» простое совпаденіе и 
дорога отъ Сарахса выходила къ юго-западному углу города, то представленную планировку 
слѣдуетъ начать не съ сѣверной, а южной стороны, причемъ, естественно, перемѣстятся и 
ворота. ч

Первая возможность кажется мнѣ ближе подходящей къ дѣйствительности.
Кромѣ построекъ, отмѣченныхъ на планѣ на основаніи Истахри и Мукаддаси, въ 

Мервѣ, какъ мы знаемъ изъ словъ Ибн-ал-Факиха, Ахмеда Туси и Закаріи Казвини (выше, 
стр. 17, 32, 53), было удивительное зданіе, называвшееся «кей-мерзебанъ», украшенное 
четырьмя деревянными фигурами, которыя изображали двухъ мужчинъ и двухъ женщинъ; 
зданіе это народъ разобралъ и воспользовался его деревомъ.

Прежде чѣмъ покинуть Гяуръ-Калу, я не могу не остановиться на одной фразѣ Истахри 
въ самомъ началѣ его повѣствованія о Мервѣ '): «говорятъ, что цитадель въ Мервѣ построена 
Тахмурасомъ, а старинный городъ «Двурогимъ» (т. ѳ. Александромъ Македонскимъ)». Не 
естественно ли, что, упоминая о «старинномъ городѣ», Истахри имѣетъ ввиду нѣчто особое, 
самостоятельное, независимое отъ того внутренняго города, который онъ потомъ описываетъ 
съ такою подробностью *)?  Другими словами: не было ли уже при Истахри такого мѣс}а, 
которое называлось «старымъ Мервомъ»? Въ такомъ именно пониманіи Истахри утверждаетъ 
меня свидѣтельство болѣе поздняго автора XV вѣка, Хафизи-Абру, который говоритъ о во­
зобновленіи Мерва при Шахрохѣ, а именно: < у деревни ’н.д.къ——была устроена пло­
тина, которую называли «Старымъ Мервомъ». И теперь, говорятъ, когда бываетъ сильный вѣ­
теръ и сноситъ песокъ, обнаруживаются слѣды стѣнъ и построекъ, такъ что можно узнать, что 
въ этихъ мѣстахъ было поселеніе» 3). То обстоятельство, что Хафизи-Абру повелъ рѣчь о «Ста­
ромъ Мервѣ» тотчасъ послѣ словъ объ избыткѣ, водъ, уходящихъ чрезъ Кушмейхенскія ворота 
къ Харезму,—безразлично, были ли эти ворота въ Гяуръ-Калѣ, или въ позднѣйшемъ городищѣ 
мервскомъ «Султанъ-Кала»,—заставляетъ меня думать, что онъ пріурочивалъ его во всякомъ слу­
чаѣ къ сѣверу отъ старыхъ городищъ: во-первыхъ онъ не могъ подъ «слѣдами стѣнъ и построекъ» 
понимать нынѣшнюю Гяуръ-Калу и ближайшія къ ней въ то время постройки-развалины,— 
онѣ и теперь слишкомъ велики,' чтобы могла быть рѣчь о засыпкѣ ихъ пескомъ теперь, а 
тогда тѣмъ болѣе; во-вторыхъ, ни о какой другой плотинѣ на югъ отъ Мерва, кромѣ боль­
шой Мургабской, намъ рѣшительно ни изъ какихъ источниковъ неизвѣстно. Значитъ: плотина 
при деревнѣ ’н.д.къ могла сдерживать только излишекъ водъ, миновавшихъ уже городъ Мервъ, 
и должна была находиться отъ него въ нѣкоторомъ разстояніи на сѣверъ или сѣверо- 
востокъ. Деревни ’н.д.къ — , какъ пишетъ Хафизи-Абру, не знаетъ ни одинъ восточный

*) См. выше, стр. 18.
2) Различаетъ, повидимому, старый городъ отъ новаго и Мукаддаси, — выше, стр. 23.
8) См. выше, стр. 67.

географическій словарь, но Якутъ и Сам’ани знаютъ, какъ мы видѣли выше (стр. 35), деревню съ 
правописаніемъ —Андакъ, что, по всей вѣроятности, одно и то-же: она находилась въ двухъ
фарсахахъ (около 15 верстъ) отъ Мерва.

Если все нами сказанное вѣрно, то мѣсто, носившее названіе при Хафизи-Абру «стараго 

Мерва», можетъ быть то самое, что Истахри разумѣлъ подъ словомъ «старинный городъ»,
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верстахъ въ пятнадцати отъ собственнаго Мерва на сѣверъ или сѣверо-востокъ, внѣ черты 
стѣны ал-рай, т. е. понынѣшнему за валомъ Гилякинъ-Чильбурчъ.

Итайсъ, Гяуръ-Кала—«внутренній» Мервъ Арабовъ, по всей вѣроятности, унаслѣдованный 
ими отъ Персовъ сасанидской эпохи; оставленъ, т. е. пришелъ въ руины, не позже половины 
XII столѣтія по причинамъ естественнымъ; къ сѣверу или сѣверо-востоку отъ него, верстахъ 
въ пятнадцати разстоянія, за чертою нынѣшняго Гилякинъ-Чильбурча, могли находиться раз­
валины, носившія уже въ то время названіе «стараго Мерва».

Перейдемъ теперь въ другое городище, называемое «Султанъ-Кала—Крѣпость Султана». 
Оно лежитъ на западъ параллельно только что нами описанному и настолько отъ него близко, 
что восточная стѣна его почти соприкасается съ западной стѣной Гяуръ-Калы,—раздѣляетъ 
ихъ только русло канала. Городище также представляетъ фигуру квадрата, только' менѣе пра­
вильной формы, и той же величины, т. е. каждая сторона его равняется приблизительно двумъ 
верстамъ. Квадратъ этотъ на сѣверѣ и югѣ омыкается еще добавочными стѣнами формы не­
правильныхъ полукружій, изъ которыхъ сѣверное нѣсколько болѣе южнаго, такъ что съ этихъ 
двухъ сторонъ внутрь городища можно теперь попасть только миновавъ двѣ стѣны. Эта до­
бавочная къ основному городищу часть на нашей картѣ развалинъ носитъ особое имя «Искендеръ- 
Кала», т. е. крѣпость Александра, но я такого названія на мѣстѣ отъ Туркменовъ не слышалъ: 
всему городищу съ его пристройкой они давали только имя, приведенное мною выше. Сѣверо- 
восточный уголъ квадрата отдѣленъ оть города прямою стѣною, и образуетъ цитадель, которая 
называется «Шехр іяръ-Аркъ», т. е. Государевымъ Кремлемъ. Общій характеръ этого городища 
совершенно иной: сгѣны сырцовыя, мѣстами, въ особенности въ обводѣ, глинобитныя; въ сѣ­
верной стѣнѣ, сохранившейся лучше, особенно въ той части, которая входитъ въ составъ 
кремля, видны какъ остатки городскихъ башенъ, такъ и внутренніе по стѣнамъ ходы. Внутренняя 
часть городища и сѣвернаго обвода совершенно пуста и представляетъ сплошной рядъ буг­
ровъ, состоящихъ изъ битаго жженаго кирпича и покрытыхъ осколками его. Въ кремлѣ видны 
остатки стѣнъ глинобитныхъ и сырцовыхъ зданій (рис. 2), среди которыхъ на себя обращаетъ 
вниманіе одно (рис. 3), продолговатой формы, сложенное изъ сырца обыкновенной величины, 
обмазанное глиной, съ наружной стороны обдѣланное полуколонками, какъ бы гофрированное, 
облизанное дождемъ и вѣтромъ.

Возстановить окна и входъ въ первоначальномъ видѣ трудно, такъ какъ первыя едва ли 
были въ стѣнахъ, а послѣдній—пробоина въ цоколѣ,—можетъ быть, совсѣмъ недавняго про­
исхожденія. Внутри стѣны выложены какъ бы рѣшеткой,—сырецъ клался не подрядъ, а че­
резъ одинъ, отчего получаются какія то гнѣздышки или печурки. Внутренность на довольно 
значительную высоту наполнена матеріаломъ рухнувшей кровли, сильно утоптаннымъ, со слѣ­
дами скота, а образовавшіяся съ нѣкоторыхъ внѣшнихъ сторонъ отъ такихъ же‘обваловъ на­
сыпи, закрывающія основаніе зданія, содержатъ много битаго кирпича и даже осколки из- 
разцевъ голубаго цвѣта, изъ чего можно заключить, что наружная облицевка этого ориги­
нальнаго зданія была изъ кирпичей и изразцевъ.

Такой стиль и такая отдѣлка въ данномъ случаѣ не единственные, — они повторяются 
и за предѣлами городища и мы будемъ имѣть еще случай къ нимъ возвратиться, но каково
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было назначевіе этого зданія, для меня совершенно непонятно, и всѣ разспросы у мѣстныхъ 
жителей оказались напрасными.

. Какъ разъ посрединѣ громаднаго пустыря внутренняго квадрата стоить единственный 
памятникъ, большое по размѣрамъ и формамъ куполообразное зданіе «Султанъ-Санджаръ», 
что можетъ означать: мечеть султана Санджара или его надгробный мавзолей (рис. 4 и 5). 
Зданіе въ теперешнемъ основаніи правильный квадратъ со стороною въ 12 саженъ и 
2 аршина, такъ что площадь, имъ занимаемая, 1444 квадр. аршина; оно представляетъ изъ себя 
правильный полукубъ, ва которомъ поставленъ круглый барабанъ аршинъ 14 высоты, при-

Рис. 2. Видъ на «Шехріяръ-Аркъ» Султанъ-Калы съ внутренней стѣны ея.

крытый довольно плоскимъ куполомъ аршинъ въ 5, такъ что высота всего зданія отъ наруж­
наго основанія будетъ свыше сорока аршинъ или около 14 саженъ. Вокругъ барабана не 
въ одинаковой степени со всѣхъ сторонъ сохранились остатки довольно значительной гал­
лереи, съ которой соединялись болѣе мелкія помѣщенія и ходы, и которая пересѣкалась 
амбразурами сводчатыхъ оконъ, пропускавшихъ свѣтъ внутрь зданія, и наружу выходила 
гладкими и узорчатыми нишами, изящными колонками и тонкими пилястрами; такія наруж­
ныя помѣщенія и ходы были расположены въ три яруса и доходили до начала самаго 
купола, какъ свидѣтельствуютъ глубокія разной высоты ниши верхней части барабана.
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Амбразуры арокъ и нишъ по всей окружности зданія и галлереямъ—лѣпной работы изъ 
глины и терракоты изящной формы и разнообразныхъ рисунковъ; въ нѣкоторыхъ амбразу­
рахъ эти украшенія перемѣшиваются съ надписями арабскимъ шрифтомъ изъ того-же мате­
ріала, которыя въ столь плохомъ состояніи, что разборъ отдѣльныхъ словъ не пред­
ставляется возможнымъ снизу: я различалъ ясно лишь нѣкоторыя уцѣлѣвшія буквы, болѣе 
длинныя по начертанію, каковы алифъ I, лялг , конечный мимъ , которыя, сдержи­
ваемыя бордюрами рисунка, могли, понятно, дольше сохраниться и не отпасть. Внутрь зда­
нія ведутъ теперь два входа, обращенные на востокъ и западъ, въ 7 арш. 8 вѳршк. ширины

Рис. 3. Зданіе изъ сырца въ «Шехріяръ-Аркѣ» Султанъ-Калы.

и около 9 арш. высоты, а изнутри на сѣверной и южной стѣнахъ сдѣланы такой же вели­
чины глубокія ниши. Куполъ зданія покоится на сварочныхъ сводахъ, одинъ изъ другаго 
исходящихъ, а ключъ его правильный квадратъ, который, при разсматриваніи въ бинокль, 
казался мнѣ кирпичной плитой большаго размѣра. Пяты сводовъ подбиты, куполъ, равно 
какъ барабанъ и стѣны, дали трещины, чрезъ которыя во время дождя просачивается вода, 
почему и внутренняя облицевка скорымъ шагомъ идетъ къ разрушенію. Надъ окнами въ 
стѣнахъ остатки деревянныхъ балокъ; въ нижней части зданія два ряда правильно располо­
женныхъ гнѣздъ, вѣроятно, отъ балокъ, которыя поддерживали полъ. Стѣны выштукатурены 

16 
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и вокругъ барабана идетъ узорчатая надпись, по шрифту арабская, голубой краской по 
бѣлому фону, лежащему на слоѣ глины. Краска настолько послѣзла, штукатурка пообвалилась 
или залита грязными потоками изъ трещинъ, что нельзя различать отдѣльныхъ частей буквъ 
этой надписи (рис. 6); такія же точно надписи были въ амбразурахъ оконъ, но и онѣ находятся 
въ столь же плачевномъ состояніи. Работа надписи произведена довольно аляповато, сразу 
бросается въ глаза грубостью, нисколько не гармонирующею съ общимъ характеромъ вну­
тренняго убранства зданія, такъ что можетъ быть смѣло приписана реставраціи послѣднихъ

Рпс. 4.- Южная и восточная стороны мавзолея султана Санджара.

лѣтъ; на это намекали мѣстные старики, которые также прибавляли, что года 2—3 тому 
назадъ надпись была въ значительно лучшемъ видѣ, собирался ее фотографировать кто-то 
изъ бывшихъ въ Государевомъ Имѣніи, но почему то затѣя не удалась, и надпись для насъ 
такимъ образомъ навсегда потеряца. Внутреннія стѣны зданія, насколько можно предпо­
лагать по остаткамъ въ одной изъ нишъ терракотовыхъ буквъ, были покрыты лѣпными 
украшеніями и цвѣтные изразцы едва ли были въ нихъ введены: нигдѣ не замѣтно гнѣздъ, 
изъ которыхъ они могли бы выпасть. Если сравнить мавзолей съ одновременными ему по­
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стройками—надгробіями въ Сарахсѣ, Тусѣ, Талхатанъ-Бабѣ и др., — то можно подумать, 
что внутренняя терракотовая отдѣлка была въ духѣ и стилѣ того времени.

Снаружи вокругъ всего зданія попадаются въ большомъ количествѣ осколки поливныхъ 
цвѣтныхъ плитокъ, которыя могли служить внѣшней облицевкой если не всего зданія, то,

Рис. 5. Западная сторона мавзолея султана Санджара.

несомнѣнно, купола, въ которомъ отчетливо видны пазы цемента, державшаго изразцы, и, 
можетъ быть, нѣкоторой части барабана и куба, и входной западной двери, стоящей теперь 
безъ пилястръ и фронтона; по бокамъ отъ нея, по всей вѣроятности, были накладныя ниши, 
ясно различаемыя даже на рисункѣ.
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Съ внѣшней стороны зданіе въ основаніи засыпано землею въ нѣсколько аршинъ, такъ 
что цоколь скрытъ и внутренняя поверхность (полъ) представляетъ такимъ образомъ значи­
тельное углубленіе, а все зданіе теряетъ нѣсколько аршинъ въ высоту, отчего, конечно, про­
игрываетъ. Этой насыпной земли и всякаго мусора менѣе съ сѣверной стороны и онъ уда­
ленъ, какъ можно судись по формѣ ямы, открывающей основаніе, и рядомъ съ ней находящагося 
накиднаго бугра, искусственно,—можетъ быть, раскопкой. Сложено все зданіе изъ кирпича 
необычнаго размѣра, а именно 6’/» вершк. Хб1/? вершк. при 1 вершкѣ толщины, на растворѣ 
извести.

Рпс. 6. Внутренній юго-восточный уголъ барабана въ мавзолеѣ султана Санджара со слѣдами надписи.

Внутри зданія, какъ разъ посрединѣ, въ направленіи съ сѣвера на югъ сложенъ изъ 
кирпича и совсѣмъ недавно обмазанъ глиной большой въ три уступа со всѣхъ сторонъ 
ящикъ надъ могилою, какъ говорятъ, султана Санджара, имѣющій въ основаніи нижняго 
яруса: 7 арш. 14 вершк. длины, 4 арш. 7 вершк. ширины* и 1 арш. 11 вершк. вышины: 
второй уступъ поднимается на 6 вершковъ, и третій еще на 7 вершк., такъ что всего— 
высота ящика 2 аршина съ половиною. Въ головахъ ящика, т. е. съ сѣвера—могила 
мусульманская и лицо покойника обращено на западъ, — поставленъ поддерживаемый особо 
сложенными кирпичами длинный шестъ, на которомъ привязаны разноцвѣтные лоскутки
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матерій. Все это намогильное возвышеніе сложено недавно; мнѣ говорили, что не болѣе 
двухъ лѣтъ тому назадъ его не было и на мѣстѣ его была просто яма.

Памятникъ «Султанъ-Санджаръ» пользуется большимъ уваженіемъ среди мѣстныхъ жите­
лей и могила часто посѣщается, что могутъ свидѣтельствовать идущія отъ нея въ разныя 
стороны и плотно утоптанныя тропинки поклонниковъ. Когда во время моихъ опытныхъ 
раскопокъ въ Мервѣ была рѣчь объ одной вблизи «Султанъ-Санджара», то рабочіе мои, 
большею частію Туркмены, не .понявъ, въ чемъ дѣло, заявили, что работъ по близости 
этого памятника они производить не станутъ, такъ какъ султанъ Санджаръ—святой чело­
вѣкъ и копать около него грѣшно.

Народная молва съ мавзолеемъ этимъ связываетъ различныя небылицы, а именно, что 
вмѣсто сказанной плиты-ключа купола вмазанъ ящикъ, въ которомъ, по словамъ однихъ, 
положенъ золотой гребень Санджара, а по другимъ разсказамъ—сокровища, которыя собрала 
его жена, построившая самый мавзолей.

У султана, говоритъ легенда, была красавица жена-пери, данная ему съ неба на трехъ 
условіяхъ: чтобы онъ никогда не смотрѣлъ, какъ она будетъ чесаться; чтобы онъ никогда 
не взглядывалъ ей ня пятки сзади, когда она будетъ ходить, и чтобы онъ никогда не 
обнималъ ее за талію:—при нарушеніи одного изъ этихъ условій пери должна была быть 
взята обратно. Прошло нѣсколько времени и султанъ жилъ съ своей необычайной женой 
счастливо, но его неотступно стала занимать мысль, почему ему поставлены столь стран­
ныя, тяжелыя условія. П вотъ онъ рѣшилъ подсмотрѣть, какъ его супруга будетъ чесаться. 
Изъ скваженки двери онъ увидѣлъ, что жена сняла съ плечъ голову, положила на столъ и 
начала расчесывать волосы золотымъ гребешкомъ. Нѣкоторое время спустя какъ-то ночью 
султанъ открылся женѣ, что онъ подсмотрѣлъ ея прическу, и спросилъ, зачѣмъ она это 
дѣлаетъ. Жена разсердилась и рѣшилась его покинуть. Султанъ долго уговаривалъ ее отка­
заться отъ такого шага, и уговоры его подѣйствовали. Прошло опять нѣкоторое время; 
султанъ не стерпѣлъ, посмотрѣлъ женѣ на пятки и увидѣлъ, что она не ходитъ, а плаваетъ по 
воздуху, и въ своемъ открытіи онъ опять признался женѣ. Пери-красавица обидѣлась и 
разгнѣвалась болѣе прежняго и, не смотря на всѣ къ ней обращенныя мольбы, улетѣла на 
небо. Султанъ загрустилъ, собралъ духовенство и просидъ помочь ему возвратить жену. 
Горячія молитвы духовныхъ особъ возвратили султану его утраченное сокровище. Прошло 
два года и султанъ не стерпѣлъ, обнялъ жену сзади, и замѣтилъ, что она безъ костей. 
Почувствовавъ объятія мужа, пери разсердилась и рѣшила, что должна оставить его и на 
этотъ разъ безвозвратно навсегда. Какъ султанъ ни молилъ ее, она осталась непреклонна, 
и никакія заклинанія и молитвы не заставили ее отступить отъ даннаго самой себѣ слова. 
Она сказала султану при прощаніи: «если ты желаешь меня видѣть, построй мечеть выше 
всѣхъ мечетей съ отверстіемъ наверху: въ это отверстіе я буду показываться тебѣ каждую 
пятницу». Султанъ такъ и сдѣлалъ. Когда мечеть была окончена, онъ наверху въ отверстіи 
увидѣлъ свою жену; такія условленныя свиданія повторялись до тѣхъ поръ, пока султанъ 
почуялъ, что кончина его близится. Жена явилась ему въ куполѣ и бросила свою гребенку,
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которая не упала, а застряла между кирпичами. Султанъ приказалъ достать эту гребенку 
и положить въ ящикъ, а ящикъ вмазать въ центръ купола въ завѣтное отверстіе *)•

Такой легендѣ азіятовъ, недавнихъ хищниковъ края, внимали и видимо серьезно вѣ­
рили русскіе и дѣлали возможныя попытки овладѣть драгоцѣннымъ ларцемъ: служившіе въ 
Мургабскомъ Государевомъ Имѣніи говорили мнѣ, что были любители, которые стрѣляли въ 
центръ купола пулями, чтобы выбить ящикъ, но безуспѣшно; отъ удаленія ящика, будто, 
предостерегалъ бывшій здѣсь покойный профессоръ Инженерной Академіи Карловичъ, пола­
гавшій, что оно повлечетъ за собою паденіе самаго купола. Конецъ росказнямъ и попыткамъ 
насталъ самъ собою: въ концѣ Іюля мѣсяца 1890 года, когда я ѣздилъ въ Самаркандъ, 
вмѣсто загадочнаго квадрата, не представлявшаго, видимо, ничего неизбѣжнаго для сведенія 
купола, открылось отверстіе, — памятникъ не рухнулъ и никакихъ слуховъ о найденныхъ 
кѣмъ либо сокровищахъ въ краѣ не распространилось. Я убѣжденъ, что то была простая 
кирпичина, которая сама собою выпала какъ разъ на намогильный ящикъ султана Санджара, 
и мѣсто этого паденія было мною осмотрѣно *).

Природа—вѣтеръ и дождь—вмѣстѣ съ подобными сказаннымъ грубыми выходками люби­
телей сказокъ ведутъ памятникъ къ очень быстрому разрушенію: такъ говорили мнѣ лица, 
живущія на мѣстѣ 2—3 года и сравнительно часто посѣщавшія его 1 * 3).'

1) Легенда эта, вѣроятно, и есть одна изъ тѣхъ удивительныхъ вещей, разсказываемыхъ Туркменами про зо­
лотой вѣнецъ Санджара, которыя слышалъ Бг. Вольфъ: значитъ, она живетъ въ народныхъ устахъ даѣно.

3) Д. И. Эварницкіи, напечатавшій «Путеводитель по Средней Азіи» въ 1893 г., на стр. 43 заявляетъ, что 
металлическій ящикъ желтаго цвѣта, который былъ вдѣланъ въ центрѣ купола, похищенъ какимъ то странствовавшимъ 
англичаниномъ съ годъ тому назадъ (!).

3) Посѣтившему послѣ меня развалины Мерва Е. Маркову разсказали также слѣдующее. «Въ послѣднее время 
мечеть жестоко пострадала отъ невѣжественной алчности армянъ,—подрядчиковъ нашей желѣзной дороги. Вмѣсто того 
чтобы воэить Богъ знаетъ изъ какой дали и за какую цѣну нынѣшній плохой кирпичъ, они сообразили, что для 
нихъ будетъ гораздо выгоднѣе воспользоваться даровымъ наслѣдствомъ Султана Санджара и немилосердно стали 
разорять эту историческую древность. Они то уничтожили послѣдній уцѣлѣвшій минаретъ, обваливъ для этого под­
держивающій его уголъ храма (?). Русское начальство, провѣдавъ о такомъ армянскомъ вандализмѣ, стало уже ставить 
потомъ караулы къ знаменитой мечети, которую даже варвары туркмены щадили какъ былую религіозную святыню 
свою». См. «Въ Туркменіи», Русское Обозрѣніе, Іюнь 1892, стр. 467.

4) Д. И. Эварницкій, «Путеводитель по Средней Азіи», стр. 41, даетъ слѣдующія измѣренія: «высота мечети 
16*/« саж.; длина и ширина 12 саж. и 84 сотыхъ; толщина стѣнъ отъ основанія, не считая фундамента, до высоты 
семи саженъ 2 саж. н 35 сотыхъ;—до высоты галлереи—21/з саж.; цилиндрическая часть въ пятѣ—4 арш., въ ключѣ 
до 60 сотыхъ; высота нишъ (какихъ?) 4’/- саж., ширина I1/» саж., углубленіе 80 сотыхъ». Къ сожалѣнію, авторъ 
нигдѣ не говоритъ, точныя это измѣренія пли приблизительныя, п какимъ образомъ опредѣлена высота «мечети».

При размѣрахъ, которые даны мною относительно высоты различныхъ частей мавзо­
лея—полукуба, барабана и купола—поставлены цифры приблизительныя 4): точнаго измѣ­
ренія произвести было нельзя, такъ какъ подняться на первую по крайней мѣрѣ галлерею 
безъ самыхъ необходимыхъ приспособленій (лѣстницъ) я не рискнулъ, но что болѣе смѣлые 
ходоки на это отваживаются, видно по юго-западному углу стѣнъ, гдѣ кирпичи повыпали 
рядами на разстояніи подъема ноги вверхъ, образовали ступеньки и сильно обтерты.

Итакъ, описанный нами памятникъ, единственный уцѣлѣвшій во внутреннемъ квадратѣ 
Султанъ-Калы, самъ ничего намъ не говоритъ о себѣ: ни когда онъ построенъ, ни кѣмъ, ни 
Для чего.
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Южный обводъ городища—почти сплошной могильникъ, болѣе густой въ срединной 
части; большинство могилъ выложены поверху обожженнымъ кирпичемъ въ елку; могилы 
отъ времени вскрылись, своды обрушились, склепы наполнены землею, изъ которой иногда 
торчатъ кости скелетовъ.. На поверхности много развалинъ могильныхъ камеръ или надгробій 
разнообразнаго типа, среди которыхъ наиболѣе выдается одна постройка, пострадавшая сильно 
отъ времени, находящаяся въ состояніи весьма близкомъ къ окончательному разрушенію 
(рис. 7). Это двѣ камеры, стоящія одна около другой, сложенныя изъ кирпича; верхъ 
открытъ, входа нѣтъ, но въ каждой съ четырехъ сторонъ имѣются полукруглыя амбразуры

Рис. 7. Могилы «проповѣдниковъ» (или «благотворителей»).

оконъ; одна изъ камеръ по внѣшней сторонѣ стѣнъ выложена голубыми изразцовыми куби­
ками, которые на фонѣ кирпича образуютъ рисунокъ; на другой камерѣ эти цвѣтные кусочки 
повывалились и рисунокъ образуется какъ бы особою кладкою кирпича. Въ камерахъ лежатъ 
продолговатыя намогильныя плиты изъ мрамора сѣраго цвѣта, украшенныя по верхнему ребру 
узорчатымъ пояскомъ и покрытыя арабскими надписями, сдѣланными необыкновенно тонко и 
изящно; на верхней части плигь въ орнаментъ—на обѣихъ плитахъ тожественный—введено 
арабское квадратное письмо. Плиты не одинаковой величины: правая, если стать лицомъ къ 
сѣверу, имѣетъ: 43 вершка длины, 10 вершковъ ширины и 11'/, вершковъ высоты; лѣвая—
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46 верпі. длины, 10 верш. ширины и 12 верш. высоты. Чья-то досужая рука совсѣмъ недавно 
отбила углы одной изъ плитъ, измельченные обломки которой тутъ же и валяются. Съ надписей 
сняты бумажные слѣпки, за невозможностью расположиться въ камерахъ съ фотографи­
ческимъ аппаратомъ; со слѣпковъ уже сдѣланы фотографическіе снимки, а съ послѣднихъ 
прилагаемые рисунки (таблицы VI и VII), на которыхъ плиты представлены въ плоскости.

Съ сѣверной стороны камеры какъ-бы защищены сводчатыми арками, которыя съ ли­
цевой стороны, вѣроятно, были украшены изразцами, а верхушка и стороны передней стѣны, 
можетъ быть, имѣли даже надписи. Съ сѣвера въ арки ведутъ входы. Своды арочныхъ стѣнъ 
и задняя и боковая части ихъ украшены изразцовыми плитками разныхъ величинъ, вдѣлан­
ными въ кирпичъ, и разныхъ цвѣтовъ—болѣе голубаго и синяго, менѣе бѣлаго и краснаго,— 
которыя образуютъ разнообразные рисунки и узоры по кирпичному фону. Такого рода 
выкладка и облицёвка, какъ извѣстно, въ большомъ ходу на мечетяхъ, воротахъ и другихъ 
зданіяхъ Самарканда, Бухары и различныхъ, городовъ Персіи; а самыя арки съ нѣкоторыми 
измѣненіями въ деталяхъ повторяются на другихъ старыхъ кладбищахъ мервскаго края надъ 
избранными могилами, см. иапр. ниже надгробія Юсуфа Хамаданскаго, Талхатанъ-Бабы, и 
предназначались, вѣроятно, для отдохновенія пилигримовъ-поклонииковъ. Послѣдніе при по­
сѣщеніи могилъ возлагаютъ на нихъ ввидѣ почтительныхъ приношеній куски хлѣба, а на 
одной я замѣтилъ обломокъ выдолбленнаго сѣраго камня, въ которомъ налита была вода.

Туркмены говорятъ, что подъ описанными плитами покоится прахъ какихъ-то пропо­
вѣдниковъ, а по другимъ преданіямъ—братъ и сестра благотворители; могиламъ приписы­
ваютъ чудодѣйственную силу: иапр., во время пропажи скотины ходятъ извѣстное число разъ 
вокругъ могилы и вѣрятъ, что скотина послѣ этого навѣрно отыщется; приходятъ и недужные 
ради исцѣленія.

Насколько основательны толки народа о погребенныхъ здѣсь лицахъ, могутъ съ точ­
ностью свидѣтельствовать сами надписи, правильнымъ чтеніемъ и переводомъ которыхъ я 
обязанъ Бар. В. Р. Розену, за что и выражаю ему глубочайшую признательность.

На правой плитѣ (таблица VI) написано *):

II хиЬи-ІЗІ 3^ II 0,11 II ЛИ №1 ЛІ >11 а

ОЛІ мірі ьи.1 гу=е иі/** ей р*

НЗ^ З^ЗИЗ^^^І^^ 3^1 ^^3^1

и 31 ьік. Ц, оі лі зірі

гірі и іулу и 31*) ші и рЦ Цр ші 3*0 зл з

ЗЛ ЗЛ ^**^л*Л

^У И [(XI ~ 0'] 5 Xм’ ^3^1 О?

, ]) Въ прямыя скобки въ текстѣ надписей ваключены недостающія, по предположенію, слова и буквы на 
испорченныхъ мѣстахъ плитъ.
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ДАА (яІс) ^Іу^дІ। ^БлСІ і *•<"*- КжлЬ і,' и До. Д|ч» ^««11 Дліжіі* Д^І ^А* А*^ || Д.-ІЕ

^1 ^)Ь| || ^дВ Цл 1~оБ Ц^дЧ- Ь-*?! г* *->“• ддЧ- -? *^Л

II к? і/^** Ц* 4^1 І^Ь ^^ІІ II <Д1* -І^ІІІ д ^уиІІ ѴІАІ Цл ^9 || 4^1)1 Д-Мл ^с»- ^вВІ 

* Сх*" і «^* ді Сг*^' **" и.} оЬ*і^ </І >

«Нѣтъ божества кромѣ Бога, Мухаммедъ—посланникъ божій. Смерть—чаша и всѣ люди 
испиваютъ её, и. могила—дверь и всѣ люди входятъ въ неё. Мухаммедъ, Мухаммедъ, Му­
хаммедъ, Мухаммедъ.

Это мѣсто—благодатное; ожидается для того, кто останавливается у сторонъ его, исполненіе 
надежды его, и нельзя подумать, чтобы тому, кто направляется въ заповѣдное мѣсто это, было 
отказано въ пріемѣ моленія его. Оно похоже на предвѣчный храмъ (меккскій): кто входитъ 
въ него, тотъ безопасенъ,—онъ напояется изъ тучъ милостей ливнями благословеній и счастія; 
произойдетъ заступничество предъ Богомъ Всевышнимъ относительно отвѣта на (его) мольбу,— 
и нѣтъ ничего удивительнаго, если просящіе осѣдлываютъ верховыхъ животныхъ путеше­
ствія въ Мервъ. Какая удивительная могила, какая она благодатная и славная! Какая уди­
вительная усыпальница, ' скрывшая кости сподвижника посланника божія, — да благосло­
витъ и спасетъ его Богъ! Какая она важная и знатная! Какое удивительное ложе, 
которое прохладилъ Богъ Всевышній бытіемъ въ немъ Бурейды, одного изъ сподвижниковъ 
благородныхъ, праведныхъ, утвержденіе любви къ которымъ въ душахъ должно быть въ (такой 
же) степени (крѣпко, какъ утвержденіе) рисунковъ на камняхъ; онъ — Абу-Абдаллахъ-Бу- 
рейда, сынъ ал-Хусейба, сына Абдаллаха, сына ал-Хариса ал-Аслами,—да будетъ имъ дово­
ленъ Богъ! Онъ принялъ исламъ, когда, пророкъ—молитвы надъ нимъ и миръ!—покинувъ 
родину, проходилъ мимо него въ мѣстѣ, называемомъ «Гамимъ», и онъ проходилъ мимо него 
(пророка) послѣ «Бедра и Ухуда» *) и получилъ отъ него милость совершенную и при­
сутствовалъ при «Худѳйбійѣ» ‘) и присягнулъ ему «подъ древомъ» *) и собралъ съ вѣтвей 
благодати этой присяги наисладостный плодъ. И подвизался онъ нѣкоторое время въ 
Мединѣ, затѣмъ покинулъ ее (переѣхавъ) въ Басру, затѣмъ ее оставилъ (перейдя) въ Хора­
санъ, водружая въ немъ для вѣры мусульманской знамена побѣды и одолѣнія, и достигъ 
странъ Турокъ и укротилъ въ нихъ людей неправоты и многобожія; затѣмъ покинулъ тѣ 
страны, возвратившись въ Мервъ, и въ немъ исполнилъ обѣтъ свой и въ милости (божіей) 
встрѣтилъ желаніе свое (т. ѳ. умеръ) въ лѣто 62-е или 63-е».

На лѣвой плитѣ (таблица ѴП) написано:

д^г д^г || дЫЬ ^ІВІ ^1 || д^ІІ^ІВІ ЭГд^-Г || дВ! дВІ И діі 1

д^ЕаІІ дВІ ДДІ^Іл ідСл (Хіс^д ^1-ВЬ I* д II

Д.1^1^» ^0^ ^9^-41 Д^І || ^^ЛД Д»ДІ 1*^ || Д*Л Д ***"дІІ. с)а| Дх>-^ ^В|

’) Объатжхъ жввѣетныхъ момевтахъ в* жсторіж Мухаммеда см. А. Вргепдет, Вав ІеЬев ипЛ діе ЬеЬге 4ев 
МоЬаттай, III, 112 ж сл., 170 и сл., 242 ж сл.
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г!* ’- о? & хг*  ср рім Цс ци з^

*) Переводъ всего этого мѣста основывается на томъ предположеніи, что въ поврежденномъ мѣстѣ надписи
стояло слово , вставленное нами въ текстѣ въ [']. Въ арабской астрологіи знаки зодіака и проходящія черезъ
нихъ звѣзды играютъ большую роль. Соединенію извѣстныхъ звѣздъ приписывалось извѣстное обѣщавшее счастіе
или несчастіе значеніе. «Домомъ» называется тотъ зодіакальный знакъ, въ которомъ «обитаетъ» извѣстная планета. 
За вѣрность нашего перевода этого мѣста мы впрочемъ не можемъ ручаться.

с?ъ оЧ’ з № ->/ " о’ оЧ*  З^1 Ч> и Ь-?і >
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«Нѣтъ божества кромѣ Бога, Мухаммедъ—посланникъ божій. Смерть—чаша, и всѣ люди 
испиваютъ её, и могила—дверь и всѣ люди входятъ въ неё. Мухаммедъ, Мухаммедъ, Мухаммедъ, 
Мухаммедъ.

То, что вырѣзывается на скрижали сердца и о чемъ вѣщаетъ языкъ и что прочно 
установляется свидѣтельствомъ столповъ (вѣры)—есть вознесеніе благодарности Господу Всевыш­
нему прежде молитвы за пророка и спутниковъ его, мужей милости и благоволенія. Покоящійся въ 
усыпальницѣ этой есть влачащій шлейфъ величія и славы въ благодати сподвижничества послан­
нику божію—да благословитъ и спасетъ его Богъ!—до вершины звѣзды Арктура ал-Хакамъ, 
сынъ Амра, сына Мѳджда', сына Хузейма, сына ал-Хариса ал-Гифари. Онъ былъ правите­
лемъ Басры и изъ нея былъ переведенъ на управленіе нѣкоторыхъ областей въ Хорасанѣ и 
переселился въ Мервѣ въ сосѣдство Бога Всевышняго въ рай и погребенъ въ этомъ мѣстѣ 
около товарища своего, Бурейды, сына ал-Хусейба ал-Аслами,—да будетъ Богъ доволенъ ими 
обоими! Благо мѣсту, которое возвеличили эти два славныя тѣла: оно похоже на зодіакальный 
знакъ о двухъ тѣлахъ на высшемъ небѣ, въ которомъ соединились два великія свѣтила и 
которое обнимаетъ обѣ стороны «домовъ блаженства» *), —а возвращаются отъ него (т. е. 
отъ этого мѣста) посѣтившіе его съ благодатью и прибылью.
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О вы, пребывающіе около этого славнаго мѣста и ходящіе вокругъ этого высокаго участка и 
стремящіеся къ нему пѣшкомъ и на тощихъ (животныхъ) изъ всѣхъ глубокихъ ущелій и отда­
ленныхъ мѣстъ! Приблизьтесь къ Богу Всевышнему почтеніемъ его (мѣста): увеличатся сте­
пени близости вашей и вы удостоитесь принять дуновенія Господа вашего, изливающіяся во вся 
времена на заповѣдное мѣсто это; и воздымитѳ въ немъ руки моленія: оно поднимется до 
вершины пріема; и прострите длани прошенія: въ распространеніи (Богомъ) дара вы достиг­
нете высшей степени (вами) испрошеннаго и крайняго предѣла того, на что (вы) надѣялись; 
и знайте, что чистыя Души (оставляютъ) слѣды явные и сіянія блестящія и ароматы благо­
вонные, которые изливаются на тѣхъ, кого чистота души и искренность -вѣры въ вели­
кихъ мужей приводитъ къ могиламъ, скрывающимъ ихъ благословенныя тѣла, особенно 
сподвижниковъ, которые наиболѣе изъ людей уготованы къ благоволенію Господа ихъ и не­
нависть къ которымъ и любовь къ которымъ посланникъ божій—да благословитъ и спасетъ 
его Богъ! — отожествилъ съ ненавистью къ нему самому и любовью къ нему самому, такъ 
какъ сказалъ—молитвы «надъ нимъ и міръ!—«Бойтесь Бога относительно сподвижниковъ 
моихъ, ибо, кто полюбилъ ихъ, тѣхъ я возлюблю за любовь ко мнѣ и кто ихъ вознена­
видѣлъ, тѣхъ я возненавижу за ненависть ко мнѣ». Да упасетъ насъ Богъ Всевышній отъ 
ненависти къ нимъ и дурныхъ мыслей о всѣхъ ихъ вмѣстѣ и о каждомъ изъ нихъ въ отдѣль­
ности, и да наградитъ насъ любовію къ нимъ всѣмъ, и да будетъ доволенъ ими и всѣми 
мусульманами!»

Изъ этихъ надписей вытекаетъ несомнѣнно, что обѣ могилы составляли одно цѣлое, 
принадлежали къ одной «бук’а»— і*іі.

Въ нѣсколькихъ шагахъ отъ могилъ уцѣлѣлъ круглый, куполообразный, довольно глубо­
кій водоемъ съ большимъ спускомъ внизъ по кирпичнымъ ступенькамъ; противъ двери почти 
на уровнѣ земли небольшое окошечко, дно покрыто грязью и лёсомъ, почему, и неизвѣстно, 
выложено ли оно кирпичомъ или нѣтъ. Водоемъ сложенъ изъ кирпича на крѣпкомъ цементѣ.

Вотъ все, что болѣе или менѣе сохранилось въ южномъ обводѣ городища: въ другихъ 
камерахъ и на могилахъ нѣтъ ни цѣлыхъ плитъ, ни обломковъ, ни слѣдовъ какихъ бы то ни 
было надписей.

Что же это за городище Султанъ-Кала, какъ «Старый Мервъ»?
Оно, несомнѣнно, одинъ изъ четырехъ городовъ, о которыхъ говоритъ Конолли и кото­

рый у Вольфа, на картѣ персидскаго инженера и у О’Донована носитъ названіе «города 
Султанъ-Санджаръ». Какъ замѣчено уже было мимоходомъ выше, это столичный городъ 
Сельджуковъ, образовавшійся постепенно, при существованіи еще Гяуръ-Калы, въ которомъ 

* было много сельджукскихъ построекъ—мечетей, дворцовъ, училищъ, надгробій, библіотекъ— 
какъ заявляетъ арабскій Казвини (Закарія) и какъ установлено было нами и предположено 
на основаніи лѣтописныхъ свидѣтельствъ; нѣкоторая доля въ этихъ постройкахъ принадле­
житъ также смѣнившимъ династію Сельджуковъ Харезмшахамъ х); городъ, стало быть, кото­
рый въ теченіе трехъ дней при султанѣ Санджарѣ былъ варварски разграбляемъ Гузами и

5) См. выше, стр. 53, 27, 28, 33.
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уничтоженъ, можно сказать, стертъ съ лица земли Монголами въ 1219 году '). Имъ то 
восхищался Якутъ, проведшій въ немъ три года и покинувшій его въ силу необходимости— 
онъ тщательно описалъ намъ мервскія книгохранилища и сохранилъ память о двухъ мече­
тяхъ, находившихся въ одной оградѣ ’).

Стѣна вокругъ города, по словамъ персидскаго Казвини (Хамдаллаха), а за нимъ и 
Хаджи-Хальфы 3), возведена была государемъ Меликъ-Шахомъ и имѣла въ окружности 12,300 
шаговъ,—цифра, какъ и теперь оказывается, весьма близкая къ дѣйствительности: каждая 
сторона неправильнаго внутренняго квадрата Султанъ-Калы, какъ было сказано, имѣетъ около 
2 верстъ, или 1000 саженъ, или 3000 шаговъ, что въ окружности составитъ 12,000 ша­
говъ,—излишекъ Казвини въ 300 шаговъ можетъ отойти на неправильность самаго квадрата. 
Сколько воротъ было въ городѣ, мы не знаемъ; извѣстно только изъ словъ Хафизи-Абру, 
когда онъ говоритъ о заселеніи Мерва при ІПахрохѣ 4), что одни находились у могилы 
Бурейды, одной изъ нами описанныхъ, и назывались «воротами знаменосца». Фразу этого 
писателя: новый каналъ шелъ до «Дервазеи-алямдаръ—воротъ знаменосца», которыя при­
надлежатъ уже къ городу Мерву* * я понимаю такъ: .... <къ старому городу Мерву» срав­
нительно съ новымъ Шахроха; иначе никоимъ образомъ и понять нельзя, потому что, какъ 
увидимъ ниже, Шахрохъ не возобновилъ Султанъ-Калу, а возвелъ новый городъ, отъ нея на 
юго-западъ.

*) См. выше, стр. 29, 48 в сл.
2) См. выше, стр. 34. .
•) См. выше, стр. 55, 80.
*) См. выше, стр. 66, 67.
а) См. выше, стр. 49, 51.

в) Ш И, 8- ѵ- выше, стр. 44.

«Ворота знаменосца», стало быть, были южными. Сѣверными могли быть тѣ, которыя 
тотъ-же авторъ называетъ «воротами Кушмейхенъ», по имени деревни, лежавшей къ сѣверу 
въ пескахъ, если только городомъ, посрединѣ котораго черезъ эти ворота протекалъ каналъ, 
считать нынѣшнюю Султанъ-Калу, а не Гяуръ-Капу: болѣе вѣроятія за первымъ предполо­
женіемъ, такъ какъ Кушмѳйхенскія ворота, примѣнительно къ Гяуръ-Калѣ, ни у одного изъ 
старыхъ арабскихъ путешественниковъ не упоминаются; вѣроятно, Хафизи-Абру, когда гово­
ритъ о старомъ Мервѣ при канализаціи Мерва за время Шахроха, имѣетъ всегда ввиду 
нынѣшнюю Султанъ-Калу.

Наконецъ, Джувейни, описывая паденіе Мерва при Монголахъ, называетъ трое воротъ&)— 
«городскія» — » «Фирузи»— ЭДѵ*  и ворота, выходившія наМаджанъ, у
которыхъ былъ садъ «Махи-абадъ»; изъ нихъ первыя могутъ относиться къ древнѣйшему 
мервскому городищу, Гяуръ-Калѣ, если руководиться названіемъ, сохраненнымъ арабскими 
путешественниками; вторыя, упоминаемыя еще только Якутомъ ’), и то вскользь, могли 
принадлежать къ Султанъ-Калѣ, но съ какой стороны ея они находились и по какой причинѣ 
такъ прозывались, на это нѣтъ рѣшительно никакихъ указаній; третьи, «выходившія на 
Маджанъ», извѣстны и Якуту (выше, стр. 42); они были несомнѣнно въ восточной стѣнѣ 
города и отъ нихъ начинался большой кварталъ Махи-абадъ, похожій на отдѣльную деревню;
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подъ «городомъ» здѣсь нужно понимать Гяуръ-Калу, потому что на востокъ отъ стѣны ны­
нѣшней Султанъ-Калы нѣтъ мѣста для большаго квартала: мы видѣли уже, что восточная 
стѣна Султанъ-Калы и западная Гяуръ-Калы почти соприкасаются и. раздѣлены только русломъ 
стараго канала.

Способствовать нахожденію воротъ современныя намъ стѣны Султанъ-Калы отнюдь не 
могутъ: онѣ въ столь плохомъ Состояніи, что любой большой обвалъ въ нихъ при извѣстномъ 
желаніи можетъ быть принятъ за мѣсто старыхъ воротъ. Гораздо интереснѣе вопросъ: гдѣ 
помѣщать сказанныя ворота? въ стѣнахъ ли внутренняго квадрата или въ стѣнахъ сѣвернаго 
и южнаго обводовъ городища? Могила Бурейды, опредѣляющая ихъ положеніе, находится въ 
совершенно одинаковомъ разстояніи какъ отъ перваго, такъ и отъ послѣдняго. Вопросъ этотъ 
сводится къ тому, что считать ли собственнымъ городомъ только площадь внутренняго 
квадрата или и обводовъ, и ясно разрѣшается, по крайней мѣрѣ относительно южнаго обвода, 
Якутомъ, подъ словами «Джассинъ» и «Разикъ»: здѣсь, въ южномъ обводѣ, былъ кварталъ, 
лежавшій внѣ города, о чемъ рѣчь будетъ ниже; отсюда прямо вытекаетъ, что «ворота зна­
меносца» были въ стѣнѣ самаго города, т. е. нынѣшней собственной Султанъ-Калы. Тогда 
что же представляютъ изъ себя эти обводы? По моему убѣжденію, это стѣна ал-рай въ ми­
ніатюрѣ: первая окружала въ старину, кромѣ самаго внутренняго города, всѣ его кварталы и 
пригороды, вторая же оберегала только нѣкоторые, наиболѣе къ городу близкіе, заселенные, 
богатые; она могла, конечно, существовать одновременно съ собственно городской, могла быть 
возведена подъ гнетомъ какихъ либо внѣшнихъ обстоятельствъ, можетъ быть, даже нашествія 
Гузовъ, какъ второй болѣе надежный и крѣпкій оплотъ самаго города. Во всякомъ случаѣ 
нѣть положительно никакихъ данныхъ дѣлать изъ южнаго и сѣвернаго обводовъ Султанъ- 
Калы самостоятельно существовавшаго города, да еще называть его «Искендеръ-Кала—Але­
ксандровой крѣпостью», какъ это дѣлаетъ карта Генеральнаго Штаба, О’Донованъ, не въ мѣру 
увлекающійся Александромъ Македонскимъ, и г. Комаровъ, а за ними многіе туристы: повто­
ряемъ,—это собственный городъ и его нѣсколько кварталовъ *).

*) При чтеніи послѣдняго подробнаго описателя до-монгольскаго Мерва — Якута, можно подумать, что новая, 
’ обстроившаяся при Сельджукахъ часть города—Султанъ-Кала не была и не считалась исключительно Мервомъ, и что 
до самаго появленія монголовъ въ понятіе о мервскомъ «городѣ» входила и устарѣвшая, но не покинутая оконча­
тельно Гяуръ-Кала: введя много новыхъ названій кварталовъ, рѣкъ и пр., Якутъ какъ бы удерживаетъ, примѣнительно 
къ своему времени, нѣкоторыя названія отдѣльныхъ частей Мерва X вѣка. Такое явленіе объясняется однако просто 
тѣмъ, что для своего словаря онъ бралъ готовый, но болѣе старый матеріалъ ивъ «Книги родословій» Сам'ани и др.

2) См. выше, стр. 30.
а) См. выше, стр. 34.
4) См. выше, стр. 30, прим. 2; срав. стр. 27, гірвм. 4.

Описанное нами куполообразное зданіе по свидѣтельству историковъ есть дѣйствительно 
надгробный мавзолей султана Санджара; по словамъ однихъ, его построилъ самъ султанъ и 
назвалъ «домомъ будущей жизни» ’); другіе говорятъ, что «нъ возведенъ на средства одного 
изъ слугъ султана; зданіе это было раздѣлено отъ большой мечети только рѣшетчатымъ 
окномъ и надъ нимъ возвышался куполъ голубаго цвѣта, который виденъ издали на разстоя­
ніи одного дня ’); есть также указанія, что могила Санджара была во дворцѣ, и что при 
жизни еще онъ поручилъ приближенному приготовить ему надгробную плиту 4). И въ томъ,
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и въ другомъ случаѣ памятникъ относится къ XII столѣтію ')• При раэзореніи Мерва 
Монголами памятникъ преданъ былъ пламени, а сама могила разрыта въ поискахъ сокро­
вищъ 2 *), но онъ уцѣлѣлъ, и крѣпости его удивляется Асфйзари, называя его одною изъ вели­
чайшихъ- построекъ вселенной ’). ‘ ф ..

Интересно, что предсѣдательница Московскаго Археологическаго ‘ Общества, лр. Уварова, находить такое 
опредѣленіе слишкомъ рискованнымъ в думаетъ, что «детали и лѣпная работа, украшающія вданіе, врядъ ли позво­
лять вамъ подобное заключеніе»—«Поѣздка въ Ташкентъ п Самаркандъ» въ Русской Мысли за 1891 г., Декабрь, 
стр. 20. Жаль, что ивъ словъ почтенной предсѣдательницы всетаки не видно, въ чемъ заключается эта рискованность. 

8) См. выше, стр. 52, 53.
•) См. выше, стр. 71^ 72.
4) См. выше, стр. 11.
5) Только это мнѣніе о плитахъ было высказано мною въ бесѣдѣ съ равными лицами на мѣстѣ, въ Байрамъ- 

Али, и я очень сожалѣю, что г.Е. Маркова увѣряли, будто я, «прочтя эти надписи, убѣдился, что онѣ ве имѣютъ 
никажого отношенія къ Байрамъ«Алк и что безъ сомнѣнія они были привезены впослѣдствіи (?) изъ какого нябудь 
завоеваннаго города (?) въ замѣну давно разрушенныхъ гробовъ основателей мервскаго Ислама (?)». Е. Марковъ. Въ 
Туркменіи: Русское Обозрѣніе, Іюнь, 1892 г., стр. 461.

6) См. выше, стр. 35, 39,44—слова «Джассивъ, Мервъ, Равикъ». '

. Что касается сказаннаго сейчасъ рѣшетчатаго окна въ" куполообразномъ зданіи надъ 
могилою Санджара. то мѣста его въ настоящее время на стѣнахъ не видно; но въ томъ, 
что вблизи самаго надгробія въ прежнее время находились большія постройки, нѣтъ ничего 
невѣроятнаго: окружающіе его осѣвшіе, убитые бугры—внушительныхъ размѣровъ, а приве­
денныя уже нами слова Хафизи-Абру (стр. 27, прим. 4) заставляютъ предполагать въ Мервѣ 
существованіе на одномъ мѣстѣ—дворца, куполообразнаго зданія съ могилою и соборной мечети.

Что касается двухъ могилъ въ южномъ обводѣ городища, то изъ надписей уже извѣстно, 
что онѣ принадлежать двумъ сподвижникамъ Мухаммеда—Бурейда б. ал-Хусейбу и ал-Хакаму 
Гифари. Первый переселился въ Мервъ по завѣту пророка и умеръ въ немъ въ 681 году; 
второй былъ назначенъ Зіядомъ въ 665 году въ Мервъ правителемъ и скончался въ 670 году4 5). 
Плиты во всякомъ случаѣ не современныя могиламъ, но вопросъ, кѣмъ и въ какое время 
онѣ возложены и кѣмъ воздвигнуты самыя надгробія съ арками, къ сожалѣнію, остается со­
вершенно открытымъ и для догадокъ — большой просторъ 4). Нѣкоторымъ основаніемъ для 
опредѣленія времени плитъ, мнѣ кажется, можетъ служить ихъ типъ, который необыкновенно 
близко подходитъ къ типу намогильныхъ камней, которые окружаютъ знаменитый нефритъ 
Тамерлана, принадлежатъ его ближайшимъ потомкамъ и родичамъ, и находятся въ Самар­
кандѣ подъ куполомъ «Гури-миръ». Если памятники одновременны, то наши плиты принад­
лежатъ къ XV вѣку, и, можетъ быть, создатель ихъ—Шахрохъ, обновитель мервскихъ пепе­
лищъ послѣ монгольскаго нашествія. Какъ бы то ни было, плиты слишкомъ хорошо сохра­
нились, и почеркъ ихъ надписей вовсе не старъ, чтобы можно было отнести ихъ къ болѣе 
-отдаленному времени.

Могилы сподвижниковъ еще при Сам'ани и Якутѣ, т. е. въ XII и ХПІ вв., служили 
мѣстомъ поклоненія паломниковъ. Кладбище южнаго обвода городища въ старину было боль­
шимъ кварталомъ Мерва (Гяуръ-Калы и Султанъ-Калы), который назывался «Джассинъ»; 
около могилъ протекалъ каналъ Уазикъ. Въ указанное сейчасъ время; кварталъ уже былъ 
необитаемъ и лежалъ за чертою самаго города Мерва; образовавшееся изъ него кладбище 
называлось «Танургеранъ» 6).
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Развалины Султанъ-Калы и Гяуръ-Калы, вмѣстѣ, взятыя, имѣлъ, вѣроятно, ввиду спут­
никъ Надиръ-Шаха, Ходжа-Абд-ал-Керимъ 1), ......... . и.. ■

,) См. выше, стр. 82.
9) Такой списокъ будетъ небезполезенъ для послѣдующихъ археологическихъ изысканій въ краѣ.
*) Въ большомъ персидскомъ географическомъ словарѣ 2 издающемся въ Тегеранѣ

Мухаммедъ-Хасанъ-Ханомъ, выраженіе это передается, разз., черезъ і У Вюстенфельда, Лйсііі’я
Ееіэеп, стр. 478—«ОЬегІашЬ; у ВагЫег &е Меупагй, ІЛсііоппан-е ^ёо^гарЫдие..., раяз., <1а гё^іоп зирегіеиге, 
Іез Ьаиіеигя».

4) Напр. мнѣ говорили, что Султанъ-бендъ выше Байрамъ-Али на 15 саженъ.

Описанное нами городище Султанъ-Кала, надо думать, измѣнилось за послѣднія 50 лѣтъ: 
карта персидскаго инженера упоминаетъ объ устроенномъ султаномъ Санджаромъ училищѣ, 
которое помѣщено какъ разъ за его надгробіемъ на сѣверъ;—теперь въ указанномъ- мѣстѣ 
нѣтъ ничего, кромѣ кучъ .кирпича, засыпанныхъ наносной землей; если даже допустить, что 
училище на карту нанесено не совсѣмъ точно, то и тогда мы его не найдемъ,, потому что 
въ ближайшей окружности, и въ особенности внутри города, нѣтъ ни одной развалины, ко-; 
торая могла бы быть принята за остатки восточнаго медресе.

Прежде чѣмъ перейти въ слѣдующее городище, возвратимся. къ . писателямъ Якуту и 
Самани, которые дали необыкновенно Полную картину мервской культурной полосы до начала 
XIII вѣка, отмѣтивъ расходившіеся на далекое разстояніе отъ Мерва —. его кварталы, по­
селки, города. Ихъ пространный списокъ мервскихъ поселеній, уже приведенный нами въ 
другомъ мѣстѣ, мы расположимъ здѣсь'въ алфавитномъ же -порядкѣ по разстоянію отдѣль­
ныхъ пунктовъ отъ города, отмѣчая, если таковые упомянуты у писателей, предшествовав­
шихъ Якуту и Сам ани и. слѣдовавшихъ за ними 2 *). Эти мервскія поселенія по необходимости 
я дѣлю на двѣ группы: 1) мѣста, разстоянія которыхъ даны точно или приблизительно, и 2) 
мѣста, положеніе которыхъ осталось безъ опредѣленія. Въ большинствѣ случаевъ мы знаемъ 
только разстояніе отъ Мерва, безъ указанія стороны свѣта, и только въ крайне рѣдкихъ 
случаяхъ можемъ относительно ближайше опредѣлить положеніе мѣста, руководясь общими 
выраженіями: Якутъ и др. опредѣляютъ иногда мѣста близостью харезмскихъ песковъ или 
пустыни, простиравшейся отъ Сарахса къ Мерву и отъ Мерва къ Хивѣ;—такія мѣста, оче­
видно, будутъ находиться отъ Мерва или на югъ и юго-западъ, или на сѣверъ и сѣверо- 
востокъ. Нѣкоторые пункты Якутъ и Сам ани полагаютъ въ 'олѣѳ высокой, нагорной части 
области ( >131 а) и низкой, низменной ( 3*-! ),—повышеніе мѣстности идетъ постепенно 

отъ самаго города, идетъ на югъ и юго-востокъ 4). Наконецъ, положеніе нѣкоторыхъ селеній 
извѣстно изъ разныхъ дорожниковъ отъ Мерва къ большимъ городамъ. 'Предѣльнымъ пунк­
томъ на югѣ мною взято селеніе Каринейнъ, за которымъ мѣста административно отходили 
къ Мерверруду.

I. Мѣста съ опредѣленнымъ разстояніемъ отъ Мерва.
1. кварталы, пригороды и селенія до 1 фарсаха (6-—7верстъ).

Анбаръ (видно, если выйти изъ «городскихъ» воротъ; въ болѣе высокой часуи области), 
Бабанъ (кварталъ нижней части города), Бабъ-Ширъ (около Дервазека), Бабъ-ПІуристанъ (квар-
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талъ), Барнабадъ (около «городскихъ» воротъ), Беджваръ (кварталъ нижней части), Бузнанъ 
(превратился въ городской кварталъ), Белкіянъ, Бемланъ, Бухшабъ (X в. И б н ъ-Х аукалъ; на­
чало городскаго водораздѣла), Дареканъ, Дервазекъ (около Дивѳкана), Дѳриджэ, Джассинъ (старый 
кварталъ—кладбище, съ могилами Бурейды и Ал-Хакама), Джубакъ (мѣсто въ городѣ), Заріянъ, 
Зерджинъ (большой кварталъ), Куи-гИсхаки-Кусэ (кварталъ), Махи-абадъ (большой кварталъ у 
мервскихъ воротъ съ восточной стороны) '), Мирмаханъ (около Дервазѳка, соединялся съ 
внутреннимъ городомъ), Разикъ (большой кварталъ внѣ города, необитаемый, на рѣкѣ того-жѳ 
имени), Резабадъ (кварталъ), Садака (предмѣстье), Сасанъ (внѣшній кварталъ), Сельма (квар­
талъ), Севджавъ (у «севджанскихъ» воротъ города), Сувѳйка-ал-Согдъ (кварталъ на Разикѣ), 
Тухаранъ-Бихъ (или Тухаранъ-Садъ, предмѣстье-кварталъ на каналѣ Мдджанъ), Тувикъ (пред­
мѣстье—первое мусульманское кладбище), Фѳрваджанъ, Хаузъ-Ризамъ (или Ризамъ, кварталъ), 
Хуббинъ, Шекланъ.

2. Селенія до 2-хъ фарсаховъ (12—14 верстая).

Абданъ, Андакъ, Андерабэ (съ постройками и дворцомъ Санджара) ’), Арва, Арсабендъ, 
Багъ (или Багъ-у-Берзенъ), Баджехустъ (Я.), Бахджерміянъ (около Андерабэ), Бенсареканъ 
(между Арсабендомъ и Навшемъ), Берзенъ (соединялся съ Бермаканомъ), Бесйнэ, Буенэ, 
Бушанъ (въ верхней части области, около Андагана) 3), Джулашджирдъ, Джулфаръ, Зебуе, 
Казэ (около Фиръянана), Махіянъ (Я.), Мулджакавъ, Мурейнъ, Навшъ (около Фенджекана), 
Тахшъ, Тайсафунъ, Тусанъ, Фарсабадъ, Фенджеканъ (около Бенсарекана), Фиръянанъ (около 
Баджехуста), Хусрабадъ, Хусравшахъ, Шабесэ, Шафсакъ, Шѳмихенъ (на нижней части 
канала Асади), Шикъ.

О По словамъ Джуеемям, выше, стр. 49, Махи-абадъ былъ у «воротъ, которыя выходили на каналъ 
Маджанъх

’) Здѣсь, какъ мы видѣли, стр. 36, прнм., Санджаръ остановился на пути ивъ плѣна Гузовъ (за Аму) въ Мервъ; 
поэтому позволительно думать, что Андерабэ находилось гдѣ вибудь къ востоку отъ Мерва.

•) Андаганъ лежитъ въ 5 фаре. и Сам'ани, указывая для Бушана 2 фарс., совершенно основательно при­
бавляетъ: «говорятъ».

4) По МѴйзіеп/еЫ, ЛАсйГз Веівеп, стр. 476, въ пустынѣ къ Сарахсу.

3. Селенія до 3-хъ фарсаховъ (18 — 21 верстъ).

Аштахастъ, Бекирдъ, Бурсанджирдъ, Гаракъ (въ нижней части области), Джаверсэ, Зу- 
лахъ, Махіянъ (С.), Маханъ (или Махуванъ), Михрѳбендекшай, Ривѳканъ (около Зулаха), 
Сельмананъ, Сифеденджъ (или Сикаденджъ, С.), Фенинъ, Харакъ (X в, Истахри, Мукад­
даси—между дорогъ на Сарахсъ и Абивердъ), Шабринджъ (въ пескахъ) 4), Шеваль (въ 
сторонѣ Фашана), Ширнахаджиръ (въ пескахъ).

4. Селенія до 4-хъ фарсаховъ (24 — 28 верстъ).

Аббадъ (то-же что Синджъ-аббадъ, Шинкъ-аббадъ, Нѳшкъ-аббадъ, Шихъ-ал-Аббади; X в. 
М у к. Сингъ-Аббади) 4), Баджехустъ (С.), Белашджирдъ, Бузеншахъ, Галатанъ (или Гултанъ,
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въ высокой части области), Далгатанъ, Дерсинанъ (въ высокой части области),'Джерира, 
Джиханъ, Зевалаканджъ (кварталъ Синджіа), Зумулкъ (по сосѣдству съ Синджемъ), Казэ (около 
Фиръянана), Маберсамъ, Манаканъ (кварталъ Синджа), М.рур.мъ (X в. Истахри, по дорогѣ 
въ Хератъ, на рѣкѣ), Немекбанъ (около Синджа, Синджъ-аббада, въ предѣлахъ пустыни), Сасен- 
джирдъ(въ пескахъ), Саусаканъ (въ пустынѣ; Хв. Истахри, Мукаддаси—въ направленіи 
Харака), Синджъ (Я. на рѣкѣ; X в. IIст., Мук. въ одной стоянкѣ отъ Мерва между дорогъ 
на Сарахсъ и Мерверрудъ), Сифеденджъ (Я.), Фашанъ (или Башанъ; X в. Ист., Мук. на 
одинъ фарсахъ не доѣзжая Хурмузферрэ, а послѣднее у харезмскихъ песковъ), Ферахинанъ, 
Фиръянанъ (около Баджехуста), ПІавешканъ (или Саусаканъ, въ пустынѣ).

5. Селенія до 5 фарсаховъ (30—35 верстъ).
Андаганъ (въ высокой части), Бедисъ, Бѳлджанъ. (около Кемсана), Бунду кань, Бурзъ 

(около Кемсана); Бушанъ (въ высокой части), Бушвадекъ (въ высокой части), Гавляканъ, 
Джѳнуджирдъ (Генугирдъ, по дорогѣ въ Нишабуръ и Сарахсъ, первая станція; IX, X вв. 
Ибнъ-Хордадбехъ, Кодама, Мукаддаси), Джулахтуджанъ (въ высокой части), Дуб- 
зѳнъ (около Кемсана), Дурбиканъ, Ифширеканъ (около Нѳшка, въ высокой части), Кемсанъ, 
Кушмейхенъ (въ пескахъ; IX, X вв. Ибнъ-Хордадбехъ, Кодама, Истахри, Му­
каддаси—первая станція изъ Мерва въ Амоль), Нешкъ (или Нешкъ-аббадъ), Санваджирдъ, 
Санканъ, Синанъ ’), Сукунданъ (около Синджа), Тудъ (или Тузъ), Фернабадъ *), Фундинъ, 
Хурмузгандъ, Хурмузферрэ (въ пескахъ; X в. Ист., Мук. влѣво отъ Кушмейхена около 
одного фарсаха), Шаберабадъ, Шиджъ (по дорогѣ въ пустыню).

6. Селенія до 6 фарсаховъ (36—42 верстъ).
Джиренджъ (X в. Истахри, на рѣкѣ), Заганданъ (около Синджа), Заркъ (въ высокой 

части области; X в. Ист.), Зерземъ (около Кемсана), Нафканъ (около Кемсана, въ высокой 
части области), Рухханъ (или Раханъ), Хабакъ (около Джиренджа), Хартатъ (или Харта, 
около Шавана, въ пескахъ), Шаванъ

7. Селенія до 1 фарсаховъ {42—49 верстъ).
Базъ (или Фазъ; IX, X вв. Ибнъ-Хорд., Код., Мук. первая станція по дорогѣ въ 

Хератъ), Исфесъ (около Фаза, въ высокой части), Месусъ (или Месвесъ), Милаканъ (около 
Шиха), Рамапіахъ (около Шиха), Хавраканъ (около Шиха), Синджъ (С.).

8. Селенія до 8 фарсаховъ (48—56 верстъ).
Шемиранъ.

9. Селенія до 10 фарсаховъ (60—10 верстъ).
Денданеканъ (по дорогѣ въ Сарахсъ, въ пустынѣ; IX, Хвв. Ибнъ-Хорд., Ист., Мук. 

вторая станція изъ Мерва), Джиренджъ (по Дфрогѣ въ Хератъ), Джубанъ (или Губанъ, въ 
высокой части, около Джиренджа).

г) По Дйсйі’з Кеізеп, стр. 476, въ пустынѣ къ Сарахсу.
. 18
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10. Селенія до 15 фарсаховъ (90—105 верстъ).
Дулабъ и Рудбаръ (между Баркдизомъ (Каринейнъ) и Джиренджемъ), Каринейнъ (IX, X вв. 

по Ибнъ-Хорд. 25 ф., по Ист., Мук. 4 перехода по дорогѣ въ Хератъ), Махди-абадъ (по 
Ибнъ-Хорд. 13 ф., поМук. 2 перехода по дорогѣ въ Хератъ).

11. Селенія до 20 фарсаховъ {120—140 верстъ).
Бахирабадъ (или Яхъя-абадъ по Ибнъ-Хорд.; по Мук. 3 перехода по дорогѣ въ Бальхъ).

II. Мѣста безъ опредѣленнаго разстоянія отъ Мерва.

1. Селенія въ высокой части области.
Бабъ-Каранъ, Берареджанъ (на верхней части канала Маджанъ), Джурмихенъ, Кендже- 

канъ, Уштурджъ ‘).

2. Селенія, положеніе которыхъ совсѣмъ неизвѣстно.
Алинъ (на нижнемъ теченіи рѣки Хареканъ), Анкульканъ, Арзанкъ-абадъ, Багнабадъ, 

Бала (или Кувала), Балаканъ (названіе его сохранила сосѣдняя рѣка), Баранъ (или Дизе- 
Б арапъ), Бениреканъ, Берванджирдъ (у песковъ), Бехаръ (или Бехаринъ), Бешбакъ (или 
Бешбе), Бейсанъ, Биманъ (около Худджана), Бузенджирдъ (у песковъ) *),  Бузмаканъ (Бер- 
маканъ), Бунанъ, Бутакъ, Газакъ, Гуріянъ, Дестеджирдъ, Джалахбаканъ, Джиремѳзданъ, Джи- 
шебуръ, Джіясеръ (С.рикбарэ), Джубаръ, Джундѳфарканъ (Джунфарканъ), Джурабадъ, Джур- 
джесаръ, Дизакъ, Динемезданъ (около Рикенджъ-Абдана), Дипіанъ, Зенданъ, Зурракъ, Ибринакъ, 
Каляхсанъ, Лакемаланъ, Линъ, Маланъ, Мамаранъ, Масти, Михребананъ, Михриджанъ, Мугнанъ, 
Наренабадъ, Рикенджъ (Рикенджъ-Абданъ), Саганъ (или Джаганъ), Сахрабадъ, Седиверъ, 
Сирвъ, Тиліянъ, Тирканъ, Турканъ, Фелагирдъ, Фелананъ, Фендевинъ, Фѳраганъ, Ферхад- 
джирдъ, Фиманъ, Фустуканъ, Футакъ, Халидабадъ, Хамкабадъ, Хафсабадъ (на рѣкѣ Кеваль), 
Хеферферъ, Хефтеджирдъ, Худджанъ, Шабай, Шабуртезэ, Шавешабадъ, Шехмиль.

*) По ^Ѵизіеп/еій, Дйсйі’з Кеізеп, стр. 476, въ пустынѣ къ Сарахсу, причемъ указаны разстоянія: Уштурджа— 
5 ф., Бузенджирда и Дестеджирда—4 ф.

Слѣдующее, третье по счету, городище лежитъ почти на югъ отъ описанной нами 
Султанъ-Калы. Оно двойное и каждая часть носитъ особое наименованіе, — западная прозы­
вается крѣпостью Байрамъ-Али-Хана, а восточная крѣпостью Абдулла-Ханы; такія названія 
впрочемъ устанавливаетъ только карта Генеральнаго Штаба: теперь всѣ развалины именуются 
лишь Байрамъ-Али, откуда и станція желѣзной дороги, находящаяся какъ разъ на югъ отъ 
западной части, получила, свое названіе. Городище это сравнительно съ предшествующими 
значительно меньшихъ размѣровъ, а его отдѣльныя части различнаго характера и вида. Часть 
Абдулла-Ханы (удержимъ пока эти названія)—правильный квадратъ со стороною саженъ въ 
300 съ лишкомъ: стѣны выведены изъ обожженнаго четыреугольнаго кирпича, по размѣрамъ 
меньшаго, чѣмъ въ надгробіи султана Санджара, сложеннаго на глинѣ; въ нѣкоторыхъ мѣстахъ
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кладка кирпича совсѣмъ необычная: въ одномъ ряду кирпичъ поставленъ въ отвѣсномъ поло­
женіи на ребро, другой рядъ—правильный; слѣдующій опять отвѣсный и т. д. Часть Бай- 
рамъ-Али-Ханъ по формѣ прямоугольникъ, плотно прилегающій къ западной стѣнѣ Абдулла- 
Ханы и даже охватывающій её, такъ что собственныхъ стѣнъ онъ имѣетъ только три: запад­
ную саженъ въ 375, и сѣверную и южную саженъ въ 250, которыя сложены изъ сырца и 
обмазаны глиной. Вдоль западной стѣны Абдулла-Ханы, которая какъ бы дѣлитъ все горо­
дище на двѣ части, проходилъ каналъ, составлявшій съ этой стороны естественный ровъ его 
и выпускавшій чрезъ особые ходы, находившіеся у юго-западнаго и сѣверо-западнаго угловъ

1’ис. 8. Западная стѣна Абдулла-Ханы.

стѣны, воду въ искусственный ровъ, окружавшій крѣпость съ трехъ другихъ сторонъ (рис. 8). 
Стѣны крѣпости, въ особенности Абдулла-Ханы, какъ сложенныя изъ болѣе прочнаго мате­
ріала, сохранили башни, разставленныя, по моему приблизительному измѣренію вдоль южной 
стѣны, въ 75 шагахъ разстоянія одна отъ другой. Бойницы, кашеты, галлереи и другія мѣры 
защиты, которыя, по отзывамъ военныхъ инженеровъ, мною слышаннымъ, свидѣтельствуютъ 
о строительномъ и военномъ знаній бывшихъ здѣсь жителей, дѣлаютъ изъ Абдулла-Ханы 
твердыню, съ которою и сравнивать нельзя взятый покойнымъ Скобелевымъ туркменскій 
лагерь Геокъ-тепэ.
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Крѣпость имѣетъ въ восточной и западной стѣнѣ, не въ центрѣ а ближе къ южному 
углу, двое укрѣпленныхъ воротъ (рис. 9); отъ однихъ къ другимъ внутри крѣпости проле­
гала дорога или шла широкая улица; на той же самой линіи находились ворота и въ крѣ­
пости Байрамъ-Али-Ханъ. Внутренность обѣихъ крѣпостей въ настоящее время прямая про­
тивоположность: Байрамъ-Али-Ханъ совершенно пуста,—никакихъ зданій, даже ихъ стараго 
матеріала, поверхность почти безъ бугровъ, только кое гдѣ небольшіе остатки домовыхъ сыр­
цовыхъ стѣнъ. Абдулла-Ханы еще не очищена отъ развалинъ, и нѣкоторые памятники въ 
ней стоятъ, правда, готовые рухнуть почти каждый день и каждый часъ; здѣсь уцѣлѣло

Рис. 9. Ворота въ восточной стѣнѣ Абдулла-Ханы снаружи.

ихъ болѣе всего ближе къ сѣверной стѣнѣ и особенно въ углѣ ^сѣверо-восточномъ. Такое 
исчезновеніе развалинъ и, можетъ быть, разрушеніе самыхъ памятниковъ совершилось не 
совсѣмъ само собою и естественно: какъ строительный матеріалъ и щебень, онѣ вывезены 
послѣдними пришельцами, осѣвшими на развалинахъ—военной Закаспійской желѣзной доро­
гой и Мургабскимъ Государевымъ Имѣніемъ, которыя свои первоначальныя постройки воз­
вели изъ матеріала, найденнаго на мѣстѣ готовымъ. Часть Байрамъ-Али-Ханъ, какъ болѣе 
близкая къ станціи и цейтру строительныхъ работъ въ Имѣніи, очищена отъ кирпича ранѣе: 
я еще засталъ рельсы, проложенные черезъ стѣну въ Байрамъ-Али, по которымъ ходили
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вагонетки, вывозившія кирпичъ и щебень на строительныя работы Имѣнія. Къ сожалѣнію 
Имѣніе, предварительно вывоза развалинъ, не только не измѣрило ихъ и не описало, но 
даже не составило ни общаго, ни частныхъ детальныхъ рисунковъ, хотя и владѣетъ соб­
ственною фотографическою камерою.

Въ этой то части города и видѣлъ Конолли разныя зданія и между прочимъ хорошо 
сохранившуюся общественную баню о двухъ куполахъ.

Посмотримъ, что уцѣлѣло въ другой части городища — въ Абдулла-Ханы. Въ сѣверо- 
восточномъ углѣ ея ясно очерченъ тоже кирпичными съ глиняной обмазкой стѣнами город-

1‘ис. 10. Южная стѣна кремля Абдулла-Ханы изнутри.

ской лркз-кремль, въ южной сторонѣ котораго уцѣлѣли три башни съ бойницами и входныя 
ворота (рис. 10). Посрединѣ кремля стоитъ двухэтажный дворецъ правителя, за которымъ 
помѣщаются надворныя службы, конюшни (рис. 11); во дворцѣ различаются ряды комнатъ 
съ внутренними оштукатуренными стѣнами, нишами, закопченными каминами, — домъ поки­
нутъ какъ будто совсѣмъ недавно, а не стоитъ въ такомъ жалкомъ видѣ болѣе полу­
столѣтія. Стиль постройки совершенно персидскій; никакихъ слѣдовъ особой отдѣлки зданія 
незамѣтно.

За тѣми же кремлевыми стѣнами, недалеко отъ дворца, къ восточной городской стѣнѣ
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было пристроено зданіе, имѣвшее, кажется, куполообразный сводчатый входъ, который густо 
покрытъ копотью; внутреннія комнаты завалены и имѣютъ пробоину наружу города, сдѣлан­
ную, можетъ быть, въ новѣйшее время (рис. 12).

Среди развалинъ внутри городища лучше другихъ сохранилась мечеть съ принадлежав­
шими ей надворными постройками (рис. 13) и высокою стрѣльчатою аркою при входѣ съ 
востока (рис. 14); съ этой стороны она открыта гораздо болѣе въ основаніи, такъ- что если 
войти въ неё съ запада, то нужно до внутренняго пола сдѣлать нѣсколько ступенекъ внизъ; 
рѣшительно никакихъ признаковъ надписей ни внутри, ни снаружи, равно никакихъ слѣ-

Рпс. 11. Дворецъ правителя въ кремлѣ Абдулла-Ханы съ юга.

довъ внутренняго убранства, — оно было незатѣйливо: слой простой штукатурки, который 
теперь покрытъ персидскими стихотворными надписями путниковъ и русскими подписями, 
сопровождающими иногда настѣнныя скабрезности, которыя такъ любитъ полуграмотный 
людъ. Мечеть въ основаніи подбита, и окончательное паденіе ея вопросъ самаго недалекаго 
будущаго.

Передъ мечетью, какъ и полагается во дворѣ ея, бассейнъ для мусульманскихъ омове­
ній. Тутъ же, почти на югъ, рухнувшее медресэ—училище (рис. 15), въ которое со двора 
мечети велъ арочный входъ (рис. 16),—все изъ кирпича. Прочія руины не носятъ ничего
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цѣльнаго: углы и стѣны разныхъ жилыхъ помѣщеній, иногда въ нѣсколько этажей *),  подвалы, 
нижнія части бань, какъ всегда на востокѣ, на значительной глубинѣ въ землѣ, съ бассей­
нами, покрытыми непроницаемымъ для воды цементомъ, подземные водопроводы, выходящіе 
на поверхность открытыми колодцами, которые нынѣ — обиталище дикихъ голубей, — все это 
въ перемежку съ безформенными буграми цѣлаго и битаго кирпича, осколковъ стекла, череп­
ковъ глиняной и фарфоровой посуды росписной поливы (рис. 17).

*) Совершенно обыкновенное явленіе на Востокѣ, что при постройкѣ дома (его разныхъ этажей и пристроекъ) 
употребляется смѣшанный матеріалъ—кирпичъ, сырецъ и глина,—нѣкоторымъ археологамъ показалось «характерною 
особенностью сооруженія вданій» въ Абдулла-Ханы, и, по ихъ мнѣнію, «отсюда позволительно (!!) думать, что всѣ 
такія постройки суть отпечатки нѣсколькихъ періодовъ времени, нѣсколькихъ народностей и нѣсколькихъ цивили­
зацій» (?!). Д. И. Эварницкій, Путеводитель, стр. 39.

2) Габайдулла-Амировъ имѣетъ ввиду обѣ части городища, а въ одной изъ нихъ стѣны дѣйствительно глиняныя*
8) См. выше, стр. 93.

Городище это, несомнѣнно, то самое, которое посѣтилъ Габайдулла-Амировъ, когда оно 
было городомъ, окруженнымъ хорошими садами и деревьями, годными для строеній; обве-

Рис. 12. Здавіс въ кремлѣ Абдулла-Ханы у восточной стѣны.

деннымъ глиняною или изъ необожженнаго кирпича стѣною *),  примѣрно въ 4 сажени вы­
шины, 4 аршина толщины, въ окружности до 6 верстъ съ 3 воротами; въ кремлѣ существо­
валъ дворецъ хана, по имени Байрамъ-Алія; торговали въ трехъ каравансераяхъ изъ кирпича. 
Народъ жилъ въ глиняныхъ мазанкахъ 3).
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О зданіяхъ этого городища—красивой мечети съ медресэ, прекрасномъ арсеналѣ, свод­
чатомъ базарѣ—говоритъ Фрезеръ, Конолли (о западной части) и О’Донованъ. Фрезеръ назы­
ваетъ мечеть Тимуръ-шаховой, что едва ли справедливо: если Тимуръ-Шахомъ онъ называетъ 
ошибочно великаго Тамерлана, то при немъ, какъ мы уже видѣли 1), не было Мерва; если 
онъ разумѣетъ Тимуръ-Шаха, афганскаго государя, къ которому изъ Мерва обращались за 
помощію противъ Бухары, то тоже неосновательно: прикосновенность Тимуръ-Шаха къ судь­
бамъ Мерва была случайна и непродолжительна; да и время было не такое, чтобы затѣвать 
большія постройки ’).

*) См. выше, стр. 53.
2) См. выше, стр. 86. 8ске[ет, воспользовавшійся свѣдѣніемъ Фрезера для краткаго описанія Мерва въ при­

ложеніи къ изданному имъ путешествію Наспри-Хосрова, пошелъ еще далѣе и прямо назвалъ мечеть эту Тимуровою. 
См. Аррепдісе, стр. 275.

Рис. 13. Юго-западный уголъ мечети въ Абдулла-Ханы.

Что же за городъ Мервъ исторически представляетъ собою наше двойное городище? Я 
нисколько не сомнѣваюсь, что это тотъ самый Мервъ, который возвелъ Шахрохъ, издавъ 
указъ въ 1409 году о заселеніи развалинъ и пустырей послѣ ужаснаго монгольскаго наше­
ствія и исправивъ мургабскую плотину, безъ которой немыслимъ былъ городъ, и проведя 
отъ нея каналъ въ направленіи, подробно описанномъ Хафизи-Абру. Черезъ девять лѣтъ, * 2
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т. е. къ 1418 году, уже существовалъ городъ съ мечетями, каравансераями, садами, ули­
цами *), н0 строительная дѣятельность продолжалась и продолжалась, вѣроятно, долго,—что 
дало возможность нѣкоторымъ писателямъ (Асфизари, Ахмеду Рейскому и Хаджи-Хальфѣ) ’) 
приписывать созданіе новаго Мерва Мирза-Санджару, бывшему въ немъ правителемъ въ теченіе 
трехъ лѣтъ, начиная съ 1454 года 2 3). Конечно, онъ могъ заботиться о благолѣпіи города, 
только нѣсколько лѣтъ призваннаго къ жизни, и особенно объ его крѣпости, такъ какъ заду­
мывалъ самостоятельность, но самая мысль о возведеніи Мерва и ея первое и главное осу­
ществленіе, должно во всякомъ случаѣ остаться за Шахрохомъ, а городищу нашему ближе

2) См. выше, стр. 65—68.
2) См. выше, стр. 72, 76, 80.
3) См. выше, стр. 69, 70.

Рис. 14. Восточная сторона мечети въ Абдулла-Ханы.

всего было бы именоваться «Шахрохъ-Кала—городомъ Шахроха». Невѣрное свидѣтельство 
Асфизари и др., какъ видно, основано единственно на стихѣ Миръ-Али-Шира, допустившаго ма­
ленькую историческую неточность, увлекшись именемъ «Санджаръ», которое носилъ и знаме­
нитый Сельджукскій султанъ, и мало извѣстный мервскій правитель.

Въ этомъ городѣ имѣли мѣсто всѣ нами вышеописанныя событія и факты при Тимури- 
дахъ, Сефевидахъ, Узбекахъ, Бухарцахъ, вплоть до его постепеннаго паденія при послѣд­

19
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нихъ и окончательнаго перенесенія совсѣмъ на другое мѣсто при хивинскомъ владычествѣ. 
Историческіе источники, которыми мы при этомъ пользовались, нигдѣ положительно не гово­
рятъ о двойномъ городѣ, какимъ мы видимъ его въ настоящее время, ни объ отдѣльныхъ 
наименованіяхъ каждой изъ двухъ его частей. Что первоначально существовала только восточ­
ная часть, бывшая настоящимъ городомъ, а западная есть его позднѣйшая пристройка, не 
можетъ подлежать ни малѣйшему сомнѣнію: говоритъ за это какъ странный планъ города, 
если городище разсматривать какъ одно цѣлое, такъ разный матеріалъ стѣнъ западной части 
и ея внутреннихъ построекъ. Интересно такимъ образомъ выяснить, когда и кѣмъ западная

Рис. 15. Училище при мечети въ Абдулла-Ханы.

часть построена и съ какою цѣлію. Вѣроятнѣе всего, конечно, съ цѣлію защиты. О по­
правленіи мервскихъ стѣнъ и особенномъ укрѣпленіи города историки обмолвливаются 
единственно за время шаха Аббаса Великаго, когда онъ въ 1600 году вступилъ въ 
Мервъ и при помощи войскъ окопалъ его глубокимъ рвомъ, исправилъ стѣны и башни 
и снабдилъ его орудіями и снарядами ’). Не въ это ли время и была сдѣлана запад­
ная пристройка, т. е. обнесена стѣною площадь зданій, стоявшихъ внѣ крѣпости? Шаху 
Аббасу, посѣщеніемъ этимъ закрѣпившему за собою Мервъ и водворившему въ немъ по-

9 См. выше, стр. 78.
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рядки, не существовавшіе со времени шаха Исмаила,—чеканъ монеты и шіитскую хутбу, 
весьма важно было, при постоянныхъ распряхъ съ Узбеками, имѣть на восточномъ ру­
бежѣ Хорасана хорошо укрѣпленный городъ, надежный оплотъ, и ему ничто не мѣшало 
сдѣлать это исподволь, постепенно. Въ дальнѣйшіе тяжелые годы мервской исторіи, хотя 
бы времени Байрамъ-Али-Хана, разбираемая нами пристройка едва ли можетъ быть объ­
яснена съ вѣроятіемъ: бухарскій погромъ Мерва разразился совершенно неожиданно,—еще 
съ Даніялъ-Би Байрамъ-Али-Ханъ находился въ наилучшихъ отношеніяхъ,—и удары слѣдо­
вали такъ быстро и съ такою силою одинъ за другимъ, что у жителей не было ни вре-

Рлс. 16. Арочный входъ изъ училища на дворъ мечети въ Абдулла-Ханы.

мени, ни силъ думать о возведеніи добавочнаго укрѣпленія. Спѣшимъ оговориться: все 
сейчасъ сказанное—простое предположеніе, нимало не претендующее на неопровержимость.

Такого рода предположительныя соображенія о пристройкѣ втораго городища идутъ, на 
основаніи приведенныхъ нами историческихъ свѣдѣній, еще далѣе, вызывая вопросъ о пере­
стройкѣ перваго городища, сводящійся, строго говоря, къ числу и расположенію въ немъ 
воротъ. Въ настоящее время мы имѣемъ въ Абдулла-Ханы двое воротъ, на одной линіи— 
въ восточной и западной стѣнѣ; а у историка Хафизи-Таниша мы читали о воротахъ въ сѣ-

*) См. выше. стр. 75.
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верной стѣнѣ, которыя назывались «воротами Пехлевана Ахмеда»—по имени легендарнаго 
богатыря, погребеннаго къ сѣверу отъ городища, о гробницѣ котораго рѣчь будетъ ниже— 
и о «воротахъ Мухаммеда Табризскаго» — съ западной стороны; послѣднія — теперь на 
лицо: ведутъ изъ Абдулла-Ханы въ Байрамъ-Али, а сѣверныхъ нѣтъ, и въ какое время 
они заложены, неизвѣстно. Мы видѣли также, что и Габайдулла-А мировъ говоритъ о 
трехъ воротахъ, но его Мервъ—оба смежныя городища, въ которыхъ и теперь трое во­
ротъ, но на одной линіи.

Что касается разнаго наименованія отдѣльныхъ частей нашего городища, то оно можетъ

Рис. 17. Развалины въ Абдулла-Ханы.

быть объяснено только народною любовью къ извѣстнымъ личностямъ: съ именемъ Абдаллахъ- 
Хана, этого популярнаго благотворителя, въ Средней Азіи и въ окрестностяхъ Мерва 
связываются многіе общественные памятники, не всегда въ дѣйствительности ему принад­
лежащіе; Байрамъ-Али-Ханъ—мѣстный богатырь, прославившій себя геройскими подвигами 
и отважной защитой города противъ Бухарцевъ. Исторически Мервъ никогда не назы 
вался Байрамъ-Али, и весьма жаль, что Закаспійская желѣзная дорога, прошедшая здѣсь 
по руинамъ и мѣстамъ, которыя тысячелѣтія назывались Мервомъ, отказалась отъ этого 
главнаго имени и окрестила одну изъ своихъ станцій именемъ молодаго Каджара.
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Такимъ образомъ, три нами описанныхъ городища съ находящимися внутри ихъ 
памятниками—три старыхъ Мерва, существовавшихъ съ половины VII вѣка до начала 
первой половины XIX столѣтія, передвигавшихся съ одного мѣста на другое, но причи­
намъ отчасти естественнаго роста, отчасти силы непріятеля;—три Мерва, которые описаны мно­
гими путешественниками и историческія судьбы которыхъ занесены въ лѣтописи а наиболѣе 
видные моменты представлены нами въ очеркѣ...

Выйдемъ теперь за предѣлы городищъ и взглянемъ на ихъ ближайшія окрестности. 
Всего болѣе, понятно, развалинъ относится къ позднѣйшему существованію Мерва, и гуще

Рис. 18. Полуразвалившійся домъ за стѣнами городищъ.

всего онѣ расположены вокругъ послѣдняго городища, особенно же на югъ и западъ, какъ 
своевременно впрочемъ было замѣчено. Если взойти на южную стѣну его и посмотрѣть на 
югъ и юго-западъ, то руины тянутся на всемъ пространствѣ до видимаго горизонта ввидѣ 
остатковъ сырцовыхъ и глинобитныхъ дворовъ, жилья, оросительныхъ канавъ, насыпныхъ 
возвышеній для посадки виноградной лозы,—остатковъ столь однообразныхъ и жалкихъ, без­
форменныхъ, что глазу не на чемъ остановиться; ввидѣ большаго исключенія стоятъ здѣсь 
дома полуразвалившіеся, сохранившіе нѣкоторый обликъ (рис. 18). Привлекаютъ вниманіе 
лишь огромныя постройки, въ значительномъ числѣ встрѣчающіяся въ разныхъ направленіяхъ
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(рис. 19), сложенныя изъ сырца, со входами внизу и отверстіями въ разныхъ ярусахъ и 
значительнымъ углубленіемъ въ почву; въ стѣнахъ ихъ на разной высотѣ торчатъ толстыя 
жерди, употреблявшіяся при сведеніи купола—крыши. Нѣкоторыя изъ этихъ зданій, лучше 
сохранившіяся, имѣютъ почти пирамидальную форму,—въ другихъ верхушки обвалились и 
они высятся усѣченными конусами. Въ большинствѣ случаевъ зданія эти размѣщаются не­
далеко отъ водоносныхъ канавъ. Они, какъ пришлось мнѣ слышать, интересовали многихъ; 
мнѣ лично выдавали ихъ за «башни забвенія», на самомъ же дѣлѣ ничего загадочнаго въ 
нихъ нѣтъ, и они представляютъ обычный до сихъ поръ въ Персіи (Хорасанѣ) типъ

Рис. 19. Ледникъ къ сѣверу отъ Абдулла-Ханы.

общественныхъ ледниковъ, въ которыхъ сложенный ледъ можетъ сохраняться нѣсколько 
лѣтъ ').

9 Такой же формы громадный кирпичный ледникъ видѣлъ я на развалинахъ ХеЙва-Абада (см. выше, стр. 82,83), 
около желѣзнодорожной станціи Кахка. А. В, Комаровъ опредѣляетъ высоту купола его въ 15 саженъ: Новости, 
1888 г. № 62. Д И. Эварницкій, Путеводитель, стр. 48, никакъ не допускаетъ, что это были ледники напринимаетъ 
ихъ за «холодильники, для скопленія въ нихъ дождевой воды». На это можно замѣтить, что собирать въ Мервѣ 
дождевую воду не было никакой нужды, и что водоемы для этой именно цѣли устраиваются далеко не такъ просто 
на Востокѣ, по крайней мѣрѣ въ Персіи ( ^Іл|).
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Вблизи же городища на востокѣ постройки носили вѣроятно иной характеръ, такъ какъ 
строительнымъ матеріаломъ нѣкоторыхъ является обожженный кирпичъ; отчего онѣ и уцѣлѣли 
болѣе; недалеко отъ восточныхъ воротъ замѣчается большой бассейнъ, выложенный кирпи­
чомъ. Не было ли тутъ загородныхъ дворцовъ и домовъ наиболѣе зажиточныхъ людей?

По мѣрѣ того, какъ, ходя по развалинамъ, удаляешься отъ городища и вступаешь въ черту 
старыхъ садовъ, то чаще и чаще наталкиваешься на типичные дворы съ сторожевыми сырцо­
выми башнями, высокими, четыреугольными, въ нѣсколько ярусовъ, съ окнами въ послѣд­
нихъ, но безъ какихъ бы то ни было признаковъ ходовъ, внутреннихъ или внѣшнихъ, снизу

Рис. 20. Сырцовая башвя за стѣнами городищъ.

наверхъ: въ нѣкоторыхъ видны слѣды ногъ по самой наружной стѣнѣ, — но неужели въ 
нихъ поднимались по веревкѣ (рис. 20)? Къ такой башнѣ примыкаетъ четыреугольная стѣна, 
въ которой помѣщалась незатѣйливая лачуга, домашнія постройки, стойла для привязи лоша­
дей и пр. (рис. 21). Такія башни, какъ значительно возвышающіяся надъ другими руинами, 
видны очень далеко по всѣмъ направленіямъ. Посмотримъ, что уцѣлѣло вокругъ болѣе 
старыхъ городищъ.

Какъ разъ на западъ отъ Султанъ-Калы, верстахъ въ трехъ отъ нея, сохранился памят­
никъ, который носитъ двоякое наименованіе: то его величаютъ громко «цечетью Мухаммедъ-
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Ханапья», то просто «Имамъ-Джафаръ-Садыкъ». Это (рис. 22)—продолговатое, четыреуголь­
ное зданіе, удлиненное съ сѣвера на югъ, о трехъ куполахъ: два, болѣе низкіе, обращены 
на сѣверную входную сторону,—третій, болѣе высокій, вершитъ собою квадратъ юго-запад­
наго угла; постройка—изъ обожженнаго кирпича, не имѣющая и, кажется, не имѣвшая 
ранѣе никакой внѣшней отдѣлки, кромѣ нишъ съ входной стороны. Черезъ маленькую дере­
вянную дверь во второй отъ сѣверо-восточнаго угла нишѣ входишь въ родъ притвора, въ 
длину сѣверной стѣны, отдѣленный параллельной ей стѣной; полъ притвора, за исключеніемъ 
узенькаго прохода на югъ, выложенъ сплошь кирпичемъ немного ниже колѣна человѣческаго

Рнс. 21. Дворъ при сырцевой башнѣ.

роста и образуетъ по обѣимъ сторонамъ входящаго возвышеніе. Во внутренней стѣнѣ при­
твора, какъ разъ противъ входа, дверца, ведущая въ продолговатое, лишенное свѣта помѣ­
щеніе, отдѣленное отъ сосѣдняго съ запада внутреннею стѣною. Въ этомъ помѣщеніи нахо­
дится могила, отмѣченная кирпичнымъ ящикомъ небольшихъ размѣровъ, покрытымъ толстымъ 
слоемъ глины и приткнутымъ къ наружной (восточной) стѣнѣ; сверху ящика вмазанъ неболь­
шой обломокъ намогильнаго камня сѣраго цвѣта въ 10 вершк. длины и 5*/» вершк. ширины, 
довольно мягкаго, ломкаго, напоминающаго извѣстный мешхедскій графитъ. Черезъ низенькій 
входъ на западъ открывается просторное, полутемное помѣщеніе, приходящееся какъ разъ
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подъ болѣе высокимъ куполомъ, чревъ проломы котораго внизъ падаетъ весьма слабый свѣтъ, 
слабый настолько, что для болѣе подробнаго осмотра помѣщенія я пользовался свѣчею. По­
срединѣ его расположена могила съ большимъ и высокимъ намогильнымъ ящикомъ, сверху 
котораго также вмазанъ кусокъ рѣзнаго съ надписями камня того же цвѣта, величиною въ 
1 аршинъ 6 вершковъ длины и 5’/» вершковъ ширины; открытая высота обоихъ кусковъ — 
4 вершка. Въ головахъ этой могилы во внутренней стѣнѣ, ведущей въ притворъ, сдѣлано 
небольшое сквозное окошечко, на которомъ я замѣтилъ бѣлую чалму съ висящимъ концомъ. 
По поясу купола видны остатки надписи полуйуфическаго почерка, которая была сдѣлана,

Рис. 22. Сѣверо-восточный уголъ мечети «Мухаммедъ-Ханапья».

какъ въ нѣкоторыхъ мѣстахъ надгробія султана Санджара, изъ кусочковъ кирпича и терра­
коты и также сохранившая только наиболѣе длинныя буквы; по этимъ остаткамъ можно 
судить, что слово ИЛ — Богъ въ надписи встрѣчалось довольно часто. Къ сожалѣнію, за 

отсутствіемъ свѣта нельзя было фотографировать надписи хотя бы для образца.
Изъ сказаннаго легко усмотрѣть, что памятникъ нашъ отнюдь не мечеть, а просто двой­

ное надгробіе. Кромѣ этого основнаго зданія сохранился въ незначительномъ отдаленіи отъ

’*) Такое впечатлѣніе вынесъ я при разсматриваніи надписи снизу простымъ глазомъ и въ бинокль, но А. В. 
Комаровъ сообщилъ мнѣ лично, что кусокъ этой надписи онъ имѣлъ въ рукахъ и что она изъ дерева.

20 
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него на сѣверъ глубокій крытый кирпичомъ водоемъ, руины продолговатой постройки вродѣ 
«писанной нами въ Шехріяръ-аркѣ Султанъ-Калы, старыя стѣны домовъ, изъ которыхъ нѣ­
которыя совсѣмъ недавно приспособлены Туркменами для жилья и разныхъ хозяйственныхъ 
потребностей. Всѣ постройки, вмѣстѣ взятыя, производятъ впечатлѣніе чего то единаго, 
цѣльнаго. Въ лачугѣ живетъ старикъ Туркменъ-Мыджеурецъ, который при мнѣ молился 
передъ окошечкомъ большой могилы, причемъ голова его была украшена упомянутымъ тюр­
баномъ. Старикъ этотъ, взявшій на себя добровольно обязанности хранителя надгробія, раз­
сказалъ мнѣ, что 1200 лѣтъ тому назадъ жилъ Имамъ-Джафаръ-Садыкъ съ матерью Юпоръ- 
Биби, которые при жизни еще устроили себѣ домъ послѣдняго успокоенія: мать завѣщала 
похоронить себя на западъ отъ ея постояннаго жилища (гофрированнаго зданія), т. е. въ 
маломъ изъ двухъ помѣщеній '), а сынъ опредѣлилъ могилу въ большомъ помѣщеніи. Род­
ственники такъ и сдѣлали. Куски плитъ, вмазанныя на могилахъ, онъ—Мыджеурецъ самъ вы­
копалъ изъ земли, когда поправлялъ канаву изъ арыка въ крытый водоемъ, идущую какъ 
разъ у восточной стѣны надгробія, и положилъ ихъ по чину: большій обломокъ на могилу 
имама, а меньшій на могилу его матери. По словамъ сторожа, надгробіе это, ввиду его зна­
ченія для народа, заслуживаетъ не только поддержки, но и пристройки жилыхъ помѣщеній, 
для которыхъ можно было бы воспользоваться остатками старыхъ стѣнъ: теперь совсѣмъ 
мѣтъ мѣста для пріема странниковъ, которые особенно душеспасительнымъ считаютъ провести 
на могилахъ ночь; помѣщать ихъ въ притворѣ самаго надгробія не позволяетъ уваженіе къ 
памяти въ немъ погребенныхъ, и Странники поневолѣ идутъ на ночь къ другому мѣсту 
поклоненія— «Ходжа-Юсупъ> ’). Такой страннопріимный покой обѣщалъ будто устроить 
извѣстный дѣятель мервскаго края, г. Алихановъ, но почему то намѣреній своихъ не осу­
ществилъ.

Неправъ старикъ, столь ревнующій о сохранности въ Мервѣ могилы и памяти имама 
Джафара: шестой имамъ, Джафаръ б. Мухаммедъ- ал-Садикъ, скончавшійся въ 765 году, по­
коится вмѣстѣ съ отцемъ и дѣдомъ въ Мединѣ (на кладбищѣ ал-Бакы') въ одной общей мо­
гилѣ съ Хасаномъ, сыномъ Али ’). Что касается матери имама, Фарвы, которая была дочерью 
Касимъ б. Мухаммедъ б. Абу-Бекръ-ал-Сиддика, то годъ кончины ея и мѣсто погребе­
нія для меня неизвѣстны,—во всякомъ случаѣ нѣтъ никакого вѣроятія, чтобы могила ея 
была въ Мервѣ.

Неправы и тѣ, которые хоронятъ здѣсь «Мухаммедъ-Ханапью», т. е. Мухаммедъ-ибнъ- 
ал-Ханафійе, сына Али. рожденнаго отъ Хаулы, происходившей изъ племени Ханифе 4): 
хотя относительно мѣста его смерти, равно какъ и года, господствуетъ большое разногласіе, 
но ясно, что онъ умеръ въ Аравіи, а не въ Мервѣ. Ибнъ-Кутейба говоритъ, что онъ умеръ 
въ Таифѣ въ 700 году *); Масуди говоритъ, что 1) онъ умеръ въ Мединѣ въ 700 году и

2) Д. И. Эварницкій, Путеводитель, стр. 45, слышалъ уже, что здѣсь покоится мать святаго Дурдугуль. 
См. ниже.

’) Ибн-ал-Асиръ, V, 451.
4) Ибн-ал-Асиръ, III, 334, IV, 367.
5) КіШ) аІ-Ма’АгіГ, ед. ТГмгіеп/еАі, р. 111
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погребенъ на кладбищѣ ал-Бакы', 2), что онъ умеръ въ Таифѣ и 3) что онъ умеръ въ 
Убуллэ (портъ Басры) *). Разныя показанія о годѣ его смерти собраны у Навави, — у него 
указаны годы 72, 73, 81, 83 и даже 114 гиджры, по нашему 691, 692, 700, 702, 732 ’).

Не разрѣшаютъ загадки и обломки намогильныхъ плитъ съ надписями: въ нихъ нѣтъ 
ни одного собственнаго имени лица, могилу котораго онѣ могли покрывать «во время оно,— 
сохранились въ нихъ только обрывки персидскихъ надгробныхъ виршей да и тѣ читаются не 
вполнѣ ввиду испорченности самыхъ обломковъ, мѣстами сильно вывѣтрившихся, обтертыхъ 
и околупанныхъ. Вирши эти, несомнѣнно, довольно ходячія, такъ какъ встрѣчаются и на 
другихъ плитахъ съ кладбищъ старо-мѳрвскаго района, какъ напр. увидимъ ниже, при опи­
саніи плитъ, хранящихся теперь въ складѣ Мургабскаго Государева Имѣнія, съ которыми 
наши имѣютъ большое сходство по типу, орнаменту и самому матеріалу. Я разобралъ на 
нихъ только слѣдующее.

I. На маломъ осколкѣ, на могилѣ Юпоръ-Биби: а) на поверхности арабскимъ квадрат­
нымъ письмомъ— лл! — «Мухаммедъ, Мухаммедъ, Мухаммедъ, Мухаммедъ.»

Обыкновеннымъ шрифтомъ: дВ рСІІ — «власть—Богу.»

......  ■> ЫІйу .......

«..... . Звѣзда небесная ниспала. Кровавыя слезы изъ глазъ * * 3)...... »

>) Парижское паданіе, V, 267—268.
*) АЬои Яакагіуа Дакуа еІ-Хагосисі, ТЬе Ьіо^гарЪісаІ дісііопагу ед. Ьу АѴпезіепГеІд, р. 114.

Переводъ этой фразы внѣ связи собственно долженъ бы быть: «небесная звѣзда пролила кровавыя слезы 
изъ главъ», но я раздѣлилъ предложеніе, такъ какъ предполагаю въ стихахъ риѳму з л, — см. на вто- 

ромъ осколкѣ : внѣшняго дѣленія надписей по стихамъ или полустишіямъ сведеніемъ узора бордюра въ
медальоны нѣтъ.

4) Обрывокъ стиха размѣра ~ ----------------------------- .

6) Обрывокъ стиха размѣра |------- ~ — ~ |-----.

....../ О1* уу > Л.......

«......  Пришелъ въ міръ; ты схватилъ и сокрылъ подъ прахомъ...... >
Ь) сбоку: 

......... 4) у у ^\у .......

<...... Изъ цвѣтника разлуки съ тобою въ глазахъ остался шипъ.......
II. На большомъ осколкѣ, на могилѣ Имама Джафара Садика:
а) на поверхности: 

........ 33°.лЛ/?.............................5......

<...... Изъ разрушеннаго дома......  На дорогой драгоцѣнный камень...... »

...... (?) и"3 ^зУ. Ф* $ ......... .......

«...... Влажный пролился. Боль его..... Изъ бутона вышелъ, остался (?) въ землѣ...... »
Ъ) по бокамъ: 1) лѣвому, если стать лицомъ къ сѣверу:

....... 5) & ^у «і/А-3 3*' у у> &* 4) У к З-3 *’3Ч‘........



156 РАЗВАЛИНЫ СТАРАГО МЕРВА.

<..... Дорога сердца нашего осталась безъ свѣтильника.—О если-бы въ тотъ день, когда
въ ногу твою вонзился шипъ рока (смерти), рука судьбы поразила бы мечемъ..... »

2) правому:

..... . ’) г’У Ъ? > * ’) У г** У У о1 ...... 5».......

<...... День........ Безъ тебя не видѣли бы очи мои. Я стою у твоего праха—прахъ мнѣ на
голову!—Ты ушелъ и боль разлуки съ тобою мнѣ...... »

Одинаковые размѣры ширины и высоты обоихъ обломковъ, всюду одинаковый почеркъ, 
бордюръ и орнаментъ, одинаковая, повидимому, риома нѣкоторыхъ виршей на верхней сто­
ронѣ, все это заставляетъ думать, что оба обломка составляли нѣкогда одно цѣлое, но какой 
части камня недостаетъ теперь, сказать трудно. Бока изголовья и ногъ, гдѣ можно въ другихъ 
случаяхъ прочесть имя погребеннаго подъ камнемъ и годъ его смерти, не сохранились *). 
Судя по почерку, плита—не ранѣе X вѣка Гиджры (XV по Р. X.).

Не разрѣшили бы загадки надгробія плиты и въ томъ случаѣ, если бы уцѣлѣли въ над­
писяхъ имена собственныя: случайное совсѣмъ недавнее нахожденіе ихъ въ землѣ, хотя бы 
и вблизи надгробія, и совершенно произвольное возложеніе ихъ на могилы заботливымъ, но 
неграмотнымъ Туркменомъ подрываютъ всякую вѣру въ дѣйствительную принадлежность ихъ 
именно нашимъ могиламъ и заставляютъ вообще относиться съ крайнею осторожностью къ 
надпцсямъ небольшихъ удобопереносимыхъ намогильныхъ камней, въ цѣломъ видѣ и тѣмъ 
паче въ обломкахъ, когда приходится къ нимъ прибѣгать или только ими довольствоваться 
при рѣшеніи вопросовъ историческаго характера. Туркмены по свойственному имъ простому 
религіозному инстинкту, и ничему болѣе, любятъ выражать почитаніе могилъ снесеніемъ на 
нихъ мало-мальски рѣзныхъ или съ надписями обломковъ плитъ, и весьма легко можетъ слу­
читься, что надгробіе, почитаемое только потому, что оно сохранилось среди стараго забро­
шеннаго кладбища, или потому что кому либо вздумалось за нимъ ухаживать, простоявъ 
сотни лѣтъ безъ надгробнаго камня, вдругъ украшается таковымъ, найденнымъ вблизи или 
въ отдаленіи, на открытомъ, мало кѣмъ посѣщаемомъ мѣстѣ или въ землѣ, на извѣстной глу­
бинѣ. Исключеніе, конечно, составляютъ плиты огромныхъ размѣровъ и тяжеловѣсныя, пере­
движеніе которыхъ сопряжено съ большими трудностями и приспособленіями, какъ напр. ви­
дѣнныя нами плиты двухъ сподвижниковъ Мухаммеда: такія, несомнѣнно, лежатъ на томъ 
мѣстѣ, на какое были возложены съ самаго начала.

Чтобы покончить съ надгробіемъ «Мухаммедъ-Ханапья», намъ остается высказать одно 
предположеніе въ предѣлахъ лѣтописныхъ данныхъ. Въ Мервѣ временъ Сельджуковъ должны 
были существовать двѣ могилы, одна около другой,—популярнаго и славнаго сельджукскаго 
государя, Альпъ-Арслана, и его отца, Джагри-Бека; на могилѣ перваго была, какъ полагали, 
громкая надпись, приглашавшая всѣхъ, видѣвшихъ величіе его, пожаловать въ Мервъ и

’) Обрывокъ стиха размѣра ~ |-----— — |------- - ]------— —.

’) Обрывокъ стиха размѣра —— |---------~ | | _----- .

’) Малый обломокъ очень близокъ къ изголовью, такъ какъ на немъ вырѣзано ^01.1 — власть Богу.
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узрѣть его погребеннаго въ пыли *). Могила эта, по свидѣтельству нѣкоторыхъ, находилась 
въ имъ же построенномъ училищѣ 2).-

Память о могилѣ героя Альпъ-Арслана жила въ Мервѣ до весьма недавняго времени: 
если о ней не слышалъ искавшій ее Фрезеръ, то о ней говорили Абботту и помѣщали на 
сѣверъ отъ «стараго города» ’). Въ томъ же приблизительно мѣстѣ персидскій инженеръ на­
несъ на свою карту надгробіе «Шахъ-Джеханъ». Не одно ли и то-же—нашъ памятникъ, мо­
гила Альпъ-Арслана и надгробіе Шахъ-Джеханъ? Такому отожествленію не противорѣчить 
ни положеніе трехъ памятниковъ относительно старомервскихъ городищъ, ии совпаденіе исто­
рическихъ свидѣтельствъ и народныхъ преданій. Не могу впрочемъ не указать на одно обсто­
ятельство, умаляющее долю вѣроятія такого предположенія при одномъ условіи. Если хо­
ронить Альпъ-Арслана непремѣнно въ училищѣ, то училище это естественнѣе искать ближе 
къ центральной части сельджукскаго Мерва (Султанъ-Калы), а не въ трехъ съ лишкомъ вер­
стахъ разстоянія отъ нея, тѣмъ болѣе, что эта центральная часть въ то время только начала 
особенно обстраиваться. Такая двойная могила дѣйствительно въ этой части находится.

Совсѣмъ недалеко отъ западной стѣны Султанъ-Калы, почти на одной линіи съ надгро­
біемъ султана Санджара, расположено второе мѣсто поклоненія—«зіяретъ»—гробница пехле- 
вана (богатыря) Ахмеда Замчи, сына имама Мухаммеда, и Мизрабъ-Шаха Харезмскаго 
(рис. 23). На холмѣ, образовавшемся, конечно, отъ рухнувшихъ построекъ, выведена совсѣмъ 
недавно изъ стараго кирпича, безъ особенно крѣпкаго соединенія, ограда въ вышину прибли­
зительно человѣческаго роста, имѣющая входъ съ южной стороны. Внутри ея посрединѣ

*) Небылица эта стала гулять по бѣлу свѣту съ легкой руки Эрбело, попадая изъ его «Восточной Библіотеки» 
I, 203, и въ разныя исторіи, напр. Маісоіт, НізЬоіге де Іа Регзе, II, 73; РиЬеих, Ба Регве, 344; Редиідпез, Нів- 
іоіге дез Нипз, III, 213 и къ равнымъ путешественникамъ, напр. Фрезеру, Бёрнсу (на основаніи послѣдняго къ Рит­
теру и его переводчику, Ханыкову, Иранъ, стр. 450), Абботту, въ цитированныхъ мною выше мѣстахъ, и т. д. Всѣ 
принимали сообщеніе Эрбело на вѣру, и никто не подумалъ провѣрить его. Въ доступныхъ восточныхъ лѣтописяхъ, 
рукописныхъ и изданныхъ, между прочимъ и тѣхъ, которыми пользовался Эрбело, свѣдѣній о надписи на надгробной 
плитѣ Альпъ-Арслана нигдѣ нѣтъ. Заблужденіе, или скорѣе увлеченіе, Эрбело основано единственно на Нигаристанѣ 
Гаффари, въ которомъ буквально значится слѣдующее (рук. Унив. Библ. № 95, лист. 996):

(***'°) **“• э

лз 3 з иііь

-^1*^ I» I 3 О^Ч/

т. е. «Это необыкновенное событіе (смерть Альпъ-Арслана) приключилось въ субботу въ послѣднихъ числахъ Ребія 
перваго упомянутаго (465 гиджры) года. И онъ былъ погребенъ въ Мервѣ. Стихъ:

«Къ чему хвастаться или убиваться какимъ нибудь успѣхомъ или неудачею:—едва успѣешь моргнуть глазомъ, 
какъ не видать ни того, ни другаго.

«Ты видѣлъ главу Альпъ-Арслана, въ величіи вознесшуюся до неба:—приходи въ Мервъ, чтобы увидѣть главу 
Альпъ-Арслана во прахѣ».

Всякій легко можетъ усмотрѣть, что здѣсь никакой рѣчи о надгробной надписи нѣтъ: есть обычная манера 
персидскаго писателя расцвѣчивать прозаическій разсказъ подходящимъ по содержанію стишкомъ. Эрбело же катего­
рично заявилъ: «Гиі еліеггё.... аѵес сеНе ерііарЪе.^», а Ве&иі&пѳз выразился уже въ такихъ словахъ: «оп $гаѵа 
яиг эоп ІошЬеаи...».

Такимъ образомъ, совершенно напрасно нѣкоторые путешественники искали въ Мервѣ плиту со сказанною 
надписью: невозможно найти то, чего никогда не было.

а) См. выше, стр. 27. '
3) По Абботту «старый городъ» прежде всего нынѣшнее Байрамъ-Али.
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лежитъ кирпичный обмазанный глиною намогильный ящикъ въ 8’/’ аРш- длины; 1 ’/з арш. 
высоты и 4 арш. ширины, подъ которымъ покоится прахъ богатыря; въ головахъ ящика 
(съ сѣверной стороны) воткнутъ длинный шестъ съ привязаннымъ къ верхушкѣ его бѣлымъ 
лоскутомъ; на ящикѣ съ сѣверной же стороны лежатъ четыре осколка тонкой (менѣе вершка) 
бѣлой мраморной плиты съ арабскими надписями. Направо, какъ разъ вдоль восточной стѣны 
ограды, расположена вторая гробница, значительно короче и ниже первой, но также съ ше­
стомъ въ головахъ, и почти вся покрыта грудою кирпичныхъ и каменныхъ сѣраго цвѣта 
обломковъ, изъ которыхъ только одинъ оказался заключающимъ слѣды надписи, отбитый'отъ

Рис. 23. Гробницы Пехлеваиа Ахмеда и Мизрабъ-Шаха.

ногъ или головы могильнаго камня. Это гробница Мизрабъ-Шаха. Въ изголовьѣ могилъ по­
ставлена маленькая клѣтушка, полъ которой покрытъ цыновками; въ углу ея около двери 
лежитъ бѣлый мраморный тяжелый шаръ, ранѣе разбитый на нѣсколько частей и теперь 
склеенный. На юго-востокъ отъ ограды поставлена совсѣмъ новая, но изъ стараго кирпича, 
конусообразная мазанка, въ которой живетъ старикъ хивинецъ, именующій себя «шейхомъ» — 
старцемъ. Рядомъ съ мазанкой—грязный бассейнъ для воды. Старенъ, существующій добро­
хотными даяніями странниковъ, приходящихъ на поклоненіе гробницамъ, оказался человѣкомъ 
мало смыслящимъ, неграмотнымъ, и на всѣ мои вопросы, обращенные къ нему на персид-
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скомъ языкѣ, отвѣчалъ стереотипною фразою: «Богу извѣстно» —. Онъ могъ 
только установить принадлежность гробницъ названнымъ выше лицамъ, но кто они такіе были 
и когда жили—«Богу извѣстно»; сообщилъ впрочемъ еще, что мраморный шаръ принадле­
жалъ богатырю, но для какой цѣли онъ ему служила, непонятно ’).

Легендъ въ народѣ гробницы эти не создали, а лѣтописи упорно молчатъ о богатырѣ 
Ахмедѣ и Мизрабъ-Шахѣ, не смотря на мои тщательные поиски въ нихъ; ненадежныя, какъ 
документы, надписи на мраморныхъ кускахъ не даютъ рѣшительно никакого матеріала для 
соображеній.

Осколки плиты съ могилы Пехлевана, несомнѣнно, составляли одно цѣлое: на всѣхъ одинъ 
почеркъ, одинаковая высота строкъ, отдѣленныхъ одна, отъ другой полосками, и одинаковый 
рисунокъ тонкаго круговаго бордюра; въ нѣкоторыхъ точкахъ буквы надписи разныхъ кусковъ 
сходятся, что даетъ возможность судить о формѣ и размѣрахъ доски въ ея первоначальномъ 
цѣломъ видѣ. Она должна была имѣть 15'/» вершковъ длины и 9’/» вершковъ ширины. На 
ней сохранились слѣдующія читаемыя фразы и обрывки словъ ’):

. . . . . . . [!)х- сг-* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
«1)1 (зіс) ] ........А

«[Въ] столичномъ городѣ........ [въ] царствованіе хакана, сына хакана, прославляющаго
султанскую власть и вѣру, борца за вѣру, С[ултанъ-Хусейнъ-Мирзы]...... Абуль -Мух[синъ]
[-Мирза]-Беха[дуръ]...... въ годъ девятьсотъ первый отъ бѣгства пророка (1495 г. по Р. X.).
Да проститъ Господь грѣхи обоихъ ихъ».
Такое чтеніе надписи не противорѣчитъ исторіи: въ 901 году дѣйствительно властвовалъ на 
тронѣ Тимура Султанъ-Хусейнъ-Мирза, сынъ котораго, Абуль-Мухсинъ, былъ правителемъ 
Мерва 3); но о чемъ вообще говорила плита и кто эти два лица, прощеніе грѣховъ кото­
рыхъ просятъ у Бога, я даже предполагать не рѣшаюсь. Плита по моему слишкомъ тонка и 
необычнаго формата для надгробнаго камня; скорѣе всего она была нѣкогда укрѣплена въ 
стѣнѣ 4 * б) или надъ входомъ какого либо зданія.

3) Въ бытность тамъ Д. И. Эварницкаіо, Путеводитель, стр. 45, непонятное стало понятнымъ. «Мечети Ходжи- 
Палванъ-Ахмета даютъ около 1000 лѣтъ.... Ивъ реликвій святаго показываютъ круглый (? какъ будто можетъ быть не 
круглый?) мраморный шаръ, которымъ святой будто бы за много верстъ бросалъ то въ бухарцевъ, то въ русскихъ, 
и который будто, истребивъ враговъ, самъ возвращался къ святому, пролетая по воздуху цѣлыя тысячи верстъ. Еще 
при жизни святаго шаръ этотъ треснулъ пополамъ, но самимъ же святымъ былъ склеенъ. Правдоподобнѣе же будетъ 
сказать, что этотъ шаръ нѣкогда вѣнчалъ собою какую нибудь колонну если не на мечети, то на какомъ нибудь 
мазарѣ».

’) Въ прямыя скобки заключены недостающія по моимъ предположеніямъ части словъ.
•) См. выше, стр. 71.
4) Извѣство, что иногда въ мечетяхъ въ стѣны вдѣлывались камни, на которыхъ начертаны были приказы 

государя. См. напр. о такомъ камнѣ съ приказомъ султана Абу-Саида 866 г. Г. (1461), сохранявшемся въ хератскоЙ
соборной мечети, у Асфизари, сЫі оіі, , рук. Библ. Унив. № 588, л. 2315.

б) См. ниже, стихъ 2-й на плитѣ Б, хранящейся въ складѣ Мургабскаго Государева Имѣнія.

Надпись на сѣромъ осколкѣ камня на могилѣ Мизрабъ-Шаха заключаетъ начало пер­
сидскаго стиха, встрѣчающагося и на другихъ надгробныхъ плитахъ *): г^Г**3’*

...... —«Я буду возсылать прославленіе за твою чистую душу каждую минуту.................. »
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Такимъ образомъ, при полномъ отсутствіи руководящихъ нитей въ видѣ мѣстныхъ ле­
гендарныхъ сказаній и историческихъ данныхъ, мы лишены даже малѣйшей возможности 
предполагать, кому принадлежатъ наши гробницы и дѣйствительно ли это гробницы, прежде 
отмѣченныя какимъ либо памятникомъ—надгробіемъ, потомъ рухнувшимъ и замѣненнымъ 
теперешнею оградою. Фрезеру въ двадцатыхъ годахъ старые Мѳрвцы разсказывали о гроб­

ницѣ славнаго богатыря, который бросалъ отъ 6—7 пудовъ за 70—80 верстъ; персидскій 
инженеръ въ 50-хъ годахъ отмѣтилъ какое то надгробіе неподалеку отъ мавзолея султана 
Санджара; О’Донованъ въ 80-хъ годахъ видѣлъ одну только могилу Пехлевана Ахмеда Та- 
банджи, а я въ 1890 году нашелъ уже двѣ могилы, обнесенныя огорожей, а въ могилахъ 
богатыря Ахмеда Замчи и Мизрабъ-Шаха изъ Хивы! Но кто же они такіе? Послѣ того какъ 
въ разъясненіи этого вопроса оказались безсильны строго историческіе труды и чисто народныя 
легенды, я прибѣгъ къ помощи историческаго романа Шейха Абу-Тахира Тартуси *),  
въ которомъ изложена исторія извѣстнаго аббасидскаго пропагандиста, эмира Абу-Муслима, 
съ именемъ котораго такъ много связано въ древнѣйшей судьбѣ города Мерва 2): Ахмедъ 
Замчи и Мизрабъ-Шахъ оказались одними изъ главныхъ дѣйствующихъ лицъ романа.

*) «Повѣсть объ эмирѣ Абу-Муслимѣ въ передачѣ Лбу-Тахира Тартуси*— у\

, персидская рукоп. Ааіят. Музея № 280ае. Абу-Тахиръ-Тартусп (или Тарсуси и даже Туси) — 
извѣстный плодовитый составитель историческихъ романовъ; къ сожалѣнію, до сихъ поръ нѣтъ ближайшихъ Свѣдѣній 
о времени его жизни. См. МоЫ, Ьѳ Ііѵге дез гоіз (1876) I, ргёГасе ЬХХХѴІ и сл. Вогп въ Мёіап^еэ • Азіаіідиеэ 
ѴП, 174, 404. О турецкомъ переводѣ «Повѣсти объ эмирѣ Абу-Муслимѣ» см. И, 30 вѣнскаго каталога рукописей 
ЕІйдеГъ. (По предисловію вѣнской рукописи, «Повѣсть» составлена по настоятельной просьбѣ газневидскаго султана 
Махмуда.) Ср. также Еіеізскег, Саіаіо^из содісит тапивсгіріогит огіепіаііит ВіЫіоіЬесае Ке§іае Вгебдѳпзіз, стр. 6Г 
№ 37.

2) См. выше описаніе Мерва у арабскихъ географовъ и путешественниковъ, стр. 18 и сл.

Когда Абу-Муслимъ, говоритъ разскащикъ, былъ разбитъ Мухтаджемъ Мерверудскимъ, 
въ руки послѣдняго попалось въ плѣнъ 60 живыхъ его сподвижниковъ. Изъ нихъ 30 Мух- 
таджъ заковалъ въ цѣпи и, какъ побѣдный трофей, отправилъ къ Насръ-ибнъ-Сайяру, а 
30 человѣкъ изуродовалъ, отрѣзавъ уши, носъ, языкъ, посадилъ на верблюдовъ, погналъ по 
пустынѣ и бросилъ ихъ на произволъ судьбы. Четверо изъ нихъ отбились въ сторону Ха- 
резма, гдѣ государемъ тогда былъ Султанъ Мухаммедъ, сынъ Дауда, сына Кайсара, сына. 
Мамуна, сына Исмаила, сына Исхака, сына Иліяса, Харезмшахъ. У него было четыре под­
ручныхъ, между которыми собственно и былъ раздѣленъ весь Харезмъ. Предѣлы города Дар­
гана состояли подъ вѣдомствомъ одного изъ этихъ помощниковъ, по имени Мизрабъ-Шахъ- 
Джехангиръ Харезмскій, который былъ страстнымъ охотникомъ. Охотясь однажды на лань, 
завлекшую его слишкомъ далеко отъ города, онъ наткнулся на четырехъ стонавшихъ въ 
мукахъ несчастныхъ приверженцевъ Абу-Муслима, находившихся въ полномъ забытьѣ и 
безсознательномъ состояніи. Онъ привелъ ихъ въ чувство свѣжею, студеною водой, и они, за 
неимѣніемъ языка, пальцами на пескѣ и чернилами на бумагѣ изложили все случившееся съ 
ними. Мизрабъ приказалъ своимъ челядинцамъ отвести ихъ въ Дарганъ, а самъ, не мѣшкая, 
погналъ своего коня въ столичный городъ Харезмъ къ шаху. Это пришлось какъ*  разъ въ 
мѣсяцъ Мухарремъ и въ Хивѣ справляли трауръ по имаму Хусейну: базары и лавки были /
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заперты, народъ, облеченный въ черныя одѣянія, вопилъ и плакалъ. Мизрабъ прямо съ до­
роги, въ пыли, явился къ шаху и подробно разсказалъ дивный случай. Немедленно было 
созвано большое засѣданіе шахскихъ совѣтниковъ, ученыхъ и мудрецовъ и была принесена 
книга въ стальномъ переплетѣ, которая называлась «Постановленія Исхака Керхи» — 
уы/—и въ которой была предсказана судьба приверженцевъ Али. Раскрыли книгу 

и стали читать: въ ней какъ разъ было предугадано и описано упомянутое пораженіе Абу- 
Муслима около Харезма и помощь, оказанная дѣлу пропаганды харезмшахомъ Мухаммедомъ. 
Послѣдній, руководясь такимъ завѣтомъ, послалъ Абу-Муслиму помощь съ Мизрабъ-Шахомъ 
во главѣ, такъ какъ въ его владѣніяхъ найдены были 4 несчастныхъ. Вотъ съ этихъ поръ 
и начинается тѣсная связь Мизрабъ-Шаха съ Абу-Муслимомъ, который такъ полюбилъ его 
и такъ цѣнилъ впослѣдствіи, что назначилъ даже своимъ преемникомъ и руководителемъ 
движенія на случай, еслибы съ нимъ самимъ приключилось какое либо несчастіе. Мизрабъ- 
"Шахъ выставляется всегда въ романѣ ревностнымъ защитникомъ мусульманъ вообще и Али- 
довъ въ частности и называется очень часто «богатыремъ рода Мухаммеда». Этотъ Мизрабъ 
въ одномъ мѣстѣ названъ племянникомъ харезмшаха по сестрѣ, а въ другомъ — его двою­
роднымъ братомъ по отцу. Къ сожалѣнію, конечная судьба его, т. е. кончина и мѣсто погре­
бенія, для насъ остается неизвѣстною, такъ какъ романъ Тартуси въ нашей рукописи не 
имѣетъ конца *).

Богатырь Ахмеда-Замчи, т. е. Ахмедъ, родомъ изъ Замджа, является на романической 
сценѣ сравнительно позже ’). Первоначально онъ подвизается анонимно въ пользу Абу-Муслима 
противъ Насръ-ибнъ-Сайяра я послѣ каждаго единоборства скрывается никѣмъ не замѣчае­
мый, чтобы вновь появиться въ трудную для Абу-Муслима минуту. Послѣдній, удивляясь 
неоднократно его подвигамъ, приказываетъ слѣдить за нимъ. Внѣшній видъ Ахмеда при 
поединкахъ таковъ: пѣшій, на плечи накинута войлочная куртка, лукъ для метанія шаровъ 
(агсиЪаІізІа), праща у колѣнки, войлочный мѣшокъ на палкѣ величиною въ 5 метровъ съ 
шарами; кромѣ этого у него имѣется трубочка для метанія шариковъ силою дуновенія, кото­
рою онъ одинаково ловко пользуется для борьбы съ врагами и для охоты на пернатыхъ. Во 
время боя всѣ эти доспѣхи онъ снимаетъ съ себя и кладетъ около; стрѣлы, йоторыя направ­
ляютъ въ него противники, всегда принимаетъ войлокомъ и защищается имъ какъ щитомъ. 
Составляя долгое время загадку для обоихъ враждующихъ лагерей, онъ однажды передъ 
боемъ самъ признался, что зовутъ его Ахмедъ-бенъ-Замчи, и что ему во снѣ былъ призывъ 
идти на защиту дѣла Абу-Муслима. Но и открывшись онъ продолжаетъ послѣ каждаго ра­
тоборства скрываться, а Абу-Муслимъ сожалѣетъ, что не знаетъ, кто этотъ Ахмедъ, «одѣтый 
въ войлокъ». Тогда одинъ изъ его сподвижниковъ начинаетъ догадываться, не тотъ ли это 
Ахмедъ, про котораго существуетъ нижеслѣдующая легенда. Когда Зейдъ б. Михранъ былъ 
правителемъ Бальха, въ деревнѣ Замджъ () жилъ одинъ человѣкъ-хлѣбопекъ, по имени 
Мухаммедъ, который былъ въ дальнемъ родствѣ съ имамомъ Мухаммедъ-ибн-ал-Ханафіей. У 
него былъ сынъ, по имени Ахмедъ. Однажды отецъ, отлучившись по важному дѣлу, оста­

21

См. листы 273а, 281а, 2816, 2836, 3966, 4006 и многіе другіе.
3) См. начиная съ листа 3286.
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вилъ за себя въ лавкѣ сына. Подошелъ какой то покупатель и онъ далъ ему хлѣбь, у ко­
тораго случайно нижняя сторона сильно подгорѣла. Покупатель—а онъ былъ хариджитъ— 
сказалъ: «Нижняя сторона хлѣба чернѣе, чѣмъ лицо поклонниковъ Али>. Ахмедъ схватилъ 
хлѣбный ножъ и убилъ имъ обидчика, приговаривая: «Ахъ ты песъ эдакій! Что сдѣлалъ тебѣ 
дурнаго Абу-Турабъ (т. е. Али), что ты такъ поносишь его сторонниковъ?» Произошла свалка,— 
Ахмедъ убилъ еще нѣсколько хариджитовъ и исчезъ. Говорятъ, что онъ 18 лѣтъ скрывается 
въ лѣсу Замджа и оттуда не выходитъ. Не тотъ ли это Ахмедъ? Прослушавъ эту легенду, 
Абу-Муслимъ сказалъ, что Ахмеда нужно привлечь во всякомъ случаѣ, такъ какъ о немъ 
ему, Абу-Муслиму, говорилъ имамъ Мухаммедъ-Бакыръ. Наконецъ Ахмеда выслѣдили: жилъ 
онъ въ лѣсу въ берлогѣ изъ листьевъ, передъ которой было маленькое водовмѣстилище, пру­
докъ, гдѣ онъ совершалъ молитвенныя омовенія; на огнѣ отъ древесныхъ листьевъ онъ ила? 
вилъ свинецъ для бросаемыхъ имъ ядеръ и шариковъ. Когда такимъ образомъ въ убѣжище 
Ахмеда проникли приспѣшники Абу-Муслима, тому оставалось только признаться, что онъ' 
скрывается отъ міра 18 лѣтъ, и только недавно увидѣлъ сонъ, призывавшій его къ дѣятель­
ности. Разными уговорами удалось посланнымъ извлечь Ахмеда изъ лѣса и привести къ Абу- 
Муслиму; послѣдній хотѣлъ оказать ему почетъ мѣстомъ, но онъ настойчиво отказывался и 
велъ себя съ необыкновенною простотою и скромностью, служа дѣлу вѣрою и правдою и 
нанося ловкостью и силою своею сильный уронъ богатырямъ противнаго лагеря, такъ что 
Насръ-ибнъ-Сайяръ за голову такого молодца обѣщалъ 10,000 мерванскихъ динаровъ. При 
осадѣ Мерва ’) дружина Ахмеда первая бросила лѣстницу на крѣпостную стѣну, а самъ онъ 
одинъ ивъ первыхъ взобрался на нее и проникъ въ городъ. Сила у Ахмеда была порази­
тельная: камень, брошенный имъ, входилъ въ древесину и не оставлялъ послѣ себя никакого 
слѣда.

Таковъ богатырь Ахмеди-Замчи, родственникъ имама Мухаммедъ-инб-ал-Ханафіи (а не 
сынъ, какъ говорилъ шейхъ на его гробницѣ), ловкій пращникъ и метатель шаровъ, одинъ изъ 
которыхъ, какъ мы видѣли, и лежитъ въ изголовьѣ его могилы, ревностный, откровенный за-

дошла до 
лис. 367а

цитадели— 
упоминает­

*) По словакъ того-же Шейха Тартуси, правитель Мерва, Насръ-ибнъ-Оайяръ, для защиты города бросалъ въ 
противниковъ сосуды съ нефтью, а осаждавшіе, чтобы обезопасить себя отъ дѣйствія горючихъ веществъ, обматы­
вали головы войлокомъ, который былъ пропитанъ уксусомъ и соленою водою. См. листы рук. 4616, 462а и слѣд.

Не бевъинтересно будетъ здѣсь отмѣтить описаніе Шейхомъ Тартусн мервской крѣпости, упоминаемыя имъ 
нѣкоторыя отдѣльныя части и зданія Мерва и окружныя деревни, хотя бы при этомъ и оказались неизбѣжные въ 
романѣ топографическіе, такъ сказать, анахронизмы.

Изъ Кушмѳйхена передовыя развѣдочныя партіи Абу-Муслима ходили по равнымъ дѣламъ въ Мервъ; одна ивъ 
нихъ, дойдя до мервекихъ воротъ, провела время на кладбищѣ; послѣ первой стражи ночи

1^. Крѣпость— —имѣла двое воротъ — одни противъ . ас . набада ( ; на

ся селеніе Бас..абадъ : не одно ли это и то-же: Бас. набадъ?) — ѣ 260 башеиъ, въ каждой
была поставлена балиста и метательный снарядъ; вокругъ крѣпости былъ ровъ, который нельзя перейти безъ лодки. 
Въ крѣпости были собраны сокровища и казна Насръ б. Сайяра. Комендантомъ названъ Насръ б. Зурара, дворецъ 
котораго находился въ 12 метрахъ отъ соборной мечети. См. листъ 215а и сл.

Въ саномъ Мервѣ упоминаются: чарсу (л. 361а, 375а), площадь передъ вамкомъ Наера (л. 467а), ворота: Зна­
меносца (л. 375а) и у конца Махана (Маджана? ^Б ; срав. стр. 132), черезъ которыя бѣжалъ Насръ 
(л. 1906, 466а), мечеть около крѣпости и бассейнъ воды (л. 3786), баня въ ряду мѣнялъ (л. 3616; срав. у Мукаддаси, 
выше, стр. 23, «мечеть въ ряду мѣнялъ»). Селенія: Гирѳнгь (л. 367а), Генугирдъ (л. 2186), равнина Хувакъ 
(л. 4786), Гянджабадъ или Гячабадъ (л. 506а, 5066); рабатъ Нухъ б. Мансура, по дорогѣ въ Сарахсъ (л. 416а), Чахи- 
Нухъ, въ пустынѣ въ 7 дняхъ отъ Кушмѳйхена, н мн. друг.
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щитникъ правъ Али и его потомковъ, котораго за услуги романистъ неоднократно называетъ 
«хорасанскимъ вождемъ». Ахмедъ продолжаетъ благополучно здравствовать и помогать Абу- 
Муслиму до послѣдней тетради романа въ нашей рукописи, почему мы не можемъ ничего 
сказать объ его хотя бы и легендарной кончинѣ и мѣстѣ его могилы.

Такимъ образомъ вопросъ о нашей двойной могилѣ остается по прежнему открытымъ: 
романъ Тартуси разъяснилъ намъ только голыя легендарныя имена и еще разъ доказалъ вѣ­
ковую живучесть въ Мервѣ имени аббасидскаго пропагандиста; но жила ли память о дѣя­
ніяхъ его самоотверженныхъ сподвижниковъ неразлучно съ нимъ, нимало не выясняется: 
весьма можетъ быть, что имена занимавшихъ насъ Ахмеда и Мизраба водворены на мѣстѣ, 
теперь ими занимаемомъ, только при Харезмшахахъ, среди которыхъ романъ Тартуси долженъ 
пользоваться большимъ успѣхомъ, такъ какъ авторомъ его въ движеніи Аббасидовъ и успѣхѣ 
ихъ пропаганды Харѳзму отведено едва-ли не первенствующее мѣсто,—только благодаря его 
постоянной помощи Абу-Муслимъ могъ вершить начатое.

Чисто историческія свѣдѣнія даютъ намъ полную возможность утверждать, что сказанное 
водвореніе легендарныхъ, въ чемъ, кажется, не можетъ быть сомнѣнія, героевъ совершилось 
во всякомъ случаѣ не позже XVI вѣка: согласно исторической записи 1566 года ') одни изъ 
воротъ мервскихъ, именно сѣверныя, назывались «воротами Пехлевана Ахмеда».

Недалеко на югъ отъ могилъ этихъ героевъ расположено старое мусульманское клад­
бище, не столь обширное, какъ вокругъ могилъ Гифари и Аслами, съ единственнымъ уцѣ- 
лѣвшимъ на немъ надгробіемъ, которое Туркмены называютъ «Кызъ-Биби» (рис. 24). Это—не­
большое кирпичное зданіе съ единственнымъ входомъ съ восточной стороны, почти квадратное, 
увѣнчанное довольно острымъ куполомъ, на вышкѣ котораго укрѣпленъ голубой шаръ. Когда- 
то снаружи оно было обмазано, а теперь во многихъ мѣстахъ обнаженъ обваливающійся 
кирпичъ. Въ наружной нишѣ налѣво отъ входа наложены камешки—благочестивыя приношенія 
прохожихъ и богомольцевъ. Внутренность надгробія полутемная, такъ какъ свѣтъ въ него 
проникаетъ только черезъ входъ; стѣны мѣстами оштукатурены и выбѣлены, усѣяны надпи­
сями посѣтителей и стихами по преимуществу персидскими. Какъ разъ противъ входа къ 
западной стѣнѣ приставлена гробница самой простой глиняной обмазки безъ малѣйшихъ при­
знаковъ надгробной плиты. Названіе надгробія «Кызъ-Биби», что значитъ «Дѣвица-Боярышня», 
указываетъ на то, что мѣстные Туркмены хоронятъ здѣсь какую то женщину; хивинецъ — 
«шейхъ» называлъ её мнѣ сестрою имама Джафара Садика. У насъ нѣтъ никакихъ данныхъ, 
чтобы признать мѣстныя показанія вѣрными или ихъ Отвергнуть: на кладбищѣ могла суще­
ствовать, конечно, не одна женская могила; но тотъ фактъ, что она у народа не имѣетъ 
собственнаго имени, а лишь почетное общее наименованіе «Дѣвицы-Боярышни», указываетъ, 
что женшина, которой принадлежитъ наша усыпальница, была хорошо извѣстна народу и безъ 
собственнаго имени. Это напоминаетъ намъ вполнѣ однородныя явленія другихъ мѣстъ Средней 
Азіи и Персіи: вспомнимъ «Биби-Ханумъ—Госпожу-Боярыню», супругу Тимура въ Самар­
кандѣ; вспомнимъ «Биби-Шахръ-Бану—Госпожу-Боярыню города» подъ Тегераномъ: она по-

См. выше, стр. 75 и срав. стр. 147, 148.



164 РАЗВАЛИНЫ СТАРАГО МБРВА.

читается покровительницею города Тегерана и такимъ именемъ прозывается гора, на которой 
находится Гебрское кладбище; вспомнимъ столь же общія наименованія лѣтописей, вродѣ 
«Меликэ-Турканъ, Турканъ-Хатунъ»; во всѣхъ этихъ случаяхъ подъ нарицательнымъ почетнымъ 
прозвищемъ скрывается или дѣйствительно историческое лицо, или созданное лишь народнымъ 
представленіемъ, но непремѣнно особа царственная, чѣмъ нибудь отличившаяся, ве обыкно­
венная смертная.

Не имѣемъ ли мы и здѣсь въ <Кызъ-Биби> дѣла съ мнимою, народомъ созданною по­
кровительницею Мерва? Если обратиться къ исторіи, то можно указать только на одну жен-

Рис. 24. Надгробіе «Кызъ-Биби» (сѣверо-восточный уголъ).

щину, которая прославила себя въ Мервѣ мудрою, благотворною дѣятельностью, и на которую 
могли быть перенесены позднѣйшія симпатіи народа, — это супругу султана Санджара, не 
легендарную пери съ золотымъ гребнемъ, а Турканъ-Хатунъ, которая за время трехлѣтняго 
плѣненія султана у Гузовъ управляла государственными дѣлами; она скончалась на годъ 
ранѣе мужа, т. е. въ 1156 году ’).

*) Мітскопсіі Нізіогіа беМяскикідагиш ей. Ѵиііегв, р. 191. При всемъ этомъ нельзя не замѣтить, что Джами 
въ біографіяхъ мистиковъ сохранилъ намъ въ Мервѣ память объ одной старушкѣ-подвижницѣ, по имени <Бибекъ> 
(^Цо ), времени Абу-Саидъ б. Абудь-Хейра, умершаго въ 440 г. Г. (1048 г. по Р. X.). См. ,

«нд. изд. 1289 г. Г., стр. 409.
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Надгробіе Кызъ-Биби никѣмъ не оберегается, и ни одинъ изъ предшествовавшихъ путе­
шественниковъ о немъ не упоминаетъ.

Что память о какой то женщинѣ жила въ Мервѣ, неизвѣстно только, въ какой періодъ 

его существованія, говоритъ и то, что въ нѣкоторомъ отдаленіи отъ описаннаго надгробія на 
югъ сохранился загадочный памятникъ, носящій названіе «Замка Дѣвицы — Кызъ-Кала» 
(рис. 25). Состоитъ онъ изъ двухъ большихъ, но не одинаковой величины зданій, стоящихъ 
рядомъ, продолговатыхъ—формы удлиненнаго четыреугольника, сложенныхъ изъ сырца средняго 
размѣра 7Х71/» вершковъ при 1*/* вершкахъ толщины. Лицевыя стѣны отъ верха до цоколя 
гофрированы полуколонками, какъ въ зданіи, описанномъ нами въ Шехріяръ-Аркѣ Султанъ- 
Калы *); но назначеніе этихъ зданій, по всей вѣроятности, было иное, потому что внутрен­
ность Кызъ-Калы совершенно другаго характера. Есть основаніе думать, что они были много­
этажныя, причемъ даже въ самомъ нижнемъ цокольномъ ярусѣ были выходѣ, въ которые вели

Рис. 25. Восточная сторона бблыпаго изъ зданій «Кызъ-Кала».

лѣстницы сверху; своды выходовъ частью сохранились, частью обрушились и загромоздили 
проходъ, такъ что въ нѣкоторыхъ мѣстахъ бывшая ранѣе пустота обнаруживается сверху 
только глухимъ звукомъ; своды эти, проходимые на большемъ протяженіи въ меньшемъ изъ 
двухъ зданій, прекрасно выштукатурены и мало по малу заполняются наноснымъ мусоромъ 
отъ стадъ барановъ, которыя загоняютъ сюда туркменскіе пастухи для защиты отъ жара. 
Памятники эти въ такомъ плохомъ состояніи теперь, что трудно, хотя бы приблизительно, 
возсоздать ихъ первоначальный видъ и планъ, но кажется, что на верху были небольшія 
сводчатыя помѣщенія, расположенныя вдоль стѣнъ съ ходами внизъ (рис. 26), и этотъ самый 
верхній ярусъ былъ только жилымъ; откуда былъ входъ въ зданія снаружи, трудно опредѣ-

') См. выше, стр. 119, 121.
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лить: существующія какъ бы ворота въ восточной стѣнѣ большаго могли быть пробиты въ 
недавнее время Текинцами или могли образоваться отъ обвала; съ другой стороны ихъ можно 
разсматривать и какъ настоящій входъ, я наружный, какъ разъ ниже входа, бугоръ мусора, 
лежащій не вдоль всей стѣны, а только въ этой части, могъ конечно образоваться отъ раз­
рушенія лѣстницы, ведшей въ верхній ярусъ снаружи. Что зданія въ срединной части были 
нежилыя, видно ужъ изъ того, что никакихъ оконъ въ стѣнахъ не видно,—они замѣтны только 
на линіи цокольнаго этажа. Если сказанное нами правдоподобно и близко къ дѣйствитель­
ности, то кровли, общей всѣмъ ярусамъ, зданія не имѣли. Что касается внѣшней отдѣлки па-

Рис. 26. Внутренній сѣверо-восточный угодъ бблыпаго изъ зданій «Кызъ-Кала».

мятниковъ, то мы здѣсь могли бы повторить все сказанное нами выше, когда рѣчь шла о 
такой же постройкѣ въ Шехріяръ-Аркѣ.

Если трудно .возстановить первоначальный планъ «Дѣвичьяго Замка», то еще труднѣе 
не только рѣшить, но предположить, къ чему могли служить эти диковинныя, загадочныя 
громады. Нельзя приводить ихъ въ связь съ народнымъ и, вѣроятно, позднѣйшимъ наимено­
ваніемъ и смотрѣть на нихъ, какъ на терема: на что въ послѣднихъ нужны такіе обширные 
выходѣ? То-же самое обстоятельство мѣшаетъ искать въ нихъ одно изъ общественныхъ учреж­
деній Мерва, вродѣ училища, хотя бы того, которое нанесъ на свою карту персидскій инже-
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норъ недалеко отъ мавзолея султана Санджара и котораго мы до сихъ поръ не нашли среди 
осмотрѣнныхъ нами памятниковъ, или книгохранилища: въ такомъ видѣ наши зданія были бы 
слишкомъ далеки отъ болѣе или менѣе обычнаго и неизмѣннаго типа такихъ построекъ на 
мусульманскомъ востокѣ.

Изъ бывшихъ здѣсь ранѣе путешественниковъ Фрезеръ слышалъ объ уцѣлѣвшемъ въ 
Мервѣ—неизвѣстно только, въ какомъ именно одномъ изъ старыхъ , городищъ—«прекрасномъ 
арсеналѣ», правда изъ обожженнаго кирпича, а не сырца. Отожествленіе «Замка Дѣвицы» съ 
арсеналомъ, или вообще зданіемъ обособленнымъ, не для всѣхъ доступнымъ, предназначеннымъ 
для храненія какихъ либо вещей, запасовъ, всего вѣроятнѣе.

Въ нѣкоторомъ отдаленіи отъ «Замка», ближе къ «Кызъ-Биби», уцѣлѣлъ уголъ стѣны, 
зданія такого же точно характера по внѣшности.

Оставляя въ сторонѣ неразрѣшимый пока вопросъ о старомъ назначеніи «Дѣвичьяго, 
Замка» и ему подобныхъ построекъ, равно о времени, къ которому они могутъ быть отнесены, • 
не могу не отмѣтить, что по стилю лицевой отдѣлки полуколонками «Кызъ-Кала» тожественна, 
съ извѣстной Радеканской башней >*) въ Персіи, на которой подъ куполомъ идетъ 
поясъ цвѣтныхъ изразцовъ съ жалкими остатками куфической надписи ‘). Неоднократно упоми­
навшійся нами Мухаммедъ-Хасанъ-Ханъ, описывая подробно эту башню, замѣчаетъ, что ее 
можно отнести ко времени Сельджуковъ ’).

Вотъ всѣ заслуживающія вниманія руины на западъ отъ Султанъ-Калы,—намъ остается 
теперь по дорогѣ, ведущей отъ надгробія Кызъ-Биби черезъ Султанъ-Калу и ея сѣверный 
обводъ, заглянуть въ такъ называемую «мечеть Ходжа-Юсупъ» (рис. 27).

Это во всякомъ случаѣ не мечеть, а надгробіе съ пристройками, расположенное на ста­
ромъ кладбищѣ безъ могильныхъ плитъ, на которомъ продолжаютъ хоронить и понынѣ. Нашъ 
памятникъ представляетъ изъ себя небольшой дворикъ, обнесенный высокой стѣной; посре­
динѣ котораго стоитъ надгробная камера, крытая, кирпичная, обмазанная глиной, съ четырехъ 
сторонъ открытая арками, въ которыхъ совсѣмъ въ недавнее время укрѣплена незатѣйливая 
деревянная рѣшетка почти въ ростъ человѣка. Въ этой камерѣ поставленъ надгробный кир­
пичный, также обмазанный глиной ящикъ, покрытый двумя, надѣтыми одинъ на другой, ко­
ленкоровыми чехлами бѣлаго и зеленаго цвѣта. Плиты на ящикѣ нѣтъ *). На изголовной стѣнѣ 
камеры водружены, какъ мы видѣли при описаніи другихъ могилъ, три шеста съ лоскутами.

9 Надпись эта, принимавшаяся нѣкоторыми за пехлевійскую, была срисована Безмѣновымъ для академика 
Дорна во время его путешествія по Персіи въ 1860 году. См. Отчетъ объ ученомъ путешествіи по Кавказу и южному 
берегу Каспійскаго моря академика Б. Дорна, стр. 65 отдѣльнаго оттиска изъ VIII кн. «Трудовъ Восточн. Отдѣ­
ленія Императорскаго Археолог. Общества». Надпись, насколько мнѣ извѣстно, осталась неизданною: Дорнъ въ своемъ 
«Кастѣ» (Приложеніе къ XXVI тому Записокъ Имп. Академіи Наукъ), стр. 476—478, обѣщалъ посвятить надписямъ 
Радекаиской башни (ихъ три) особое изслѣдованіе; въ верхнихъ надписяхъ онъ прочелъ годы 407 и 411 Г. (1016— 
1020 по Р. X.) закладки и окончанія башни (=гробняцы мучениковъ). Срав. Мёіап^ез АвіаНдиев, VI, 255.

’) , I, 172. •

’) Считаю необходимымъ напомнить, что О'Донованъ гробницу Ходжа-Юсупа назвалъ (выше, стр/106) «до нѣ­
которой степени подобной» описаннымъ намъ гробницамъ сподвижниковъ Мухаммеда. Циммерманъ, Въ глубь Азіи, 
стр. 28, писалъ про каменную гробницу Юсуфа, къ верхней плитѣ которой набожно прикасался сопровождавшій 
путешественника джигитъ. Ср. наше замѣчаніе о намогильныхъ камняхъ ва стр. 156.
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У сѣверо-восточнаго угла камеры находится минаретообразная пристройка, выше камеры, 
верхняя часть которой указываетъ на болѣе совершенный въ смыслѣ отдѣлки внѣшній видъ 
камеры въ былое время—узорами изъ кирпичныхъ кусочковъ: въ этотъ минарѳтикъ внизу 
ведетъ сбоку узкій входъ черезъ дверцу, и въ углубленіе садятся добровольные постники, 
желающіе подвигами пріобрѣсти славу если не святыхъ—ишановъ, то Богу угодныхъ людей; 
свѣтъ къ нимъ проникаетъ черезъ малое окошко, а воздухъ освѣжается трубою, выведенною 
въ сѣверную стѣну камеры. Сѣверную и западную стѣны двора образуютъ пристройки: съ 
первой, откуда и ведетъ входъ во дворъ, расположены обыкновенныя открытыя внутрь свод-

/

Рис. 27. Внутренняя западная сторона «мечети Ходжа-Юсупъ».

чатыя помѣщенія, нештукатуренныя, закопченныя, какъ бы навѣсы, въ которыхъ валяется 
домашній скарбъ, печка съ котломъ, какъ сказали, жертвованнымъ; а пристройка западная 
напоминаетъ аркады у могилъ асхабовъ: посрединѣ глубокая арка, съ попортившимся и 
обвалившимся сводомъ, увѣнчанная небольшимъ куполомъ, сведеннымъ при исправленіи не­
давнихъ лѣтъ довольно неумѣло; по бокамъ арочныя же углубленія въ два яруса, въ одномъ 
изъ которыхъ устроена кирпичная лѣстница для подъема наверхъ. Эти арки изнутри и 
снаружи покрыты слоемъ штукатурки и, вѣроятно, съ самаго основанія ихъ имѣли изящный 
простотою видъ. На дворѣ нѣсколько обыкновенныхъ могилъ, съ простыми глиняными воз-
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вышеніями; надъ нѣкоторыми изъ нихъ также воткнуты прутики съ лоскутками: погребены 
здѣсь, вѣроятно, болѣе зажиточные люди, пожелавшіе сподобиться близости праха святаго 
человѣка. Дворъ съ надгробіемъ и всѣми пристройками образуетъ родъ страннопріимнаго 
скита, куда сходятся поклонники, больные ради исцѣленія, не находящіе мѣста на могилѣ 
имама Джафара, какъ жаловался сторожъ ея; все содержится въ сравнительной чистотѣ жи­
вущею здѣсь туркменскою семьею. Оберегаемая подъ чехлами гробница покрываетъ прахъ 
Ходжа-Юсупа, какъ говоритъ вообще народъ,—Юсуфа Хамаданскаго, жившаго при султанѣ 
Санджарѣ, какъ сказалъ старецъ на могилѣ богатыря Ахмеда *)• Невозможнаго въ этомъ 
ничего нѣтъ. Мы знаемъ, что дѣйствительно въ указанное время въ Мервѣ жилъ происхо­
дившій изъ Буруджирда (какъ неправильно пишетъ Ибн-ал-Асиръ въ изданіи Торнберга) 
Юсуфъ б. Айюбъ б. Юсуфъ б. ал-Хусейнъ б. Якубъ Хамаданскій, который занимался пере­
дачей преданій о пророкѣ Мухаммедѣ, велъ строгую подвижническую жизнь и скончался въ 
1140 году ’).

Абу-Якубъ-Юсуфъ б. Айюбъ б. Юсуфъ б. ал-Хусейнъ б. Вахра-ал-Хамадани, родомъ 
собственно изъ Бузѳнджирда (въ одномъ переходѣ отъ Хамадана, въ направленіи къ Савэ) 
родился въ 440 или 441 г. Г. (1048 или 1049 г. по Р. X.). Въ юности, послѣ 460 года, 
онъ отправился въ Багдадъ и сталъ въ ряды учениковъ извѣстнаго шейха Абу-Исхака Ши- 
рази, подъ руководствомъ котораго прошелъ въ совершенствѣ многія науки, особенно же 
<фикхъ» (законовѣдѣніе) и схоластическую догматику, превзойдя своихъ сверстниковъ: за 
большія познанія и хорошій образъ жизни шейхъ выдѣлялъ его, не смотря на молодые годы, 
изъ среды многихъ своихъ учениковъ. Преданія о пророкѣ онъ слушалъ у судьи Абуль- 
Хусейнъ-Мухаммедъ б. Али б. ал-Мухтади, Абуль-Ганаимъ-Абд-ал-Самадъ б. Али б. ал-Ма- 
муна, Абу-Джафаръ-Мухаммедъ б. Ахмедъ б. Маслами и др., въ Самаркандѣ и Исфа­
ханѣ, и большую часть слышаннаго записалъ.. Затѣмъ все это онъ оставилъ и предался стро­
гому подвижничеству, призывая къ нему людей и направляя послѣдователей на путь пра­
вый. Въ 515 г. онъ занимался въ Багдадѣ передачей преданій и имѣвшими большой успѣхъ 
у народа проповѣдями, которыя онъ произносилъ въ извѣстномъ медресэ «Низамійе». Отсюда 
онъ перебрался на жительство въ Мервъ, гдѣ въ работъ его собиралось множество отшель­
никовъ, отрекшихся оть міра во имя Божіе *). Нѣкоторое время онъ подвизался также въ Хѳ- 
ратѣ и возвратился въ Мервъ только по настояніямъ его жителей; вторично переѣхалъ въ 
Хератъ, но подъ самый конецъ жизни задумалъ перебраться въ Мервъ и на дорогѣ, между 
Хератомъ и Багшуромъ, въ мѣстечкѣ Баминъ, скончался въ 535 (1140) г. и тамъ же былъ 
погребенъ, но по прошествіи нѣкотораго времени прахъ его перенесли въ Мервъ, гдѣ мазаръ 
ею существуетъ и извѣстенъ ( ^-.1 ). Въ «тасаввуф’ѣ»—мис-

х) См. выше, стр. 158. Муллы же, объяснявшіе памятникъ г. Эварницкому, Путеводитель, стр. 44, давали 
мечети Юсупа только 117 лѣтъ исторической жизни. На дворѣ погребены три сына и погоныцикъ верблюдовъ 
св. Юсупа, а противъ сыновей, подъ особымъ маваромъ жена и выше нея (гдѣ же?) самъ ходжа Юсупъ. На куполѣ 
маяара надѣта шапка святаго (?)...

2) Ибн-ал-Асиръ, XI, 53.
3) Рабатъ этотъ былъ настолько извѣстенъ, что назывался «Ка'бою Хорасана»— 

рук. Аэіят. Муз. № 6035с, лис. 355а. 

. См. (ДІІ ,

22
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тицизмѣ—онъ происходитъ преемственно отъ шейха Абу-Али-Фармади; говорятъ также, что 
онъ бесѣдовалъ съ шейхами Абдаллахомъ Джувейни и Хасаномъ Семнани ').

Ходжа-Юсуфъ Хамаданскій считается однимъ изъ «старцевъ» ордена Накшбенди, такъ 
какъ отъ него ведетъ преемство «начало цѣпи этихъ старцевъ», его четвертый замѣститель, 
Ходжа-Абд-ал-Халикъ-Гудждавани, и служитъ однимъ изъ авторитетовъ суфической энцикло­
педіи З-аі , соч. Мухаммеда Пареса (746—822 г. Г.) * *)

*) См. Самани, , л. 66/<, подъ словомъ 

наетъ также подъ словомъ , л. 316: самъ въ немъ былъ); Ибнъ-Халликанъ, СА-і^ над. Вюстенфѳльда,

М 850, каирское II, 523; Джами, , инд. изд. 1289 г. Г., стр. 241.
*) Рукоп. Унивѳрсит. Библ. № 545, разя.

Благодаря главнымъ образомъ разсказамъ этого Гудждавани, сохранившимся въ различ­
ныхъ сочиненіяхъ средне-азіятскаго происхожденія, можно составить довольно живой образъ 
нашего старца-подвижника *).

Онъ былъ высокъ ростомъ, очень тощій, съ согбенною отъ голода и подвижничества 
спинОю; носилъ длинные ногти и длинные волосы красноватаго цвѣта, которые тщательно 
расчесывалъ по ночамъ и почти не рѣзалъ зимою; въ глазахъ имѣлъ порокъ, который самъ 
врачевалъ разными снадобьями и пластыремъ, изготовленными въ темныя ночи; страдалъ одыш­
кой, отчего его тѣло было всегда въ испаринѣ, и сильными головными болями; имѣлъ пріятный 
голосъ, былъ сладкорѣчивъ и говорилъ всегда мягко и съ улыбкою,—громко никогда не смѣялся; 
его единственное платье, съ широкими рукавами, было изъ шерсти,—онъ самъ его шилъ, мылъ 
и чинилъ, когда приходило въ ветхость; носилъ маленькую чалму и на ноги надѣвалъ большею 
частью сандаліи; въ рукахъ имѣлъ посохъ, который перешелъ къ нему отъ Сельмана Фариси, 
брадобрѣя пророка. Его обычною ѣдою былъ хлѣбъ изъ ячменя или проса, растительное масло, 
уксусъ и соль; въ сорокъ сутокъ онъ одинъ разъ ѣлъ курицу и только по временамъ вкушалъ 
мяса верблюда и барана; пищу всегда готовилъ самъ,—варенаго на базарѣ никогда не ѣлъ; 
передъ ѣдою и послѣ нея мылъ руки; одинъ разъ въ годъ предавался сорокадневному затвору и 
□осту. Занятіемъ его было земледѣліе и шитье обуви, и все, что давалъ ему Богъ, разда­
валъ бѣднымъ, вдовамъ, сиротамъ, странникамъ, недужнымъ и отягченнымъ семьею; въ жизнь 
свою никогда не, нищенствовалъ и строго запрещалъ это дѣлать своимъ послѣдователямъ. 
Собственности никогда не заводилъ,—все его достояніе составляли: Коранъ, гребень, зубо­
чистка, молитвенный коврикъ, платенце. Ходилъ большею частію пѣшкомъ, на лошадь са­
дился рѣдко, , и если ѣздилъ верхомъ, то на верблюдѣ и ослѣ.

■упоми­

’) См. напр. Али б. ал-Хусеинъ-ал-Кашифи, , рук. Университ. Библ. № 293, л. 4а — 5а;

Мирза-Максудъ-Дахбиди-Бухари, О | С-Ау» (писано съ 1256 по 1264 г. Г.), рук. Унпверс. Библ. № 596, л. 44а

и сл.; въ особенности въ исторіи Самарканда Абу-Хафса ал

Ч- & > —напр. рук. Азіят. Муз. аЬЬ ЪЧІад, пли совсѣмъ кратко

называется иногда и полнѣе

, рук. Азіят. Музея аа

574бф), рукоп. Универс. Библ. № 859, стр. 44—62 и Миръ-Му сейебъ-Бухари, (такъ на заглавномъ
листѣ; составлялось съ 1261—1280 г. Г.; повидимому, автографъ, черновой, неоконченный), рук. Уннв. Библ. № 854, 
л. 66а—746.
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Часто посѣщалъ кладбища, на которыя ступалъ босикомъ, привѣтствовалъ покойниковъ 
и молился за нихъ; въ Самаркандѣ усердно ходилъ къ мазару Шахъ-Зиндэ. Въ сношеніяхъ 
съ людьми былъ необыкновенно простъ и шелъ ко всякому правовѣрному, который пригла­
шалъ его, «не щадя ни для кого ни куска, ни совѣта»; въ ночь на четвергъ, пятницу и 
праздники посѣщалъ друзей и пріятелей. Живя въ Самаркандѣ, онъ каждый новый мѣсяцъ 
приглашалъ къ себѣ муллъ, съ которыми велъ споры по вопросамъ шаріата. Почти всю 
долгую жизнь свою онъ былъ вполнѣ независимъ, и въ палаты владыкъ и вельможъ не 
ходилъ, но среди нихъ пользовался большою славою и почетомъ.

Въ 504 г. Г. (? 1110) султанъ Санджаръ обращался къ Ходжа-Юсуфу за благослове­
ніемъ, что видно изъ посланія Санджара къ самаркандскимъ шейхамъ и вельможамъ, въ 
которомъ онъ писалъ... «слышно стало, что тотъ Богу преданный старецъ Юсуфъ Хамадан- 
скій достигли совершенства^ но у насъ нѣтъ случая къ нимъ отправиться, потому что Су­
лейманъ-Шахъ съ большимъ войскомъ двинулся на насъ: мы не можемъ оставить область и 
пойти. На расходы по монастырю дервишей посылается нами 50,000 динаровъ. Слѣдуетъ, 
чтобы Ходжа-Юсуфъ прочелъ для нашего дѣла суру Фатиха...».

Постоянно молился и ни подъ какимъ предлогомъ не пропускалъ молитвочтеній; по 
совершеніи «заповѣди», онъ читалъ тридцатую часть Корана, кромѣ обычныхъ словословій 
и видовъ. Отъ дома, въ которомъ онъ жилъ въ Самаркандѣ, въ кварталѣ Гатифиръ '), до 
соборной мечети онъ прочитывалъ весь Коранъ; отъ мечети до дома Ходжа-Хасана Андаки 
и Ходжа-Ахмеда Ясави прочитывалъ тридцатую часть Корана и суру «Корова»; отъ мечети 
до пріюта дервишей было 107 шаговъ: за каждый шагъ онъ читалъ одинъ джузвъ [Корана. 
Часто плакалъ отъ, страха предъ Господомъ и бесѣдовалъ со слушателями о будущей жизни. 

Не любилъ оставаться по долгу на одномъ мѣстѣ и много путешествовалъ: онъ совершилъ 
38 жа^дас’овъ въ Мекку пѣшкомъ и проживалъ въ. разныхъ городахъ.

Изъ Багдада, какъ мы уже видѣли, онъ прибылъ въ * Мервъ; построилъ здѣсь убогую 

обитель, нѣкоторое время пожилъ и въ 515 г. Г. (1121) отправился въ Мавераннахръ; въ 
Бухарѣ онъ пріобрѣлъ много послѣдователей и велъ съ ними бесѣды въ мечети у «Фабрич­
наго бассейна» ( рУ отсюда перебрался

*) Вокализація установлена по Сам’ани, 'л. 3046, а. ѵ. . По его словамъ, Гати-
фиръ — большой и красивый кварталъ въ Самаркандѣ, въ самомъ городѣ; мѣсто это называется также «На­
чаломъ моста Гатифиръ»:.......... ...........

Арабское названіе іДаЗ вполнѣ соотвѣтствуетъ персидскому въ ^^3 стр. 62.

въ Самаркандъ, гдѣ поселился въ упомянутомъ кварталѣ Гатифиръ, который примыкалъ 
непосредственно къ постройкамъ самаго города. Скончался 26-го Мухаррема 535 г. Г., 
имѣя отъ роду 95 лѣтъ, а по нѣкоторымъ свѣдѣніямъ—1099 мѣсяцевъ и 26 дней. Передъ 
смертью онъ избралъ изъ среды своихъ учениковъ четырехъ преемниковъ — Ходжа-Абдаллаха 
Бараки, Ходжа-Абуль-Хасана Андаки, сопутствовавшаго ему въ путешествіяхъ въ Багдадъ и 
Харезмъ, Ходжа-Ахмеда Ясави и Ходжа-Абд-ал-Халика Гудждавани; завѣщалъ имъ жить въ 
согласіи, строгомъ соблюденіи закона и милостиво относиться къ ихъ послѣдователямъ. Совер-
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шивъ полуденную молитву, онъ приказалъ приготовить теплой воды, прочесть изъ Корана извѣст­
ныя суры; поручилъ Абдаллаху Бараки омыть его, а Ходжа-Хасану—приготовить могилу и по­
хоронить его въ томъ самомъ домѣ, гдѣ онъ жилъ ’), а молитву за упокой его прочесть въ собор­
ной мечети. Затѣмъ онъ тихо скончался; всѣ завѣщанія его были исполнены въ точности.

Ходжа-Юсуфъ Хамаданскій въ теченіе жизни 10,000 разъ прочелъ Коранъ, имѣлъ въ па­
мяти 700 сочиненій, посвященныхъ божественному слову, законовѣдѣнію, толкованію Корана, 
преданіямъ о пророкѣ; бесѣдовалъ съ 213 шейхами - старцами; 8,000 идолопоклонниковъ 
обратилъ въ исламъ,—тѣмъ же, которыхъ онъ увѣщаніемъ заставилъ раскаяться въ грѣхахъ 
и наставилъ на путь истины, нѣтъ числа. Нѣкоторые приписываютъ Юсуфу сочиненія 

С-Ц.І іи,, и др. ’).

Свидѣтельство Джами объ «извѣстномъ» мазарѣ Ходжа-Юсуфа въ Мервѣ относится къ 
XV вѣку и заслуживаетъ всякаго довѣрія. Извѣстно, что при султанѣ Абу-Саидѣ въ 872 
(1469) году Джами былъ въ Мервѣ для свиданія съ извѣстнымъ ходжей дервишскаго ордена 
Накшбенди, Убейдаллахъ-Ахраромъ3), л, несомнѣнно, могъ лично побывать на могилѣ Юсуфа 
Хамаданскаго, старца, почитаемаго вообще и накшбендійцами въ особенности.

Его могила могла быть отмѣчена на общемъ кладбищѣ вскорѣ послѣ его смерти, — за 
это говоритъ кирпичъ постройки, однородный съ матеріаломъ мавзолея султана Санджара, и 
нѣкоторое стремленіе къ узорамъ изъ кирпича, видѣннымъ уже нами какъ въ отдѣлкѣ мав­
золея, такъ и современнаго ему надгробія имама Джафара; поэтому встрѣтившій меня на 
могилѣ Ходжа-Юсупа Туркменъ, кажется, совсѣмъ неправъ, приписывая постройку «мечети», 
какъ онъ выразился, Арабу, Падишаху, Абдаллаху: и тутъ повторилась указанная нами выше 
неосновательная приписка зданій Абдаллаху Бухарскому, какъ строителю въ этихъ краяхъ по 
преимуществу. Около двора надгробія сохранился копанный водоемъ.

Нельзя сказать, какимъ старымъ кладбищамъ Мерва соотвѣтствуютъ сейчасъ упомянутыя, 
на которыхъ мы осмотрѣли надгробія Ходжа-Юсупа и Кызъ-Биби. Что кладбищъ въ Мервѣ 
было нѣсколько, мы можемъ не только предполагать, судя по величинѣ города, но и утверж-

и устроили возвышеніе (

и никакими другими источниками

!) По словамъ Гудждавани, Ходжа-Юсуфъ скончался и погребенъ въ Самарканду домъ его ученики разобрали
, 1. с., въ числѣ могилъ

квартала Гатифиръ ставитъ на первомъ мѣстѣ «турбетъ» Юсуфа Хамаданскаго. (Ср. однако л. 118а Универс. 
кодекса, гдѣ авторъ говоритъ о двухъ тезкахъ: «одинъ Ходжа- Абу-Юсуфъ Хамаданскій покоится въ Самар­
кандѣ, въ кварталѣ Гатифиръ, а Шейхъ - Абу • Юсуфъ Хамаданскій покоится въ Мервѣ»....) Такое пора­
зительное разногласіе съ приведенными мною выше источниками въ вопросѣ о мѣстѣ смерти и по­

гребенія Юсуфа бросилось въ глава уже восточному писателю, именно автору , который старается
устранить это разногласіе возможностью, что Ходжа-Юсуфъ при послѣднемъ переѣздѣ ивъ Хѳрата въ Мервъ зашелъ 
въ Самаркандъ и скончался; отсюда уже его прахъ былъ перевезенъ въ Мервъ. Это было сдѣлано однимъ ивъ его 
учениковъ, котораго и I называютъ—Ибн-ал-Бухари..

Показанія Саме ани, мѳрвскаго жителя, видѣвшаго «рабатъ» Юсуфа, и Джами, какъ дошедшія до насъ въ под­
линникахъ, во всякомъ случаѣ, по нашему мнѣнію, заслуживаютъ болѣе довѣрія, нежели разсказы Гудждавани, сооб­
щаемыя въ -йіІІ .

’) Эти указанія о сочиненіяхъ почерпнуты только въ 
не подтверждаются.

•) Иовепггсеід, Віо^гарЬізсІіе Коіікѳп ііЬег Медіана АЬдпггаІітап БнсЪаті, 17. ІоЗІеі- , *• 2126.
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дать, на основаніи заявленія Самани въ его «Книгѣ родословій», который «одно» изъ такихъ 
кладбищъ, расположенное по обѣимъ сторонамъ какой-то дороги, называетъ довольно часто, 
но наша единственная рукопись его труда пишетъ такъ неразборчиво—(л. 47а), ^іа*? 
(л. 390а), (л. 466,4156), ^Зие’(л. 139а), (л. 3156), даже иЛі*? (листъ 436а) —

М.с.дж.данъ, С.х.данъ,—С.дж.данъ, С.х.ланъ, С.х.данъ, С х.забъ, что дѣйствительное названіе 
кладбища остается для насъ невыясненнымъ,—у Якута же, который могъ бы служить под­
спорьемъ для правильнаго чтенія, въ соотвѣтствующихъ мѣстахъ оно не называется. Извѣстно 
также изъ того же Сам’ани о существованіи въ Мервѣ въ кварталѣ Тувикъ древнѣйшаго 
кладбища, на которомъ впервые стали хоронить мусульманъ ‘).

Прежде чѣмъ окончательно покинуть площадь мервскихъ руинъ съ многочисленными, но 
однообразными «тѳпэ»-холмамн и «кала»-крѣпостями самыхъ различныхъ наименованій, укажу 
на одно мѣсто на юго-востокъ отъ Гяуръ-Калы, называемое Шаимъ-Кала, которое прини­
мается нѣкоторыми также за остатки города. Это—четыреугольникъ почти въ одну квадрат­
ную версту, обнесенный глинобитными плохо сохранившимися стѣнами, прилегающій запад­
ною своею стороною къ старому каналу того-же имени Шаимъ-ябъ; внутри онъ совершенно 
пустой и ровный,—нѣтъ ни обычнаго въ городищахъ кр'ѳмля, ни слѣдовъ зданій, ни призна­
ковъ былаго жилья вввдѣ бугровъ и возвышеній; только въ юго-западномъ углу его видны 
остатки обжигательныхъ печей.

Такой видъ калы заставляетъ думать, что тутъ мы имѣемъ дѣло не съ городищемъ, а 
съ большимъ, можетъ быть, военнымъ станомъ, въ которомъ приготовлялись осадные снаряды 
вродѣ видѣнныхъ нами на поверхности Гяуръ-Калы кирпичныхъ ядеръ, и не монгольскія-ли 
полчища Тули-Хана стояли здѣсь въ 616 (1219) году? Въ исторіи нѣтъ положительно ни­
какихъ данныхъ принимать Шаимъ-Калу за городище вообще и мервское въ особен­
ности. Названіе «Шаимъ-Кала» есть, по всей вѣроятности, исковерканное «Шахинъ-Кала» 
ьаі» , что можетъ обозначать «крѣпость сокола», если не искать бблыпей испорчен­

ности «Шахи-Кала» мБ — «царская крѣпость».

III.
Мѣста по Мургабу: Султанъ-бендъ, Чарвахъ, Баба-Гамбѳръ, Имамъ-Баба, Талхатанъ-Баба. Поѣздка 
въ Самаркандъ и Бухару. Опытъ раскопки въ Гяуръ-Калѣ. Надгробныя плиты, хранящіяся въ 

Мургабскомъ Государевомъ Имѣніи. Заключеніе.

Изъ Байрамъ-Али я отправился на осмотръ лѣваго берега Мургаба черезъ Султанъ- 
бендъ, отстоящій отъ перваго на 65—70 верстъ, по прямой дорогѣ изъ Мургабскаго Госу­
дарева Имѣнія.

,) Л. 805, в. ѵ. • Выли въ Мервѣ могилы и не на общихъ кладбищахъ. Сам'ани, л. 257а, 8. ѵ.

^1^11, отмѣчаетъ посрединѣ «внутренняго города» извѣстную, посѣщаемую поклонниками могшу Абу-Исхакъ- 
Ибрагимъ б. Меймунъ ал-Саига, законовѣда и передатчика преданій, убитаго въ Мервѣ Абу-Муслимомъ въ 131 
(748) году.
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Султанъ-бендъ—пунктъ, весьма тѣсно связанный съ исторіей стараго Мерва: здѣсь была 
плотина на рѣкѣ Мургабѣ, вода котораго отводилась въ громадный искусственный каналъ, 
развѣтвлявшійся на болѣе мелкіе, и направлялась къ городу; отсюда ясно, что какъ только 
въ исторіи появляется Мервъ, съ нимъ неразлучно подразумѣвается и плотина, потому что 
первый, не имѣвшій своей собственной воды, безъ второй невозможенъ,—исторія плотины 
есть исторія Мерва, исторія, между прочимъ, его процвѣтанія и упадка, богатства и обѣд­
нѣнія. Эта плотина на своемъ вѣку видѣла много,—разрушали её и время, и вода Мургаба, 
и рука воинствующаго человѣка: къ ея разрушенію прибѣгали тогда, когда хорошо укрѣп­
леннаго города Мерва нельзя было взять силою и оставалось принуждать жителей къ сдачѣ 
лишеніемъ ихъ воды.

Мы видѣли уже выше обстоятельное описаніе мервскихъ каналовъ, самой плотины и 
вообще мервскаго водоснабженія у арабскихъ путешественниковъ и персидскаго историка,— 
здѣсь мы лишь вкратцѣ повторимъ самое существенное.

Плотина находилась отъ Мерва приблизительно въ разстояніи одного перехода (по 
Мукаддаси), въ 12 фарсахахъ (по Хафизи-Абру), и въ 50 верстахъ (по Габайдулла-Ами« 
рову); въ шести фарсахахъ отъ города, при деревнѣ Заркъ, главный каналъ дѣлился на 
болѣе мелкіе *);  въ разстояніи одного фарсаха былъ устроенъ водомѣръ, а въ половинѣ 
фарсаха, въ селеніи Бухшабъ, былъ городской водораздѣлъ. На плотинѣ постоянно жилъ 
народъ, наблюдавшій за ея сохранностью, а въ XVIII столѣтіи тамъ упоминается крѣпость, 
командовавшая плбтиною. Изъ различныхъ моментовъ ея существованія Мукаддаси во второй 
половинѣ X вѣка отмѣтилъ серьезный прорывъ ея водою, то-же случилось въ 1162 году; 
затѣмъ она была снесена послѣ монгольскаго погрома между 1219 и 1409 годами, когда 
была возстановлена по приказу Шахроха; въ 1566 году её разрушилъ Абдаллахъ-Ханъ, чтобы 
принудить Мервъ сдаться; послѣ 1785 г. плотину два раза разрушалъ и исправлялъ Шахъ- 
Мурадъ Бухарскій; послѣ 1799 г. разрушалъ её и Эмиръ-Хайдеръ 2); послѣдній моментъ 
существованія плотины не только не отмѣченъ точно, но даже гадательно установить его не 
представляется возможнымъ,—во всякомъ случаѣ исправленіе ея Хивинцами, о которомъ 
сообщаетъ намъ Абботтъ *),  представляется мало вѣроятнымъ: тогда уже не было Мерва на 
мѣстѣ Стараго Мерва и плотина была ненужна.

*) Руководясь даннымъ здѣсь разстояніемъ, общимъ протяженіемъ мервскихъ кай адовъ до плотины, характе­
ромъ мѣстности и старою ирригаціонною сѣтью, не трудно съ большимъ вѣроятіемъ отожествить старинное селеніе 
Заркъ съ нынѣшними развалинами Туркменъ-Калы, которыя 1) лежать какъ разъ на полпути отъ старомервскихъ 
городищъ къ Султанъ-бенду и 2) командуетъ водораздѣломъ изъ главнаго канала, нынѣ сухаго Султанъ-яба. Въ 
Заркѣ былъ убитъ послѣдній сасанцдъ Еадпджердъ ІП (см. выше, стр. 9). Позже, при Шахрохѣ, здѣсь слѣдуетъ 
искать Бахшабъ или мѣстность, у Хафизи-Абру называемую II ятирѣчіемъ (Пенджабъ. См. выше, стр. 67).

’) См. выше, стр. 19, 22, 23, 24, 66, 86, 87, 90, 93.
3) См. выше, стр. 97. • а
4) См. выше, стр. 86.

Одинъ изъ позднѣйшихъ авторовъ приписываетъ устройство плотины султану Санджару 
(XII в.) 4), что, конечно, неосновательно: мы не имѣемъ прямыхъ указаній и заявляемъ 
только ввидѣ предположенія, что къ этому времени можетъ быть отнесено лишь названіе 
«Султанъ-бендъ—плотина Султана», но не въ томъ смыслѣ, что онъ её создалъ и построилъ,—
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влотина была и ранѣе,—а въ томъ, что онъ, заботясь о столичномъ городѣ Мервѣ, могъ 
усовершенствовать, улучшить плотинныя постройки и водяныя приспособленія, или въ край­
немъ случаѣ исправить плотину, если она была сорвана. За развитіе ирригаціоннаго дѣла 
при султанѣ Санджарѣ говорить и цифра работниковъ на рѣкѣ и каналахъ: 10,000 чело­
вѣкъ, указанные Мукаддасп, возрастаютъ до 12,000 ’). Названіе «Султанъ-бендъ» во вся­
комъ случаѣ историческое: въ историко-географическихъ сочиненіяхъ, которыми я пользо­
вался, оно встрѣчается, хотя и рѣдко,—впервыѳ такъ называетъ нашу плотину Хондэмиръ 
въ исторіи Султанъ-Хусейнъ-Мжрзы подъ 861 (1456) годомъ * *);  «Бянди-Султанъ» именуетъ 
её и Габайдулла-Амировъ (1799 или 1800 года) 8).

1) См. выше, стр. 23, 68.
*) См. выше, стр. 70.
’) См. выше, стр. 93. Нѣкоторыя историческія данныя о Султанъ-бендѣ были обнародованы мною съ раз­

рѣшенія Императорской Археологической Коммиссіи 9 Апрѣля 1891 г. въ газетѣ «Новости» подъ заглавіемъ «Изъ 
прошлаго Султанбенда—плотины на Мургабѣ».

Отъ старой плотины въ настоящее время уцѣлѣло немного: остатки моста ввидѣ сва­
лившагося быка, пропуски для воды, торчащія изъ бугровъ фашины изъ хвороста, превра­
тившагося въ наичистѣйшій уголь, обжигательныя печи и бугры, бугры кирпича и разныхъ 
осколковъ; по увѣренію лицъ, завѣдывавшихъ возведеніемъ новой плотины, въ постройкѣ 
Султанъ-бенда, матеріалѣ и кладкѣ замѣчается нѣсколько различныхъ наслоеній: кирпичъ 
нижнихъ слоевъ—8x8 и 2 вер. толщины, болѣе верхній—5X5 и 1 вер. и наконецъ самый 
обыкновенный персидскій кирпичъ.

Можно было предполагать, что въ Султаиъ-бѳндѣ, при большихъ земляныхъ выемкахъ, 
обусловленныхъ возведеніемъ новой плотины и проведеніемъ новыхъ каналовъ, будутъ по­
падаться интересныя въ археологическомъ отношеніи старинныя вещи; на дѣлѣ это предпо­
ложеніе не оправдалось: за все время работъ здѣсь ничего не было найдено, потому что 
плотина возводилась не на томъ самомъ мѣстѣ, гдѣ была старая, и земляныя выемки произ- 

' водились не изъ рушенной земли, а изъ матерой.
Переправившись въ Султанъ-бендѣ на лѣвый берегъ Мургаба по теченію и правый 

по моему направленію, я поѣхалъ по прекраснѣйшей почтовой дорогѣ, перерѣзанной старыми 
глубокими каналами, массой оросительныхъ канавъ, по полямъ, засѣяннымъ джугарой (сорго), 
дынями, поросшей цѣлыми лѣсами тамарикса, на югъ, къ афганской границѣ.

Не доѣзжая почтовой станціи Чарвахъ, отстоящей по тракту отъ нынѣшняго Мерва на 
94 версты, минуешь небольшую площадь преимущественно глинобитныхъ развалинъ, съ 
самыми незначительными остатками кирпича, не особенно старыхъ, потому что мѣстами 
уцѣлѣла на стѣнахъ и валяется отбитая кусками штукатурка; кругомъ развалинъ виденъ 
какъ-бы валъ. Все это высится на краю самаго Мургаба, который идетъ здѣсь постоянно въ 
очень крутыхъ берегахъ; мѣстами видно старорѣчье. Трудно сказать, что здѣсь было въ 
старое время: остатки-ли это небольшаго форта, крѣпостцы или какого либо остановочнаго 
пункта на торговомъ пути? Названіе «Чарвахъ», происшедше ивъ персидскаго—«Че­
тыре сада», заставляетъ.во всякомъ случаѣ предполагать здѣсь мѣсто съ культурою. Истори-
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ческихъ справокъ о немъ мнѣ не удалось найти никакихъ: въ большомъ персидскомъ геогра­
фическомъ словарѣ подъ заглавіемъ «Насирово зерцало городовъ» — *-*!/* >
который издается въ Тегеранѣ Мухаммѳдъ-Хасанъ-Ханомъ (И’тимад-эс-сальтанэ) и въ кото­
ромъ собрано множество мѣстъ съ тѣмъ-жѳ наименованіемъ, наше какъ разъ не упоминается.

Остается также невыясненнымъ, лежалъ-ли Чарвахъ на большомъ караванномъ пути изъ 
Мерва въ Хѳрать, записанномъ Ибнъ-Хордадбѳхомъ, Кудамой и др., или онъ шелъ по про­
тивоположному берегу Мургаба.

Отъ Чарваха мѣстность теряетъ характеръ полной равнины и начинаются глинистыя 
предгорія и твердаго песчанника холмы.

На слѣдующей станціи, Чбплы-тепэ, въ 22 верстахъ отъ предшествующей, находится, 
какъ показываетъ самое названіе ея, небольшой холмъ, бугоръ, покрытый обычнымъ для 
этого края кирпичомъ и битой посудой, среди которой встрѣчаются осколки графита, «меш­
хедскаго» камня.

По срединѣ этого бугра ямщики хотѣли вырыть яму для склада различныхъ запасовъ; 
на глубинѣ пояса человѣческаго роста имъ попадался кирпичъ размѣра 6X6 и I1 2/’ вершка, 
а также цвѣтные камешки/ «сибирскіе», по словамъ станціоннаго старосты, что по копѣй­
камъ продаются на русскихъ ярмаркахъ на серьги и бусы. Полъ станціоннаго помѣщенія 
выложенъ остатками стараго кирпича. *

*) «Новости», № 62.
2) Путеводитель, стр. 48, 49.

На пути изъ Чарваха въ Чбплы-тепэ на Мургабѣ есть маленькій водопадъ Чохлокъ и 
какъ разъ почти въ этомъ мѣстѣ на противоположномъ берегу небольшое кладбище съ остат­
ками шести обыкновенныхъ надгробій, носящее названіе Баба-Гамберъ ЬЬ ), такъ какъ 
по туркменскому преданію здѣсь погребенъ слуга Алія—Камберъ. Я ихъ не посѣтилъ, во- 
первыхъ потому, что сообщеніе съ этимъ мѣстомъ не особенно удобно, при пользованіи поч­
товыми лошадьми,—нужно или ѣхать въ круговую черезъ Султанъ-бендъ, или, не доѣзжая 
Чбплы-тепэ, переправиться на правый берегъ черезъ туркменскую плотину Кызыклы-бендъ, 
за которой кладбище въ 4-хъ верстахъ; во-вторыхъ, по увѣренію лицъ, которые осматривали 
полуразвалившіяся куполообразныя надгробія, они не представляютъ ни малѣйшаго интереса 
ни въ архитектурномъ отношеніи, ни въ историческомъ, — надписей на надгробіяхъ нигдѣ 
нѣтъ, могильныхъ плитъ на кладбищѣ не сохранилось. И дѣйствительно, вотъ что пишетъ 
про нихъ Д. И. Эварницкій, называя надгробія, какъ и г. Комаровъ *), «мечетями», и по­
лагая, что развалины эти лежатъ на мѣстѣ города (?) Аулія Баба Камберъ ’).

«Первая изъ мечетей имѣетъ 6 саж. длины и 11 саж. ширины и состоитъ изъ пяти 
отдѣленій,—двухъ въ срединѣ и трехъ съ лѣвой (откуда?) стороны; въ первомъ отдѣленіи 
сдѣланы двѣ сквозныя арки, во-второмъ одна сквозная; она отдѣлана внутри большими 
кирпичами, снаружи окрашенными красной краской, имѣетъ на верху небольшой куполъ, 
внизу подземный ходъ и одну лѣстницу для подъема на минаретъ (?); кладка мечети со­
стоитъ частію изъ глины, частію изъ извести. Кирпичъ имѣетъ размѣръ 6X6 и 9X9 вѳрш. Подъ 
сводами этой мечети хранятся скелеты людей и огромные глинянные кувшины при нихъ.
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Вторая мечеть имѣетъ 4 сажени длины и столько-же ширины; устройство ея почти 
одинаково съ первой; разница состоитъ лишь въ небольшихъ кирпичныхъ колонкахъ, сдѣ­
ланныхъ по угламъ мечети, въ небольшой нишѣ внутри и кое-какихъ арабесокъ, уцѣлѣв- 
шихъ подъ сводомъ ея. Третья и четвертая мечети имѣютъ тѣ же размѣры, что и вторая 
(4X4), но отличаются отъ нея болѣе простой отдѣлкой и меньшей высотой. Онѣ стоятъ 
нѣсколько въ сторонѣ отъ первыхъ двухъ, но за то гораздо лучше ихъ сохранились. На 
развалинахъ Аулія Камберъ имѣются еще двѣ небольшихъ мечети, но онѣ совсѣмъ почти 
развалились и потому не могутъ подлежать даже самому поверхностному описанію».

Въ 1884 году близъ гробницъ находился, по словамъ П. М. Лѳссара *), караван- 
серай (робатъ).

Мѣсто Баба-Гамберъ единственный разъ упоминается въ исторіи Султанъ-Хусейнъ- 
Мирзы подъ 1456 годомъ и называется «станціей»— а).

Въ 18’/* верстахъ отъ Чбплы-тепэ расположена станція и военный постъ Имамъ- 
Баба, гдѣ имѣется большое старое мусульманское кладбище и каравансерай; первое распо­
ложено на высокомъ холмѣ, второй—у подножія его. Этотъ каравансерай (рис. 28), по 
опредѣленію г. Комарова 3), вмѣщавшій тысячу пятьсотъ верблюдовъ, сложенный изъ кир­
пича, былъ на половину разобранъ пришедшими сюда въ 1885 г. нашими войсками и 
послужилъ готовымъ матеріаломъ для постройки хлѣбопекаренъ и казацкихъ домиковъ, 
расположенныхъ по обѣ стороны дороги, которыхъ я насчиталъ 19. Солдаты говорили мнѣ, 
что надъ воротами каравансерая съ южной стороны была сѣрая доска—плита, съ врѣзан­
ными непонятными для нихъ словами, которая долгое время потомъ валялась на кладби­
щенскомъ бугрѣ; самые тщательные поиски, при участіи тѣхъ-же солдатъ, не привели ни 
къ чему: плита, которая могла-бы намъ разъяснить время постройки каравансерая, открыть 
имя строителя, а, можетъ быть, даже и мѣста, не нашлась. Вокругъ каравансерая шла 
стѣна, теперь превращенная въ груду битаго кирпича, образующаго маленькій валикъ.

*) См. «Юго-западная Туркменія», стр. 16 въ Извѣстіяхъ Императорскаго Русскаго Географическаго Общества, 
т. XXI (1885).

3) См. выше, стр. 70.
8) «Новости», № 62.

Что касается кладбища, кирпичомъ котораго также пользовались для нуждъ и потреб­
ностей жилья, то на немъ уцѣлѣло только два полуразвалившихся обыкновенныхъ надгробія 
(рис. 29); камней и плитъ не осталось никакихъ. Нѣкоторыя могилы вскрыты, повидимому, 
искусственно, и въ этомъ предположеніи утверждаетъ признаніе самихъ солдатъ, что имъ, 
видѣвшимъ въ могилахъ кости, запрещено было ихъ раскапывать. Какъ разъ противъ клад­
бищенскаго бугра, черезъ дорогу, высятся на самомъ краю Мургаба два соприкасающіеся 
въ основаніи холма, столь-же высокіе, съ прослойками селитры, которые были предметомъ 
инженерныхъ изслѣдованій, какъ свидѣтельствуютъ шурфы и разсказы солдатъ о томъ, что 
«отсюда землю въ мѣшкахъ возили». Шурфы, сдѣланные въ разныхъ мѣстахъ, — вершинѣ, 
откосахъ, обнаруживаютъ на разной глубинѣ слои золы, угля, кирпичную кладку прямую и 
колодцеобразную. На поверхности много кирпичныхъ обломковъ, трехъ разныхъ по величинѣ 

23
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сортовъ, между прочими рѣдкаго болѣе стараго размѣра 1О‘/»Х1О'/» при 2-хъ вершкахъ 
толщины.

Инженеръ Коншинъ, изслѣдовавшій первый отъ станціи бугоръ, говоритъ, что это—на­
сыпной холмъ элипсоидальной формы съ длинною осью въ 150 саж. и короткою въ 30 саж.; 
онъ аналогиченъ, какъ и холмы близъ Аннау, съ Дигальскимъ курганомъ, изслѣдованнымъ 
академикомъ Абихомъ около озера Урміи въ Персіи, который, по заключенію академика, 
служилъ мѣстомъ сожженія и погребенія древнихъ гвебровъ (?). Разрѣзъ въ 6 саж. глубины

Рис. 28. Полуразобранный каравансерай на станціи Имамъ-Баба.

и шурфы въ 2 саж., заложенные на днѣ разрѣза, даютъ' возможность изучить внутреннее 
строеніе кургановъ. Грунтъ ихъ состоитъ изъ рыхлой тонкоземлистой глины, цвѣта бураго, 
мѣстами красноватаго. Въ вертикальномъ разрѣзѣ обнаруживается рядъ горизонтальныхъ 
слоевъ сѣрой золы, перемѣшанной съ обугленными частичками костей, осколками гончарной 
посуды и отпечатками на глинѣ зеренъ ячменя, пшеницы и стеблей соломы. Эти слои чере­
дуются съ короткими прослойками древеснаго угля чернаго цвѣта, также перемѣшаннаго съ 
остатками обуглившихся костей, прослойками, имѣющими общее горизонтальное направленіе 
и постепенно суживающимися на концахъ. На дневной поверхности замѣчается тонкая кора
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кристаллической и аморфной селитры, выщелоченной дождями изъ почвы кургановъ. Про­
центное содержаніе селитры въ почвѣ кургановъ колеблется отъ 2 до 5% *)•

На другомъ бугрѣ, имѣющемъ отвѣсный обвалъ на В. къ Мургабу, ровно ничего не 
обнаруживающій, проведена раскопками длинная галлерея колѣномъ; что тамъ при этомъ 
находилось, видно изъ сообщенія г. Комарова. <Въ урочищѣ Имамъ-Баба есть огромное 
кладбище, поверхность котораго, можно сказать, усѣяна мелкими старинными предметами: 
однажды послѣ дождя казаки въ часъ времеди набрали 500 монетъ, разныхъ рѣзныхъ кам­
ней, бусъ и всякихъ мѣдныхъ обломковъ и все это только на поверхности. Когда-же про-

Рис. 29. Одно изъ двухъ надгробій на кладбищѣ Имамъ-Бабы.

должали копать дальше, то наткнулись на что-то вродѣ бронзоваго жезла съ украшеніемъ 
ввидѣ птицъ и змѣй, который тутъ-же впрочемъ разсыпался. Тутъ-же потомъ открыли пра­
вильный четыреугольникъ, сложенный изъ кирпича размѣромъ аршина I1/*, внутри пустой; 
а неподалеку въ сторонѣ нашли огромный горшокъ, въ которомъ тоже не оказалось ничего, 
кромѣ мелкой земли; а подальше еще нашли подобный-же горшокъ, и все это какъ-то въ 
разбросъ» *). * 2

2) «Геологическій и физико-географическій очеркъ Закаспійскаго края», стр. 193 въ Извѣстіяхъ Кавказскаго 
Отдѣла Иипер. Русскаго Геогр. Обш., т. IX, 149—196.

2) «Новости», № 65.
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Я долго бродилъ и по кладбищу, и по обоимъ буграмъ, но не нашелъ рѣшительно ни 
одной старинной вещи,—правда, осмотръ былъ не послѣ дождя.

Имѣемъ-ли мы въ Имамъ-Баба дѣло съ пунктомъ исторически извѣстнымъ, стариннымъ? 
Его названіе, очевидно, позднѣйшее и при томъ окончательно видоизмѣнившееся въ самые не­
давніе годы * *),  ничего не говоритъ, но это новѣйшее образованіе по аналогіи съ другими 
мѣстами вполнѣ понятно и естественно. Почти всюду, гдѣ только есть кладбища со старыми 
надгробіями, въ туркменскихъ наименованіяхъ этихъ мѣстъ является слово «бабй» ( ЬЬ ), что 
значитъ «отецъ, почтенный старецъ»,—напр. Баба-Гамбѳръ, Талхатанъ-Баба, Сарахсъ-Баба, 
Улугъ-Баба, Имамъ-Баба и т. д., потому что подъ этими надгробіями Туркмены непремѣнно 
хоронятъ какого нибудь святаго, старца, и такимъ путемъ образуются общія названія мѣстъ,— 
Сарадсскій старецъ, Талхатанскій старецъ и т. д., причемъ въ рѣдкихъ случаяхъ старцы эти 
опредѣляются частнѣе,—старецъ Гамберъ, старецъ Имамъ-Бекташъ. Что это за Имамъ-Баба 
(Бекташъ), я положительно недоумѣвалъ: въ настоящее время въ урочищѣ кромѣ русскихъ 
солдатъ и почтово-станціонной прислуги никто пе живетъ, туркменскихъ кочевій по близости 

*) На картѣ къ статьѣ Лессара въ Иэвѣст. Географ. Общества, т. XX, называется Имамъ-Бекташъ, на картахъ 
военно-топографическаго отдѣла 1863 года, исправленныхъ по 1873 и 1883 годы,—Имамъ-Биккашъ, Имамъ-Б'икташъ; 
позже—Имамъ-Баба.

’) «Юго-западная Туркменія», стр. 17.
*) Исчезшіе съ могилъ камни найти, конечно, трудно, особенно въ цѣломъ видѣ, но не невозможно: въ Закас­

пійскомъ краѣ и самъ видѣлъ въ нѣсколькихъ домахъ куски плитъ со старыхъ кладбищъ и слышалъ про нѣсколько 
случаевъ вывоза таковыхъ за предѣлы края сна память».

Въ Мервѣ, у начальника гарнизона, г. Линевнча, я снялъ бумажный оттискъ съ одного увѣсистаго осколка, 
величиною въ 13 вершк. длины и 11 вершк. ширины, который, какъ сказалъ владѣлецъ, привезенъ, кажется, изъ
Имамъ-Бабы; на немъ по арабски значится: . . . . 
(1483)...»

Затѣмъ, изъ журнала засѣданія Отдѣленія Этнографіи Географическаго Общества 13 
узнаемъ, что Отдѣленію было доложено письмо г. Мазинга изъ Асхабада о найденной имъ въ 
Али мраморной плитѣ съ надписью; плита вѣситъ около двухъ пудовъ. Г. Мазингъ, прилагая 
оттискъ съ нея и русскій переводъ, спрашивалъ, выслать ли плиту въ Общество. Постановлено было просить при­
слать фотографическій снимокъ съ нея. См. Извѣстія Географическаго Общества, т. XXV (1889), стр. 111.

Къ величайшему сожалѣнію, въ архивѣ Географическаго Общества, яе смотря на долгія поиски, не удалось 
найти ни письма г. Мазинга, ни бумажнаго слѣпка съ его плиты, ни русскаго перевода надписи. Плита г. Мазинга, 
удаленная съ Байрамъ-Алинскихъ (=мервскихъ) развалинъ, гдѣ, какъ мы уже видѣли, памятники съ надписями со­
ставляютъ величайшую рѣдкость, могла представить для нашего труда не малый интересѣ и значеніе, н о не нахож­
деніи оттиска съ нея въ архивѣ Общества приходится сожалѣть сугубо.

не находится, почему и не отъ кого было услышать какихъ либо руководящихъ народныхъ 
преданій и легендъ.

Несомнѣнно, что въ старину здѣсь было большое жилье, разъ осталось отъ него такое боль­
шое кладбище, и интересно, куда это жилье исчезло: мы видѣли, что никакихъ развалинъ, 
кромѣ обширнаго каравансерая, въ Имамъ-Бабѣ нѣтъ? Оказывается, что возрожденіе края и 
связанное съ нимъ проложеніе путей и возведеніе разнообразныхъ зданій, при пользованіи 
старымъ матеріаломъ, измѣнили за шесть лѣтъ и Имамъ-Бабу.

Вотъ что писалъ о развалинахъ, «называемыхъ Имамъ», П. М. Лессаръ въ 1884 году2). 
«Здѣсь очень обширное кладбище близь гробницы двухъ святыхъ; на могилахъ камни съ 
весьма красивыми персидскими надписями ’). Кромѣ того незатѣйливыя приношенія Туркменъ: 
нѣсколько чираковъ (? чурековъ —хлѣбовъ), и болѣе всего куски палокъ, вѣтки, тряпки. Кромѣ

«въ мѣсяцы года 888

Октября. 1889 г. мы 
развалинахъ Байрамъ- 
къ письму бумажный
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гробницъ святыхъ здѣсь много могилъ людей, погибшихъ отъ аламановъ. Въ прежнее время 
дорога изъ Мерва въ Пендэ считалась самою опасною во всей степи: и дѣйствительно, почти 
нѣть версты, гдѣ не было бы одной, двухъ могилъ; палки съ тряпками указываютъ, что это 
все жертвы аламановъ; большею частью пастухи, купцы. «ІПагитъ», говорятъ, проѣзжая, 
Туркмены. Не далеко отъ могилъ близь рѣки развалины хауза (водоема) и большаго робата 
Абдулла-Хана; когда то это было прекрасное зданіе, но построено оно безъ прочнаго фунда­
мента и потому, не смотря на превосходный матеріалъ (весьма хорошо выжженный кирпичъ) 
и толщину стѣнъ, все въ трещинахъ и разваливается. Кромѣ того здѣсь нѣсколько болѣе 
древнихъ развалинъ, представляющихся въ видѣ оплывшихъ возвышенностей, изъ которыхъ 
лишь кое-гдѣ выступаютъ остатки стѣнъ; кирпичъ идетъ на покрытіе новѣйшихъ могилъ».

Если ближе присмотрѣться къ относительному географическому положенію нашего уро­
чища и его топографіи,—на высокомъ холмѣ, на берегу Мургаба, почти по срединѣ между 
Мервомъ и Меручакомъ (стариннымъ Мервѳррудомъ) ’), то не должно показаться смѣшнымъ 
и мало вѣроятнымъ, если мы въ Имамъ-Бабѣ будемъ искать извѣстное селеніе Каринейнъ * *),  
лежавшее отъ Мерва въ 25 фарсахахъ по Ибнъ-Хордадбеху, Кудамѣ, Хамдаллаху Казвин- 
скому, въ 4-хъ переходахъ по Истахри, въ 4-хъ дняхъ по Идриси и въ 15 фарсахахъ по 
Якуту и Сам’ани ’). Оно было расположено на высокомъ холмѣ, на берегу рѣки, имѣло 
крѣпкую цитатель, и жили въ немъ огнепоклонники, которые назывались Торкунъ *)  и Бих- 
аферизи ь); и по свѣдѣніямъ Идриси, Каринейнъ былъ укрѣпленный, богатый городъ съ 
базаромъ, большою мечетью, проточною водою и садами. Мы знаемъ, что собственное названіе 
селенія было Б.р.к.дизъ, и только это названіе извѣстно «саманидской географіи», а Кари­
нейнъ называли его потому, что въ административномъ отношеніи оно присоединялось токъ 
Мерву, то къ Мервѳрруду.

Отожествленіе, весьма основательное, Меручака съ Мерверрудомъ и нынѣшняго Акъ-Тепэ съ древнимъ 
Хуэаномъ сдѣлалъ Генри Раулинсонъ въ Ргосѳѳдіп^з оГ іЬе Коуаі Оео^гарЬіса) Зосіѳіу, VII (1885), 580, 581.

*) При отожествленіи Мервѳрруда съ нынѣшнимъ Бала-Мургабомъ, капитанъ Е. йе Ъаеззое искалъ Каринейнъ 
въ Акъ-Тепэ и даже какомъ то холмѣ близъ Чарваха,—что, однако, мало вѣроятно. См. Ргосѳед. оГ іііе Я. Сѳо^г. 8ос., 
VII (1885), 589.

*) См. выше, стр. 14, 15, 21, 31, 41, 56.
*) Считаю не лишнимъ отмѣтить, что названіе это у издателя Кудамы образовалось нѣсколько произвольно и 

нигдѣ у йе Сгоеуе не объяснено. Дѣло въ томъ, что рукопись читаетъ и издатель уже самъ

установилъ чтеніе У ♦ стр. и 1®** РоэІ-ипд КеізегоиЬеп дез Огіепіэ, стр. 41, оставилъ

слово безъ діакритическихъ точекъ. Если бы вмѣсто читать , относя послѣдующее названіе къ селенію, а не 

жителямъ, то непонятное можно было бы свободно принять за рукописное искаженіе » и тогда

у Кудамы мы имѣли бы тоже указаніе, какъ и у Сам'ани, т. е. что Каринейнъ прозывалось собственно Б . р , к.дизъ.
5) См. выше, стр. 22. Основатель ученія ихъ, Бих-аферидъ, выступилъ въ послѣдніе дни омейядскаго влады- 

ства и думалъ согласовать культъ маговъ съ исламомъ; онъ былъ казненъ въ Нишабурѣ по приказу Абу-Муслима, а 
противъ послѣдователей его приняты были суровыя мѣры. См. М. ТЪ. Ноиіета, ВіІі’аГгісі въ ѴѴіепег 2ѳі€зсЬгій Гііг 
<ііѳ Кішде <іея Мог^епіапдез, III, 33—37.

Вотъ это то первоначальное или собственное названіе мѣста «Б.р.к.дизъ» съ послѣдую­
щими его измѣненіями и переходными формами, независимо отъ географическаго совпаденія, 
безповоротно, какъ мнѣ кажется, рѣшаетъ вопросъ о томъ, что Б.р.к.дизъ (= Каринейнъ) и
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нынѣшнее Имамъ-Баба—Одно и то-же. Мѣсто наше—только Б.р.к.дизъвъ IV в. Г., Б.р.к.дизъ 
и Каринейнъ въ VI в. Г. ’), въ X в. Г. называется только «Баркташъ» — , уХон-
дэмира Послѣднюю форму я разсматриваю какъ тюркскую звуковую передѣлку иранскаго 
Б.р.к.дизъ 3); а эта тюркская передѣлка въ свой) очередь вполнѣ естественно по звуковымъ 
законамъ переходитъ въ «Бакташъ» и ‘«Бекташъ», къ которому въ недавнее время народъ 

прибавилъ «Имамъ», а потомъ опустилъ «Бекташъ», замѣнивъ его словомъ «Баба». Такимъ 
образомъ, мы стали бы совершенно напрасно искать въ Имамъ-Бабѣ могилы какого нибудь 
Имамъ-Бекташа (имя у Турокъ очень извѣстное): Бекташъ есть передѣлка стариннаго 
Б.р.к.дизъ.

*) Вщспіенфелъдъ, Дасйі’а Кеівеп, 479, напрасно видитъ въ Беркадаз'ѣ, какъ онъ читаетъ въ данномъ случаѣ 
и Беркдиз'ѣ — — въ из*аніи словаря Якута, IV, 370 8. ѵ. — и Каринейнѣ два разныхъ селенія,

на западномъ берегу Мургаба, раздѣленныхъ деревнею Рудбаръ,—на это не даетъ матеріала Якутъ, а Сам'ани, какъ 
мы видѣли, категорично выражается, что Б . р . к.дизъ и Каринейнъ—одно и то-же.

2) См. выше, стр. 70.

8) Если читать ^Зл^л , то будетъ значить «замокъ оружія, запасовъ»; если ^ді^л — «замокъ верблюжьяго 

сукна»; у — «крѣпкій камень».
4) Это вѣроятнѣе: мы знаемъ, что дорога эта не имѣла недостатка въ водѣ, тогда какъ теперь большая дорога 

изъ Пендэ по правому берегу идетъ вдали отъ рѣки и подходить къ ней только у Баба-Гамбера, пройдя безводный 
переходъ около 100 верстъ. И. М. Лессаръ, Юго-западная Туркменія, стр. 17.

5) См. выше, стр. 25.
б) Юго-западная Туркменія, стр. 18.
7) Ргосеед. оГ €1іе К. Сео^г. 8ос., VII (1885), 583—591.

Сам’ани говоритъ, что изъ селенія Каринейнъ вышло много «мужей знанія» въ старое 
и новое время, между прочими—Абу-Исхакъ-Ибрагимъ б. Мухассиль б. Асимъ, передатчикъ 
преданій, Т около 350 ч. Г. (961); Абуль-Музаффаръ-Мухаммедъ б. ал-Хасанъ б. Ахмедъ 
б. Омаръ б. Исхакъ, передатчикъ, умершій въ Шахразурѣ въ 432 г. (1040); Абуль-Касимъ- 
Абдаллахъ б. ал-Хусейнъ б. Ахмедъ, передатчикъ; но, конечно, нисколько не обязательно, 
чтобы кто нибудь изъ нихъ именно былъ погребенъ подъ уцѣлѣвшими на кладбищѣ мазарами 
и скрывался подъ туркменскимъ «баба», давшимъ позднѣйшее названіе всему мѣсту.

Если нынѣшнее Имамъ-Баба есть старинный Каринейнъ, лежавшій, на большой кара­
ванной, почтовой и военной дорогѣ изъ Мерва въ Хератъ, то необходимо допустить, что по­
слѣдняя переходила съ праваго берега на лѣвый 4); для переправы могли въ то время поль­
зоваться мостомъ въ Джиренджѣ, лежавшемъ на обѣихъ сторонахъ Мургаба 5), и мостомъ, ко­
торый былъ на плотинѣ Султана.

Отъ Имамъ-Бабы оставалось еще три перегона до конца почтоваго тракта — Пендэ 
(Тахта-Базаръ) въ 93’/« версты. На первомъ изъ нихъ—въ Сары-язы существуютъ, по сви­
дѣтельству П. М. Лессара ®), «хорошо сохранившіяся развалины укрѣпленій близь рѣки про­
тивъ весьма обширнаго кева (заливъ), на которомъ много болѣе или менѣе древнихъ разва­
линъ укрѣпленій, башенъ, слѣды каналовъ и керизовъ (водопроводовъ)»; на послѣднемъ пе­
регонѣ—извѣстныя пещеры, обстоятельно описанныя уже капитаномъ Е. сіе Ьаеззоё въ статьѣ 
«Саѵез ап<1 гиіпез аі Реп]с1е1і» ’). Осмотрѣть ихъ, конечно, было не безъинтересно, но про-
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должать поѣздку было рискованно: Іюль мѣсяцъ—самое благопріятное время для заразы пен­
динской язвой; изъ нѣкотораго чувства самосохраненія я повернулъ обратно, тѣмъ же трак­
томъ направился къ Мерву и остановилъ свое вниманіе на мѣстѣ Талхатанъ-Баба, при 
почтовой станціи того же наименованія въ 433/« верст. отъ нынѣшняго Мерва.

Здѣсь какъ разъ при дорогѣ расположено большое кладбище съ сохранившимися на 
немъ надгробіями и остатками таковыхъ. Главный и любопытный памятникъ находится на 
краю кладбища, ближе къ дорогѣ. Онъ состоитъ изъ довольно просторнаго двора, обйесен-

Рис. 30. Восточная сторона надгробія въ Талхатанъ-Бабѣ со двора.

наго съ сѣверной, восточной и южной сторонъ плохо сложенною кирпичною стѣною; запад­
ная сторона занята состоящимъ изъ двухъ помѣщеній зданіемъ, увѣнчаннымъ невысокимъ 
куполомъ (рис. 30). Помѣщеніе, занимающее средину зданія, подъ куполомъ, открыто боль­
шою аркою внутрь двора; въ немъ въ правомъ углѣ поставлена какого-то своеобразнаго 
устройства печка-лежанка уступами, на которыхъ лежатъ рога барана; по обѣимъ сторонамъ 
узорчатой ниши на стѣнѣ наведены алебастромъ квадраты, на одномъ изъ которыхъ стоитъ 
непонятный для меня знакъ, вродѣ арабской буквы , а на другомъ чернилами написаны 
безграмотно и неразборчиво турецкіе стихи (рис. 31). Къ этой залѣ справа (т. е. съ сѣвера)
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прилегаетъ второе, темное помѣщеніе, соединяющееся открытою небольшихъ размѣровъ 
аркою, идущею почти отъ западной стѣны зданія; въ немъ также стоитъ печь, закоптѣлая, и 
разложены опять рога барановъ, всякая домашняя утварь, циновки и пр. Слѣва (т. е. съ 
юга) отъ средняго помѣщенія устроенъ также сообщающійся съ нимъ, крытый проходъ со 
двора на кладбище. Такимъ образомъ все зданіе представляется какъ-бы раздѣленнымъ на 
три части: большая—средина съ аркой, и двѣ другія, по бокамъ отъ нея, равныя—темная 
комната на сѣверъ и сквозной проходъ, выходящій на кладбище маленькою дверкою, на югъ. 
Полъ во всѣхъ этихъ помѣщеніяхъ и весь дворъ выложенъ кирпичемъ.

Рис. 31. Среднее помѣщеніе надгробія въ Талхатанъ-Бабѣ изнутри (сѣверо-западный уголъ).

Зданіе обращаетъ на себя вниманіе своеобразной кладкою кирпича по два сразу одинъ 
на другой, кладкою узорчатою съ выведеніемъ довольно разнообразныхъ рисунковъ, иногда 
при посредствѣ кирпичныхъ-же кусочковъ для мельчайшихъ узоровъ, которыми покрыты 
какъ внутреннія стѣны и даже куполъ изнутри, такъ и наружныя, особенно-же выходящая 
на кладбище (рис. 32). Сѣверная стѣна зданія начинаетъ расползаться; для удержанія ея 
отъ паденія поставлена подпорка изъ старыхъ-же кирпичей, сложенныхъ одинъ на другой 
безъ всякой связи. Наступающее разрушеніе особенно замѣтно на первой отъ сѣвера нишѣ 
на задней стѣнѣ, узоръ которой разошелся и образовавшіяся щели заложены битымъ кирпи-
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чемъ кое-какъ. Такая особенная кладка была замѣчена мною еще въ нашемъ Сарахсѣ въ 
надгробіи извѣстнаго Абуль-Фазля Сарахсскаго ‘) (рис. 33).

Внутри двора, передъ описаннымъ зданіемъ, поставлены на одномъ общемъ кирпичномъ 
возвышеніи два намогильныхъ ящика въ два уступа, также изъ кирпича, обмазанныхъ гли­
ной, изъ которыхъ одинъ и выше, и длиннѣе другаго. На возвышеніи наложены осколки 
бѣлаго мрамора, повидимому, отъ намогильныхъ плитъ, но безъ надписей; въ головахъ во­
ткнуты высокіе шесты. Кромѣ того на дворѣ отмѣчено еще нѣсколько обыкновенныхъ могилъ, 
также съ шестиками; во многихъ мѣстахъ раскинуты циновки.

Рис. 32. Западная стѣна надгробія въ Талхатанъ-Бабѣ съ кладбища.

24

*) А. В. Комаровъ въ своемъ сообщеніи заявилъ, что въ этой «мечети похороненъ одинъ изъ Гула* 
гидовъ, потомковъ Чингизъ-Хана, какъ это явствуетъ изъ надгробной надписи» (Новости, № 62). Въ мое время 
(1890 г.) надпись на лежащемъ въ надгробіи камнѣ оказалась настолько испорченною, обитою, околупанною, что ника­
кому рѣшительно чтенію не поддалась, и найти въ ней какое либо имя, не только Гулагида, было нельзя; надпись 
надъ входомъ въ надгробіе, содержащая, по всей вѣроятности, годъ его постройки или возобновленія, и имя лица, 
надъ могилою котораго оно возведено, къ сожалѣнію, была закрыта какою-то дереванной переборкой—лѣсами, черезъ 
которую лишь мѣстами сквозили отдѣльныя буквы. Мое предположеніе, что это гробница Абуль-Фазля Сарахсскаго, 
основывается на трехъ нижеслѣдующихъ данныхъ. Надгробіе въ простомъ народѣ зовется «Сарахсъ-2>аба, т. е. Са- 
рахсскій Старецъ», а не какой либо княжичъ, сановникъ. Въ самомъ надгробіи я, при осмотрѣ, замѣтилъ налѣпленный 
на стѣнѣ листъ бумаги съ хвалебной одой на персидскомъ языкѣ въ честь Абуль-Фазля, какъ явствуетъ и изъ ея заго-
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На самомъ кладбищѣ уцѣлѣлъ полностію лишь одинъ мазаръ самаго зауряднаго вида— 
квадратный, невысокій, съ небольшимъ куполкомъ, темный, съ низенькимъ входомъ съ во­
стока, низенькимъ настолько, что вползать внутрь пришлось чуть не на четверенькахъ. Въ 
этомъ мазарѣ лежитъ желтоватаго мрамора камень въ 2 арш. 3 вер. длины и около 6 верш­
ковъ ширины и высоты; поверхность его покрыта рисунками цвѣтовъ и листьевъ, а на сторо­
нахъ изголовья и ногъ вырѣзана не особенно хорошимъ почеркомъ слѣдующая арабская надпись.

Рис. 33. Надгробіе Абуль-Фазля Сарахсскаго въ русскомъ (старомъ) Сарахсѣ.

ловка мною списаннаго: (зіс) 50*

0^*
т. е. «ода во хвалу особы полюса полюсовъ.... центра круга направленія (на истинный путь), примѣра для имамовъ* 
муджтахндовъ, сборника того, что усвояется умомъ и передается, Ходжа • Абуль-Фазля, имама Сарахсскаго — 
милость на немъ и благоволеніе!—Писалъ эту знатную оду странникъ изъ странниковъ и бѣднякъ изъ бѣдняковъ.., 
презрѣнный, Абд-ал-Реззакъ Андиджапскій и Мулла Менгли-Ханъ».. Значитъ и для грамотныхъ людей и муллъ, — 
туземцевъ или выходцевъ изъ Средней Азіи, представляется несомнѣннымъ, что это—надгробіе Абуль-Фазля. Нако­
нецъ Бёрнсъ (англ. II, 57, 58, русск. III, 82, 83) въ 1832 году говоритъ въ Сарахсѣ о гробницѣ «какого то мусуль­
манскаго святого, который жилъ за 824 года до вашего времени и назывался Абуль-Фазиль Гузнъ, какъ гласить 
гробничная надпись»...

Чтеніе надгробной надписи Бёрнсомъ мнѣ кажется весьма близкимъ къ дѣйствительности: Абуль-Фаяиль-Гузнъ—
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іці и>ііі г<^іі х-л^лі ііл

Ілісіх ^4**  Сі* лжлБЗІ илІ^> &1И іы/Б ^ддИ

т. е. «это лучезарная могила эмира блаженнаго, помилованнаго, прощеннаго, славы эмировъ, 
эмира, «величія народа и вѣры Туркестана», сына эмира, эмира блаженнаго, прощеннаго»

Рис. 34. «Улугъ-Баба», или «Каинова могила», въ персидскомъ (новомъ) Сарахсѣ.

никто иной, какъ Абуль-Фааіь б.ал-Хасанъ Сарахсскій, извѣстный подвижникъ и мистикъ, «старецъ» — ^з — 
наставникъ Абу-Саидъ б . Абуль-Хейра (і 440 г. Г.). Онъ скончался, какъ гласитъ надпись на его гробницѣ въ 
414 г. Г. (1023), судя по замѣткѣ на поляхъ одной рукописи, писанной въ 1023 г. Г., и завѣщалъ друзьямъ похо­
ронить его не на большомъ кладбищѣ, а на холмѣ. См. Джами, С^Бя^ , ивд. нздан. 1289 года Г., 
стр. 181. Еі№, Біе ВиЪд’із дез АЪд 84'ід Ьіп АЬиІкЬаіг, стр. 148 (въ ЗіігипдзЬег. дег кдпі^. Ьауег. Акадетіе дег 
ХѴіззепзсЬ., рЫІов.-ркіІоІ. Сіаязе. 1875, 145—168).

Абуль-Фавль былъ современникомъ другаго сарахсскаго мистика, Шейха Локмана, называемаго обыкновенно 
«Меджнун’омъ—Безумцемъ». Не ему ли принадлежитъ сохранившееся также въ Сарахсѣ, но на персидской сторонѣ 
за Xери-рудомъ, красиво отдѣланное надгробіе (рис. 34)? Надъ входомъ въ него читается имя «шейхъ-ал-ислама, 
величайшаго въ истинѣ, народѣ и вѣрѣ, гордости ислама и мусульманъ, прославленнаго слабыми и бѣдняками, Му­
хаммедъ б.Мухаммедъ Локмана*— ^^ГБДІ^ БиилІІ^АІ|

? Годъ, повидимому, постройки надгробія поставленъ 757 Г. (1356). Эту гробницу просто­
народье персидское называетъ «Улугъ-Баба—Великій старецъ», а русскіе солдаты величаютъ «Каиновою могилою».
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эмира Джемал-ал-Динъ-Паши,—да наполнитъ благовоніемъ Господь землю ихъ!—онъ скончался 
въ седьмой день мѣсяца Шевваля года 841 (1437 по Р. X.)» *).

*) Исторія нѳ сохранила намъ памяти объ этомъ достойномъ мужѣ.

Находящееся недалеко отъ этого другое надгробіе на половину развалилось,—кровля и 
нѣкоторыя стѣны рухнули.

Обходя кладбище, я только на одной могилѣ замѣтилъ небольшой камень почти чернаго 
цвѣта, на которомъ плохо вырѣзанными буквами сохранились слѣдующія слова: а»^» іа*
.....а!т. е. «это могила покойнаго хана Мухаммеда, сына....... » Около надписи 
сдѣланы рисунки—шашки, ножа и копья.

Съ задней стороны кладбище огибаетъ арыкъ, которымъ наполняется расположенный у 
‘дороги водоемъ, обсаженный деревьями. На краю этого водоема поставлена глинобитная ма­
занка, въ которой живецъ старикъ—Туркменъ съ женою, почитаемый, кажется, за ишана, и 
съ большимъ усердіемъ собирающій доброхотную дань съ проѣзжающихъ. За его мазанкою 
стоитъ нѣсколько кибитокъ. Къ этому-то старцу, давнишнему старожилу этихъ мѣстъ, я и 
обратился съ разспросами относительно двухъ могилъ на дворѣ надгробія. На это старики 
разсказали мнѣ слѣдующее. г ।

Шестьсотъ съ лишкомъ лѣтъ тому назадъ большой купеческій караванъ верблюдовъ за­
блудился въ песчаной пустынѣ, и былъ близокъ погибнуть отъ жажды. Ища воды, путники 
случайно набрели на то мѣсто, гдѣ теперь находится надгробіе, увидѣли тамъ какого-то че­
ловѣка и спросили у него, гдѣ-бы имъ добыть воды. Человѣкъ сказалъ: «я васъ сейчасъ 
напою». Взялъ въ руки палку и протянулъ ее передъ собою. Люди дивились и говорили: 
«какъ-же ты изъ этой палки дашь намъ воды»?—«А вотъ, увидите», отвѣчалъ тотъ: «бейте по 
ней шашками». Дѣйствительно, когда начали бить, изъ Палки пошло столько воды, что всѣ 
.напились и утолили жажду. Купцы предложили человѣку въ награду денегъ, товаръ, какой 
юнъ только пожелаетъ, но тотъ отказался, говоря: «мнѣ ничего не нужно, а вотъ тутъ живетъ 
царь Султанъ Санджаръ,—везите къ нему». Купцы поѣхали къ султану Санджару и разска­
зали ему о случившемся, прибавивъ, что спасъ ихъ отъ гибели, должно быть, не простой 
человѣкъ. Султанъ Санджаръ немедленно снарядилъ одного изъ своихъ слугъ и приказалъ 
ему привезти того человѣка. Посланный отправился, нашелъ пустынника, передалъ ему при­
казаніе султана и получилъ въ отвѣтъ: «сперва мнѣ надо съѣздить въ святой городъ помо­
литься». Гонецъ сталъ убѣждать его, говоря, что святой городъ далеко, а султанъ прика­
залъ привезти его немедленно,—но пустынникъ его не слушалъ. Въ извѣстный часъ къ 
пустыннику явился огромный бѣлый верблюдъ; онъ сѣлъ на него, позади себя посадилъ сул­
танскаго посланнаго и приказалъ ему закрыть глаза. Когда гонецъ вновь открылъ ихъ, они 
уже очутились въ святомъ городѣ. Пустынникъ слѣзъ съ верблюда и пошелъ молиться, спут- 
никъ-же остался ждать его. Случилось такъ, что онъ просмотрѣлъ, какъ уѣхалъ обратно 
пустынникъ, и опечаленный блуждалъ по святому городу, отыскивая его. Какой-то человѣкъ, 
узнавъ, кого онъ ищетъ, сказалъ: «не трудись напрасно и жди до пятницы: опять въ тотъ- 
же самый часъ пустынникъ твой пріѣдетъ сюда молиться». И дѣйствительно, въ пятницу 
пустынникъ пріѣхалъ и послѣ молитвы взялъ съ собою посланнаго Санджара; приказалъ ему



РАЗВАЛИНЫ СТАРАГО МЕРВА. 189*

закрыть глаза и черезъ полчаса доставилъ его на то самое мѣсто, откуда взялъ. Слуга вновь 
сталъ просить пустынника отправиться къ Санджару, но онъ и теперь отказался. Посланный 
возвратился съ пустыми руками и разгнѣвалъ султана, такъ что послѣдній приказалъ было 
предать его смертной казни, но присутствовавшіе сановники заступились и предложили 
сперва разспросить въ подробности, что онъ видѣлъ у пустынника. Выслушавъ докладъ 
посланнаго, Санджаръ рѣшилъ, что пустынникъ дѣйствительно не простой человѣкъ, и что 
ему, султану, слѣдуетъ отправиться къ нему лично. Между тѣмъ Талхатанъ-Баба, какъ мужъ 
святой, зналъ уже о предстоящемъ посѣщеніи Санджара и сталъ просить Бога: «Господи! 
дай мнѣ умереть: я не хочу видѣть человѣка, который всѣхъ убиваетъ и грабить». Когда 
султанъ пріѣхалъ, то нашелъ только мертвое тѣло Талхатанъ-Бабы, велѣлъ его похоронить 
и надъ прахомъ его построить «мечеть». Три раза ее строили, но три раза она обрушива­
лась. Наконецъ Талхатанъ-Баба приснился султану и сказалъ: «я не хочу лежать Посрединѣ 
мечети,—строй ее за моею могилою». Желаніе было исполнено и мечеть благополучно стоитъ 
до сихъ поръ. Послѣ смерти отшельника пришелъ откуда-то его товарищъ по школѣ, чтобы 
умереть близъ праха друга, за что и былъ погребенъ рядомъ съ нимъ. Имени этого това­
рища никто не знаетъ, равно и мѣста, гдѣ онъ жилъ ранѣе. Бѣлый верблюдъ, на которомъ 
свершалъ свои поѣздки Талхатанъ-Баба, и чудовищные шаги котораго отмѣчены на дворѣ 
и въ проходѣ надгробія сѣрыми камнями, по преданію, является каждый вечеръ, ходить 
вокругъ надгробія и проглатываетъ всѣхъ мошекъ и комаровъ 1).

Тѣ-жѳ старики разсказали мнѣ, что на могилахъ когда-то лежали большіе камни съ 
надписями, въ которыхъ подробно была изложена исторія Талхатанъ-Бабы и его товарища; 
камни эти давно были попорчены Персами, производившими набѣги на эти мѣста, а совсѣмъ 
въ недавнее время увезены Армянами, которые по чьему-то приказу раскапывали талхатан- 
скіе бугры. Два такихъ вскрытыхъ бугра я осмотрѣлъ: одинъ находится на краю кладбища, 
около арыка; другой—на противоположномъ концѣ, ближе къ большому надгробію и жилью 
шпана.

Всѣ талхатанскія надгробія пользуются среди мѣстнаго туркменскаго населенія своеоб­
разнымъ почетомъ: съ одной стороны сюда приходятъ паломники, на дворѣ двухъ могилъ 
проживаютъ сумасшедшіе и больные; съ другой—превращаютъ мазары въ родъ складочныхъ 
амбаровъ. Помощникъ управляющаго Мургабскимъ Государевымъ Имѣніемъ разсказалъ мнѣ 
такой случай. Когда онъ пріѣхалъ въ Талхатанъ-Бабу и пожелалъ осмотрѣть мраморный 
рѣзной камень, о которомъ была рѣчь выше, то его долго не впускали въ надгробіе, потому 
что входъ былъ заложенъ кирпичомъ: шпанъ сказалъ, что это сдѣлано съ цѣлію помѣшать 
скотинѣ проникать внутрь святаго мѣста. Когда наконецъ кирпичъ былъ разобранъ, то гла­
замъ зрителя представилась такая груда сваленнаго лука, что мраморнаго камня изъ подъ 
него совсѣмъ не было видно.

9 Заботливое животное можно однако упрекнуть въ медлительности исполненія обязанностей: при такой ве­
личинѣ, оно, начиная съ 6 часовъ вечера, только къ 2 часамъ ночи успѣваетъ поглотить милліарды комаровъ, и та­
кимъ образомъ заставляетъ жителей и пріѣзжихъ страдать 8 часовъ невыразимо.
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Вотъ всѣ данныя и свѣдѣнія о Талхатанъ-Бабѣ, собранныя на мѣстѣ. Слѣдуетъ пола­
гать, что заявленіе г. Комарова—между прочимъ, нашедшаго здѣсь при раскопкѣ стятуетку 
греческаго типа и двѣ слезницы греческой формы—о томъ, что на кладбищѣ Талхатанъ-Бабы 
схоронены дѣти султана Санджара, какъ объ этомъ гласятъ надгробныя надписи * *),  осно­
вано или на какомъ нибудь недоразумѣніи, или на малограмотности лицъ, читавшихъ над­
писи; или, наконецъ, слѣдуетъ допустить, что камни съ именами сельджукскихъ принцевъ 
безслѣдно исчезли съ талхатанскаго кладбища.

’) «Новости», № 62.
2) См. выше, стр. 38.
’) См. выше, стр. 72, 80.
*) См. выше, стр. 70, 73, 74.

Мѣсто Талхатанъ-Баба—довольно почтенной давности: оно упоминается уже извѣстными 
намъ Сам’ани (XII в.) и Якутомъ (XIII в.) въ формѣ «Далгатанъ», какъ селеніе, лежавшее 
отъ Мерва въ четырехъ фарсахахъ разстояніе довольно вѣрное, если и отъ нынѣшняго 
Мерва оно отстоитъ, какъ сказано, на 43 версты; оно несомнѣнно существовало уже и въ 
XI в., такъ какъ мы имѣемъ указаніе тѣхъ-же авторовъ о смерти и погребеніи въ Далга- 
танѣ лица, скончавшагося въ 1095 году.

Въ концѣ XV в., послѣ возобновленія Мерва при Шахрохѣ, у писателя Асфизари, а 
за нимъ и у Хаджи-Хальфы, 8), Талхатанъ— —вмѣстѣ съ Маханомъ отмѣчены, какъ 
значительныя мервскія волости, изъ чего мы можемъ усматривать, что монгольскіе ужасы не 
косвулись этого мѣста, что извѣстно въ точности относительно Махана, который процвѣ­
талъ, когда Мервъ лежалъ въ развалинахъ.

Между Мервомъ и Талхатаномъ въ 1456 году былъ разбитъ Султанъ-Хусѳйнъ-Мирза 
своимъ тестемъ Мирзою Санджаромъ; въ 1510 году недалеко отъ Талхатана въ мѣстечкѣ 
Махмудъ-абадъ Шейбани-Ханъ потерпѣлъ пораженіе отъ Шахъ-Исмаила 4).

Что касается вопроса, при чьей могилѣ поставлено главное надгробіе, по типу и орна­
менту приближающееся къ зданіямъ сельджукскаго времени въ самомъ Мервѣ, то на разъяс­
неніе его у насъ нѣтъ никакихъ положительныхъ данныхъ: не помогаютъ ни записанная отъ 
Туркмена, но не туркменская, легенда, ни остатки турецкихъ стиховъ, риѳмовавшихъ н& 

, т. е. «мой Талхатанъ-Баба», написанныхъ, вѣроятно, кѣмъ либо изъ проѣзжавшихъ 
и на половину стершихся: въ этихъ стихахъ, состоявшихъ изъ общихъ неопредѣленныхъ 
восхваленій, нѣтъ никакихъ слѣдовъ имени собственнаго, равно указанія на время жизни 
лица, которому посвященъ панегирикъ.

Единственнымъ матеріаломъ для предположеній могутъ служить записи Сам'ани, отчасти 
повторенныя Якутомъ, подъ словомъ «Далгатанъ» лицъ, происходившихъ изъ этого селенія; 
при этомъ надобно имѣть ввиду, что въ такія записи попадали^ конечно, люди, чѣмъ либо 
извѣстные автору «Книги родословій» или выдѣлявшіеся среди современниковъ. Изъ такихъ 
Талхатанцевъ между прочимъ отмѣчены: Абу-Бекръ-Мухаммедъ (или Ахмедъ) б. ал-Фадль 
б. Ахмедъ, который былъ однимъ изъ отшельниковъ. Онъ жилъ въ деревнѣ уединенно, соб­
ственноручно сѣялъ ячмень, собиралъ, мололъ и употреблялъ въ пищу. Народъ вѣрилъ въ 
него и его благословеніе. Онъ занимался передачею хадисовъ — преданій о пророкѣ — со



РАЗВАЛИНЫ СТАРАГО МЕРВА. 191

словъ своего отца, а съ его словъ передавали многіе шейхи. Скончался, въ Рамазанѣ мѣсяцѣ 
488 г. Г. (1095 по Р. X.).

Извѣстенъ также Талхатанецъ, родившійся въ 489 (или 499, 485 г. Г.—1095, 1104, 
1092 г. по Р. X.), Абу-Бекръ-Фадль-Аллахъ б. Мухаммедъ б. Ибрагимъ б. Ахмедъ б. Абдал­
лахъ, мужъ науки, на которую потратилъ жизнь; онъ зналъ языкъ, законъ, и собиралъ 
также хадисы; но скончался въ Мервѣ въ 557 (1161) году и тамъ, вѣроятно, погребенъ.

Такимъ образомъ, нѣтъ ничего невозможнаго, что наше надгробіе возведено у могилы 
названнаго отшельника, который и при жизни пользовался любовью и уваженіемъ народа. 
При такихъ предположеніяхъ остается пожалѣть, что исчезли камни съ подробною исто­
ріею Талхатанъ-Бабы и его товарища, о которыхъ говорилъ ишанъ.

Верстахъ въ пяти отъ станціи въ направленіи ССВ на Мургабѣ указали мнѣ остатки 
каменнаго (кирпичнаго) моста «Ташъ-Кёпри», теперь почти незамѣтные для человѣка, не­
знающаго хорошо мѣстности. По разсказамъ, за годъ до моего пріѣзда три мостовыхъ 
быка возвышались на 1‘/>—2 аРш-> & я засталъ уже эти остатки въ слѣдующемъ поло­
женіи. На нынѣшнемъ лѣвомъ берегу рѣки, несомнѣнномъ старомъ ложѣ,—новое русло въ 
нѣкоторыхъ мѣстахъ отклонилось отъ стараго довольно крутаго лѣваго берега на востокъ,— 
густо поросшемъ травою и кустарникомъ, очерчены почти сравнявшіеся съ землею два 
быка: около 11—12 шаговъ длины, около 1 саж. ширины, при разстояніи одного отъ 
другаго въ 18 шаговъ, сложенные изъ кирпича на извести. Неподалеку слѣды становища 
Туркменъ, которые и разобрали, вѣроятно, быки, какъ готовый матеріалъ для кладки простыхъ 
очаговъ и пр.

На возвышеніи стараго берега кирпичныя развалины и съ ними рядомъ обжигатель­
ная печь, также разобранныя; отъ нихъ прямо на западъ видна какъ-бы дорога по на­
правленію къ Талхатанъ-Бабѣ, на всемъ своемъ протяженіи теперь непроходимая, такъ 
какъ перерѣзывается довольно глубокими арыками, черезъ которые, за отсутствіемъ мо­
стовъ, приходилось перебираться въ бродъ на лошади. Отъ этой предполагаемой дороги 
на сѣверъ и югъ идетъ непрерывный, въ общемъ узкій и лишь мѣстами расширяющійся, 
рядъ невысокихъ холмовъ, по которымъ разбросанъ кирпичъ отъ бывшихъ здѣсь сооруже­
ній, называемый «Ташъ-лаланъ», тянущійся почти параллельно почтовой дорогѣ до 9-й 
версты отъ Талхатанъ-Бабы до Оразъ-Калы и Чупанъ-тѳпэ, гдѣ онъ пересѣкаетъ дорогу 
и направляется на западъ къ развалинамъ Менарэ-Калы. Что представляетъ изъ себя 
Ташъ-лаланъ, сказать трудно: можетъ быть, это остатки какой нибудь стѣны, водопровода 
или выложенной кирпичомъ канавы и поселенія по берегамъ ея.

Противъ описаннаго моста «Ташъ-Кёпри», обойденнаго Мургабомъ и стоящаго теперь 
наискось къ направленію рѣки, на противоположномъ берегу въ нѣкоторомъ отдаленіи видна 
Туркменъ-Кала. Такимъ образомъ, въ этомъ пунктѣ въ старину существовала одна изъ мно­
гихъ постоянныхъ переправъ черезъ Мургабъ.

Покинувъ Талхатанъ-Бабу, я направился безостановочно черезъ Геокъ-тепэ въ Мервъ, 
минуя на пути на далекомъ разстояніи развалины Менарэ-Калы, гдѣ недавно еще, по слухамъ, 
была башня вродѣ минарета, красиво облицеванная цвѣтными изразцами, разобранная Армя-
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нами и Персами для постройки Новаго Мерва, холмъ Ёлбарсъ-тепэ, руины Порсу-Калы, и 

большую площадь «кешк»’овъ, подъ каковымъ общимъ названіемъ извѣстны у Туркменъ 
развалины глинобитныхъ домовъ, въ которыхъ иногда видны комнаты, ниши въ стѣнахъ и пр.

Вся эта мѣстность вокругъ Геокъ-тепэ тоже была Мервомъ, но для насъ не старымъ, 
Мервомъ почти въ послѣдній моментъ его существованія передъ русскимъ владычествомъ, — 
Мервомъ Хивы, когда старомервскія городища, вслѣдствіе бухарскихъ погромовъ и разру­
шенія большой Мургабской плотины, были покинуты и поселенія съ остатками непорабо­
щенныхъ горожанъ, лишенныя необходимой въ достаточномъ количествѣ для жизни воды, 
придвинулись ближе къ самому Мургабу и перебрались на его лѣвый берегъ.

Чтобы дополнить скудныя свѣдѣнія и показанія туземцевъ, недавнихъ владѣтелей края, 
относительно осмотрѣнныхъ мною городищъ и памятниковъ, и разузнать о ихъ прежнемъ 
состояніи, я предпринялъ поѣздку въ Самаркандъ и Бухару,—повидаться тамъ съ потомками 
жителей Стараго Мерва, выведенныхъ изъ него большими партіями при Мурадъ-Би и Эмиръ- 
Хайдерѣ. Я надѣялся въ разсказахъ ихъ, со словъ ихъ предковъ, встрѣтить хотя бы отда­
ленные намеки на мѣстонахожденіе въ окрестностяхъ Мерва христіанскихъ - несторіанскихъ 
кладбищъ, добыть у нихъ исторію или лѣтопись , ихъ прежней родины, хотя бы и за болѣе 
поздній періодъ ея жизни, или небезъинтересныя бумаги и документы, вродѣ запродажныхъ 
записей и купчихъ крѣпостей, услышать новыя названія надгробій и объясненіе загадочныхъ 
построекъ и почерпнуть изъ ненарокомъ брошенныхъ замѣчаній матеріалъ для опредѣленія 
пунктовъ предположенныхъ мною опытныхъ раскопокъ въ Мервѣ.

Надежды мои не осуществились нимало: вызванные мервцы-старики въ Самаркандѣ 
изъ кварталовъ и загородныхъ мѣстъ—Баги-Шѳмаль, Чоръ-Тутъ, Ходжа-Чорукъ, Пуль-Мегобъ, 
Сочекъ; въ Бухарѣ — изъ Зирабада, Кумрабада, Татаръ-Мехаллэ и др. оказались самыми 
полными невѣждами судебъ мервскихъ развалинъ и стояли въ этомъ отношеніи на одинаковой 
степени съ Текинцами. Они могли только—и то какъ то сбивчиво и исторически невѣрно— 
разсказать, что Байрамъ-Али 107 лѣтъ тому назадъ въ войнѣ съ Бухарцами былъ убитъ въ 
разстояніи одного фарсаха отъ крѣпости по направленію къ Бухарѣ, а черезъ пять лѣтъ 
послѣ этого Мервъ палъ вслѣдствіе разрушенія плотины Султана; сынъ Байрамъ-Али—Хаджи- 
Хавъ принужденъ былъ откочевать изъ Мерва въ три пріема: въ Самаркандъ (около 1,000 
семействъ), Бухару (около 40,000), Мёшхедъ, гдѣ выходцы живутъ особымъ мервскимъ квар­
таломъ *), Хератъ и др.; уходя, жители оставили Мервъ въ цвѣтущемъ состояніи, — тамъ 
были, какъ теперь въ Самаркандѣ, тутовые, виноградные и фруктовые сады, но потомъ все 
пришло въ окончательный раззоръ по причинамъ маловодія и разрушенія Туркменъ, изъ ко­
торыхъ Салорцы и ранѣе наводили страхъ на жителей Мерва....

Видѣлъ я также мервскихъ выходцевъ, живущихъ въ количествѣ 30—40 семействъ, въ 
селеніи Шадичэ—на пути изъ Сарахса въ Мешхедъ, но и здѣсь встрѣтилъ только одно нѳ- 
вѣдѣніе....

х) Одинъ изъ десяти малыхъ мешхедскихъ кварталовъ; находится въ восточной части города, у «Пайнъ- 
хыябанъ». См. подробное описаніе Мешхеда у Мухаммедъ-Хасанъ-Хана, 1 «На» , 11,239,240.
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Рис. 35.

' По возвращеніи изъ Самарканда въ Байрамъ-Али, мнѣ оставалось сдѣлать и по необхо­
димости, и по возможности небольшой опытъ раскопки: по необходимости—вслѣдствіе недо­
статки рабочихъ рукъ и необходимой для нихъ воды, по возможности—потому, что площадь 
осмотрѣнныхъ мною городищъ была столь обширна, а вѣскихъ данныхъ для выбора на ней 
безусловно интересныхъ для раскопки пунктовъ, строго говоря, не было: можно было дѣйство­
вать только па угадь и но счастливой случайности въ любомъ одномъ бугрѣ сдѣлать инте­
ресныя находки и обратно,—раскопать десятки бугровъ и не получить въ результатѣ ровна 
ничего. Чтобы обезопасить себя отъ безплоднаго копанія въ землѣ и хожденія ощупью, я 
рѣшилъ сосредоточиться только въ древнѣйшемъ городищѣ, ГяуръЖалѣ, и именно въ цитадели, 
гдѣ всего, на всего три бугра. Я началъ съ продолговатаго бугра Б, который примыкаетъ къ 
сѣверной стѣнѣ кремля и одновременно всего городище *)> онъ имѣетъ по верху 31—33 сажени 

и свыше 12 арш. высоты; раскопка ведена была встрѣчными 
въ центрѣ траншеями съ запада на востокъ и юга на сѣверъ. | 

Верхній слой рыхлый, мѣшанный съ осколками глиняной по­
суды и черепками на глубинѣ */* — I1/» арш. далъ глиняную 
статуетку человѣка по грудь (рис. 35), окислившіяся мѣдныя 
монеты, костяную чрезвычайно тонкой работы шпильку, оканчи­
вающуюся сжатою въ кулакъ рукою (рис. 36), круглыя гли­
няныя бусы и цѣлый обожженный шаръ, в^ окружности 50 сант., 
вѣсомъ въ 9 фун. 30 золот.,—игъ тѣхъ, несомнѣнно, метатель­
ныхъ снарядовъ, о которыхъ рѣчь была выше ’). Затѣмъ почва 
стала плотнѣть, по мѣрѣ углубленія траншей, и подъ конецъ 
стала тверда какъ камень, такъ что съ трудомъ поддавалась 
орудіямъ и гнула ихъ. На разной высотѣ здѣсь попадались -
различной формы и величины бусы глиняныя, алебастровыя, і

сердоликовыя; мѣдныя монеты, каменная сѣрая дощечка съ 
изображеніемъ на ней какого то животнаго (рис. 37), камен­
ный молотокъ, въ большомъ количествѣ огромныхъ размѣ- $$ 
ровъ зубы животныхъ, ромбоидальныя катушки изъ глины

и камня, отъ самыхъ маленькихъ до Ѵ/і четвертей по ребру; на глубинѣ 6 аршинъ 
10 вершк. была извлечена теменная кость человѣческаго черепа; изъ большихъ предметовъ 
было найдено иа разной высотѣ—пять большихъ глиняныхъ сосудовъ формы срѣзаннаго въ 
верхушкѣ и основаніи яйца, въ среднемъ около 2 аршинъ высоты и 1 аршина въ среднемъ 
діаметрѣ; нѣкоторые изъ нихъ были съ глиняными же крышками около 3 четв. въ діаметрѣ; 
всѣ сосуды, даже покрытые, были наполнены до верху плотною сѣроватою землею съ незна­
чительною примѣсью золы и костей. Между этими корчагами на высотѣ 4 арш. 5 вершк. 
попался круглый глиняный тазъ въ 1 арш. 2 вершка въ діаметрѣ и 4 вершка высоты. Въ 
этихъ вещахъ, до сихъ поръ употребляющихся въ Персіи и называющихся и у,

Рис. 37.

*) См. выше, стр. 113.
2) Стр. 113, 114.
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чрезвычайно простыхъ, безъ какихъ либо рисунковъ и узоровъ, - глина., разсыпалась и
слоилась. . . . • . ; ;;; ■ ; .. ■; <. ;

Въ противоположномъ этому бугрѣ В у южной стѣны кремля1 была прорыта траншея съ 
Сѣвера на югъ до приблизительнаго центра ца 8 съ лишкомъ аршинъ глубины: выкопанъ такой 
же точно тазъ, около котораго лежала куча угля и золы; мелкихъ вещей — монетъ, бусъ 

■. совсѣмъ не попадалось, но въ по-

Рис. 38.

Рис. 39.

слѣдній -день раскопки найдены были 
двѣ глиняныя. фигуры животныхъ— 
кажется, собаки и ежа (р?с. 38,39) *)•

*) Представленныя нарис. 35—39 въ натуральную величину вещи, добытыя при раскопкѣ, переданы Импера­
торскою Археологическою Коммиссіею въ Императорскій Россійскій Историческій Музей.

Третій опробованный бугоръ 
былъ—А, почти цъ центрѣ кремля, 
наиболѣе высокій, немного ниже вала 
самой цитадели. При проведеніи 
траншеи, на поверхности земли най­
денъ былъ желѣзный наконечникъ 
стрѣлы; въ верхнемъ слоѣ встрѣча­
лись часто мѣдныя монеты, черенки 
глиняной посуды и битое стекло; по­
пался замокъ и желѣзная пластинка- 
скобка или петля отъ двери; затѣмъ 
сразу нахожденіе какихъ бы то ни
было предметовъ прекратилось. Когда 
галлерея была доведена до 4*/»  арш. 
глубины, стѣнки ея обсохли и ихъ 
обмело вѣтромъ, оказалось по совер­
шенно ясно обнаружившимся пазамъ, 
что производилась выемка не рушен­
ной земли, а сплошной на всемъ про­
тяженіи сырцевой кладки изъ плитъ 
отмѣченнаго выше громаднаго раз­
мѣра 10X10 вѳрш.и 2‘/>. верш. 
толщины. Для. большей убѣдительно­
сти, что; тутъ была не стѣна, отъ 
галлерея, почти перпендикулярно къ 
ней, сдѣланъ былъ отводъ въ 5 арш.

длины, но результаты были одинаковы—на протяженіи 7 — 8 аршинъ шла кладка; выры­
тыя на поверхности въ нѣсколькихъ мѣстахъ ямы указывали на то-же. . Такимъ образовъ 
пришлось прійти къ заключенію, что вся верхняя часть холма, если во весь холмъ, сложены
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изъ сырцовыхъ плитъ. Туркмены говорили, что когда то на этомъ холмѣ было зданіе; иныхъ 
признаковъ, подтверждающихъ эту молву, кромѣ осколковъ посуды и кирпича размѣра 
9X9 вершковъ и 1‘/« вершка толщины, не обнаруживается: слѣдовъ развалинъ и линіи 
стѣнъ -нѣтъ.

. На этомъ послѣднемъ бугрѣ опытъ раскопки былъ оконченъ, — въ общемъ онъ длился 
10 дней при 18—20 рабочихъ среднимъ числомъ въ день.

Можетъ быть, раскопки были бы удачнѣе ’)> ѳсли бы отъ мѣстныхъ жителей пришлось 
добыть свѣдѣнія объ открытыхъ въ мервскихъ городищахъ случайныхъ археологическихъ на­
ходкахъ, но о такихъ ничего не было слышно; вообще свѣдѣній о вещественныхъ древностяхъ 
Закаспійскаго края мнѣ не удалось собрать никакихъ и это явленіе я могу себѣ объяснить 
только тѣмъ, что я попалъ въ край въ неблагопріятную для археолога минуту: его только 
что покинулъ бывшій начальникъ, А. В. Комаровъ, зоркій археологъ и страстный коллекціо­
неръ, за каковаго гнали его и Туркмены... *). За время моего пребыванія въ краѣ и разъѣз­
довъ я слышалъ только отъ пристава Іолъ-отава, г. Волковникова, о недавней случайной на­
ходкѣ однимъ Сарыкомъ въ Коюнъ-кую (120 верстъ отъ Іолъ-отана), при исправленіи ста­
раго колодца, новѣйшихъ бухарскихъ монетъ, 11 серебряныхъ и 1 мѣдной; одна монета для 
образца была доставлена ..начальнику мервскаго уѣзда, кн. Бебутову. Что же касается бога­
тыхъ кладовъ монетъ злато-серебряныхъ, найденныхъ также въ окрестностяхъ Іолъ-отана, 
гораздо ранѣе моего пріѣзда, то они полностію были препровождены г. приставомъ въ Асхабадъ 
г. начальнику края, А. В. ^Комарову. '

Мургабскоѳ Государево Имѣніе въ Байрамъ-Ади, которое на мервскихъ развалинахъ 
возводитъ постройки й дворцы, во время обширныхъ работъ не открыло рѣшительно ника­

кихъ остатковъ древности; оно хранитъ только въ свойхъ складахъ три надгробныхъ съ пер­
сидскими и арабскими надписями камня, вывезенныхъ, какъ мнѣ сказали очень обще, изъ 
іолъ-отанскихъ песковъ. Съ двухъ игъ нихъ мною сняты бумажные оттиски и надписи при­
водятся нѣсколькими строками ниже,—на третьемъ-жё камнѣ надііиси настолько сгладились, 

что чтенію и разбору не поддались. <
, Такъ какъ пунктъ^ игъ котораго привезены эти влиты,' ближайше мнѣ не былъ опредѣ­
ленъ, то позволительно высказать предположеніе, не идутъ-ля онѣ цъ тѣхъ кладбищъ, кото­
рыя видѣлъ въ 1884 году П. М. Лессаръ, проѣзжая игъ становища- (оба) Юсуиъ-хана Вѳ- 
киль въ Іолотанъ, не доѣзжая Коша-Гумбега, на которыхъ были надгробные камни, «подоб­
ные употребляемымъ въ Персіи съ вполнѣ сохранившимися надписями»? *).

Наши плиты—размѣра 2 арш. 51/г вер. длины, 5’/з вер. ширины и 4 вер. высоты, не 
считая выступа около вершка въ основаніи—изъ сѣраго графита, однородныя съ видѣнными 

• . І ■’ г ■ . ‘ ’■ . • . ■ -

О И здѣсь г. Е. Марковъ не имѣлъ ни малѣйшаго основанія связывать малоуспѣшность раскопокъ съ «не­
значительными средствами», мнѣ отпущенными: они неизвѣстны ни г. Маркову, ни тѣмъ лицамъ, которые давали ему 
матеріалъ для писанія. Средства были вполнѣ достаточны и почти неизрасходованными1 возвращены мною Импера­
торской Археологической Коммиссіи. Е. Марковъ, Въ Туркменіи. Русское Обозрѣніе, Іюнь 1892 г. стр. 461.

2) «Новости», ЭІ 65.
•) Юго-западная Туркменія, стр. 9. к
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нами обломками въ надгробіи Мухаммедъ-Ханапьи * *).  Плиты—несомнѣнно парныя, судя по 
величинѣ, орнаменту и упоминаемымъ въ нихъ именамъ собственнымъ, ■ возлежали когда-то 
на могилахъ, вѣроятію, родственниковъ; сохранность, отдѣлка этихъ плитъ, равно количество 
на нихъ надписей и мѣсто ихъ расположенія—не одинаковы. Плита А—съ могвш мужчины, 
цѣлая, съ попорченнымъ только мѣстами выступомъ въ основаніи; надписей на пей немного, 
и онѣ идутъ только по сторонамъ изголовья и ногъ и по вмступу,—поверхность же и доле­
вые бока сплошь покрыты изящнымъ, искусно вырѣзаннымъ рисункомъ,—мотивы этого орна­
мента представлены па таблицѣ VIII. Плита Б—съ могилы женщины, переломлена пополамъ, 
выступъ поотбвтъ, одна игъ долевыхъ сторонъ уцѣлѣла только на половину; на этой илятѣ 
надписи преобладаютъ надъ рисункомъ и расположены на поверхности и всѣхъ боковыхъ 
сторонахъ,—на выступѣ ихъ не было; плита производитъ впечатлѣніе недодѣланной,—надписи 
не такъ выпуклы и четки, отчего въ нѣкоторыхъ мѣстахъ совсѣмъ не поддаются чтенію.

*) См. выше, стр. 153, 155.
») Размѣръ -------- 1 -- ---------|------------ |--------- . і

*) Недостающее слово будетъ □ »—такъ по крайней мѣрѣ читается стихъ,этотъ въ персидскомъ географиче­

скомъ словарѣ Зэйн-ал-Абидикъ-Ширеани, подъ заглавіемъ І^ІЛ , листъ 134а рукописи Публичной Би­
бліотеки IV. 1. 26. Замѣтимъ мимоходомъ, что авторъ этотъ ввелъ въ свой словарь и хорасанское названіе Мерва— 

М.р.в.гы л. 411а— ' Срай. стр. 114, прнм. 2.

Размѣръ ------- ’[----------  |--------

*) Размѣръ требуетъ чтенія • Ср. выше стр. 155, 156, гдѣ приведены обрывки того же стиха.

‘) Размѣръ Л - ~ ~ I----------- I - - - - .

На плитѣ А сохранилось слѣдующее:

а) на сторонахъ изголовья и ногъ:

II АII О?’ х*І  II х*'  ‘т'І*

б) на выступѣ въ основаніи:

’)........3^ <3^ 2#

/•Л * Зе-І У- 3-

&) х“ л! г  -$   9** ** *

т. е. «кончина его свѣтлости жилища достоинства сейида эмира превеликаго, преславнаго, 
эмира сейида Али, сына сейида Мухаммеда, сына сейида Махмуда, мастера ножей (приклю-. 
чилась) въ началѣ мѣсяца Джумада перваго года 907 отъ бѣгства пророка (1501 г. по Р. X.), 
да будетъ надъ нимъ миръ!
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1. О Господи! да будетъ мѣстомъ утвержденія твоего     ) «обитель мира» (т. е. рай)! 

Отъ насъ да будутъ (возсылаемы) каждую минуту привѣтствія твоему чистому духу!

1**45

’) Относится это выраженіе, конечно, къ усопшему, а не къ Господу.
*) Въ текстѣ надписей этой плиты точками обозначены мѣста, которыя, ва испорченностью камня, разобрать 

не удалось.
•) Размѣръ ~ — ~ |----- --- ~ | ~ ~ .

4) Размѣръ ----- - |---------1------ | ~------------- •

5) Размѣръ ~ ~ — | — ~ ~ | -------- •

’) Размѣръ 3^ - |~ |--------

т) Размѣръ ~ | —г — | - - ------- .

Хотя ты и оторванъ отъ благъ міра,—отъ Истины да будетъ тѳбѣ тысяча тысячъ 
почтеній!

2. Проживешь-ли ты сто лѣтъ, или одинъ день,—прійдется удалиться изъ этого бельведера 
[озаряющаго сердце].

3. О если-бы въ тотъ день, когда въ ногу твою вонзился шипъ рока (смерти),—рука судьбы 
поразила-бы меня въ голову мечемъ гибели,

Чтобы до сегодня не смотрѣли безъ тебя на міръ очи мои!—О! я (стою) у праха твоего,—
прахъ мнѣ на голову! Смерть! > 

На плитѣ Б читаемъ слѣдующее ’): ,
а) на сторонахъ взголовья в ногъ:

II *^і**-* $ II а?*- о? а^- ••• II «діи» ••••

б) на поверхности:

-уі

-уі

в) Ъ* -ХАІу- о?* $ (ал

1.

2.

3.

„4.

5.

6.
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т. е. «койішна пОмиАойАйной,прощейпой, праведной, добродѣтельной,'высокому закону пріят­
ной Мшйі-Хйдиджэ-Суйтапъ, дочери Муроды 'величайшаго, ’ гордости....... шествующаго по 
границамъ.;..., "^Мухаммеда, сына сейида Махмуда, мастера ножей (приключилась) ѵь почи­
таемый Реджебъ мѣсяцъ годъ 909 (1503 г. по Р. X.). Милость божія да будетъ душѣ ея! 
Конецъ. ' ■ ' ’’ •’' ■••••’ •• ......................

Власть—Богу Всевышнему и Всеславному! ... !

1. Увы! души роэощекихъ юношей, увы!—не одно увы, но въ каждую минуту тысячу 

разъ, увик , а .
Подулъ вдругъ вѣтеръ смерти изъ улицы разлуки,—и съ сада жизни осыпалъ свѣжую 

весну. Увы!
2. Изъ міра, плавящаго душу, ты удалилась въ рай,—О! очи мои страстно желаютъ уви­

дѣть во снѣ лице твое.
Я буду возсылать прославленіе за твою чистую душу каждую 'минуту—до того времени, 

какъ намъ можно будетъ'другъ съ другомъ соединиться.
'■ -3.' Всякій, кому сопутствовала милость твоя,—сталъ владыкою надъ владыками міра. 

Ты оказалъ въ этомъ мірѣ много милости и великодушія,—я знаю, что въ томъ мірѣ Ты 
сдѣлаешь то-же самое. .......

.4- У моей гробницы, о другъ, посиди, нѣкоторое время..........
Ротъ души моей, который такъ прогоркъ отъ яда разлуки.......
5. О душа міра, ты умерщвлена небесами.—Дорогая гостья, ты стала сущимъ ничтоже­

ствомъ праха.
Всѣ цвѣты выходятъ наружу ивъ праха:—другъ мой! что ты была за цвѣтокъ, что ушла въ 

прахъ?! Смерть! . •
6. Для всѣхъ конецъ концовъ имѣетъ быть таковъ.—Смерти достаточно (какъ конца)».
Изъ этихъ стиховъ нѣкоторые повторены на долевыхъ сторонахъ плитъ, именно: на 

правой—стихи № 1. и. полустишіе № 6, которое является въ формѣ полнаго стиха:

А^> АА^*> |"ДЬ«А * А^ ААІ^ А^4 1>

«Съ тѣхъ поръ, какъ существуетъ міръ, такъ было, такъ будетъ:—
Для всѣхъ конецъ концовъ имѣетъ быть таковъ. Смерть».
На лѣвой сторонѣ повторены стихи № 2 съ тою разницею, что въ первой строкѣ вмѣсто 

«изъ міра, плавящаго душу» написано Ца «изъ навозной ямы міра».
Плиты , эти, почти четырехсотлѣтней давности, въ историческомъ отношенія не представ­

ляютъ рѣшительно никакого интереса. '

Этимъ исчерпывается весь матеріалъ, подлежавшій вниманію моему во время почти 
трехмѣсячнаго пребыванія въ Старомъ Мервѣ ~ и въ ближайшихъ ■ къ йену окрестностяхъ, 
добровольному подчиненію которыхъ державѣ Бѣлаго Царя исполнилось въ текущемъ году
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ровно десятилѣтіе. Цѣлыя городища, отдѣльныя мечети, надгробія, каравансераи, словомъ, 
всѣ уцѣлѣвшіе памятники древности обслѣдованы, описаны и объяснены на основаніи исто­
рическихъ, мнѣ доступныхъ, данныхъ въ связи съ народными преданіями, — объяснены съ 
осторожностью.

На основаніи всѣхъ этихъ изысканій да позволено мнѣ будетъ высказать нижеслѣдую­
щее общее соображеніе примѣнительно не' только къ Старому Мерву, но ко всему Закас­
пійскому краю и отчасти даже къ Туркестану. Моя археологическая поѣздка была уже за­
поздалою: водвореніе въ краѣ мира и тишины, проведеніе Закаспійской желѣзной дороги, 
проложеніе новыхъ путей открыли въ край свободный доступъ всѣмъ желающимъ и, купно 
съ безпощаднымъ временемъ и природою, за шесть лѣтъ во многомъ измѣнили бывшіе тамъ 
остатки былой исторической жизни: одни памятники по разнымъ причинамъ совсѣмъ уничто­
жены, другіе—по разнымъ соображеніямъ испорчены Поэтому, предоставивъ археологи­
ческія находки счастливому случаю, но наблюдая за поступленіемъ открываемыхъ предме- . 
товъ въ соотвѣтствующія ученыя учрежденія непосредственно, прежде чѣмъ предпринимать 
въ краѣ раскопки въ большихъ или меньшихъ размѣрахъ и углубляться въ нѣдра земли, 
слѣдуетъ позаботиться о томъ, что уцѣлѣло еще на ея поверхности,—уберечь и сохранить 
для науки развалины городовъ и памятниковъ путемъ снятія рисунковъ, фотографій, бумаж­
ныхъ оттисковъ съ надписей на камняхъ, плановъ, сопровождая ихъ простымъ, по добросо­
вѣстнымъ описаніемъ и поясненіемъ; на ряду съ этимъ необходимо возможно полное исто­

рико-географическое изученіе закаспійской старины, имѣющее высокое значеніе не. только 
для археологіи, но и для современнаго возрожденія края, которому, какъ кажется, суждена 
блестящая будущность на нашемъ Востокѣ. По моему убѣжденію, въ настоящее время это 
единственная задача археологіи въ Закаспійскомъ краѣ, выполненіе которой избавитъ его 
будущихъ изслѣдователей отъ многихъ безплодныхъ работъ и соображеній, а осуществленіе 
этой задачи—въ рукахъ любознательныхъ путешественниковъ, нѳувлекающихся любителей 
старины, присяжныхъ ученыхъ и просвѣщенныхъ начальниковъ края п его дѣятелей.

х) Какъ испорчена мечеть въ Аннау, въ десяти верстахъ отъ Асхабада, часть изразцовой облицевки которой, 
нарочито снятую, поднесли въ подарокъ именитому гостю; какъ настойчиво и безпощадно обезображиваются въ Са­
маркандѣ изумительнѣйшіе по богатству и художественности отдѣлки постройки Тимурѣ я. его преемниковъ, которыя 
до сихъ поръ не имѣютъ полнаго, не мнимо-научнаго историческаго описанія и фотографіи съ которыхъ лежать подъ 
спудомъ въ разныхъ библіотекахъ. Наибольшій вредъ этимъ памятникамъ приносятъ базарные ребятишки, которые 
навязчиво предлагаютъ пріѣзжающимъ въ Самаркандъ свои услуги въ качествѣ проводниковъ по городу и мѣстнымъ 
древностямъ; за ничтожное вознагражденіе они боруюя дОс^йРЬвакей угодно изразецъ съ какого угодно памятника. 
Благочестивые и суровые на видъ муллы при гробницѣ Тамерлана за рубли отбиваютъ кусочки знаменитаго нефрита, 
которые обдѣлываются въ перстни и носятся, какъ талисманъ, для счастья. Неужели такому разбою нельзя положить 
предѣла? ' 1 4 ‘



АООЕМОЦМ
къ примѣчанію на стр. 66.

Когда я занимался разборомъ цифръ дивани въ текстѣ лондонской рукописи историко­
географическаго сочиненія Хафизи-Абру и сравнивалъ ихъ при этомъ съ цифрами персидскаго 
счетоводства, рукуми или сайяки, у меня возникла мысль послать фотографическій снимокъ 
съ соотвѣтствующаго мѣста рукописи въ Персію для разсмотрѣнія и примѣрнаго прочтенія 
цифръ свѣдущими въ этой области людьми. Для осуществленія этого я прибѣгъ къ по­
средству моего бывшаго слушателя, Ю. Д. Батюшкова, состоящаго при Императорской Рос­
сійской Миссіи въ Тегеранѣ, который любезно исполнилъ мою просьбу и прислалъ мнѣ чтенія 
трехъ равныхъ лицъ, за что считаю своимъ долгомъ выразить ему искреннюю благодарность.

Чтенія персидскихъ мирзъ и муджтахида, руководившихся исключительно письмомъ 
«сайяки» и «рукуми» и сознающихся, что «въ настоящее время цифрами «дивани» не пи­
шутъ», мѣстами и въ общемъ довольно далеки отъ предположеннаго мною значенія цифръ, а 
разсчетъ одного мирзы, что 12 фарсаховъ должны составить 72,000 локтей, далекъ отъ 
дѣйствительности.

Въ интересахъ отысканія истины, я предлагаю читателю въ дополненіе къ моей попыткѣ 
разбора въ одиннадцати пунктахъ цифръ «дивани» три попытки—одна изъ нихъ неполная,— 
полученныя мною изъ Тегерана.

Всего 60,590 — 462,460

I. И. ПІ.
I) ’) 1,460 1,760 1,460
'2) 5,390 5,930 5,^90

3) 4,000 3,000 или 3,500 4,500
4) 6,030 — 6,090
5) 10,160 210,360 210,160
6) 8,950 — 8,950
7) 3,000 — 3,500
8) 10,400 210,700 210,400
9) 4,500 — 4,510

Ю) 3,360 — 3,450
И) 3,350 — ' 3,450

О Въ мое чтеніе вкралась опечатка: вмѣсто 3,360 слѣдуетъ 1,360.

4



УКАЗАТЕЛЬ

именъ собственныхъ, личныхъ и географическихъ').

.а.абъ, селеніе, 68.

.а.атъ, селеніе, 68.
Аббадъ, селеніе, 21, 35, 136.
Аббасиды, 11, 19, 24, 54, 68, 163.
Аббасъ I, шахъ, 75—78, 83, 146.
Аббасъ II, шахъ, 79.
Аббасъ, ученый, 13.
Аббасъ-Еули-Ханъ-Дереджези, прави­

тель Мерва, 100.
Абботтъ (АЬЬоіі йатеа), 5, 94, 95, 

97, 100, 101, 114, 154, 174.
Абд-ал-Азизъ-Ханъ, эмиръ бухар­

скій, 82.
Абд-ал-Ееримъ Бухари, Миръ-, исто­

рикъ, 83. См. АЬДоиІ Кегіт 
ВоикЬагу.

Абд*ал-Ееримъ, Ходжа-, 82, 135. Сн. 
АМиІкчггеет.

Абдаллахъ-Бараки, Ходжа-, 171, 172.
Абдаллахъ-Джувейни, шейхъ, 170.
Абдаллахъ б. Бурейда б. ал-Хусейбъ, 

39.
Абдаллахъ б. ал-Мубарекъ, 33, 44.
Абдаллахъ-ибнъ-Амиръ, 9, 14.
Абдаллахъ-ибнъ-Тахиръ, 14, 16.
Абдаллахъ-Ханъ, 74—77, 106, 148, 

172, 174.
Абд-ал-Муминъ,сывъ Абдаллахъ-Хана, 

74, 77.

]) Арабскій членъ ал- вообще и 
личными, при расположеніи указателя,

Абд-ал-Рахманъ, халифэ туркменскій, 
97—100.

Абд-ал-Реззакъ Андиджанскій, 186.
Абд-ал-Реззакъ Самаркандскій, 62, 

69, 70.
Абд-ал-Халикъ - Гудждавани, Ходжа-, 

170—172.
Абданъ, селеніе, 35, 136.
Абданъ-Гянджъ, селеніе, 58, 59, 81.
Абданъ-Е.ф.джъ, селеніе, 58.
Абдавъ-Е.ф.хъ, селеніе, 58.
Абдаянъ, селеніе, 60.
АЬйочІ Кегіт ВоикЬагу ,Міг-, 88, 90.
АЬйиікиггеет, КЬо)еЬ-, 6, 82.
Абдулла-Ханъ, 181.
Абдулла-Ханы, городище, 138—148; 

150.
АЬйиггасЪтан ИзсЬаті, 172.
Абнхъ, 178.
Абивердъ, 20, 21, 31, 50, 53, 71, 

76, 77, 81, 82, 136.
Абисаръ, водовмѣстилище, 82.
Абрашехръ, 20.
Абринакъ, селеніе, 35, 41.
Абринэ, селеніе, 35.
Абу-Абдаллахъ-Бурейда, сынъ ал- 

Хусейба, сына Абдаллаха, сына 
ал-Хариса ал-Аслами, 129. См. 
Бурейда.

Абу-Абдаллахъ-Мухаммедъ-ал-Идрисн, 
30. См. Идриси.

слова—Мирза, Миръ, Султанъ, Хаджи, 
оставлены безъ вниманія.

Абу-Абд-ал-Рахманъ, 46.
АЬй А1І Айшей іЬп Отаг ІЬв ВозіеЬ, 

15.
Абу-Али-Фармади, 170.
Абу-Бекръ-Мухаммедъ (или Ахмедъ) 

б. ал-Фадль б. Ахмедъ, 190.
Абу-Бекръ-Фадль - аллахъ б. Мухам­

медъ б. Ибрагимъ б. Ахмедъ б. Абдал­
лахъ, 191.

Абу - Джафаръ - Мухаммедъ б. Ахмедъ 
б. Маслама, 169.

Абу-Джахмъ, 18, 117.
Абу-Зер’а-ал-М.сихи, 2.
АЬои Хакагіуа ІаЬуа еі-Иаѵаѵі, 155.
АЬои ІзЪАк аІ-ЕйгізІ аі-ІзіакЬгі, 21.

См. Истахри.
Абу-Исхакъ - Ибрагимъ-ал-Фариеи-ал- 

Истахри, 18. См. Истахри.
Абу-Исхакъ-Ибрагимъ б.Меймунъ ал- 

Саигъ, 173.
Абу-Исхакъ-Ибрагимъ б. Мухассиль 

б. Асинъ, 182.
Абу-Исхакъ-Талакани, 32.
Абу-Исхакъ-Ширази, 169.
Абуль-Аббасъ-Ахмедъ б. Мухаммедъ 

б. Сераджъ-ал-Синджи, 45.
Абуль-Ганаимъ-Абд-ал-Самадъ б. Али 

б. ал-Мамунъ, 169.
Абуль-Гази, 78.
Абуль-Гаэи-Ханъ, 90.

Ходжа, Шахъ, Эмиръ—передъ пменамв

26
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Абуль-Касвмъ-Абдаллахъ б.ал-Хусейнъ 
б. Ахмедъ, 182.

Абуль-Касимъ-Баберъ, 69, 70.
АЬи’І-КАвіш ІЬп Наикаі, 22. См. Ибнъ- і 

Хаукаль.
АЬи’і-Казіт ОЬаЫаІіаИ ІЬп АМаііаЬ 

ІЬп КЬогбййЬеЬ, 14. См. Ибнъ- 
Хордадбехъ.

Абуль-Музаффаръ - Мухаммедъ б. ал- 
Хасанъ б. Ахмедъ б. Омаръ б. 
Исхакъ, 182.

Абуль-Мухаммедъ, сынъ Ильбарса, 83.
Абуль - Мухсинъ • Мирза (Бехадуръ), 

71, 159.
Абуль-Неджмъ-Имранъ б. Исмаиль-ал- 

Муайти, 19, 54.
Абуль-Фазиль Гузнъ, 186.
Абуль-Фазль б. ал-Хасанъ Сарахс- 

свій, 185—187.
Абуль-Фазль-Мухаммедъ б. Убейдал- 

лахъ Балами, 18, 117.
Абуль-Фазль-Садака-ал-Мервези, 44.
Абуль-Фараджъ-Кудама, 15. См. Ку- 

дама.
Абуль-Фатхъ-Даудъ, 28.
Абуль-Фида (АЬоиІГёба), 27, 54, 55.
Абуль-Хасанъ-Андави, Ходжа-, 171.
Абуль-Хейръ, 89.
Абуль-Хусейнъ-Ахмедъ - ибнъ-Сайяръ- 

ал-Мервези, 2.
Абуль-Хусейнъ-Мухаммедъ б.Али б.ал- 

Мухтади, 169.
Абу-Муайть, 19.
Абу-Муслвмъ, 9, 11, 12, 18, 19, 

23, 24, 27, 55, 68, 72, 80, 115, 
160—163, 173, 181.

Абу - Мухаммедъ - Абд-ал - Джаббаръ- 
вбнъ-Мухаммедъ-ал-Харави, 2.

Абу-Са’дъ - Абд-ал-Керимъ-вбнъ-Аби- 
Бекръ- Мухаммедъ-ал-Сам’авв, 2. 
См. Сам’ани.

Абу-Са’дъ-Мухаммелъ б.Мансуръ, 34.
Абу-Савдъ, Султанъ-, 69—71, 159, 

172.
Абу-Саидъ, сынъ Ку чумъ-Хана, 74.
Абу-Савдъ б. Абуль-Хейръ (АЬй 8а'ій 

Ьіп АЬиікііаіг), 164, 187.
Абу-Салихъ- Ахмедъ- ибнъ-Абд-ал-Ме­

ли къ-а л-Нейсабури, 2.

Абу-Тахвръ-Тартуси, Шейхъ-, 160. 
См. Тартуси.

Абу-Турабъ, 162.
Абу-Ханифа, 23, 24, 28, 51.
Абу-Хафсъ-ал-Насафи, 170.
Абу-Юсуфъ Хамаданскій, Ходжа-, 

172. См. Юсуфъ Хамаданскій.
Абу-Юсуфъ Хамаданскій, Шейхъ-, 

172.
Абу-Якубъ-Юсуфъ б. Айюбъб. Юсуфъ 

б.ал-Хусейнъ б.Вахра-ал-Хамадани, 
169. См. Юсуфъ Хамаданскій.

Абу-Я’кубъ-Исхакъ б.Мансуръ б.Бех- 
рамъ-ал-Темими (Куседжъ), 42.

Аванъ Гянджъ, селеніе, 58.
Аѵеаіа, 68.
Ага-Мухаммедъ-Шахъ,-Ханъ, 89, 90.
Адамъ, 89.
Адербайджаяъ, 73, 78, 90.
АЛіаЬеннз ЛезщаЬнз, 8.
А.д.р.анъ, селеніе, 61.
Аздакъ, селеніе, 61.
Аздъ, племя, 14.
Азиз - ал- Динъ-Абу-Бекръ-Атикъ-ал- 

Зинджани (Рейхани), 34.
Азизійе, библіотека, 34.
Азія (Аьіеп), 7, 8, 68, ПО.
Азія Средняя см. Средняя Азія.
Азія Центральная см. Центральная 

Азія.
Азракъ, селеніе, 60, 81.
Аймакцы, 93.
Акъ-Мелвкъ, 52.
Акъ-Тепэ, 181.
Ала-ал-Динъ-Алива-Кукелташъ, 69.
Ала-ал-Динъ-Мухаммедъ, сынъ Теве- 

ша, 32, 33.
Ала-ал-Доулэ, 29.
Ала-ал-Доулэ, Мирза-, 70.
Аллахъ-Кули,-Ханъ, 96, 100.
Александрія (Аіехапёгіа), 5, 6, 8.
’АХе^аѵбріа ’Аріішѵ, 6.

Александрова крѣпость, 133.
Александръ Македонскій (Двурогій, 

Великій, Аіехашіег М.), 5—8, 11, 
16, 17, 29, 53, 55, 64, 76, 80, 
81, 101, 106, 108, 109, 118, 
119, 133.

Али, 23, 25, 154, 161-163, 176. 
Али б. ал-Хусейнъ-ал-Кашифи, 170.

Али б. Хишамъ б. Феррехусрау, 14.
Али, сынъ сейида Мухаммеда, сына 

сейида Махмуда, 196.
Алиды, 161,
Али-Кули-Ханъ, 79.
Алвнъ, селеніе, 12, 35, 42, 138.
Али-Султанъ, братъ Динъ-Мухаммеда, 

76.
Алихановъ, 154.
Алиша, селеніе, 96.
Али-Шеани, 69.
Али-Ширъ см. Миръ-Али-Ширъ.
Алтай, 7.
Ал.ф.нъ, селеніе, 41.
Алыгь-Арсланъ, 27, 28, 95, 97, 98, 

156, 157.
Амоль, 14-16, 20, 26, 31, 42, 

53, 54, 81,137.
Амидійе, библіотека, училище, 34.
Аминъ, братъ Мамуна, 12.
Аминъ-Ахмедъ Ренскій, 76. См. 

Рейскій.
Амировъ, 83, 92, 93. См. Габайдулла- 

Амировъ.
Амръ (=Мервъ), 4.
Амръ, селеніе, 15.
Амръ-ибнъ-Лейсъ, Саффаридъ, 26.
Атіііог, Её., 98.
Аму, 74, 75, 77, 81, 82, 84, 88, 

136.
Аму-Дарья, 5—7, 16, 26, 53, 61, 

67, 74, 75, 82, 85.
Амуе, 50.
Амюргів, 68.
Анбаръ, селеніе, 35, 48, 54, 135.
Андаганъ, селеніе, 35, 38, 136, 137.
Андаки см. Абуль-Хасанъ.
Андавъ, селеніе, 35, 67, 118, 136.
Андахудъ, 53, 88.
Андера..нъ, селеніе, 60.
Андераб.нанъ, селеніе, 81.
Андерабъ, селеніе, 60, 61.
Андерабэ, селеніе, 35, 36, 48. 136.
Андераніянъ, селеніе, 61.
АндиджанскіЗ см. Абд-ал-Реззакъ.
Анвульвавъ, селеніе, 36, 138.
Аннау, селеніе, 178, 199.
АіциеШ Бпреггои, 3.
Антіохія (АпііосЬіа, ’Аѵгібх61®)»

5, 6.
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Автіохъ, 6. Атсизъ, харезмшахъ, 31. Баджехусть, Баджхусть, селевіе, 36,
АНТІОХЪ СотерЪ (’Ач-іоуо; 4. .а.уд.нэ, селеніе, 59. 46, 136, 137.
АпііосЬпз, Беіепсі Пііиз, 5. Аулія Баба Камберъ, городъ, 176, Ваег, 96.
Антонинъ М., 7. 177. Базеръ, крѣпость, 49, 50.
Авуширванъ, 68. Афганистанъ, 86, ПО. Базвверъ, 96.
Арабы, Арабъ (АгаЪег), 2, 9, 10, Афганцы, 83. Базъ, селеніе, 36, 137.

13, 22, 35, 53, 101, 114, 119, Афрасіябъ, 89. Бай-Бабанъ, селеніе, 36.
172. Ахмедъ, Мирза-, 69. Байкара, селеніе, 58.

Аравія, 104, 154. Ахмедъ б. Аби-Якубъ-ал-Якуби, 14. Байрамъ-Али, городище, развалины,
Араскавъ, Араскевъ, селеніе, 14, 15, АЬте4 іЬп АЫ ІакйЬ іЬп УѴ&бЬіЬ станція, 102—104, 107, 108,

26. аІ-КАІіЬ аЫакйЬі, 15. ПО, 111, 116, 134, 135, 138,
АгаіЬа, 5. Ахмедъ б. Ханбаль, 44. 140, 148, 157, 173, 180, 193,
Арва, селеніе, 36, 48, 136. Ахмедъ-ибнъ-Сахль, 26. 195.
Аг^айіпа, 5. Ахмедъ-Замчи, Пехлеванъ-, 75, 148, Байрамъ-Али-Ханъ, правитель, 83—
Арсинъ, селеніе, 14, 15. 157, 158, 160—163. 85,87—90, 101, 103, 143,147,
Ардаскевъ, селеніе, 54. Ахметъ, Ходжа Палвавъ-, 159. 148,192.
Ардеширъ, сынъ Исфендіяра, 32, 34, Ахмедъ Рейскій, 62, 145. Байрамъ-Али-Хавъ, городище, 109,
Арейосъ, рѣка, 6. Ахмедъ-Султавъ-Чекевв, 79. 138—140.
Арзанкъ-абадъ, селеніе, 36, 138. Ахмедъ Табавджи, 108, 160. Байрамъ-Али-Ханъ- Кала, городище,
Арзанъ, селеніе, 61. Ахмедъ-Тусв, 17, 27, 32, 54, 118. 11).
Агіаса, 5. Ахмедъ-Хавъ, 83. Байрамъ-Ханъ, 96.
Арія, ’Арі“, 4, 6. Ахмедъ-Ясавв, Ходжа-, 171. Байрямъ-Алій, 93.
Арктуръ, звѣзда, 130. Ахнефъ б. Кайсъ, 14, 15. Бактра, 6.
Армяве, 189,191. Акса, селевіе, 14. Бактрія, 3.
Арріавъ, 6. Ахтэ*Ахуръ, селевіе, 70. Баку, ПО.
Арсабевдъ, селеніе, 36, 37, 48, 136. Авібуркавъ, 26. Бакы, кладбище, 154, 155.
Арсакиды, 8. Аштахасть, селевіе, 36, 46, 136. Бала, селеніе, 36, 138.
Арсланъ, 52. Ашуръ-Хавъ-Чекевв, 78, 79. Балакавъ, селевіе, рѣка, 36, 137.
Арсланъ-Аргунъ, 28. Бал’амавъ, селевіе, 18.
Арсланъ-Ханъ-Гази, 27. См. Алыгь- І=». (В лат.) Бал'амв, 18, 37. См. Абуль-Фазль.

Арсланъ. Баба-Гамберъ, развалины, 173, 176, Бала-Мургабъ, 181.
Арсланъ-Шахъ, сынъ Ала-ал-Доулэ, 29. 177, 180, 182. Балинъ, селеніе, 19.
Асадабадъ, селеніе, 56, 57, 81. Баба-Камберъ, станція, 70. Балинъ, ворота, 12, 19, 23, 81,117.
Ас’ади, Ас’ади-ал-Хурасави, каналъ, Бабанъ, селеніе, 36, 135. Бальхъ (ВаІкЬ), 6, 9, 12, 14—16,

19, 24, 48, 117, 136. Баберъ, 69. См. Абуль-Касимъ. 26, 28, 30, 33, 48, 53—55, 64,
Асадъ-абадъ, селеніе, 14, 15, 26. Бабъ-Каранъ, селевіе, 36, 138. 67, 70, 76, 79, 80, 81, 88, 89,
Аслами, Бурейда-ибаъ-ал-Хусейбъ, Бабъ Се(и)вджавъ, кварталъ, 19,117. 95, 98, 138, 161.

11, 39, 44, 163. См. Бурейда. Бабъ-Швръ, селевіе, 36, 135. Бамивъ, селевіе, 169.
Аслами, Сахръ б.Абдаллахъ б.Бурейда Бабъ-Шуриставъ, кварталъ, 36, 135. Баиіавскій проходъ, 7.

б.ал-Хусейбъ, 44. Багбадъ, 77. Баніанъ (Ватіап), 19, 54, 64, 67,
.ас.вабадъ, селеніе, 162. Багдадъ, 12, 13, 15, 28, 40, 169, 97.
Ас.рабадъ, селеніе, 56. 171. Бараки см. Абдаллахъ.
Асрабъ, селеніе, 14, 15, 26. ! Багджермавъ, селевіе, 36. Баранъ, селеніе, 36, 138.
Аззетаппз, 8. Багджерміявъ, селевіе, 36, ВагЬіег (1е Меупагй (Барбье де Мей-
Астерабадъ, селеніе, 57. Баги-Шемаль, кварталъ, 192. варъ), 2, 28, 33—35, 39, 40,
Асфизари, 29, 49, 51, 62, 80, 134, Багвабадъ, селеніе, 36, 138. 43, 135.

145, 159, 190. Багъ, селеніе, 36, 136. Барбудъ, 20, 55.
Асхабадъ, 180, 195, 199. Багь-у-Берзенъ, селеніе, 36, 37,136. Барзуе, 20, 54, 55.
Атикъ б. Абу-Бекръ, 34. См. Авиз- Багшуръ, селеніе, 54, 169. Барисъ, рабать, 26.

ал-Динъ-Абу-Бекръ-Атикъ. Бадагисъ, 10, 55, 56, 57, 72, 81. Баркдвзъ, селевіе, 41, 44, 138.
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Баркіярокъ, 28. Бег^Ьаиз, 2. Бунанъ, селеніе, 37, 138.
Баркташъ, селеніе, 70, 182. Березинъ, II. Н., 4, 64. Бундуканъ, селеніе, 37, 137.
Бармасъ, 52. Берзенъ, селеніе, 37, 136. Буранъ, селеніе, 61.
Бармекиды, 33. Беркадазъ (Вегка^ах), селеніе, 41, ВпгМе, 104. См. Бурейда.
Барнабадъ, кварталъ, 36, 136. 182. Бурейда-ибнъ-ал-Хусейбъ - ал - А слама,
Бартаіі, 52. Беркдизъ, селеніе, 182. 9, 11, 35, 39, 44, 66, 69, 80,
Бас..абадъ, селеніе, 162. Бермаканъ, селеніе, 37, 136, 138. 116, 129, 130, 133, 134.
Бас.набадъ, селеніе, 162. ! Бёрнсъ, Борисъ (Впгпеа), 6,95—97, Бурзъ, селеніе, 38, 137.
Басра, 10, 11, 23, 129. 101, 157, 186. Бурсанджирдъ, селеніе, 37, 136.
Батюшковъ, Ю. Д., 200. Бесинэ, селеніе, 37, 136. Буруджирдъ, 169.
Бахджерманъ, Бахджерміянъ, селеніе, Беха-ад-Мулькъ, сынъ Наджибъ-ал- Бус.рудъ, селеніе, 81.

36, 136. Дина, 49, 50. Бустеканъ, Бустуканъ, селеніе, 38,47.
Бахили, Хатемъ-ибнъ-Номанъ, 19. Бехаринъ, селеніе, 37, 138. Бутакъ, Бутэ, селеніе, 38, 138.
Бахиръ-абадъ, селеніе, 14,. 26, 36, Бехаръ, селеніе, 37, 138. Бухара (ВокЬага, Воикѣага), 4, 6,

138. Бехрамъ-Шахъ, 29. 7, 10, 19—21, 26, 33, 42, 52,
Бахръ-Шуръ, селеніе, 57. Бешбакъ, Бешбв, селеніе, 37, 138. 53, 54, 75, 79, 81—92, 95—
Бахшабъ, селеніе, 67, 174. Беширъ б. У бейд аллахъ, 23. 100, 103, 105, 106, 109, 111,
Батанъ, селеніе, 20—22, 25, 31, Б.з.нъ, кварталъ, 45. 117, 128, 144, 171, 173, 192.

36, 46, 137. Бибекъ, 164. Бухарахудаты, 12.
Баять, селеніе, 71. Биби-Ханумъ, 163. Бухари, ВоикЬагу см. Абд-ал-Керимъ,
Бебутовъ, кн. А. И., 1, 195. Биби-ПІахръ-Бану, 163. АЬсІопІ Кегіга, Максудъ-Дахбиди,
Бедель-Мирза, 87. Библіотеки въ Мервѣ, 34. Мирза - Шемсъ, Миръ - Мусеиебъ,
Беджваръ, кварталъ, 36, 136. Биге-Султанъ-Бегумъ, 70. Мухаммедъ-Миръ-Али.
Бедисъ, селеніе, 36, 137. Биласджпрдъ, селеніе, 18. Бухарія, 91—93.
Бедръ, 129. Биманъ, селеніе, 37. Бухарія Великая, 91.
Безмѣновъ, 167. Бннап, 4. Бухарцы, 4, 87, 88, 90, 93, 145,
Бейсааъ, селеніе, 37, 138. Бирунп, 26. 148, 192.
Бекдаанъ (=Мурадъ-би), 83, 103. Биръ-Османъ, селеніе, 14. Бухшабъ, селеніе, 22, 136, 174.
Бекврдъ, селеніе, 36, 136. Бих-аферизи, огнепоклонники, 22,181. Бушанъ, селеніе, 38, 136, 137.
Бекташъ, 180. Бих-аферидъ (ВіИ’аГгііі), 181. Бушакпръ см. Рабатъ.
Бекташъ-Ханъ, 78. Бондари, 30. Бушвадекъ, селеніе, 38, 137.
Веіайзогі (Белазорн), 9—11, 23. Бо-сы, 7. Бушенджъ, селеніе, 10, 30.
Бе(и)ласджирдъ, селеніе, 37. ВопэіЬ, 30. Бэй-цю, 7.
Белашджирдъ, селеніе, 12, 36, 136. Б.р.к.дизъ, селеніе, 22,40,41, 181, Бюрнуфъ (ВигпоиГ), 3.
Белашъ, 37. 182. Бянди-Султанъ, плотина, 93, 175.
Белджанъ, селеніе, 37, 137. ВгштЬоіег, 109.
Белкіянъ, селеніе, 37, 136. Б.ръ, ворота, 81. в. (Л- ЛѴ-)
Бемланъ, селеніе, 37, 136. Б.рэ-шуръ, селеніе, 81. Вамбери (ѴашЬегу), 4.
Бенди-Султанъ, плотина, 70, 104. Будакъ-Муншн Казвинскій, 73. Вассафъ, 66.
Бени-Маханъ, кварталъ, 19, 117. Будакъ-Ханъ, 77. Векиль, туркмены, 108.
Бени-Маханъ, мечеть, 18. Будинэ, Буд.нэ, Будъ см. Рабатъ. Вели-Мухамм$дъ-Ханъ, братъ Имамъ-
Бенирекаиъ, Бенирканъ, селеніе, 37 Буенджъ, селеніе, 37. Кули-Хана, 78.

138. Буенекъ, селеніе, 37. Велимъ-Ханъ, братъ Динъ-Мухам-
ВепГеу, 3. Буенэ, селеніе, 37,136. медъ-Хана, 77.
Бенсареканъ, селеніе, 37, 136. Бузенджирдъ, селеніе, 37, 138,169. Вендидадъ, 3.
Беразджанъ, селеніе, 37. Бузеншахъ, селеніе, 37, 136. Веселовскій, И. И., 4, 73.
Беразканъ, селеніе, 37. Бузмаканъ, селеніе, 37, 138. Византія, 89.
Берареджавъ, селеніе, 37, 138. Бузнанъ, селеніе, 37, 136. ѴігсЬохѵ, 13.
Берваджанъ, селеніе, 37, 46. Бузурджмихръ, 55, 68. Ѵап ѴІоіеп, 22.
Берванджирдъ, селеніе, 37, 138. Бука, вожатый, 49. Волковниковъ, 195.
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Вольфъ (ѴѴоіЯ, Ог.), 95, 98, 100, Гаркъ, селеніе, 38, 136.
126, 131. Таръ, селеніе, 58.

Ворота въ Мервѣ:—Валивъ, 12, 19, Гатифвръ, кварталъ, 171, 172.
23, 81, 117;—В.ръ, 81;—город- Гаффари, 30, 157.
скія, 18, 19, 23, 24, 51, 81, Сагпеін, 31.
115, 117, 132;—Дер-Мушканъ, Гевджъ-абадъ, селеніе, 26.
19, 23, 81, 116, 117; —Деръ- Генугирдъ, селеніе, 14,38,39,162.

Сенганъ, 45;—Знаменосца, 66, 67,1 См. Дженуджврдъ.
69, 132, 162;—Кушмейхенъ, 67,! Геокъ-Тепз, 101, 139, 191, 192.
118, 132;—мерверрудскія, 12;—I Гервра, селеніе, 38, 39.

I Гилякивъ-Чвльбурчъ, валъ, 111,115, 
' 119.
Гератъ, 93.

I Гиренгь, 22, 25, 67, 162. См. Джв- 
ренджъ.

Гнрканія, 6.
Гифари, ал-Хакамъ б. Амръ, 9, 10, 

11, 39, 163. См. Хакамъ.
Гіясъ-ал-Дивъ, 33.
01а<іѵііі, Рг„ 6, 82.
<1е 6ое)е 9—12, 14-17, 21, 22,

Мухаммеда Табрвзскаго, 75, 148;— 
Пехлевава Ахмеда, 75,148,163; — 
Синджанъ, 19,23, 24, 117, 136;- 
Фирузв, 44, 51; — хорасанскія, 
81;— Шейханъ, 81;—выходившія 
ва Маджанъ, 132, 162; — обра­
щенныя въ сторону Ургенджа, 78.

Ѵоііегз, 28, 164.
«Выходъ», мѣсто, 75.
Вюетевфельдъ (\ѴиезіепГе14), 2, 11, 

33, 35, 41, 53, 54, 135—138,
154, 155, 170, 182.

С- (лат.)

€а$$г АкЬіГ, 31.
Сазѵгіпі, 2акагі)а Веп МнЬаттесі 

Веп Мактші, 53. См. Казвинв.
€Ьетз-е4-4іп ей-ВітісЬдиі, 54.
СЬегеГесМіп Аіі, 53, 62.
бЬогазапа, 8.
Сопоііу, АгІЬиг, 97. См. Коволлн.
Сигііпя, 6. См. КурціЙ.
Спггоп, 110.

Г. (О.)
Табайдулла-Амнровъ, 83, 92, 143, 

148, 174, 175.
Гавлаканъ, селеніе, 38, 137.
Газакъ, селеніе, 38, 138.
Газна, 26, 29. .
Гааневиды, 8, 13.
Галат&нъ, селеніе, 38, 136.
Галхабаканъ, селеніе, 38, 39.
Гамберъ, 180.
Гамимъ, мѣсто, 129.
Гануджврдъ, селеніе, 13. См. Гену­

гирдъ, Дженуджврдъ.
Ганджоу, 7.
багсіп Зе Тазву, 98, 99.
Гарджвстанъ, 67, 68.

26, 60, 181.
Голубковъ, 6.
Городъ Александра, 101, 108.
Городъ арабскій, мусульманскій, 108. 
Городскія ворота см. ворота.

: Государевъ кремль, 119.
! ОоНигаШі, 10, 17.
Греки, 96.
Григорьевъ, В. В., 4, 68, 85, 92.
Губанъ, селеніе, 38, 40, 137. 
баЬг-Кііа, 95, 114. См. Гяуръ-Кала. 
Гудждаванн. См. Абд-ал-Халикъ.
Гузы, 15, 27, 29—31, 33, 36, 38, 

42, 45, 46, 48, 68, 76, 131. 
133, 136, 164.

бпіёі, 8.
Гулагиды, 185.
Гулахтуджанъ, селеніе, 38, 40.
Гулашгирдъ, селеніе, 38, 40.
Гулберъ, селеніе, 38, 40.
Гулферъ, селеніе, 38, 40.
Гултанъ, селеніе, 38, 136.
Гулхабаканъ, селеніе. 38, 40.
Гумбезн-дулябъ, мѣсто, 67.
Гурабадъ, селеніе, 38, 40.
Гуравъ, селеніе, 54.
Гурв-Миръ, мавзолей, 134.
Гуріявъ, селеніе, 38, 138.

і Гуръ, селеніе, 14, 16.

Гуръ, мѣстность, 23.
ОніЬе, 2.
Гянджа, 78.
Гцнджабадъ, селеніе, 162.
Гяуръ-Кала, городище, 95, 96, 103 — 

109, 111 — 119, 131 — 135 
173, 193.

Гячабадъ, селеніе, 162.

д-
Далгатанъ, селеніе, 38, 137, 190. 

См. Талхатанъ.
Данданекавъ, 13. См. Дендавеканъ.
Даниловъ, А. К., 1.
Данилевскій, Г. И., 97.
Даніяль-Бв, 83, 84, 147.
Дарганъ, 60, 81, 160.
Дареканъ, селеніе, 38, 136.
Дарій. 3, 4.
Вагшеяіеіег, 3., 3.
Даста-Кирдъ, селеніе, 14. См. Десте- 

джирдъ.
! Даудъ-Джагри-Бекъ, 27. См. Джагри- 

Бекъ.
Даудъ-Сулейманъ б.Са’идъ-ал-Синджи, 

45.
Дворецъ Бухарахудатовъ, 12.
Двурогій, 18, 80, 118. См. Алек­

сандръ.
йе^иі^пея, 28, 157.
Дедэ-Бекъ, 74.
Дезакъ, селеніе, 40.
Дезакъ-Баранъ, селеніе, 40.
Дезакъ-Мискивъ, селеніе, 40.
Дезе-Баранъ, селеніе, 36.
Дели, 20.
Оешіаісап, 31.
Дендавеканъ, городокъ, 14, 20—22, 

25, 26, 31, 38, 137.
ОегаЬ, 31.
Дервазеи-аламдаръ, ворота, 67.
Дервазеи-шахристанъ, ворота, 51.
Дервазекъ,'селеніе, 36, 38,43,135, 

136.
Дервазекъ Мас.р.х.савъ, селеніе, 39.
Дервазэ Мас.р.дж.станъ, селеніе, 39.
Дереджези см. Аббасъ-Кулн-Ханъ.
Дервджекъ, Дериджэ, селеніе, 39,136.
Дермушканъ см. ворота.
Дерсинанъ, селеніе, 39, 137.
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Деръ-Сенгавъ см. ворота.
Дестеджирдъ, селеніе, 39, 50, 1 
Дестеджирдэ, селеніе, 16, 26. 
Деханъ-Ширъ см. Рабатъ.
Джаверсѳ, селеніе, 39, 136. 
Джагавъ, селеніе, 39, 54, 138.
Джагавъ-Кухъ, селеніе, 44.
Джагаръ-Бекъ, 80. См. Джагри-1 
Джагри-Бекъ, 29, 55, 56.

ІДжубавъ, селеніе, 40, 137.
! Джубаръ, Джуибаръ, селеніе, 
; 138.
!Джуббъ Хаммадъ селеніе, 26. 
Джувейни, историкъ, 32, 33,

! 51, 65, 132, 136.
। Джувейни см. Абдаллахъ. 
Джузаджанъ, округъ, 14, 16.

; Джузджананъ, 67.

40,

48,

Джалахбаканъ, селеніе, 38, 39, 40, Джуйремезданъ, селеніе, 39.
138. ! Джулахтуджанъ, селеніе, 40,

Джами (БзсЬаті), 164, 170, 172, 137.
187.

Джамъ, 69.
Джанали, Эмиръ-, 75.
Джангелъди, Эмиръ-, 75.
Джассинъ, кварталъ, 39, 133, 

136.

Джулашджирдъ, селеніе, 40, 136.
' Джулфаръ, Джулферъ, селеніе, 40
! 136.
Джулхабакавъ, селеніе, 40.

134, Джундефаркавъ, селеніе, 40, 138.
Джунфаркавъ, селевіе, 40, 138.

Джафаръ б. Мухаммедъ - ал - Садикъ, 
имамъ, 154, 155, 163, 169, 172.

Дж.’бендъ, селевіе, 61.
Джебэ-Нойовъ, 49, 50, 52.
Джелавръ, 89.
Джелял-ал-Дивъ, 51.
Джемал-ал-Дивъ, 5 Г.
Джемал'-ал-Дпвъ-ал-Муайти, мѣсто, 

67. '
Джемал-ал-Дивъ-Паша, 188.
Дмемал-ал-Дивъ-Шахъ-Махмудъ, Мир­

за-, 69.
Дженуджирдъ, селеніе, 13, 26, 39, 

137.
БІев^Ьіг-КЬап, 48.
Джерарэ, селеніе, 15.
Джерира, селеніе, 39, 137.*
Джеруджирдъ, селеніе, 26.
Джейхунъ, 20, 42, 60.
Джигрбендъ, селеніе, 60.
Джиремезданъ, селевіе, 39, 138.
ЦІігенаЬ, 31.
Джиревджъ, селевіе, 12, 20, 21, 25,

Джурабадъ, селевіе, 40, 138.
Джурджесаръ, Джурджусаръ, селеі 

40, 138.
Джурмихевъ, селевіе, 40, 138.
Д.з.д.къ, селевіе, 60, 61.

I Д.зукъ, селеніе, 61.
ІДивабъ, селеніе, 14.
Диванъ, селеніе, 15;—улица, 40.
Дивеканъ, селеніе. 39, 136.
Дивекушъ, домъ ученыхъ, 20.
Дизакъ, -Баранъ, -Мискивъ, -Хафсъ, 

-Ширазадъ, селенія, 40, 138.
Дизе, селевіе, 31.

| Дизе-Баравъ, селеніе, 36, 138.
Димешки, 1Пемс-ал-Динъ-Абу-Абдал- 

лахъ-Мухаммедъ (Вітісіідпі, СЬетз- 
ей-біп), 27, 54.

Домна, 18.
Динемездавъ, селевіе, 40, 138.
Дивъ-Мухаммедъ-Хавъб.Увейсъ-Ханъ, 

' шейбавидъ, 76.
< Давъ - Мухаммедъ - Хавъ, васлѣдвикъ 

Абд-ал-Мумвна, 77.
31, 39, 40, 44, 47, 67, 
138, 182.

Джпрвахджиръ, селевіе, 39. 
Джихавъ, селевіе, 40, 137. 
Джихавъ-Шахъ, Мирза-, 69. 
Джишебуръ, селеніе, 40, 138. 
Джіясеръ, селеніе, 40, 138.
Джорджанъ, 20.
Джубакъ, мѣсто, 40, 136.

137, Дивъ-Насиръ-Бекъ (Бикъ), сынъ Му- Замчи см. Ахмедъ.
радъ-Би, 87, 90—92. Зарафшавъ, 7.

Дивъ-Насиръ-Мирза, Эмиръ-, 90, См. Зарикъ, рѣка, каналъ, 9, 41, 81.
Насирал-Динъ-Турэ.

I Динъ-Ніязъ, сынъ Мурадъ-Би, 89.
! Дирахти-педэ, мѣсто, 67.
Дихистанъ, 33.
Дишанъ, селеніе, 40.
О’ОЬззоп, 48.

Домайрійе, библіотека, 34.
Богас, 31.
Дорнъ, Б. (Вогв), 10, 29, 51, 62, 

73, 75, 79, 160, 167.
Возу, 17.
Д.р.’авъ, городъ, 60, 61.
Д.р.гавъ, городъ, 60, 61.
Д.р.кавъ, селевіе, 39.
Д.р.хавъ, городъ, 60.
Огоузеп, 6.

48,; ..д.си, селеніе, 56. 
; ВиЬеох, 157.
Дубзепъ, Дубзендъ, селевіе, 40, 137.
Дулабъ, селевіе, 40, 138.

і Дурбиканъ, селевіе, 40, 137.

ЕЬп-ІзЬак еі Гагзі сі ІзіасЬгі, 19.
। Ева, 89.
! Ё(ігі5і, 30, 31.
Езди, Шереф-ал-Динъ, 48.
Ездиджердъ Ш, 9, 19, 41, 44, 51, 

174.
Ездра, 11.
Езидъ, сынъ Муавіи, 10.
Ёлбарсъ-тепэ, 192.

। Елкапъ-бій, 92.
і Ерапіпз, 6.
' ЕіЬё, Н., 13, 187.
Етимандръ, 6.

В- (X.)
Завита, Е. А., 1.

і Загандавъ, селевіе, 40.
| Закарія б.Мухаммедъ-ал-Еазвиви (2а- 

кагца Веп МпйаттеЛ Вев МаЬтпі
' аі-Сапѵіпі), 53. См. Казвиви.
і Закаспійская визменвость, 5.
| Закаспійскій край,—ая облаетъ, 1,
1 4, 42, 109, 178, 180, 199.
Замджъ, селевіе, 161, 162.

Заріаспа, 6.
Заріявъ, селеніе, 41, 136.
Заркъ, селевіе, 15, 19, 21, 22, 31, 

41, 54, 137, 174;—кавалъ, 9, 
24.

Захау, 104.
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Зебуе, селеніе, 41, 136.
Зевалакаяджъ, кварталъ, 41, 137.
Зейдъ-бенъ-Михранъ, 161.
Зейн-ал-Абидивъ-Ширвани, 196.
Зейверъ-Ханъ, 82.
Зендавеста (2еп4-Аѵезіа), 3.
Зеяданъ, селеніе, 41, 138.
Зерджинъ, кварталъ, 41, 136.
Зерезмъ, селеніе, 41.
Зерземъ, селеніе, 41, 137.
Зерэ, озеро, 54.
Зинджани см. Азиз-ал-Динъ
Зирабадъ, кварталъ, 192.
Зія-ал-Дин?, Эмиръ-, 51, 52.
Зіядъ, правитель, 10, 11, 134.
Зороастръ, (2огоа$іег), 3, 11.
ЗоІЬаІіз, 5.
З.р.д.къ, селеніе, 60.
Зубовъ, гр., 90.
Зувалканджъ, кварталъ, 41.
Зулахъ, селеніе, 41, 44, 136.
Зумулкъ, селеніе, 41, 137.
Зурракъ, селеніе, 41, 138.
З.х.с.минъ, селеніе, 60.

И (лат.).

Наіаѵапа, 8.
НашаШпі см. Ибп-ал-Факихъ.
Натшег Рпг$$іа11, 53.
Налога ІзраЬапеп&із, 10, 17
Нагнп аІ-шсЫЛ, 66.
Неігоегзеп, 96.
Негаі, Негапі, 4, 5, 97, 101.
О’НегЬеІоі, 28.
Негіа, 8.
Неуб, АѴ., 7, 17.
НоіігешІогіГ, 13.
Ногтпг СаѵаЬ, 31.
Ноиізта, М. ТЬ., 27, 30, 181.
Ниіипа, 8.
Нина, 28, 157.

И.
Мбн-аби-Мн’данъ, 2.
Ибн-ал-Асвръ (ІЬп-еІ-АІЬігпз), 9,11, 

12, 14, 16, 26—30, 32, 33, 52, 
53, 154, 169.

Ибн-ал-Бухари, 172.
Мбн-ал-Саведжи, 21.
Мбн-ал-Факихъ Хамаданскій (ІЬп-аІ-

I ЕакіЬ аІ-НатайЬіпі), 9, 11, 16,) 
| 17, 54, 116, 118.
Нбнъ-Батута (ІЬп-ВаІоиіаЬ), 20, 55.
ІЬп На^аг, 11. |
ІЬп ВозіеЬ, АЬй Аіі АЬтеіі ІЬп Отаг, 

15.
Ибнъ-Кутейба, II, 154. ।
Ибнъ-Неджефъ-Еули - Абд - ал - Реззакъ, I 

88. ।
Ибнъ-Хаукаль (ІЬп Напкаі, ІЬп I

Нпокпі (зіс), 9, 22, 31, 54, 96, > 
114, 115, 136.

Ибнъ-Халликавъ, 27, 28, 170.
Ибнъ-Хордадбехъ (ІЬп КйогсіййЬеЬ), 

' 9, 13-16, 26, 58, 116, 137, 

! 138, 176, 181.
Ибрагимъ б. Мухаммедъ, 11, 12. I 
Ибринакъ, Ибринэ, селеніе, 35, 41,

138. !
Идриси, Абу-Абдаллахъ - Мухаммедъ і !• («?•)

(Ёсігізі), 30, 31, 181. ДаЬаІІаЬа, 8.
Нзз-ал-Динъ Несабэ, 52, 76. Іа§па, 3.
Нззэдинлу, родъ Еаджаровъ, 78, 83, <Нсйі см. Якутъ.

89.
Илія, митрополитъ, 8.
Ильханы (НсЬапе), 53.
Имад-ал-Динъ Исфаханскій, 30.
Имамъ, развалины, 173.
Имамъ-Баба, станція, 177—182.
Нмамъ-Бекташъ,-Биккашъ,- Бикташъ, .Іопез, 83.

180, 182.
Имамъ-Джафаръ-Садыкъ, надгробіе, 

152.
Имамъ-Еули-Ханъ, 78, 79.
Индія (Іпдіа), 7, 8, 20, 29, 79, 

82.
Индостанъ, 32, 89.
Индъ, 29.
Индѣйцы, 93.
Иракъ, 20.
Иранъ, 4, 6, 68, 78, 89, 157.
Небесъ, селеніе, 41.
Искендеръ, 101, 106.
Искендеръ-Кала, городище, 106, 108, 

109, 119, 133.
Пскевдеръ-Муншп, 76—78.
Исмаилъ, Шахъ-, 73, 74, 78, 89, 

147, 190.
Нстахри, Абу-Исхакъ-Ибрагпиъ ал 

Фарвеи (ІзіакЬгі, АЬи І$Ьак аі- 

Гагізі, ІзІасЬгі, ЕЬиізЬак еі Рагзі), 
9, 18, 19, 21, 22, 48, 60, 67, 
81, 114, 116—118, 136—138, 
181.

Нстахръ, 9.
Исфаханскій см. ІІмад-ал-Дннъ, Хамза.
Исфаханъ, 9, 28, 43, 79, 169.
Псфендіяръ, 32, 34.
Исфендіяръ-Ханъ, 78.
ІІсфесъ, селеніе, 41, 137.
Нсхакъ-Керхи, 161.
Н’тииад-эс-сальтанэ, 176. 
Ифшвреканъ, селеніе, 41, 137.
Ихтіяр-ал-Динъ, 50.
Пхтіярал-Динъ-Джаухаръ-ал - Таджи, 

30.
,’п Шуръ, селеніе, 57.
Пядъ, 12.

| ІакйЬі см. Якуби. 
■Іазопішп, 5.

| ІапЬегі, А.. 30
ІезіуаЬиз АйіаЬепиз, 8.
•ІезиіаЬиз байаіепзіз, 8.
Іолъ-отанъ, селеніе, 195.

К.
Ка’, селеніе, 14, 15, 26.
Еа'ба Хорасана, 169.
Кабай, 52.

| Кабулъ, 7, 67, 85, 89.
I Еаввам-ал-Дияъ-Хусейнъ-Сари, 71.
Кавказъ, 167.
К.д.си, селеніе, 56, 57.

। Еадесія, 9.
Каджары, 78, 79, 83, 148.
Каджаръ-Нойонъ, 89.
Казаклы, плотипа, 104.
Казвини Закарія, 11, 17, 20, 27, 

53, 54, 118, 131.
Казвини Хамдаллахъ, 27, 55, 67, 

132.
Казвпнскій см. Будакъ-Мувши.
Казэ, селеніе, 41, 136, 137.
Каинова могила, надгробіе, 187.
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Кемсанъ, селеніе, 37, 38, 40, 41, 
43, 137.

Кенджеканъ, Кенджуканъ, селеніе, 
42, 138.

Верхи ем. Исхакъ.
Веюиерсъ, 17.
КЬагегш, 32, 60, 76, 100. См. Ха 

резмъ.
КЬіѵа, 97, 109. См. Хива.
КЬогазаи, 95, 96. См. Хорасанъ.
Киргизы, 4.
Бирки, 6.
Витай, 7, 20.
Еишманъ, селеніе, 42, 117. См. 

Кушмейхенъ.
КІаргоіЬ, 7.
Еобеко, Д. Ѳ., 4, 82.
Койата іѣп Діа’Гаг, 14. Си. Еудама.
Ко кань (Кокаші), 97, 100.
Еокъ-Гумбезъ Мерва, 71.
Комаровъ, А. В., 1, 95, 109, 113, 

133, 150, 153, 176—178, 185, 
189, 195.

Вонолли (Солоііу), 95, 97, 98, 114, 
131, 141, 144.

Константинополь, 7, 90, 98.
Коншинъ, 178.
Коззотѵісз, 3.
Коушуть-Ханъ-Кала, 96.
Коша-Гумбезъ, 195.
Коюнъ-Кую, 195.
Кгешег, А., 14—16, 66.
К.р.си, селеніе, 56.
К.р.ши, селеніе, 56, 57.
Крѣпость Александра, ,119;—невѣр­

ныхъ, 111,—Санджара, 114;—
Султана 119.

К.рэ, селеніе, 44.
К.рэ-у-Саганъ, селеніе, 44.
К.с.ханъ, селеніе, 26.
Кувала, селеніе, 36, 138.
Кудама, Абуль-Фараджъ, 9, 15, 16, 

26, 58, 137, 176, 181.
Куи-Исхаки-Кусэ, кварталъ или 

улица, 42, 136.
Куи-риги-сурхъ, мѣсто, 66.
Кукинъ, селеніе, 19, 67.
Куль-Баба, Эмиръ-,75.
Кульбергъ, 110.
Ки1]*а, 109.

Калаи-Гебръ, 97.
Калаи-Мовръ (КаІа-і-Маг, Каіеі- 

Моиг,—Мог), 4, 97.
Калахсанъ, селеніе, 41, 138.
Калила, 18.
Калмыкъ, 91.
Калькутта, 93, 98.
Камберъ, слуга Али, 176.
Каналы въ Мервѣ см. Ас’ади-ал-Ху- 

расани, Маджанъ, Разивъ, Хурмуз­
феррэ.

Кандахаръ, 89.
Канджъ-абадъ, селеніе, 14, 15.
Кансаджабъ, селеніе, 14, 15.
Караджа-Нойонъ, 52.
Кара-Ходжа, 84.
Кара-Шаръ, 7.
Кара-Юсуфъ, 69.
Каринейнъ, селеніе, 14, 15, 19, 

20—22, 26, 31, 41, 135, 138, 
181,182.

Кар..к.ли, кварталъ, 42.
Карловичъ, 126.
Карши, 7.
Каръ, селеніе, 58, 59.
Касаба-Ахнефъ,-б.Кайсъ, селеніе, 56, 

57, 81.
Касимъ б. Мухаммедъ б. Абу-Бекръ- 

ал-Сиддикъ, 154.
Каспійское море, 167.
Касръ-ал-Надджаръ, селеніе, 13.
Касръ - Ахнефъ, - ал - Ахнефъ, - ибнъ-

Кайсъ, селеніе, 14, 15, 26,31, 56- 
Касръ-Хутъ, селеніе, 14, 15.
Касханъ, селеніе, 15.
Кахка, городище, 111; — станція 

желѣзной дороги, 150.
Кашгаръ, 4, 7, 92.
Кашифи см. Али б. ал-Хусейнъ.
Кеваль-Хафсъ-абадъ, рѣка, 41, 47.
КесЪшесЬ, 31.
КесЪшеЬіи, 31.
Кей-мерзебанъ, зданіе, 27, 32, 118.
Кейхосровъ, 89.
Келатъ, 6, 82.
Кёллятъ-Гёбба (КиІІаі-СЬиЬЬай), 97, 

114.
Келлэ-Менарэ, мѣсто, 92.
Келте-Мунаръ (Киііа Моонаг), 95.
Кемалійе, библіотека, 34.

Кумрабадъ, кварталъ, 192.
Куропаткинъ, А. Н., 1.
Кур.сабанъ, селеніе, 37.
Курцій, 6.
Кусар.канъ, селеніе, 37.
Куседжъ см. Абу-Якубъ.
Кутейба, 10, 18.
Кух.хъ, селеніе, 47.
Кучумъ-Ханъ, 74.
Кучэ, 7.
Кушидъ-Ханъ-Кала, 104.
Кушки-Сагырчи, мѣсто, 67.
Кушмейхенъ (Кушмаханъ, Кушмахенъ, 

Кушмихенъ), селеніе, 14, 15, 17г 
20—22, 26,31, 42, 54,137, 162.

Кушмейхенъ, ворота, 67, 132.
Куштегинъ, 52.
Кызъ-Биби, надгробіе, 111, 163— 

165, 167, 172.
Кыяъ-Кала, зданія, 111, 165—167.
Кызыклы-бендъ, плотина, 176.

л. X..)
Де Ьаеззоё Е., 181, 182.
Лазарь Парпеци, 3.
Лакемаланъ, Лакумаланъ, селеніе, 

42, 138.
ІанзЛеіІ, Ненгу, 109.
Ьеѵапі, 7.
Левашовъ, Н. Н., 1.
Левкеръ, селеніе, 41.
Лемозовъ, 99.
Ленгери-Эмиръ-Гіясъ, селеніе, 72.
Лессаръ, П. М., 4, 42, 177, 180, 

182,195.
Лешкери-Ханъ-Бердурани, 86.
.л.к.нъ, селеніе, 41.
Линевичъ, 180.
Линъ, селеніе, 42, 138.
Локманъ, Шейхъ-, 187.
Лохраспъ, 109.
Лурудъ, селеніе, 57.
Луръ,селеніе, 61.
Лусирудъ, селеніе, 57.
Лус.рудъ, селеніе, 56, 57.
Лус.ръ, селеніе, 56.
.л.хи Шуръ, селеніе, 56.
ЬіШе, 2.
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м
Маберсамъ, Мабпрсамъ, селеніе, 42, 

137.
Мавераянахръ, 9, 16, 171.
Маверъ (Мервъ), 4.
Мавра (Мервъ), 82, 92, 93.
Мавръ (Мервъ), 4.
Магуе, 9.
Маджанъ, каналъ, 12, 13, 16, 18, 

24, 37, 42, 43, 46, 49, 81, 
115—117, 132, 136, 138, 162.

Мазандеранъ, 50, 53.
Мазашіегаиі см. МоЬашшеД МаЬабі 

КЬап.
Мазингъ, 180.
Максудъ-Дахбиди-Бухари, 170.
Маланъ, соленіе, 42, 138.
Малькольмъ (Маісоіш), 28, 85, 90. 

157.
Ма’маранъ, селеніе, 42, 138.
Мама-Хадиджэ-Султанъ, дочь Мур- 

тезы, 198.
Мамунъ, 9, 12, 13, 17, 19, 20. 

23, 24, 54, 55, 80, 81, 116, 
117.

Манаканъ, кварталъ, 42, 137.
Манкытъ, 89.
Мансафъ, селеніе, 14, 15.
Мансуръ б. Амаръ б.Кесиръ-ал-Сулами, 

38.
Мансуръ б. Пухъ, саманвдъ, 22.
Магасапйа, 7.
Магѵапііае, 8.
Марвинъ, 101.
Марвиротъ, 3.
Марвъ, 3.
Маргабъ, рѣка, 19, 68.
Маргзаръ Дерэ, селеніе, 56, 57, 81.
Маргзаръ Дз.ръ, селеніе, 57.
Маргіава (Маг§іапа, Маг^іапе, Мар-р- 

аѵтД 2, 4—7.
Маг^іпіа, 6, 7.
Маргротъ, 3.
Маргусъ (Маг^нз), 3—6.
Маргушъ, 3.
Мартъ, 3.
Марды (МагДі), 6.
Марія (Мервъ?), 4.
Марковъ, Е., ПО, 126, 134, 195.

। Маровъ (Мервъ), 91.
Магйапи» Сареііа, 5, 6.
Мару (Мервъ), 4.
Магна, 8.
Мар.х.с.минъ, селеніе, 81.
Маръ (Мервъ), 4.
Мары (Мервъ), 4.
Масти, селеніе, 42,138.
Масуди, 154.
Ма’сумъ, Эмиръ-, 83, 103. См. Му- 

радъ-Би.
Масфара, селеніе, 22, 42.
Мауръ (Мервъ), 4.
Маханъ, селеніе, 43, 53, С8—70, 

72, 80, 136, 162, 190;—каналъ, 
81;—мечеть, 81.

Махди-абздъ, селеніе, 14, 138.
Махи-абадъ, кварталъ, 42, 132, 

136;—садъ, 49, 132.
Махи Шуръ, селеніе, 56.
Махіянъ, селеніе, 43, 136.
Махмудова деревня, 73;—рѣка, 73, 

74.
Махмудово мѣсто, 73.
Махмудъ-абадъ, селеніе, 73, 190.
Махмудъ Газневидскій, 29, 160.
Махмудъ, племянникъ Санджара, 31.
Махмудъ-Сурхъ,Ходжа-, 7 4.
Махувани, имамъ, 42.
Махуванъ, селеніе, 12, 43, 136.
Мачинъ, 89.
Машадъ, 93.
Машанъ, каналъ, 42, 43.
М.б.съ, селеніе, 41.
Медвѣдица Малая, 13.
Меджд - ал - Динъ - Абу-Тахиръ-Му- 

хаммедъ-ибиъ-Якубъ - ал -Фируза- 
бади, 12.

Медж-ал-Динъ - Мухаммедъ - ал - Хусей. 
ни-ал-Меджди, 55.

Меджд-ал-Мулъкъ, 34.
Меджд -ал - Мулькъ - Шореф - ал-Двиъ- 

Музаффаръ, 49.
Меджнунъ (=Шейхъ Локманъ), 187.
Медина, 11, 154, 179.
Мединэ, внутренній городъ Мервъ, 

43.
Мединэ муарра, кварталъ, 43.
Медресѳ въ Мервѣ, 35.
МеЪгеп, 54. |

Мейевдорфъ, Бар. (Де МеуепДогЯ, 
Ваг.), 91.

Меймевэ, 26.
Мекка, 28, 79, 100, 108, 171.
Меликъ - Шахъ, селъджукидъ, 16, 

27—29, 34, 36, 55, 80, 132.
Меликъ-Шахъ, сынъ Текеша, 31, 

69.
Меликэ-Турканъ, 164.
Меліоравекій, П. М., 62, 66.
Менарэ-Кала, 191.
Менгли-Хаиъ, мулла, 186.
Меннъ, 6.
Мерага, 52.
Мерва (Мервъ), 97.
Мервабъ, 68.
Мерванъ, 11.
Мервези см. Абуль - ФазлЬ - Садака, 

Абулъ- Хусейнъ - Ахмедъ-ибнъ-Сай- 
яръ, Мухаммедъ-Садикъ.

Мервезъ, И 4.
Мерверрудскія ворота, 12.
Мерверрудъ, городъ, 5, 6, 10, 12, 

14—16, 19—21, 23, 26, 30, 
31, 33, 35, 40, 41, 53—59, 81, 
99, 135, 181;—рѣка, 81.

Мерви-Кухнэ, 67.
Мерврудъ, рѣка, 55, 77, 80. 
Мервцы, 74, 78, 88, 90, 160.
Мервъ Старый (Мегѵ), 1—55, 57, 

58, 60—62, 64, 65, 67-99, 
101—105, 109—111, 114-119, 
125, 126, 128,131—136, 144— 
146, 154, 156, 157, 159, 160, 
162, 164—167, 169, 171—176, 
180-183, 190—192, 196, 198, 
199.

Мервъ Новый, 94, 96, 97, 100, 
104, 110, 111, 180, 192.

Мервъ верхній и нижній, 15, 23, 
35.

Мервъ-ал-Р.ка, 34.
Мервъ Джалусъ, 16.
Мервъ Мухаммеда Хурганджи, 99.
Мервъ-Шахиджанъ (Шахджанъ), 6, 

17, 18, 23, 30, 31, 33, 36—39, 
41, 45, 53, 54, 71, 76, 80, 82, 
85, 89.

Мервъ, 55.
Мергабъ, рѣка, 43, 86.

27
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Меру (Мегои), 4.
Меручакъ, 49, 70, 79, 181.

Мрумъ (Мервъ), 4.
М.рур.мъ, селеніе, 21, 137.

1 Мухаммедъ б. Зубейдэ, 20.
Мухаммедъ б. Мухаммедъ Локманъ,

Меру-Шахджехавъ, 95, 96. М.с.дж.данъ, кладбище, 173. 187.
Месвесъ, селеніе, 43, 137. М.сихи см. Абу-Зер’а. Мухаммедъ-Вели-Мирза, 90.
МезіЬа, 31. Му (Мервъ), 7. Мухаммедъ-ибвъ-Али-Равевдв, 29.
Месусъ, селеніе, 43, 137. Муавія, 10. Мухаммедъ - ибн - ал - Хавафійя, 154,
Меуръ (Мервъ), 4. Муайти см. Абуль-Неджиъ, Джемал- 161, 162.
Мехди-абадъ, селеніе, 15, 26, 56, ал-Динъ. Мухаммедъ-Керимъ-Ханъ, сынъ Бай-

57, 81. Мубарекъ-Шахъ-Сиджзи, 53. рамъ-Алв, 85—88.
Мехди-Хавъ, сынъ Мурадъ-Би, 85, Мугнанъ, селеніе, 43, 138. Мухаммедъ-Кули-Ханъ, 85, 86.

87. Муджир-ал-Мулькъ- Шереф-ал - Динъ- Мухаммедъ-Миръ-Ади-Бухари, 83, 88.
Мешхедъ (МезсЪЬесІ), 4, 70, 73, 74, Музаффаръ, 49-51, 76, 80. Мухаммедъ-Пареса, 170.

77-79, 82, 85—92, 95, 98 - Муин-ал-Динъ-Асфизари, 71, 80. См. Мухаммедъ-Садикъ-Мервези, 16, 78,
100, 105, 106, 111, 192. Асфизари. 83, 85, 86, 90.

Мизрабъ-Шахъ-Джехангиръ Харезм- Мукаддаси (Мокаййазі), 9, 11, 17, Мухаммедъ-Сипахизадв, 41.
скій 157-161, 163. 21—26, 33, 35, 48, 58, 60, 114, Мухаммедъ, сывъ Дауда, 160.

Мвлакавъ, селеніе, 43, 137. 115, 117, 118, 136-138, 162, Мухаммедъ, сывъ сейвда Махмуда,
Мимсанъ, селеніе, 42. 174, 175. 198.
Миражъ, мѣсто, 75. Мулджаканъ, Мулджукавъ, селеніе, Мухаммедъ, сывъ Текеша, 33.
Миремаханъ, кварталъ, 24, 117. 43, 136. Мухаммедъ Табрвэскій, 75, 148.
Мирмаханъ, селеніе, 43, 136. Муравьевъ, гр. М. Л., 1. Мухаммедъ-Таки-Хавъ, 73, 114.
Мирхайдаръ, 93. См. Хайдеръ. Мурадъ-Би (=ІПахъ-Мурадъ, Эмиръ- Мухаммедъ-Хавапья, надгробіе, 111,
Мврховдъ (МігкЬоікІ, МігсЬопйиз), 16, Ма’сумъ, Бекъ-Джанъ), 83—92, 152—154, 156, 196.

28, 32, 33, 48, 49, 70, 164. 96, 174, 192. Мухаммедъ-Хавъ, наибъ, 90.
Миръ-Али-Ширъ, 72, 76, 80, 145. Мургабъ, 1, 3—5, 9, 14, 15, 22— Мухаммедъ-Ханъ-Шейбавв, 72, 89.
Миръ-Мусейебъ-Бухари, 170. 24, 30, 35, 41, 50, 54, 55, См. Шейбави.
Михрабъ-Ханъ, 78, 79. 65—68, 71, 72, 75, 77, 80—82, Мухаммедъ-Хасанъ-Ханъ, 13, 35,
Михребананъ, селеніе, 45, 138. 86, 90, 91, 94—97, 99, 101, 71—73, 77, 78, 83, 88, 100,
Михребендекшай, селеніе, 43, 136. 104, 109, 173—178, 181, 182, 111, 135, 167, 176, 192.
Михриджанъ, селеніе, 43, 138. 191. Мухаммедъ-Хурганджи, 99.
М.к.ри, селеніе, 58, 59. Мурейнъ,—д.с.тъ, селеніе, 43, 136. Мухаммедъ-Хусейнъ-Мирза, 71.
М..л.ти, 67. Муринъ,—д.ш.тъ, селеніе, 43. Мухаммедъ-Хусейвъ-Хавъ, 85, 90.
М.мадъ, селеніе, 56. Муртеза-Кули-Ханъ, 79. Мухаммедъ-Хусейвъ-Хератв, 105.
М.м.св, селеніе, 48. Муса, Эмиръ-, 69. Мухаммедъ-Шахъ, 90.
МоЪаттей МаЬайі КЪап Мазапйегапі Мусаффа, родъ, 25. Мухаммедъ-Эмввъ-Свпехсаларъ, 87.

Мігза-, 83. Мусфарра, селеніе, 47. Мухаммедъ-Яръ, 73.
МоЫ, 9, 17, 160. Мутаввв, Ризамъ б. Аби-Ризамъ, 44.1 Мухтаджъ-Мерверудскій, 160.
Моисей Хоренскій (Моізе де Согёпе), 4. Мутугввъ, 64. Мушкавъ, ворота, 81.
Мокаддазі, 26. См. Мукаддаси. Мухаллабъ, 10, 46. । Мыджеурецъ, Туркменъ, 154.
Монголы (Моп$оІ8), 27, 32, 33, Мухаммедъ (МиЬатшей, МоЬатшай), 

пророкъ, 10, 11, 80, 101, 104,і 
129, 130, 134, 155, 156, 161,

Мііііег, Мах, 3.
48-54, 132, 134.

Мону аръ, 99.
Мюргабъ (=Мургабъ), 68.

Могйішапп, 19. 167. И (ТЧ).
Москва (Мо8сои, Мозкоѵ), 5, 97, ПО. Мухаммедъ, имамъ, 157. Нававв (Яаѵгатѵі, АЬоп Хакагіуа ЛаЬ-
Мосули, 73. См. Эмиръ-Бекъ. Мухаммедъ, ханъ, 188. уа), 11, 155.
Моуру, Моуръ (Мервъ), 3, 4. Мухаммедъ, харезмшахъ, 49, 76, Навджъ, селевіе, 43,
М.р.в.зъ, 114, 196. 80, 161. Навсъ,-Мухладавъ, селевіе. 43.
М.р.джалинусъ, 16. Мухаммедъ, хлѣбопекъ, 161. Навшъ,-Бае, - Кувар.кавъ,-Мухладавъ,
М.р.джанусъ, 17. Мухаммедъ-Бакыръ, 162. -Ферахвванъ, селенія, 43, 46, 136.
М...ри, селеніе, 58. Мухаммедъ-Бекъ Ургевджскій,99,100. КасЬап, 31.
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Надиръ-Шахъ, 6, 62, 82, 83, 89, 
135.

Накшбенди, 170, 172.
Наревабадъ, селеніе, 43, 138.
Насафи сх. Абу-Хафсъ.
Насир-ал-Динъ-Меликъ-Шахъ, 69. Си. 

Меликъ-Шахъ, сынъ Текеша.
Насир-ал-Динъ-Турэ, сынъ Мурадъ- 

Би, 90.
Насири-Хосровъ (Наззігі КЬозган), 13, 

16, 144.
Насиръ-Бекъ см. Динъ-Насиръ-Бекъ.
Насраллахъ, Султанъ-Сейидъ-Эмиръ-, 

88.
Насралл&хъ-Мирза, 83.
Насръ б. Зурара, 162.
Насръ-ибнъ-Ахмедъ, саманидъ, 17, 

26.
Насръ-ибнъ-Сайяръ, 11, 12, 22, 

160—162.
Нафканъ, селеніе, 43, 137.
Нахръ-Османъ, селеніе, 15.
Нахшабъ, 52.
н.д.къ, селеніе, 67,118.
Небольсинъ, П. И., 93.
Негри, 91.
Неджефъ, 80.
Недиръ-Мухаммедъ-Ханъ, 79.
Незеръ, Эмиръ-. 75.
Нейсабурисм. Абу-Салихъ. 
Немекбанъ, селеніе, 43, 137. 
Неса, 33, 49, 50, 53, 71, 76, 77. 
Несторіане (Незіогіапі), 8.
Нехавендъ, 9.
Нешкъ, Нешкъ-аббадъ, селеніе, 41, 

43, 137.
Иешпапп, 7.
Нвзамійе, училище, 28, 169.
Низам-ал-Мулькъ, везирь сельджук 

скій, 28, 33, 98.
Низам-ал - Мулыгь-Мас’удъ б. Али, 

везирь Текеша, 33.
Низам-ал-Мулькъ-ал-Хасанъ б. Исхакъ, 

34.
Нишабуръ, Нишапуръ, 10, 12—14, 

20, 24, 26, 28, 30, 33, 39, 52, 
54, 55, 69, 81, 137, 181.

Ніязъ-Мухаммедъ (Магомедъ>Бай, 97, 
100.

Новуръ, каналъ, 108.

ЫоеМеке, ТЬ., 7, 8.
Н.саджъ, кварталъ, 45.
Н.с.р.къ, селеніе, 26.
Н.с.фанъ, селеніе, 44.
Нубе см. Рабатъ.
Нуріе см. Рабатъ.
Нураванъ, селеніе, 60.
Нуръ-Мухаммедъ-Ханъб.Абу-л-Мухам- 

медъ б. Динъ - Мухаммедъ - Ханъ 
б.Увейсъ-Ханъ, 75—78.

Нусакиръ см. Рабатъ.
Нушагирдъ см. Рабатъ.

О-
Обручевъ, 5, 111.
ОсЬпз, рѣка, 6, 7.
Огулъ-Хаджибъ, 50.
0’Донованъ, 4, 95, 101, 102, 104, 

107, 109, 114, 131, 133, 144, 
160,167.

Оксусъ (Охнз), 6, 7, 10, 21, 27, 
30, 61, 89, 105.

Ольденбургъ, С. 0., 66.
Омарійе, библіотека и училище, 34, 
Омаръ, халифъ, 101, 105.
Омаръ, Мирза-, 69.
0маръ-Би,-Еушбеги, брать Мурадъ- 

Би, 87, 89.
Омейяды (Отауаііез), 22.
Оразъ-Еала, развалины, 191.
ОгенЬошг$, 91, 97.
Ормуздъ, 3.
Османъ, халифъ, 14.
Осрушна, 7.

И. (I* лат.)
Пазухинъ Борисъ, 4, 82.
Паинъ-Хыябанъ, улица, 192.
Пайкендъ, 6, 10.
Палестина, 23, 25.
Парижъ, 98, 99.
Парпеци Лазарь, 3.
Парѳія (РагІЬіа), 5, 6.
Паткановъ, К. П., 4.
Реікіп, 7.
Пенджабъ, 67, 174.
Пендждэ, Пендэ (РепісіеЬ), 40, 70, 

181, 182.
Персеполисъ, 9.
РегяіНіз, 8.

Персія (Регзе), 7, 13, 17, 28, 32, 
37, 53, 74, 82, 83, 85, 88, 90, 
91, 96, 98, 100, 105, 115, 128, 
150, 157, 163, 167, 178, 193, 
195, 200.

Персіяне, 93.
Персы (Регзег), 3, 13, 20, 73, 78, 

84, 88, 114, 119, 189, 192.
РегізсЬ, V., 32.
Реіепнанн, 109.
Петербургъ (81. РеіегзЬпгв), 5, 97, 

99.
Реііз Де Іа Сгоіз, 53.
Пехлеванъ Ахмедъ, см. Ахмедъ.
Пешенгъ, 89.
Пиръ-Еаввамъ, 69.
Плиній, 5.
Поклевскій-Еозеллъ, И. И., 1.
Политиметусъ, 7.
Порсу-Еала, 97, 103, 192.
Птолемей (Ріоіетёе), 4, 5. 
Пуль-Мегобъ, кварталъ, 192.
Пураванъ, селеніе, 60. 
Пуръ, селеніе, 60, 61. 
Пятирѣчіе, 67, 174.

Одаігетёге, 69.

Г. (И).
Рабатъ, окружности Мерва, 43.
Рабатъ Барисъ, 26; — Бидинв, 58, 

59;—Буд.нэ, 58;—Будъ, 59,81;— 
Бушакнръ, 58; — Деханъ Ширъ, 
60, 61,81;—Н.с.р.къ, 26;—Нубэ, 
59;—Нуріе, 58;—Нусакиръ, 59;— 
Нухъ б. Мансура, 162;—Нушагеръ, 
81;—Нушагирдъ, 58, 59;—Сува- 
ранъ, 58;—Сузанъ, 59;—Суранъ, 
58, 59, 81;—Тахири, 58, 59;— 
ал-Хадидъ, 26.

Равенди, Мухаммедъ-ибяъ-Али, 29, 
30, 36.

Равнина верблюжьяго молока, мѣсто, 
75.

Разикъ, каналъ, 13, 16, 19, 41, 
44, 45, 54, 81, 116, 117, 133, 
134, 136;—селеніе, 44, 55, 81, 
136.

Рай, стѣна, 19,114,115, 119,133.
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Ракинъ, Сейшъ-, 74. 
Гамашахъ, селеніе, 44, 137.
Рамла, 23, 25.
Расъ-ал-Мейданъ, кварталъ, 18,117. 
Расъ-ал-Шабай, кварталъ, 18, 117. 
Раулинсонъ Генри (Ваѵіінвон Неогу),

3, 8, 109, 181, 
Раунакъ, селеніе, 81. 
Раханъ, селеніе, 44, 137. 
Рахманъ-Вирди, сынъ Абд-ал-Рах­

мана, 100.
Рахушмисенъ, 60.
Рашид-ал-Динъ, 64.
Реби б. Анасъ, 44. 
Ребъ-ибнъ-Зіядъ-ал-Хариси, 11. 
’. р.г.р.мъ, селеніе, 43.
Резабадъ, улица или кварталъ, 44, 

136.
Веінаші, 54.
Реисъ-Бехадуръ, 72.
Рейскій, Аминъ-Ахмедъ, 62, 76. 
Рейхани см. Азизъ-ал-Динъ.
Вёптаі, 7.
Рспетекъ, 95.
Ривеканъ, селеніе, 39, 44, 136.
ВісЫЪоГеп, 7.
Ніей, 62.
Риза-Кули-Ханъ (Віха 0,ои1у Кііап), 

16, 60, 61, 70, 76, 100, 114.
Ризамъ, кварталъ, 44, 136.
Ризамъ б.Аби-Ризамъ-ал-Мутавви, 44.
Ризе, селеніе, 54.
Рикрнджъ, Рикензъ, селеніе, 44, 138. 
Рикевджъ-’Абданъ, селеніе, 35,40,44, 

138.
Римъ, 7.
Риттеръ (Віііег), 4, 6, 7, 54, 68, 

157.
.р.мъ К.л.б.къ, селеніе, 15.
Рожеръ II, 30.
Розенъ, бар. В. Р. (Воееп, Ьаг. V.), 

2, 17, 27, 32, 41, 51, 128.
Роллеръ, Эд. (Воііег Ей.), 109. 
Р.р.л.бъ, мѣсто, 67.
Россія, 89, 90, 104.
Возепхѵеіз, 172.
Рудбаръ, селеніе, 44, 138, 182.
Вййа§1, 13.
Рузебкъ, рѣка, 54.
ВнГа-Тик, 95.

Рухханъ, селеніе, 44, 137.
Р.х.с.нъ, селеніе, 61.
Р.х.ш.минъ, селеніе, 60, 61.
. р.ши, селеніе, 57.

О. (8.)
Сабиръ, улица, 44.
Саведжи, Ибн-ал-, 21.
Савв, 169.
Саганъ, селеніе, 39, 44, 54, 138.
Садака, предмѣстье, 44, 136.
Сакафи, ал-Хакамъ б. Абу-л-Аси, 10.
Саки, 68.
Сакидунджъ, селеніе, 44.
Салдусъ, 89.
ЗаііЬа-2асЬа, 8.
Салоръ, племя, 83, 192.
Сам'ани (см. Абу-Са’дъ..), 2, 18 — 

23, 25, 27, 34 — 49, 67, 114, 
115, 118, 133—137, 170—173, 
181, 182, 190.

Саманиды, 13, 17, 22, 26.
Самаркандскій см. Абд-ал-Реззакъ.
Самаркандъ (Зашагсапйа), 4, 7, 8, 

10, 53, 70, 91, ПО, 126, 128, 
134, 169—173, 192, 193, 199.

Санваджирдъ, Сануваджирдъ, селеніе, 
44, 137.

Санджаръ, султанъ, 27, 29, 30, 31, 
34—36, 48, 53, 65, 68,71,72, 
76, 77, 80, 86, 95, 98, 101, 
107, 108, 111, 114, 120,122- 
126, 131, 133—135, 157, 160, 
164, 167, 169, 171, 172, 174, 
175, 188—190.

Санджаръ, мирза, 69, 70, 72, 76, 
77, 80, 145, 190.

Санеканъ, Саниканъ, Санкаиъ, селе­
ніе, 44, 137.

Сарахсскій см. Абуль-Фазль.
Сарахсъ, 4, 13—16, 18, 20, 21, 

24, 26, 31, 33, 38, 39, 50, 52, 
53, 70, 71, 73, 81, 96, 116,- 
117, 118, 123, 135—138, 162, 
185-187, 192.

Сарахсъ-Баба, надгробіе, 180, 185.
Загтасан, 31.
Сарыки, 103, 195.
Сары-язы, станція, 182.
Сасаниды, 7—9,114.

Сасанъ, кварталъ, 44, 136.
Сасевджирдъ, селеніе, 44, 137.
Саусаканъ, селеніе, 15,20—22,25, 

31, 44, 48, 137.
Занѵаіге, М. Н., 9.
Саффариды, 13, 55, 80.
Сахаба Буридалъ, 104, 108.
Сахрабадъ, селеніе, 44, 138.
Сахръ б. Абдаллахъ б. Бу рейда б. ал- 

Хусейбъ-ал-Аслами, 44.
С.б.хи, 2.
С.б.хъ, селеніе, 54.
С.г.ри, селеніе, 59.
С.д.., селеніе, 61.
С.д.буръ, селеніе, 60.
С.дж.данъ, кладбище, 173.
С.динуръ, С.д.нуръ, селеніе, 60.
С.д.уръ, селеніе, 60.
ЗсЬеГег, СЬ., 13, 16, 29, 33, 60, 

76, 88, 144.
Себеосъ, 3.
Сегабадъ, селеніе, 56—59, 81.
Сегаяъ, ущелье, ’67.
Седиверъ, селеніе, 44, 138.
Седжестанъ, 67.
8ейі11оі, Л., 99.
Седферъ, селеніе, 60.
Сеидъ см. Эмиръ-Сеидъ.
Сеистанъ, 89.
Селевкія (Зеіеисіа), 5, 6.
Сельджуки, Сельджукиды (Зеійзсіш- 

кійае, ЗеШіонсійез), 8, 13, 22, 
27 — 32, 34, 36, 44, 55, 80, 
115, 131, 133, 156, 164, 167.

Сельма, кварталъ, 44, 136.
Сельмананъ, селеніе, 44, 136.
Сельманъ-Фарисн, 170.
Семино, 98, 99.
Семнани см. Хасанъ.
Семнанъ, 74.
Зена, 5.
Вепса, 31.
Сенгабадъ, селеніе, 57, 59, 81.
Сенджанъ см. ворота.
Сенджебесть, мѣсто, 52.
Сефевиды, 62, 73, 81, 82, 145.
Сефи, Шахъ-, 78, 79.
Сефиденджъ, селеніе, 12.
ЗЬакезреаг, 100.
Сиджзи, Мубарекъ-Шахъ, 53.



РАЗВАЛИНЫ СТАРАГО МЕРВА. 213

Сидра, Сидрэ, селеніе, 14, 16, 26. Сулейманъ, шахъ, 82, 171. Танургеранъ, кладбище, 39, 134.
Сикадевджъ, еелевіе, 45, 136. Сулейманъ б. Бурейда б. ал-Хуеейбъ, Тарсуси, 160.
Зіо&е, 8. 35, 46. Тартуси, Абу-Тахиръ, 160—163.
Синанъ, селеніе, 45, 137. Султанъ-бендъ, плотина, 70, 114, Тару», Эмиръ-, 75.
Сингь-Аббади, селеніе, 21, 25, 136. 135, 173—176. Татаръ-Мехаллэ, кварталъ, 192.
Синджабъ, ущелье, 67. Султанъ-Ибрагимъ, Мирза-, 70. Татары, 34, 39.
Си(е)нджанъ, селеніе, 45, 136. Си. Султанъ-Кала, городище, 111, 115, Тахаранъ, кварталъ, 45.

ворота. 117—121, 126, 131—135,138, Тахири, селеніе, 59, 81. См. Рабатъ.
Сннджи, Абу-д-Аббасъ-Ахмедъ б. Му­ 151, 154, 157, 165, 167. Тахириды, 12, 13, 22.

хаммедъ б. Сераджъ, 45. Султанъ-Мурадъ-Мирза, 100. Тахиръ б. Хусейнъ, 12.
Синджп, Даудъ-Сулейманъ б. Са’ндъ, 45. Султанъ-Санджаръ, городъ, 98, 99, Тахиръ, селеніе, 59.
Синджъ, селеніе, 9, 20, 21, 25, 26, 101, 106 — 109, 131;—мавзолей, Тахиръ-абадъ, селеніе, 73.

31, 35, 40, 41, 43—45, 137. 110, 120, 125. Тахиръ-Вахидъ, 73.
Синджъ-’Аббадъ, селеніе, 35, 43, 44, Султанъ-Шахъ, 31, 83. Тахмаладжъ, селеніе, 15.

136, 137. Султанъ-ябъ, ваналъ, 174. Тахмаспъ, шахъ, 74—76.
Сипае, Сифае, пустыня, 21. Сумама, 32. Тахмурасъ, 16 — 18, 21," 32, 34,
Сииахизадэ, Мухаммедъ-, 17, 41. Сураванъ, селеніе, 81. 53—55, 64, 76, 80, 81, 118.
Сирвъ, селеніе, 45,138. Суранъ см. Рабатъ. Тахта-базаръ, станція, 182.
Сирія, 104. С.фанэ, пустыня, 21. Тахшъ, селеніе, 45, 136.
Сифае, пустыня, 21, 31. С.ф.рв, селеніе, 58, 67. Ташкентъ, ПО, 134.
Сифедеяджъ, селеніе, 44, 136, 137. С.х.бэ, селеніе, 25. .Ташъ-Кёпри, мостъ, 191.
Сицилія, 30. С.х.данъ, кладбище, 173. Ташъ-лаланъ, бугры, 191.
Свноы, 4. С.х.забъ, кладбище, 173. Тегеранъ, 88, 163, 164, 200.
Скобелевъ, 139. С.х.ланъ, кладбище. 173. Тедженъ, 71.
С.к.ри, селеніе, 59, 81. Са-дзрэ, селеніе, 16. Теке, племя, 96, 109.
С.н.д.буръ, селеніе, 81. Сэ-рахъ, селеніе, 61. Текешъ, харезмшахъ, 31—33, 51,69.
С.нджи, 2. Зугіапа, 5, 6. Текинцы, 166, 192.
С.н.в.ри, селеніе. 59.
Согдіана, 6, 7. т. Телистанѳ, селеніе, 26.

Темими, Абу-Якубъ-Исхакъ б. Ман­
Боііппв роіійізі., 5, 6. Табари, 12, 18, 19, 35, 45. суръ б. Бехрамъ, 42.
Сотеръ см. Антіохъ. Табаристанъ, 20. Теминъ, племя, 14.
Боѵкгу Агзёпе, 4. Табеси, 52. Терекъ, ущелье, 7.
Сочекъ, кварталъ, 192. Табризскій см. Мухаммедъ. Термедъ, 49, 53, 64.
Спасскій, Григорій. 92. Таджи, Ихтіяр-ал-Динъ-Джаухаръ, 30. Техумертъ, 17.
8ріе§е1, 3, 68. Таджики, 65, 91. Тиліянъ, селеніе, 45, 138.
8ргеп§ег, 26, 60, 81, 129, 181. Таза-ябъ, каналъ, 111. Тішиг-Вес, 53, 62.
Средняя Азія, 93, 109, ПО, 115, ТаіІЬзіп^, 7. Тимурвды, 62, 145.

126, 148, 163, 186. Тайсафунъ, селеніе, 45, 136. Тимуръ, 53, 69, 70, 159, 199.
С.рикбарэ, селеніе, 46, 138. Таифъ, 154, 155. Тимуръ-Шахъ, афганскій, 86, 95,
С.р.в.арэ, селеніе, 40. Талакани, Абу-Исхакъ, 32. 144.
Стоддартъ, 97, 98. Талаканъ, 10, 14—16, 26. Тирканъ, селеніе, 45, 138.
Страбонъ (8іга1>о), 4, 5. Талистана, Талистанэ, селеніе, 13,14. Т.л.к.нъ, селеніе, 67.
Субудай, 49, 50. Талхатанцы, 190, 191. Т.л.ханъ, селеніе, 73.
Суваранъ см. Рабатъ. Талхатанъ, селеніе, 70,72—74,80, Тогрулъ III, 32.
Сувейка-ал-Согдъ (ал-С.’.дъ), селеніе, 190. Тогруль-Бекъ, 27.

45, 136. Талхатанъ-Баба, станція, 123, 173, Торкунъ, огнепоклонники, 15, 181.
Сузанъ см. Рабатъ. 180, 183 — 185, 190, 191; — Торнбергъ (ТогпЬег?), 9, 169.
Сувунданъ, селеніе, 45, 137. отшельникъ, 189, 191. Тохаристанъ, 10, 12, 14, 16.
Судами, Мансуръ б. Амаръ б. Кеспръ, Тамерланъ, 53, 134, 144, 199. Трансоксіана, 10, 14, 16, 19, 22,

38. Танипгь, Эмиръ-, 75. 27,28,42,116.
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Трухменцы, 93.
Т.р.швръ, селеніе, 56.
ТзсйезсЬеше беІепвіаЬ, мѣсто, 83. 
Туввкъ, кварталъ, 45, 136, 173. 
Тудъ, Тузъ, селеніе, 45, 137.
Тули-Ханъ, 48, 50—52, 65, 72, 

76, 80, 106, 173.
Туманскій, А. Г., 21, 74.
Тувъ, селеніе, 56, 57, 81.
Туранъ, 89.
Турбетъ, 75.
Турканъ, селеніе, 46, 138.
Турканъ-Хатунъ, 164.
Туркеставъ, 10, 73, 74, 79, 187, 

199.
Турки, 4, 14, 50, 51, 53, 65, 

129,182.
Туркменія, ПО, 126, 134, 177, 

180, 182, 195.
Туркменъ-Кала, развалины, 174,191. 
Туркмены, 4, 49, 77, 84, 87, 89, 

96, 97, 100, 101, 103, 106 — 
109, 114, 119, 125, 126, 154, 
156, 163, 172, 174, 180, 188, 
191, 192, 195.

Турфанъ, 7.
Туръ, 89.
Тусанъ, селеніе, 12, 46, 136.
Туси, Ахмедъ, 17, 27, 32, 54;—160.
Тусъ, городъ, 50, 107, 111, 123;— 

селеніе, 45.
Тухаранъ-Бихъ, -Баръ, -Садъ, селе­

ніе, 46, 136.
Т.хтабадъ, селеніе, 57.
Т.хъябадъ, селеніе, 57.
Тянь-Шань, 7.

Убейдаллалъ-Ахраръ, 172.
Убейдаллахъ-Ханъ, 74.
Убуллв, портъ, 155.
Уварова, гр., ПО, 134.
Удъ, селеніе, 16.
Узбеки, 74, 76—79, 83, 85, 89, 

91, 96, 145, 147.
У кайръ, селеніе, 15.
Укба б. Аби-Муайтъ, 19.
У къ, городъ, 32.
Улугь-Баба, надгробіе, 180, 187.
Улусъ-Бекъ, Мирза-, 71.

.ураванъ, селеніе, 60, 61.
Ургенджскій см. Мухаммедъ-Бекъ.
Ургенджъ, 59, 61, 67, 77, 78, 81, 

88, 95, 106.
Урмія, 178.
У худъ, 129.
Учъ-Куй, 96.
Уштахастъ, селеніе, 36, 46.
Уштурджъ-Бала, -верхній, -нижній, 

селенія, 46, 138.
Уштурмагакъ, Уштурмегакъ, селеніе, 

13, 14, 26.

Ф. (К).
Фазиль-Би, брать Мурадъ-Би, 87.
Фазъ, селеніе, 14, 15, 26, 36, 46, 

59.
Фараябъ, 10, 15, 16.
Фарва, мать Джафара, 154.
Фариси см. Сельмавъ.
Фарисъ, селеніе, 81.
Фармади см. Абу-Али.
Фарсабадъ, селеніе, 46, 136.
Фарсъ, 69.
Фарши, селеніе, 81.
Фаръ, селеніе, 59.
Фасыхъ, 69.
Фатхъ-Али-Шахъ, 16, 88, 90.
Фашанъ, селеніе, 36, 46, 48, 137.
Фелагирдъ, селеніе, 46, 138.
Фелананъ, селеніе, 46, 138.
Фендевинъ, селеніе, 46, 138.
Фенджекавъ, селеніе, 46, 136.
Фени, Фенинъ, селеніе, 12, 35, 46, 

136.
Фераганъ, селеніе, 46, 188.
Ферахиванъ, селеніе, 46, 137.
Ферваджанъ, селеніе, 37, 46, 136.
Фергана, 7.
Фериабадъ, селеніе, 46, 137.
Ферхадджирдъ, селеніе, 46, 138.
Филиппъ, 8.
Фиманъ, селеніе, 46, 138.
Фирдоуси (Гігйоизі), 9, 17, 107.
Фирузабади см. Меджд-ал-Динъ.
Фирузи, ворота, 44, 51.
Фирузъ, 37.
Фиръянанъ, селеніе, 41, 46, 136, 

137.
Ф.л.бенданъ, селеніе, 72.

ЕіеівсЬѳг, 160.
ЕІйбеІ, 160.
Фортъ Невѣрныхъ, 101, 108, 114.
Фрада, 3.
Фрезеръ (Ргазег), 94—96, 114,

144, 157, 160, 167.
Френъ, 2.
Фуяджеканъ, селеніе, 46.
Фундивъ, селеніе, 47, 137.
Фурахинанъ, селеніе, 46.
Фурсабадъ, селеніе, 46.
Фустеканъ, Фустуканъ, селеніе, 38, 

47, 138.
Футакъ, селеніе, 47, 138.

X.
.ха.адъ, .х.абадъ, селеніе, 56, 57.
Хабакъ, селеніе, 47, 137.
Хавраканъ, селеніе, 47, 137.
Хадджанъ, селеніе, 47.
Хаджаджъ, 10.
Хаджи - Мухаммедъ - Хусейнъ - Ханъ, 

сынъ Байрамъ-Али, 86—89, 192.
Хаджимъ-Ханъ, 76, 77.
Хаджи-Хальфа, 58, 62, 72, 80, 81, 

132, 145, 190.
Хадидъ, рабатъ, 26.
Хайдеръ, Эмиръ-, Миръ-, 83, 90— 

94, 96, 174, 192.
Хакамъ 6. Абу-л-Аси-ал-Сакафи, 10.
Хакамъ, сынъ Амра, сына Меджда, 

сына Хузейма, сына ад-Хариса 
ал-Гифари, 9—11, 35, 39, 66, 
69, 130, 134.

Хаки см. Хасанъ.
Хакимъ-Кушбиги, 91.
Халафъ-Бекъ, 79.
Халидабадъ, селеніе, 47, 138.
Халидъ б. Ахмедъ б. Хаммадъ, 19, 

117.
Хамаданъ, 169.
Хамадави, Хамаданскій см. Ибн-ал<- 

Факихъ, Юсуфъ.
Хаманъ, мечеть, 81.
Хамдаллахъ Казвинскій, 55, 67, 8.О1, 

81, 132, 181.
Хамза Исфаханскій, 17. '
Хамкабадъ, селеніе, 47, 138. *
Хаяифе, племя, 154.
Ханыковъ, 4, 54, 68, 89, 91, 157.



РАЗВАЛИНЫ СТАРАГО МЕРВА. 215

Харакп см. Абу-Мухаммедъ.
Харакъ, Харо, селеніе, 20, 21. 25, 

31, 47, 136.
Харезми см. Шереф-ал-Мулькъ. 
Харезмшахи, 27, 31, 131, 163.
Харезмъ (КЬагезш), 20, 21, 31, 32, 

47. 50, 59, 60, 76, 83, 88, 
100, 118, 160, 161, 163, 171.

Нарекавъ, рѣка, 35.
Хариси, Реби-ибнъ-Зіядъ, 11.
Харися, Шемс-ал-Динъ, 49.
Харта, Хартатъ, селеніе, 47, 137.
Харунъ-ал-Рашидъ (Нагйп аІ-газсЬііІ), 

12, 13, 66.
Харъ, селеніе, 59.
Хасанъ, сынъ Аля, 154.
Хасанъ-Андаки, Ходжа-, 171, 172.
Хасанъ-Семнаяи, 170.
Хасанъ-Хаки, 73, 75.
Хатай, 89.
Хатемъ б. ал-Номанъ-ал-Бахили,9,14.
Хатуніие, библіотека и училище, 34. 
Хаузанъ, селеніе, 14, 15, 26.
Хаузъ-Ризамъ, кварталъ, 44, 136.
Хаула, мать Мухаммедъ-ибн-ал-Хана- 

фіи, 154.
Хафизи-Абру, 9, 10, 27—30, 49, 

51, 53, 62, 66, 68, 72, 118, 
132, 134, 144, 174, 200.

Хафизи-Танишъ, 75, 147.
Хафсабадъ, селеніе, 41, 47, 138.
Х.бабадъ, селеніе, 56.
Хвольсонъ, Д. А., 8.
Хезараспъ, Хезарасфъ, Хезарсафъ, 

городъ, 60, 61, 81,
Хейва-абадъ, селеніе, 83, 150.
Хейлевадъ-ябъ, каналъ, 111.
Хенгамабадъ, селеніе, 56, 57.
Херать (Негаі, Негаиі), 4—6, 9, 

10, 20, 28, 31, 39, 40, 51, 53, 
54, 56—59, 67, 69-75, 77, 
81, 82, 86, 88, 95, 97, 101, 
137, 138, 169, 172, 176, 182, 
192.

Херирудъ, 187.
Хеферферъ, селеніе, 47, 138.
Хефтеджирдъ, селеніе, 47, 138.
Хива (КЬіѵа), 5, 60, 71, 82, 83, 

95—97, 100, 106, 109, 135, 
160, 192.

Хивинское ханство, 97.
Хивинцы, 78, 93, 100, 174.
Хильмендъ, 6.
Химкабадъ, Хинкабадъ, селеніе, 47.
Хиндукушъ, 67.
Хипду-Ханъ, 33.
Хисам-ал-Сальтанэ, 100..
Х.н.кабадъ, селеніе, 56.
Ходжа-Абдулла, мѣсто, 96.
Ходжа-Чорукъ, кварталъ, 192.
Ходжа-Юсупъ, надгробіе, 154, 167, 

168.
Хокавдъ, 4, 92.
Хондэмиръ, 30, 70, 71, 73, 76, 

175, 182.
Хорасанская область, 14.
Хорасанцы, 114.
Хорасанъ (КЬогазап), 9—16, 18, 

20-22, 26, 31, 32, 33, 45, 46, 
I 48, 51, 53—55, 62, 64, 65, 69, 

71—79, 83, 89, 90, 95, 96, 
116, 147, 150.

Хотанъ, 89.
X р.си, селеніе, 57.
.х.ръ Шуръ, селеніе, 56.
Х.табадъ, селеніе, 81.
Хуаратъ, селеніе, 56.
Хуббанъ б. Джебелэ, кварталъ, 47.
Хуббинъ, кварталъ, 47, 136.
Худбидъ, селеніе, 60.
Худджанъ, селеніе, 37, 47, 138.
Худейбія, 11,129.
Хузанъ, селеніе, 19, 181;—равнина, 

162.
Хумаб, дочь Ардешира, 32, 34.
Хун.дъ, селеніе, 61.
Хура.ъ, селеніе, 57.
Хурабъ, селеніе, 56, 57, 81.
Хуратъ, селеніе, 56, 57.
Хурбендъ, селеніе, 60, 61.
Хурганджи см. Мухаммедъ.
Хур...дъ, селеніе, 61.
Хурканъ, селеніе, 47.
Хурмузгандъ, селеніе, 47, 137.
Хурмузкара, каналъ, 81.
Хурмузферрэ, селеніе, 12, 20, 21. 

25, 31, 42, 47, 118, 137;— 
каналъ, 18, 24, 81, 116, 117.

Хурмузъ, 47.
Хусейнъ, имамъ, 25, 160.

Хусейнъ-Бикъ, Миръ-, братъ ХаВ- 
дера, 91.

Хусебнъ б. Тахиръ, 18, 115, 117.
Хусебнъ-Мирза, Султанъ-, 70—72, 

159, 175, 177, 190.
Хусрабадъ, селеніе, 47, 136.
Хусравшахъ, селеніе, 47, 136.
Хутухту-Нойонъ, 52.
Хушенгъ, 17.
Х.ф.рбендъ, селеніе, 81.
Х.ш м.нъ, селеніе, 61.

Центральная Азія (Азіе Сепігаі, 
Сепігаі Азіа), 88, 98, 101, 109.

Циммерманъ, 110, 167.

Чарбагъ, селеніе, 95.
Чарвахъ, развалины, 173, 175, 176, 

181.
Чарджуй, Чарчжюб, Чегарджуб, 6, 

53, 75, 77, 78, 82, 84, 88, 92, 
96.

Чахи-Нухъ, селеніе, 162.
Чахъ бирунъ, 81;—Пеженъ, 59;— 

Сахиби, 58, 59; —Хакъ, 58, 59; 
—Харунъ, 58, 59;—Хаси, 58.

Черноглазовъ, Л. А., 1.
Чехарбагъ въ Бухарѣ, 87.
Чешмеи-Халиждаяъ, мѣсто, 82.
Чингизъ-Ханъ, 33, 54, 64, 65, 76, 

80, 101, 106, 185.
Чинъ, 89.
Чихиль-Кушкъ, мѣсто, 67.
Чоплы-Тепэ, станція, 176, 177.
Чоръ-Тутъ, кварталъ, 192.
Чохлокъ, водопадъ, 176.
Чупанъ-тепэ, холмъ, 191.

Ш.
ІПабай, селеніе, 47, 138.
Шаберабадъ, селеніе, 47, 137.
Шабеса, селеніе, 47, 136.
Шабринджи, Шабринджъ, селеніе, 22, 

47, 136.
Шабурканъ, селеніе, 14, 16.
Шабуртезэ, селеніе, 47, 138.
Шаванъ, селеніе, 47, 137.
Шавешабадъ, селеніе, 47, 138
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Шавешканъ, селеніе, 44, 48, 137.
Шадиче, селеніе, 4, 192.
Шавмъ-Кала, городище, 109, 173.
Шаимъ-ябъ, каналъ, 111, 173.
Шавуръ-Зуль-Актафъ, 76.
Шафсакъ, селеніе, 48, 136.
Шахджавъ, Шахджехавъ, Шахджи- 

ганъ, Шахвджехааъ, Шахиджанъ, 
16, 17, 70, 99.

Шахджихавъ, государь, 79.
Шахи-Кала, Шахинъ-Кала, 173.
Шахразуръ, 182.
Шахрисабзъ, 7, 87.
Шахристанъ, 50.
Шахрохъ, 5, 62, 65, 69, 76, 80, 

118, 132, 134, 144, 145, 174, 
190.

Шахрохъ-Кала, 145.
Шахъ-Джеханъ, надгробіе, 99, 157.
Шахъ-Зинде, надгробіе, 171.
Шахъ-Мурадъ см. Мурадъ-Би.
Шашъ. 14, 15.
Шеваль, селевіе, 48, 136.
Шеклавъ, селеніе, 48, 136.
Шекспиръ, кап., 97.
Шемиранъ, селеніе, 48.
Шемихенъ, селеніе, 48, 136.
Шемс-ал-Динъ, кадій, 50, 52.
Шемс - ад - Динъ- Абу-Абдаллахъ-Му • 

хаммедъ-ал-Димешки, 54.
Шемс-ал-Динъ-Мас’удъ, везирь, 51.
Шемс-ал-Дввъ-Хариси, 49.
Шемсъ-Бухари, Мирза-, 4, 85, 90, 

92.
Шерёф-ал-Дивъ-Езди, 48.
Шереф-ал-Мулькъ, 34.
Шереф-ал-Мулькъ-Абу- Са’дъ-Мухам- 

медъ б. Мансуръ-ал-Харезми, 28.

75, 190.
Шейбаввды, 62.
Шейбавіада, 4.
Шейханъ, ворота, 81.
Шейхъ-Хавъ, 50.
Ши, селеніе, 48.
Шиджъ, селеніе, 48, 137.
Швкъ-ну, селевіе, 48, 136.
Шивдж-ал-Аббадв, селевіе, 21.
Шввкъ-Аббадъ,—Аббади, селевіе, 21, 

35, 136.
Ширази см. Абу-Исхакъ.
Ширазъ, 78.
Ширвани см. Зейвъ-ал-Абидинъ.
Шврвахаджиръ, Шнрвахаширъ, Швр- 

нахджмръ, Ширвахшвръ, селевіе, 
39,48, 136.

Шихаб - ал- Дивъ- Абу - Абдаллахъ- 
Якуть-ал-Хамавв см. Якутъ.

Швхъ, селевіе, 43, 44, 47, 137.
Шихъ-ал-Аббадв, селевіе, 21, 35, 

136.
Ш.кабадъ, селевіе, 50.
Ш.в.джъ, 21.
Шуръ, селевіе, 56, 57.
Ш.хъ, селевіе, 41.

Э.
Эварницкій, Д. И., 110, 126, 143, 

150, 154, 159, 169, 176.
Эминъ-Хавъ, 106.
Эмвръ-Али-Ше’авв, 69.
Эмвръ-Бекъ-Мосули, 73.
Эмвръ-Севдъ, 91. См. Хайдеръ.

Шехмиль, селевіе, 48, 138. I Эмвръ-Хайдеръ см. Хайдеръ.
Шехріяръ-Аркъ, кремль, 119—121,;Эвбаръ, селевіе, 48.

154, 165, 166. I Эвдерабэ, селевіе, 48.
Шейбанв-Хави, Мухаммедъ-, 4, 73—ІЭрбело, 157.

। Эрва, селеніе, 48.
ІЭрке-тепэ, 113.
Эрсабевдъ, селевіе, 48.

Ю.
Юлахтуджавъ, селевіе, 40, 48.
Юпоръ-Биби, 154, 155.
Юсупъ-хавъ-ова, кочевье, 102.
Юсупъ-ханъ-ябъ, каналъ, 111.
Юсупъ,-Юсуфъ б. Айюбъ б. Юсуфъ б. 

ал-Хусейвъ б. Якубъ Хамадавскій» 
ходжа, 105, 108, 111, 128, 167, 
169—172.

Юсуфъ-Хавъ (Веквль), 107, 195.

Я-
Яксартъ, 29.
Якуби, Ахмедъ б. Абв-Якубъ (ІакйЫ 

АЬте<1 іЬв АЫ ДакйЬ іЬо ХѴА<ІЬіЬ)г 
9—11, 14, 15.

Якутъ (ЛАсПѢ), 2, 11, 17, 21—23, 
27, 28, 30, 32, 33, 35 — 49. 
67, 116, 118, 132—138, 173» 
181, 182, 190.

Явааръ-ябъ, каналъ, 111.
Януджирдъ, селевіе, 13.
Явъ-дв (Лап^іі), 7.
Яр.зъ, крѣвость, 49.
Яркевдъ, 100.
Яръ-Бв, Султавъ-, 75.
Ясави см. Ахмедъ.
Яхудійе, селевіе, 26.
Яхъя-абадъ, Яхъябадъ, селевіе, 14, 

15, 56, 57, 138.
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